﻿MINISTERUL EDUCAȚIEI $ INVAȚAMIMTULUI ILEANA BERLOGEA SILVIA CUCU EUGEN NICOARA Clasicism, Romantism Realism https://neculaifantanaru com/ochii-batranului-plini-de-infinite-intelesuri html Cel de al II-lea volum de Istoria teatrului universal continuă cercetarea dramaturgiei universale în relație directă cu arta scenică, studiin-du-se interdependența dintre text și spectacol, influențele reciproce exercitate de scriitori asupra artei interpretative și de creatorii scenei, actori, regizori, pictori scenografi, asupra autorilor dramatici La baza cercetărilor stau principiile fundamentale ale deschiderii culturii românești către toate valorile culturii universale, necesitatea cunoașterii a tot ceea ce omenirea a creat pe plan material și spiritual, așa după cum arată Secretarul general al Partidului, tovarășul Nicolae Ceaușescu : „Uniunea Tineretului Comunist, întregul tineret trebuie să pună în centrul activității însușirea temeinică a celor mai înaintate cuceriri ale științei, tehnicii, ale cunoașterii umane, să facă totul pentru ridicarea pregătirii profesionale și pentru lărgirea orizontului politic și cultural, deoarece numai astfel iși va putea îndeplini în orice condiții sarcinile și misiunile încredințate Rolul tinerilor de azi — viitorii constructori ai comunismului — este nu numai de a continua ceea ce s-a realizat, ci de a ridica pe noi culmi, de a da noi dimensiuni dezvoltării societății, de a cuceri noi și noi taine ale naturii, noi domenii ale cunoașterii umane și de ale pune în serviciul socialismului si comunismului* • Consacrat istoriei teatrului din veacul al XVII-lea și pină la cel de al H-lea război mondial, volumul precizează diferențele dintre curente, genuri și forme, evidențiind acele creații care, prin orientarea fondului de idei și măiestria artistică, prin larga lor difuziune și lunga durată a reputației și influenței lor, au ajuns să fie considerate ca un bun comun al tuturor popoarelor Dintre toate artele teatrul fiind cel mai sensibil seismograf al mutațiilor petrecute pe planul conștiinței individuale și colective, analiza fenomenului teatral din perioadele mai sus menționate pune în lumină integrarea artei scenice în preocupările majore ale vieții sociale și politice, oglindind marile transformări care au avut loc pe plan economic, social și politic în lume Nicolae Ceaușescu, Cuvîntare Ia deschiderea Forumului Tineretului din mai , în: Nicolae Ceaușescu, România pe drumul construirii societății socialiste multilateral-dezvoltate, București, Editura politică, , voi , p Prezentarea evoluției teatrului universal oferA cadrul necesar înțelegerii artei naționale, ale cărei valori intе r c g и r uj, Hw urețti EP L , , voi p potrivite mijloace pentru comunicarea instabilității interioare, a neliniștii, a căutărilor tulburi și a speranțelor incerte Arta acestei perioade a fost privită în chip con tradictoriu, fiind rind pe rînd negată sau din contră lăudată peste măsură A fost negată de raționaliștii veacului al XVJI-lea și elogiată de romantici, dar adevăratele ei valori au fost subliniate abia în seco lul поЧги, odată cu definirea barocului cu stil și curent artistic totodaU J T R A TEATRULUI UMVbaSAJ, ІАПШ de Saint-Slruorn CLASICISMUL Originea termenului de baroc Originea termenului de baroc ți utilizarea I constituie o preocupare pasionantă ți nmwoți cercetători contemporani l-au acordat o reală atenție Victor L T a p , cunoscut teoretician ți autorul unei lucrări de autoritate In materie , ne indică faptul că izvorul îl găsim In cuHntul portughez „ha-roccou, utilizat pentru a indica o perlă de formă neregulată, iar echivalentul lui castilian „berrueco* a intrat în mod curent în limbajul bijutierilor In a doua treime a secolului al XVI-lea In Memoriile sale, publicate în , Louis de S a i n t-S i m o n se folosește de acest termen pentru a sugera ideea de ciudățenie, stranietate Refe-rindu-se la dicționarele Academiei franceze Victor L T а p i ё susține că termenul apare In primele ediții cu referiri directe la forma perlelor, iar ulterior, în ediția din , se admite și sensul lui figurat pentru „neregulat", „bizar", „inegal" s Rene W e - e к în Conceptele criticii subliniază faptul câ in De originea termenului „baroc" se ocupă și BenedeUo Croce în Storia delV etă barocca in ItaUa* publicată pentru prima dată la Bari în Cunoscutul cercetătcr și filosof italian descoperea termenul de baroc in scolastică, unde era folosit în sensul de silogism incorect jzrgc-mento in Ъагоссо" Benedetto Croce arată în continuare că el a fost folosit de Gianfrancesco Ferrari in de Antonio Abbondante în și a fost aplica: ccn-creț la artele plastice de Francesco Milizla în în Dizionario delle Belle Arti del Disegna Victor L T a p i , Le baroque, Paris Presscs Uni verși-taires de France, , tradusă in rom de Alexandru Duțu, Editura științifică București sub titlul X*lo tor L Таріё Barocul Victor L Țapi , op cit , vd cit , p Rond Wvllvk Conceptele criticii, București Ed Uni vere, , p , La sfințitul secolului trecut sr constată cert sub influența lui Wdlfflin di^riția confuziilor In cee i ce privește aplicata termenului de baroc In studiul artelor plastice, dar literatura, teatru’ si muzica іпей nu cunosc analize din această perspectiva Scsizînd unpreorunile existente în utilizarea acestui termen în afara artelor plastice Adnan M a-лdrian rino insistă In Dicțicmar de târî literare' asupra Marino fiiptului că ritori* fi critica literară continuă să ma- Manierismul Mieheî -»»>€eio Gîan Lorenrn Dar ac Berainf momentul în Rafacl tdee£ Во rro mini РзІккПо vicenxo Scnmozzi Balthazar Loii^hena Heinricb WZlfflin Principii fundamemale ale tsto- trebuie si adăugim £ contribuțiile oercvtâtorilor români, Îndeosebi studiul lui George CSI :aes lui G: Bibi e na, cu perspectivele lui a₽ime* ze, с; ѵлаг еіе involbu- вопягеіН rate, luminile stranii ș» f undai • r; le inHrute create pentru numeroase spectacole de operă în veacul al ХѴП-Іеа Considerați pe bunâ dreptate Сз adevârați făuritori de minuni, pictorii -cenografi italieni sint invitați In Întreaga Europă In Spân a, după * j tind teatrul pătrunde la curtea -egală, este chemat din * mo l-°l ‘ Italia Ccetao Lotti organizairaspec^cț-ej lelor Despre arta Iui a vomit cu muitâ admirație șt Lope de V e g a, văzind ii & nor tarea pr~ prici sale piese, Piidwrea j&ri dr^nstc fiind abia vizibile prin cele trei porți din fundal odată cu teatrul Farnese din Parma, caracterizat prin reducerea cadrului fix, o singură deschidere largă la mijloc și schimbarea la vedere a decorului, spectacolul capătă forțe fascinante, atrăgînd pe cei mai buni plasticieni ai epocii, pînza și luminile îngăduindu-le concretizarea întregii lor neliniști interioare, după cum și prilejul de a-și arăta tehnicitatea desăvîrșitâ și cunoștințele în domeniul perspectivei Crearea teatrului liric, a operei, odată cu E' ridice de Jaccopo Peri, în , apariția lucrărilor muzicale ale lui Claudio Monteverdi, Antonio Cești, Giovanni Battista Pergolesi, Alessandro și Francesco Scarlatti, spectacolelor de operă la palatele regale sau princiare, dar mai ales înființarea Teatrului de operă la Vene- ția pentru publicul obișnuit, în primele decenii ale veacului al XVII-lea, au dat prilejul unor creații scenografice dintre cele mai strălucite, facilitind astfel într-o admirabilă sinteză, întilnirea artei sce- nice cu cuceririle din domeniul plasticii și arh lecturii Hcinrich Wfilfflin, Principii fundamentale ak utcnei artei (In roin de Eleonora Cost eseu) Buc '->ti Ed Meridiane, , p АІ ТЛ СЯХАТЗХ лсжпссяаг:са ЗЯХ ѴЛТД OS CJWISPPE ЗІВіХЯА CAZJT-Syes Xle»iu ТЯЖ МР г О№ЛТ or ТНЛ TSZATKZ Ж £A S > V» CUASICI-SMLL Cel dinții lucru care a apărut pe scenă, după ridicarea cortinei — serie marele dramaturg a fost priveliștea marii, ptnă la celălalt mal /iată ce poale face arta !J; fi pe acel mal erau corăbii care ne salutau cu salve de tun, iar in apă se vedeau peștii plutind printre valuri, deși suprafața ci era nemișcată și totul nu era dccit efectul luminilor Cu toate cd erau peste de lămpi, acestea erau complet ascunse, in aju fel incit lumina părea ireală Fără sd se audd nici un zgomot s-a schimbat pe urmă tabloul mării cu unul pastoral, marca făctnd loc unei pajiști ( ) fi frumusețea decorului a fost atlt de mare, incit urechile s-au supus ochilor"' Heinz Arta barocă coincide și cu un moment de culme Klndermann jn сх; privește tehnicitatea, profesionalitatea, măiestria și dexteritatea creatorilor, și lucrul acesta se vede din plin In tot ceea ce se realizează în această perioadă, dar pe prim plan nu erau demonstrațiile de abilitate, d subordonarea acestora unui scop artistic, acela al comunicării ideilor de instabilitate, neliniște, fugă de gol, efemeritate și evanescență ca date fundamentale ale vieții Ele sînt exprimate nu numai in punerea In scenă, ci mai ales în substanța pieselor, teatrul devenind astfel corespondentul noii mentalități Faptul că omul se simte înconjurat de nesiguranță, iar timpul este un dușman de neînvins și distrugător își găsește expresia cea mai sugestivă în ideea că lumea însăși este o scenă, viața o piesă de teatru, iar oamenii, bieți actori obligați să joace roluri care nu le convin : „Lumea* ntrcagâ E-o scenă și toți oamenii-s adori Răsar și pier, cu rfndul fiecare ; Mai multe roluri joacă emu-n viață* \ vd place spune, Jacques din Cum vă place de Shakes- peare, rezumind nu numai o poziție izolată, ci concepția definitorie pentru această epocă Demn de reținut este și faptul că cercetătorii literari, însușindu-și concluziile din arta plastică in le- apud Istoria Zapodnoevropeiskovo Teatra, (sub redacția lui S S Mokulski), Moscova Iskusstvo, , voi II p Shakespeare Cum vă place (in rom de Virgil Teodor eseu), din W S Teatru, București, E L U , , r'jfură cu dalele fundamentale ale curentului Iwiroc, S dosco^ril posibllllale >ll -b -ii lor în primul rlnd In dramaturgie șl apoi în celelalte genul '• Teatrul spaniol din „secolul de aur teatrul elisabetan și cel din epoca Stuarțllor, chIar și Coinme-dia dell'Arte sînt văzute ca exemple edificatoare ale artei baroce, dominate fiind atît de pesimismul ^ neliniștea proprii crizei umanismului, cît și de tendința de a fugi de greutăți, de nevoia delectărilor imediate și rafinate, de hedonismul definitoriu la rîndul lui pentru mentalitatea barocă în Theatergcschichte Europas, Heinz Kinder-m a n n introduce studiul teatrului elisabetan, spaniol și italian în curentul baroc, ca „paradigmă a formelor de viață baroce , explicînd și faptul că teatrul a înflorit în Europa în veacul al XVII-lea, deoarece a fost genul care a răspuns din plin exigențelor, ajungînd la statutul de artă tocmai datorită posibilităților multiple oferite oamenilor din epocă de a-și comunica convingător, emoționant, concepțiile și frămîntările, precizînd că „teatrul a devenit operă de artă, avînd toate condițiile create in epoca barocă * In mod special se insistă asupra faptului că pe toți marii oameni ai timpului i-a obsedat ideea lumii ca teatru, a mișcării și perisabilității Nu numai Shakespeare și Calderon de la Barca au susținut că viața nu este altceva de-cît un rol primit fără voie, ci și Francisco G o m e z de Quevedo, autorul unor versuri ca : „Nu uita că viața nu este decR o piesă de teatru, iar intreaga lume, doar o scenă scenele se schimbă unele după altele, Iar noi nu stntem altceva decit actori" ’ Argumentele aduse de Heinz Kindermann în sprijinul tezelor sale sînt juste și convingătoare, dar, punînd totul sub semnul curentului baroc și a particularităților sale stilistice, nu mai pot fi sesizate cu exactitate marile cuceriri renascentiste Ori Renașterea nu înseamnă numai un curent literar-artistic, ci o epocă de mari prefaceri în toate domeniile : eco- Heinz Kindermann, Theatergeschichte Europas, Barock-zeit, Salzburg, Otto Muller, voi III, , p Trad aut ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL nomlc, social, politic și artistic Mai mult dccit atlt, ca epocă Renașterea nu coincide numai cu începutul veacului al XVI-lea, ci durează plnâ la sflrșitul lui, barocul fiind în fond corespondentul pe plan artistic al perioadei de criză din final Cu toate că există strînse legături de interdependență între transformările petrecute pe plan economic, social și politic și cele manifestate în domeniul gîndlrii și al artei, ele nu Înseamnă oglindire imediată și fidelă, ci linii sinusoidale, cu mișcări și învolburări dintre cele mai complexe și surprinzătoare Abia au pornit să se înfiripe noile relații de producție și să se dezvolte manufacturile la începutul veacului al XVI-lea, și în Europa au și început să răsune cîn-tecele de bucurie și dragostea de viață a lui Gargan-tua și Pantagruel, eroii lui R a b e a i s, și anticii au fost priviți ca adevărate modele în toate domeniile Trecerea de la economia feudală închisă la o producție destinată schimbului nu s-a făcut însă fără lupte și comoții dintre cele mai puternice, la fel după cum nu s-au înfăptuit ușor nici concentrarea puterii politice și scoaterea de pe arena politică a marilor feudali însă, pentru a avea o imagine cît mai exacta asupra epocii trebuie să precizăm că în multe țări, printre care Spania și chiar Franța, nobilii feudali și biserica și-au păstrat privilegiile, iar regii cheltuiau enorm, obligînd oamenii simpli să plătească impozite uriașe Contrareforma cu rigoarea și piedicile puse în calea libertății de gindire și dezvoltării științelor în Spania și Italia, Reforma religioasă austeră, radicală și intransigentă, în țările germanice și Anglia s-au adăugat contradicțiilor menționate mai sus, adîncind deruta spirituală, neîncrederea și scepticismul S-au făcut simțite ecourile acestei crize în toate domeniile creației, dai* mai ales în teatru, dramaturgia fiind prin excelență genul menit să exprime conflictele și contradicțiile Autosacramentalele lui Calderon de laBarca sau lucrările în care pledează pentru păstrarea cu orice preț a onoarei, precum Medicul onoarei sale sau Pictorul dezonoarei sale, exprimă din plin ideile Contrareformei, negarea dreptului omului de a decide singur, necesitatea supunerii în fața unor reguli dinainte stabilite Piesele succesorilor lui Shakespeare, dramele răzbunării scrise de Francis Beaumont și John Fletcher, de George Chapman și EXEMPLU DE DECOR BAROC ASIMETRIC (АПлгйусе THE DEVELOPMRNT OF THE THRATRE Г £ ПЧ și John John Ford Philip Massinger John Webster John Ford, de Philip Massinger Webster ne comunică același sentiment de neliniște, de nesiguranță și izolare a individului, chiar și atunci cînd forțele potrivnice sînt de natură socială sau psihologică Bună parte din creația lui Shakespeare răspunde caracteristicilor baroce și în numeroase scenarii ale trupelor de actori profesioniști din Italia se manifestă același mod de a vedea viața Aceste opere sînt însă în aceeași măsură și cele care Autosacra-poartă în ele marile cuceriri spirituale ale Renașterii, ^ntale eroii lor fiind și expresia încrederii în om și a luptei de'^Barca pentru dreptul la o nouă viață, eliberată de tirania Medicul religiei sau a prejudecăților Teatrul spaniol și cel englez din secolul a] XVI-lea și primele decenii ale secolului al ХѴП-Іеа sînt baroce, dar și renascentiste, îmbinînd și combini nd în infinite ecuații tendințele centrifugale și cen-tripetale, mobilitatea, fluiditatea, fuga, evanescența cu permanențele, stabilitatea și echilibrul onoarei sale Pietonii dezonoarei sale John Fletcher George Chapman Francis Beaumont CLASICISMUL Lucian Blaza Mai puțin ortodox în ceea ce rea regulilor desprinse dm Poetica ш Anstotel, m morfii, pentru că spectatorul va observa imediat înșelătoria \ Dezbaterile teoretice, căutarea unor norme și a unor reguli care să călăuzească pe creatori și să stea „ я- la baza operelor de artă nu cunosc întreruperi, luă-Jcan de Mairet ffind reali Corneli]® țațe continuări ale celor din perioada Renașterii, fă-ddui cute însă cu mai multă îndrăzneală, siguranță și știință în mânuirea termenilor și cu un ton mai categoric în cerințele logice, raționale De reținut și faptul că tot în numele adevărului de viață au existat și în Franța voci care s-au ridicat pentru a apăra Jeaa deP ^’ contrare, susținînd necesitatea acțiunilor la Schelondre fel ca în teati-nț elisabetan Tinl Scriind o prefață pentru piesa Тут et Sidon de Sirianul Jean deSchelandre, Franțois Ogier a încercat justificarea unor poziții contrare, apărând libertatea și fantezia dramaturgilor, dreptul lor de a amesteca Alexandre »тепш^-е- pornind de la exemplul pieselor Iui Ale-Hardy xandre Hardy, dar, glasul lui a fost copleșit de jean argumentele de fier ale lui Jean Chapelain și Оиреідіп Arta poetică STOSiA TZATE CWI cnitzesas» Ue ini Francois H ё d e I i n, „bate d'Anbignae, apă-rwon" dogmelor aristotelice, «e «I conipkț n fața creației lui Cornel e, Raci ne și ivi o c i e, cingătoare ilustrație a necesități) artei de a trece si prin furcile caudine ale unor noime seveie pentru a ajunge la claritate și perfecțiune Abateri de la aplicarea formală a regulilor găsim și în comediile lui M ol i ё r e, dar ele nu contravin esenței acestora, tendința genei ala a secolului al ХѴП-lea fiind aceea a unei arte raționale, elaborata cu grijă și atenție, a unor opere menite să întruchipeze idealul de frumos al anticilor, singurii creatori considerați ca demni de a fi model și exemplu pentru urmași Teoreticianul de frunte al clasicismului este Nicolas В o i e a u-D e s p г ё a u x, dar nu trebuie uitat că L’art poetique lucrarea lui fundamentală și cartea de căpătîi a adepților acestui curent, a apărut în , la un an după moartea lui Moliere, cînd cele mai multe dintre operele lui С o r n e i e intraseră deja în istorie, iar R a c in e se afla în culmea gloriei ca un autor plin de originalitate Fundamentarea teoretică a clasicismului se găsește în dezbaterile renascentiștilor, în prefețele lui Jean de Mairet, în acutele controverse din jurul Cidului lui С o r n e i e purtate de membrii Academiei franceze între și , în argumentele lui Chapelain și ale abatelui d’Aubignac Operele marilor autori clasici au contribuit la întărirea autorității Artei poetice a lui В o i e a u, dar să nu uităm că și cei mai cunoscuți dramaturgi ai veacului au intrat în focul polemicelor teoretice, în rindul poeticelor din veacul Regelui Soare intră toate prefețele sau postfețele semnate de C o r-neille și Racine la piesele lor — pentru a nu mai vorbi despre Critica Școlii nevestelor și Improvizația de la Versailles de Moliere, ilustru model și pentru polemicele teatrale viitoare Alăturând lucrările teoretice amintite mai sus operelor filozofice ale lui Descântes, remarcăm preocuparea comună a marilor spirite ale epocii pentru ordine, claritate, observare a adevărului, cerînd o artă menită să oglindească rațiunea triumfătoare și ul capabil să-și stâpinească pasiunile și să se construiască pe sine prin voință și autodepășire în stare să devină ceea ce vrea să fie, și nu numai ceea ce poate fi intîmplător Pe prim plan se pune problema obiectivități!, scriitorul fiind obligat să cunoască și să descrie ceea ce este în afara lui, ceea ce aparține experienței sociale, și nu personale „Obiectul reprezentării, la fel ca ți in poezia narativă, este imitarea acțiunilor omenești — spune de pildă Jean Chapelain — condiția necesară fiind aceea de a fi verosimil, tinzînd totodată către perfecțiune Perfecțiunea unei opere de artă reiese din unirea judicioasă dintre verosimil și admirabil" * Termenul de verosimil revine cu o mare frecvență în toate lucrările veacului Corneille își justifică intervențiile, atunci cînd schimbă anumite date sau fapte din izvoarele de inspirație, prin dorința de a fi cît mai adevărat, cît mai „verosimil^ în afară de verosimilitate însă, autorul clasic și-a pus și problema împlinirii unui scop educativ, opera de artă fiind și un model de conduită, iar eroii, o demonstrație vie a capacității de autodepășire Explicînd reacția personajelor din Cidtd, Corneille insistă în mod deosebit asupra faptului că ele trebuie să fie conduse de rațiune, sentimentele, indiferent de profunzimea și forța lor răvășitoare, supunîndu-se judecății și controlului Rodrigo își urmează datoria fără a-și micșora pasiunea ; Ximena face același lucru la rîndul ei, fără a renunța la planul ei din pricina durerii Ли nimic, numărul mare de intimplări fiind salvarea celor care nu au geniu ți nici destulă forță pentru a-i cîștiga pe spectatorii lor timp de cinci acte printr-o acțiune simplă, susținută Insă prin puterea pasiunii, frumusețea sentimentelor" Sinteza principiilor teoretice care au dominat epoca, contribuind la cizelarea și finisarea artei clasice, la obținerea unei impresionante clarități a ex- presiei, a unui stil îngrijit, cu accentul pus pe esențe, pe tot ceea ce este general valabil, accentuîndu-se forța rațiunii, puterea judecății, o găsim fără îndoială in Arta poetică a lui Boileau Arta poetică Prin exactitatea și rigoarea cu care sînt formulate îndatoririle unui artist, această lucrare se si- tuează printre cele mai exigente poetici Caracterul ei normativ este destul de categoric și sever, dar izvo- răște din convingerea fermă că arta trebuie să ajute la educarea etică și estetică a publicului, ținînd seama că orice operă trebuie mai întîi să placă pentru intată în os întotdeauna utilul de frumos" , spune Cidul cunoscutul teoretician, predând că tot ceea ce rea- Uzează un artist trebuie să țină seama de cei cărora U se adresează: „Dați lectorului «raci ce-s face t» plăcere * Un accent deosebit a pus R a c i n e atît pe ideea verosimilului, cît și pe aceea a simpUtății și a educației estetice desăvîrșită tocmai prin esențialî-zare și înlăturarea detaliilor inutile : Vrei să te placă lumea, să fii cit mai citit ? Cînd scrii, ai grijă, tenul să-Z schimbi necontenit Un stil mereu cee’aji și pururi uniform Zadarnic strălucește ; toți cititorn-cdorm te fi acela „Numai verosimilul emoționează în tragedie”, spume marele scriitor, și în numele acestuia cere eliminarea oricărei aglomerații de amănunte „Ce verosimil j cînd într-o zi se întîmplâ atîtea lucruri cîte s-ar putea în-timpla abia în cîteva săptămîni ? Există și dintre aceia care cred că simplitatea înseamnă lipsă de imaginație Ei nu se gindesc că, dimpotrivă, imaginația înseamnă a face ceva din Chiar dacă cele mai multe sfaturi au în vedere puritatea și eleganța stilului și o deosebită grijă pentru forma, pe Boileau îl preocupă în mod deo- ’ Raci ne Prefață la Berenice din voi Raci ne Tfcedrre ehoisi, Paris, Haehette, ta , p ‘ Jean Chapelain, Sommaire d'une FWtique drama-tique, apud Barret Clark, op cit , p ’ Corneille, Examen du Cid, în voi Corneille Țhcâtre, Paris, Flammarion, t»- voi I, Р- Boileau Arta poetică (în г Ул l de Ionel M а г i n e s c u), București, , p- Ibîdem» p XL CLASICISMUL sebit natura morală a eroilor, forța lor exemplară și puterea de influențare etică și civica asupra speota-torilor : „Alege-ți pe eroul ce-i de popor iubit, Al cărui merit falnic e în virtuți măreț; Defectele-i să-i fie eroice, de preț; Vestit în fapte bune și vrednic de-admirare, Ca Alexandru, Cezar, sau Ludovic cel Mare” l Cele mai importante idei existente în această poetică, cele ce rămîn valabile în timp^ se referă la însăși natura creației artistice, la locul și rolul talentului și muncii în realizarea frumosului : „De zeci de ori poemul mereu să-l cizelezi; Dă-i lustru, ștefuiește-l, indreaptă-l de nu merge ; Arareori s-adaugi, dar mai adesea, șterge" Crede în reușita celui ce trudește, pentru că el crede în rațiune : „Nainte de a scrie, învață-te-a ginâi, De-i limpede ideea sau nu-i destul de clară, Așa va fi și versul ce-n urmă-i va s-apară* ( ) „E doar o sclavă rima și-i drept să se supună Cînd mintea se frămintă o rimă bună-a prinde, Atunci ca s-o găsească ea lesne se deprinde ; Sub jugul rațiunii se pleacă mlădioasă, — Și-n loc să-i strice, — o face bogată și frumoasa Insă, neluată-n seamă, devine foarte rea, Și ca s-o prindă, sensul aleargă după ea Iubiți deci rațiunea și pentru-a Din ea luați frumosul, și a artei strălucire" La fel ca și Descartes, Boileau subli-niază în Arta poetică „bunul simța, ajutor de neprețuit pentru omul veacului al ХѴП-lea, călăuzit de rațiune, promovând măsura și ocolind conștient exagerările ' Boileau, op cit, p Ibidem, p s Ibidem p Ibidem, p Punînd accentul pe realizarea desăvîrșită a forme Boileau a formulat și judecați prea sever? negînd genuri și modalități de expresie care nu se încadrau în optica lui Depărtatt de сгеаИ popu-larn fără să înțeleagă sau să accepte glumele sana-ale bufelor Atmosfera burlescă a farselor, Boileau l-a condamnat pma și pe Moliere, atunci cînd marele comediograf a scris farse : Jn sacul lui ridicul unde Scapin s-a-nchis, Nu recunosc poetul ce Mizantropu-a scris Lâsînd la o parte însă limitele firești determinate de gustul și exigențele unei societăți aristocratice, Arta poetică a lui Boileau conține și alte principii importante, fundamentale pentru dezvoltarea esteticii moderne, contribuții esențiale la elucidarea sau precizarea categoriilor estetice de tragic, comic și frumos, ajutînd la determinarea unei poziții ferme și clare în legătură cu forța de -transfigurare a artei, eliminînd confuziile dintre artă și viață, dintre frumosul și utilul din viață și din artă, de-monstrînd că între ele nu există semn de egalitate, frumosul în artă însemnînd capacitatea de descoperire a semnificațiilor, valoarea de generalizare a unui fenomen, atitudinea artistului : „Pe lume nu-i nici șarpe, nici monstru odios, Ce, imitat de artă, să nu pară frumos : O mînă de maestru penelul cînd își pune, Dintr-o pocită formă îți face o minune* Recomandările lui Boileau nu se limitează numai la munca asiduă și la atotputernicia rațiunii, ci tind să întărească ideea că arta nu există în afara vieții, menirea ei fiind tocmai observarea și cunoașterea realității, cunoașterea oamenilor, a comportamentului lor, a trăsăturilor de caracter și a modificărilor determinate de împrejurări : „Unicul vostru studiu natura deci să fie Pe om dacă-l vezi bine și-adînc îl cercetezi Și-n inimile ascunse te străduiești să vezi Cînd știi risipitorul cum e, sau un zgîrcit 'Boileau, op cit , p Ibidem, p ISTORIA TEATRULUI UNȚVERSAJ Ciudatul, îngtmfatul, gelosul, cel cinstit, l'oțl să-i arăți pe scenă Jăclndu-l să tiălascd Natura e bogată-n ciudate creaturi, Ea pune-n fiecare anume trăsături; Un semn, un gest o poate descoperi de-ndat : Dar să-i pătrundă-adincul nu orișicui e dat" ( ) „Păstrați-i fiecărui știutul caracter A țărilor moravuri și secoli studiază ( ) condiția Irr ă să nu conlravină realului Vorbind Ci"n despre tragedia Cina, Cor ne iile precizează ca ceea ce a ciștigat pe spectatori a fost tocmai modul în care a respectat posibilul : „Nimic nu contrazice istoria cu toate că au fost multe lucruri adăugate" Trecerea de la baroc la clasicism în teatrul francez Că omul după climă și firea-și modelează" } „Modelul tău să fie, necontenit, natura" Hotărîrea luată de Parlamentul din Paris în reriei Patimilor reprezenta-teriale a dat o lovitură serioasă Rațiunea, măsura, bunul simț, munca asiduă,/ regulile riguroase promovate de veacul al ХѴП-Іеа/ teoretizate cu atîta pasiune de Boileau, au aju- tat pe artiștii să se concentreze asupra naturii umanei descoperind în adîncul sufletului, în dialectica gîndmf rilor, în apariția și drumul sentimentelor un materiali de inspirație mult mai bogat decît în asocierile libere dintre real și ireal, în zborul avîntat al fanteziei și în întîmplări neverosimile —x I ’ în numele adevărului de viață a cerut la îri-} ceputul veacului Franțois O g i e r libertatea ca autorii să-și plaseze acțiunea după^cum dor^qî lăx sînd timpul să se scurgă după voia lui Apărînd același principiu, Boileau pretinde muncă/disejplină, atenție îndreptată către obseri/area^ieții/șifsurprinderea a tot ceea ce înseampa reacție sufletească i Boileau, fost necesare, reacție s Oricît de exagerate pa'r cerințele mai bine spus cerințele epocii lui, ajutînd la îndreptarea ^reației prtistice pe drumul realismului, aducînd dar mai ales autenticitate / în realitate, întie celZ două poziții nu există diferențe decît din punbt"ue vedere formal, avînd de-a face cu două modalități de înțelegere a artei ca imitație a vieții, prima urmărind și elementele exterioare, ultima doar redarea esențialului Interesant de reținut este faptul că noțiunea de verosimil nu presupune zugrăvirea a ceea ce există sau a ceea ce a fost cu adevărat, ci și lucruri și fapte inventate, cu poezio exactitate, claritate, de a interzice G rea spectacolelor bogatei activ ifățî a artiștilor amatori din capitala )Franței, dai xandr , Apres Attila, holă* dar nici contemporanii lui, care au renunțat în ultima parte a veacului la propunerile grave ale batonului Corneille preocupat mai puțin de problemele iu-birii si mai mult de cele ale raporturilor dintre oamenii care dețin puterea și cei obligați să se supună, preferind în locul lui pe Racine, marele scă-tor al sufletului feminin Gustave L a n s o n sesizează cu exactitate faptul că în opera lui Corneille avem de-a face cu dezbateri de natură politică : „De aceea l-au reușit atit de bin- mani ții, rn nii de stat, teoreticienii guvernării, ei cuceririlor мы ai revolte* lor De aceea a lucrat de preferință ct - i t r a r, гы ' , , n mai politică dintre toate Istoriile Л ceasta preferind este dealtfel comună întregii lui generații, o generație de pair de martori curloți fi actori voluntari ai faptelor poUtfce* ’ D e i în comediile lui а inventat In cea mai mare parte subiectele, in tragedii nu și-a îngăduit această libertate, conalderînd câ dezbaterea problemelor politice și etice este mai adevărată atunci cind este le- Apreciat și recunoscut în timpul vieții, jucat л и raid Vom fu t încetare din veacul al XVII-lea și pînă astăzi, Corneille a fost privit de comentatori în mod contradictoriu, creația lui fiind considerată o culme a eroismului și stăpînirii de sine de către admirator, sau respinsă în totalitatea ei, așa cum s-a înlîmplat t i critica germană din perioada Sturm und Drang ului sau din epoca romantică Legal mai ales de ' idul, operă de tinerețe, plină de impetuozitate, pasiune și forță lăuntrică, cu eroi definiți prin forța de a-și învinge pasiunile în fața datoriei, prin eforturi supraomenești de a face să tacă sentimentele atunci Hnd sună goarna obligațiilor familiale sau civice, Corneille a fost analizat adeseori ca un poet al cărui glas s-a stins în ultima parte a vieții sau a dat opere mediocre N-au fost străini de această imagine gata de personalități istorice Nu a fo t însă interesat de reconstituiri sau redări exacte, ci de materializarea unor gînduri și a unor idei In forme concret' sensibile, credibile Opri iul u-se asupra acestui a pe " li^aetiu^ ș"î';' ne , transformate de autor în е міин / r , **«Ordinca * П'ИХЯ fi obt C Nu lipsesc din lucrările lui Corneille si- ■ intrigile, comploturile, în- • lușmăniile, uneltirile, dar pînă '•c>te, fie prin moartea eroilor incapabili rA M StApîn cască, fie prin triumful rațiunii și potolirea patimilor în piesele lui nevinovății pier destul de rar, I atibilă cu ideea de justiție usținutA de Corneille Uneori > îni ajutați de ite, (lai do cele mai multe ori reușita se datorează faptului flrește ’ , Лт să-i atrag disprețul de n-am să mă răzbun Aceeași tărie de caracter și aceeași voință o găsim și la Ximena atunci cînd îi cere regelui sa- condamne la moarte pe logodnicul ei : „Rodrigo, ah, al dreptate, cu toată vrăjmășia Nu pot blama pe-accla се-și face datoria ( ) Tu n-ai făcut, firește, decît ce se cădea, Dar mi-arătași de-asemeni >si datoria mea îndatoririle au și ele însă o scară de valori și, dacă individul se supune în fața familiei, cu atît mai mari îi sînt obligațiile față de țară Rodrigo este gata să moară pentru a da satisfacție Ximenei, dar tatăl său îi aduce aminte că- cheamă țara și nu are dreptul să se gîndească la durerile personale : „Nu-i vreme mîntuire în moarte-a căuta Acum cînd c nevoie de bărbăția ta“ îi spune Don Diego, trimițîndu- să lupte contra maurilor După victorie, Rodrigo nu mai este un simplu nobil, ci un apărător de valoare al patriei și de aceea regele îi poruncește Ximenei să se supună destinului și să- accepte ca soț pe cel ce va cîștiga în duelul cerut de ea însăși în această competiție eroică de curaj și sacrificii ale celor doi eroi, există și un moment de șovăire cînd însăși Ximena îl roagă pe Rodrigo să-și biruiască adversarul în duel, dar el nu face decît să Ie sporească verosimilitatea : Viața ta și-onoarea fn stare dacă nu-s Să-abată gindul marții de care ești supus, De te-a iubit vreodată Ximena ta, ei bine — Radrig atunci ascultă : fndură-te de mine Și sccpd-mâ de sila ce-o cm să mă mărit Cu omul care veșnic mi-a fost nesuferit Să-ți spun tnai mult ? Aleargă ți arată-ți vitejia Ca să-mi impui tăcerea, ca să-mi impaci mindriu Și de mai ții la mine, aricit va fi de greu, învinge intr-o luptă al cărei preț sini eu* * ■ Corneille, op cit, p ’ roiăen, p ICO ’ Voiăem, p Aceeași strădanie a eroilor de a se ridica la înălțimea îndatoririlor și a speranțelor cu care i-a investit colectivitatea, o găsim și în tragedia Horațiu Atît Horațiu cît și tînărul Curiațiu, cumnatul său trebuie să treacă prin purgatoriul alegerii, fiind puși în situația de a-și face datoria față de țară, renun-țînd la propria lor familie Cei doi își sacrifică sentimentele, avînd însă și diferențe în modul în care privesc raportul între interesul personal și cel colectiv Sensibil, poetic, Curiațiu, frate nu numai cu soția lui Horațiu, ci și logodnicul Cămilei, sora acestuia, este zdrobit de hotărîrea cetății de a fi cel ce trebuie să- omoare : Curiațiu „Ce țara poruncește, prietenia-mi plînge Cumplită sfîșiere de-a ști Alba învinsa Sau biruind cu prețul să-ți văd suflarea stinsa ; Să simt că scopul unic spre care tinde ea Se cumpără cu moartea, lovind în viața ta" * Spre deosebire de el însă Horațiu nu șovăie nici o clipă : Horațiu „Cum ? Zilele mi-ai plinge cînd țării dragi sînt date ? în inimi mari, această jertfire-i minunată Iar gloria nu-ndură să fie-ndoliată" Să fim prieteni Cina, eu iți cer acest lucru ( ) învățind totodată de la mine cum să-ți înfrîngi minia” ’ Horațiu Cu aceeași noblețe sufletească se comportă și Cezar în tragedia Pompei A luptat și l-a învins pe Pompei, dar uciderea dușmanului său îl doare O ad- Pompei miră pe Cornelia, soția lui Pompei, și o ascultă chiar și atunci cînd aceasta îi vorbește despre dorința ei de răzbunare Emoționante exemple de autodepășire, de împlinire a datoriei înainte de orice, se găsesc și în Polyeucte Polyeucte Eroul principal preferă să moară decît să-și părăsească credința, dar adevărata admirație nu o trezește Polyeucte, ci soția lui, Paulina, care- sprijină și rămîne alături de el, din datorie, și Severus, fostul ei iubit înainte de a veni cu tatăl ei în Armenia, Paulina a fost logodită cu Severus, dar rațiuni politice l-au îndemnat pe tatăl Paulinei s-o căsătorească pe fiica lui cu Polyeucte, un reprezentant de seamă al nobilimii locale Condamnarea lui Polyeucte, devenit creștin, ca dușman al Romei, după cum și venirea lui Severus în orașul lor ca trimis al Romei, i-ar putea reda Paulinei și libertatea și fericirea, dar frumoasa femeie rămîne fidelă îndatoririlor ei : „Dacă cerul mi-ат fi îngăduit să-mt aleg bărbatul, Aș fi fost a ta fără nici o clipă de șovăire, Tot o situație dilematică, chiar dacă ea are date noi față de cele anterioare, este și aceea a lui Octa-vian August din Cina Trădat de Cina, la care ține foarte mult, dar mai ales de Emilia, pe care o consideră aproape ca pe o fiică, împăratul reușește să-și înfrîngă mînia și să-i ierte, transformîndu-i astfel din dușmani în prieteni : „Sint propriul meu stăpin, la fel cum sînt stăpînul universului, Sînt și vreau să fiu O veacuri, o memorie a viitorului Păstrați pentru totdeauna imaginea acestei victorii Biruiesc astăzi asupra celei mai drepte furii Și amintirea acestei clipe să rămînă pentru veșnicie, Și te-aș fi ales dintr-o sută de regi, Dar datoria îmi impune astăzi alte legi* Cina Și Severus, la rîndul lui, dă dovadă de noblețe sufletească, încercând să- apere pe Polyeucte Eroii din această tragedie se află într-o adevărată întrecere, gata să se sacrifice pentru a-i salva pe ceilalți; tăria de caracter, puterea voinței fiind astfel calități pe care le poate avea orice om indiferent de credința lui LtJH Acest lucru este cu atît mai important de reținut cu cât piesa a fost uneori considerată ca un elogiu adus creștinismului, ori nu numai Polyeucte se depășește pe sine, ci și Paulina și Severus, cei din urmă fiind și râmînind pâgîni Corneille, Horațiu Cm rem de Victor Eftimiu și Petru Manoliu), din voi cit, p Trad aut Trad aut CLASlCiSMC Tragedia lui Corneille are puncte comune cu cea antică sau cu cea shakespeariana, dar și numeroase deosebiri Eroii lui au grandoare voința, capacitate de stăpînire, dar sînt lipsiți de fior țial, de angoase și de mister Sînt atit de puternici și au atîta forță și voință în ei, incit au topit tenebrele și incertitudinea, inlocuindu-le cu atotputernicia lui „vreau" și „potu • « Acest lucru i-a adus și reproșuri, ba chiai ie-fuzul de a-i fi trecută opera în genul tragic Unul dintre cei mai necruțători critici a fost L e s s i n g „Tare mă tem că Solon ar fi avut motiv să considere plăsmuirile marelui Corneille drept minciuni vătămătoare Intr-adevăr, care e rostul acestor ficțiuni ? Aduc ele istoriei, pe care o supraîncarcă, astfel, ceva cit de puțin verosimil ? Nu sînt verosimile nici măcar in ele însele Corneille se fălește cu ele, socotindu-le admirabile isprăvi ale puterii sale imaginative Dar el ar fi trebuit să știe că nu imaginația pură, ci imaginația servind un scop dovedește spirit creator" * Observațiile lui Lessing sini întemeiate numai dacă se apreciază că tragedia trebuie să se încadreze în normele propuse de antici și în formele dezvoltate de teatrul englez în Renaștere Dacă acceptăm însă și alte direcții, mai ales cele proprii raționalismului, atunci piesele autorului francez își găsesc un loc de seamă în cadrul genului Pentru raționalistul Corneille, convins că omul se construiește pe el însuși după voința și idealurile sale etice, tragedia a însemnat genul dramatic nobil, elevat, capabil să ofere modele de conduită, să întărească și să fortifice încrederea în rațiune, dez-bătînd totodată în forme emoționante problema binelui și răului, adevărului și minciunii în viața perso-Nicomed nală, dar mai ales în viața publică, acțiunea pieselor lui fiind plasată în sălile tronului și ale palatelor celor puternici, acolo unde se decide soarta țărilor și istoria Lessing, Dramaturgia de la Hamburg (în rom de Lucian Bl aga), din voi Less ing, Opere, București, E S P L A , , vot L P- Figuri de despoți in tragedia corneliană Renascentistul a fost un om politic, interesat dirci t de modul în care era condusă o țaiă, dînd sfaturi indicînd conduite, oferind modele de organizare a vieții sociale și politice Mai mult decît predecesorul său, omul epocii raționaliste consideră de datoria lui să cunoască care-i sînt drepturile și îndatoririle cetățenești, luptind pentru ordine și armonie nu numai în viața personală, ci și în cea publică Formația juridică a lînărului Cor ne iile, conștiința îndatoririlor lui de artist și cetățean îl apropie,’mai mult decît pe alți contemporani, de ma-i ile probleme ale veacului său A crescut și s-a format în perioada întăririi absolutismului regal, fiind martorul luptei duse de Richelieu și ulterior de M a z a r i n pentru concentrarea puterii politice și înlăturarea anarhiei feudale A observat frămîntările, conflictele, psihologia și mentalitatea oamenilor politici, revoltat atunci cînd a constatat că cei răspunzători de destinul popoarelor nu sînt la înălțimea sarcinii lor, preocupat să arate cum trebuie să fie un adevărat monarh, crezînd și susținînd necesitatea concentrării puterii Nu l-a simpatizat pe Richelieu și nici Mazarin nu i-a fost prieten, dar a filtrat prin prisma aurie a idealizării chipul lui Octavian August și a Iui Cezar, propunîndu-i ca model Nu i-a scutit de crimele trecute și nu puține sînt rîndurile în care Octavian August vorbește despre sîngele vărsat pe nedrept, la fel cum moartea lui Pompei apasă pe umerii lui Cezar, dar greșelile de început sînt văzute ca o etapă răscumpărată însă prin meritele ulterioare A cîntat dragostea de țară și eroismul celor care luptă pentru libertatea ei în Horațiu, cea mai patriotică dintre tragediile lui, preamărind totodată și curajul celor ce se ridică împotriva tendințelor de cotropire ale marilor puteri In Nicomed, piesă inspirată din întunecatele istorii ale imperiilor orientale, aduce pe prim plan pe Nicomed, fiul regelui Prusias al Bi-tiniei, admirator al lui Hanibal și dușman al Romei, privit ca un adevărat campion pentru autonomia patriei lui, neprecupețind nimic atunci cînd trebuie să-i înfrîngă pe vajnicii romani Toți acești eroi sînt bine construiți, dar și mai bune și mai convingătoare sînt portretele despoților, ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL adevărate studii ale mutațiilor psihice șl intelecLu-ib petrecute în mentalitatea celor preocupați de putere Ptolomeu din Pompei, Arsinoe din Nicomed Cleopatra din Rodogune, prințesa Părților, Focas din Heraclius fac parte din rîndul conducătorilor incapabili să vada altceva decît propriul lor orgoliu transformindu-se în neoameni din pricina ambițiilor și a mîndriei nemăsurate v Acești eroi au multe trăsături comune dar se diferențiază prin situațiile și problemele cărora trebuie să le facă față Condiția lor este aceea de conducători, dar și de oameni, trecînd în ambele ipostaze prin multiple situații Cel mai liniar și mai simplu din punct de vedere psihic și intelectual este Ptolomeu Este ambițios, vrea să domnească, dar se teme de Cleopatra, sora lui, de puterea lui Cezar și autoritatea lui Pompei îi e dator lui Pompei cu sprijin, dar triumvirul s-a refugiat în Egipt învins la Phar-sale și monarhul conformist nu vrea să riște nimic Nu are scrupule și nici nu-și face procese de conștiință, dar apelează la consilierii lui pentru a găsi cea mai bună cale Sfaturile lui Photin sau Achillas sînt pe măsura stăpînului, directe, fără menajamente ; Pompei trebuie înlăturat pentru a cîș-tiga bunăvoința lui Cezar, eliminând totodată și posibilitatea ca generalul roman să devină un aliat al Cleopatrei Cu toate că i-a fost dușman, Cezar este profund zguduit de moartea lui Pompei, îl disprețuiește pe Ptolomeu pentru uciderea triumvirului, dar ca un adevărat conducător de stat nu ia decît măsuri de natură politică, obligîndu- să-și împartă puterea cu SCENA TEATRULUI DE LA PALA S CARDINAL, CONSTRUITA DE RICHELIEU N ȘI INAUGURATA CV PIESA M I R A M E DE DESMARETZ (Silvio D’AmiCO STORLA DEL TEATRO DRA I- MAT CO, vot П planșa , p ) Cleopatra Mai ambițioasă și mai lacomă după putere, Arsinoe, soția regelui Prusias, apelează la toate mijloacele pentru a- înlătura de la domnie pe fiul ei vitreg, Nicomed, punînd în locul acestuia pe propriul ei copil Minte, lingușește, îl acuză pe Nicomed de trădare Se folosește în egală măsură de slăbiciunea soțului ei și de prietenia cu romanii L-ar lua ca asociat în toate încercările ei pe fiul ei, Atal, dar se teme ca acesta, fiind încă prea tînăr, să nu se sperie de mijloacele-i viclene : Mă tem să nu-nțeleagă că nu-i miței, nici crima S-ajungi la tron pe-o cale ce nu e legitimă" ’ Știe să pareze loviturile și acuzațiile, nu se pierde cu firea și nu renunță la intențiile ei decît atunci cînd își dă seama că nu mai are nimic de cîș-tigat și cedează cu abilitate, rămînînd, la fel ca Pțo-lomeu, pe tron Nici Ptolomeu și nici Arsinoe nu sînt arătați suferind sau chinuindu-se, cuprinși de re-mușcări sau pradă unor puternice procese de conștiință Pun la cale intrigi, își urmăresc scopul, iar cînd pierd se adaptează cu ușurință la noile condiții Din același aluat, dar cu ambiții și patima pu- Rodogunc> terii mult peste cei dinții este Cleopatra din Ro- prințesa dogune, prințesa Părților Dorința de a-și menține Părților „Mă tem că, dacă-l află, prea tare-se-ngrozește ; Mă tem că, prin virtutea romană instruit, Ne va strica și planul pe care l-am urzit; Corneille, Nicomed (in rom de Victor E f t i m i u și Petru M a noi iu), In voi Teatru, ed cit, p CLASICISMUL coroana și de a-și înlătura dușmanii a căpătat la această regină forme hiperbolizate, diabolice, monstruoase Ea nu se poate opri la jumătatea drumului și nici nu acceptă renunțarea Ura Cleopatrei împotriva Rodogunei, adusă în țară de soțul ei cu gindu s-o facă regină și rămasă ca posibilă logodnica a unuia dintre fiii ei, nu are margini Această aprigă regină din regatul seleucid n-a pregetat nici o clipă să-și omoare soțul, atunci cînd acesta, hotărit să se căsătorească cu Rodogune, s-a aliat cu părții, dar, spre marea ei disperare, își vede și fiii îndrăgostiți de aceeași femeie Dîndu-și seama că nu reușește să-i despartă de Rodogune ni ci cu vorbe bune și nici cu amenințări, este gata să-i uddâ, cu același singe rece cu care a luat și viața bărbatului ei Este demascată însă după asasinarea primului fiu, dar nu se pierde cu firea, nu cerșește milă și nu vrea îndurare, ci bea, plină de curaj, cupa de otravă pregătită pentru cel de al doilea : Acțiunea piesei se petrece după mulți ani, cînd Focas descoperă adevărul, dîndu-și seama totodată că cel care era fiul său îl urăște, crezîndu-se descendentul împăratului asasinat Situația alambicată pio-prie viziunii baroce asupra lumii este amplificată de autorul francez și prin incapacitatea lui Focas de a pune în concordanță sentimentele lui cu lealitatea, simtindu-se atras sufletește către Heraclius Tragediile lui Corneille sînt retorice, declarative, cu personaje ce reprezintă evident idei și teze, dar ele sînt construite cu o logică impecabilă, demonstrîndu-se convingător faptul că înving cei ce știu să-și stăpînească pornirile și pier cei ce nu se lasă călăuziți de rațiune Există atîta încredere la Corneille în capacitatea omului de a învinge răul, îneît aproape că a înlocuit deznodămîntul nefericit cu finalul victorios, tragicul însemnînd în concepția dramaturgului mai degrabă eroism și gran- Heraclius Jn zadar vrei să-mi redai viața Ura mea bine înrădăcinată și atît de credinci S-a născut prea devreme pentru a te putea pierde și pe tine Aceasta este singura mea durere incinte de a muri Deși mă mingăie gîndul că nu-mi văd rivala domnind in locul meu Ei bine, iată-te rege! Dar să știi că numai crima mea te-a înălțat pe tron Eu te-am scăpat de tatăl tău, de fratele tău și de mine însămi" \ cas, împăratul Bizanțului, din Heraclius, ajuns ie prin intrigi și crime, are o viață sufletească mult mai complexă, cu serioase sfîșieri lăuntrice, aceea de a nu ști pentru cine s-а străduit să cuce- uit rească puterea, de a nu ști care este copilul său adevărat După ce l-a ucis pe împăratul Mauriciu, luîn-du-i totodată și tronul, a poruncit să-i fie omoriți și copiii, cu excepția unei singure fete, Pulcheria, cu care vrea să-și căsătorească fiul, potolind totodată și protestele poporului Leontina, o nobilă din Bizanț, guvernanta copiilor lui Mauriciu și a fiului lui Focas, și-a sacrificat propriul ei copil dindu- drept Heraclius, urmașul fostului împărat, iar pe acesta îl prezintă ca pe viitorul moștenitor al tronului doare decît durere Rodogune rămîne cu Antiochus în piesa ce-i poartă numele și, chiar dacă asupra lor apasă blestemul Cleopatrei, Corneille are încredere în forța lor de a învinge răul Este victorios și Nicomed, cel ce nu acceptă să se plece în fața Romei, iar în Cina, Emilia și Cina rămîn prietenii lui August Vor cunoaște fericirea, bine meritată, și Rodrigo și Ximena din Cidul și mulți alții Alături de tirani pier și nevinovății, dar aceștia sînt Polyeucte, cel ce acceptă singur sacrificiul, și Cămilă din Horațiu, cu sufletul sfîșiat, incapabilă să înțeleagă importanța faptei săvîrșite de fratele ei care a salvat Roma, moartea fiind privită astfel fie ca un act de eroism, fie ca o eliberare Pieirea celui nevinovat poate fi și un semn de protest așa cum avem în Rodogune, prințesa Părților, unde asasinarea lui Seleucus de propria lui mamă ne umple de revoltă, dar niciodată nu aduce neîncredere în viață sau în oameni Tragedia comeliană trebuie acceptată cu datele Trad aut ei specifice, o tragedie ce corespunde viziunii raționaliste despre lume și viață, punînd pe prim plan voința, luciditatea, capacitatea de stăpînire, definită prin prioritatea cuvîntului ca mijloc de manifestare a unei activități intelectuale superioare ISTORIA TEATRULUI UKIVER AL Corneille, autor de comedii Dacă numele lui Corneille i i , cinste in istoria tragediei, ol nu poate fi ідаогаГпИ în domeniul comediei, fiind autorul unTr u Pentru Roland Barthes, instinctul dominator, nevoia de a lua conducerea, de a pune mina pe Atalia putere, ucigind pe cei mai apropiați, distrugindu-i, f‘fJfige^a iin ^n^ către înlăturarea lor, din Britanicus, Atalia, m Mit ridaLe, Ifigenia etc , este o manifestare atavică, venită din adîncul istoriei, din mileniile de început, de pe vremea „hoardei* Preocupat de structuri, de tiparele pure, cercetătorul n-a văzut insă și determi- Atalia este o tragedie în care nu se vorbește despre nimic altceva decît despre voluptatea de a stăpini ; „Izbinzi încununară puterea-mi tot mai mare Stăpină-i Atalia din mare pînă-n Tiare" , nările istorice din opera raciniană, faptul că nu avem de-a face cu ideea de Г sesiune in general, ci de po- sesiune concretă ; imperiul, regatul, coroana, rivnite de eroi șemnificind ți indicarea condițiilor istorice nu numat existențiale Chiar ți atunci cind ținu urmărită de eroi este o femeie, și un exemplu îl reversul acesteia fiind însă teama de a n д-și pierde puterea, ura nestăpînită față ce cei ce i-ar putea lua coroana Există în tragediile lui Racine și eroi care cunosc prăbușirea Pentru Agripina din Britanicus puterea este de domeniul trecutului, de aceea stă și-și așteaptă fiul plină de neliniști: ' kM avem în Britanicus, unde Neron o dorește pe lunia, eroina nu este decît un obiect adiacent scopului principal, acela al puterii politice, al stăpînirii asupra celorlalți Mitridate este gata să-și omoare fii, nu numai pentru că o iubește pe Monime, ci mai ales pen-Britanicus pentru că îi vede ca rivali la conducerea pe care nu acceptă s-o împartă cu nimeni în opera lui Racine nu avem de-a face numai cu instincte primare, inițiale, ci cu forme de posesiune apărute pe trepte istorice precise, studiate de autor în momentul ajungerii Ia apogeu a monarhiei absolute „Tu, stăpînă de curte-mpărătească Să-l aștepți pe Neron din somn să se trezească ? La ușă-i stai de veghe ca-n fața unui zeu ? ( ) Agripina O, n-aș pleca, Albina, nici chiar pentru-o clipită, L-aștept! ( ) Се-am prevăzut, Albina, vezi tu s-a împlinit: ( ) Trad aut ’ Roland Barthes, Despre Racine, ed cit , p Racine, Atalia (în rom de Veronica Porumbacu), în voi R Teatru, ed cit , p CTTORIA TEATRULUI UHTVER&AL A obosii Cezarul mereu ză țină zeama - Daeă-i iubit zau nu e: azi vrea ză-mpartă teamă*' Și presimțirile-i sînt adevărate, fiul ei refuză |l să se mai supună, preferind să-și exercite puterea-i h absolută Știe că tronul pe care stă a fost cîștigat prin | crime, dar mai știe că mama lui a făcut totul pentru l a păstra puterea pentru ea și acest lucru nu- ac- | ceptă : I „Eu n-am uitat că sceptrul prin tine l-am primii \ Chiar fără truda-ți doamnă de a-mi fi reamintit Dar toate aceste plîngerî și bănuieli apoi Avură daru, iată, s-o spunem între noi, Să-ncredințeze lumea că dîrză te luptai, Nu eu să am puterea, ci numai tu s-o ai* Acțiunile din Baiazid nu sînt determinate de sentimentul iubirii, ci de dorința puterii Acomat, marele vizir, dușman de moarte al sultanului Amu-rat, are tot interesul să organizeze un complot împotriva lui și să- pună pe tron pe fratele acestuia, pe Baiazid Roxana, favorita sultanului, nu este decît un pion în acest plan, la fel cum pioni sînt și Baiazid și frumoasa Atalida Iubirea Roxanei este alimentată de Acomat, de Atalida, dornică să- salveze pe Baiazid, de tînărul intrat pentru moment în joc, dar incapabil să- ducă pînă la capăt în atmosfera de ură, intrigi și închisoare din serai, Baiazid și Atalida apar ca două victime ce trebuie să adauge prin sacrificiul lor o nouă piatră menită să întărească forța absolută a fratelui се-și apără TITUS ȘI BERENICE (gravuri de P Tânji, fâcutA ca ilustrație la tragedia BERENICE de Racine) (DICTIONNAIRE DES PERSOXNA-Paris, Laffont-Вотріапх, Э, p ) tronul înlăturîndu-i: Acomat „Tu știi legile sultanilor noștri Arareori un frate îl lasă pe celălalt Să se bucure de cinstea de a fi de același sînge" * Nici iubirea Roxanei pentru Baiazid nu este dezinteresată Ea îi oferă tronul cu condiția să fie ridicată și ea alături de el, ca soție : „Adu-ți aminte cine sînt! Stăpînă a seraiului și arbitru al vieții tale, Ba chiar și a țării încredințată mie de Amurat, Sînt sultană, ceea ce în zadar am crezut că voi fi cu tine, ’, Racine, Britanicus (în rom de Dinu Bon di și Radu P o p e s c u), în voi R Teatru, ed cit, p CLASICISMUL Estera Esohil Suverana unei inimi care să nu mă iubcdfcd decit ;>e minA De pe această culme a gloriei unde am ajuns, Ce mi-ai rezerva tu ? Să-mi ttrăsc o soartă nefericită chiar fn aceste locuri, Respinsă chiar de cel pe care l-am încoronat, Coborită din rangul meu, egală cu alte mii dc ncfcncite, Sau prima sclavă a rivalei mele ? Să lăsăm cuvintele goale fi pentru ultima dată, te întreb, vrei să trăiești fi ed domnești ? Am aici condamnarea ta la moarte semnată de Amurat fi mai pot să te scap, Mai dispui doar de o clipă, vorbește’' * Și în Estera conflictul este pur politic Amon, primul ministru al lui Assuerus, indignat de autoritatea ciștigatâ de evrei, vrea sâ-i distrugă, apărîndu-și în acest fel propria lui poziție Toate intrigile lui nu sînt altceva decît mijloace de menținere a puterii Autorității absolute, categorice, despotice, eroii nu-i pot opune decît arareori forțe egale Este învins Aman în Estera și Atalia în tragedia ce-i poartă numele, dar aceste cazuri sînt izolate, pe prim plan fiind rezultatele funeste, dezastruoase, provocate de cei ce dețin puterea și dispun de ea după bunul lor plac Marea problemă a teatrului racinian este aceea a libertății și a lipsei de libertate, eroii luptînd să-și cîștige dreptul să fie ei înșiși, să-și realizeze visele împotriva unor forțe pe care nu le pot înfrînge La antici, soarta eroilor era cel mai adesea hotărîtă de zei, de destin, de forțe necunoscute ; la Ra ci n e, ea este în mîna oamenilor și nenorocirea provine din faptul că cei ce pot decide sînt stăpîniți doar de propriile lor capricii și porniri egoiste Andromaca, sclava lui Pirus, nu vrea altceva decît să fie lăsată să trăiască cu amintirile ei de odinioară, crescîndu-și copilul departe de lume, dar acest lucru îi este interzis Regele o dorește și nu admite replică Nici Hermiona nu acceptă să renunțe la Pirus, considerat ca un bun al ei Nu au importanță sentimentele, ci supunerea și acceptarea autorității celui mai puternic Cazul cel mai tragic este fără îndoială cel al luniei și al lui Britanicus, aflați în întregime în mîna lui Neron La fel sînt și eroii din Baiazid, zbuciumul lor fiind zadarnic, încercările de a se salva inutile din moment ce totul fusese hotărit de sultanul atotputernic Trad aut "ЗТ ОД TXATRUbUI VNTVXRHAX ввж PIRUS ȘI ANDROMACA (gravură de Girodet pentru tragedia A N-DROM A C A de Racine) (Dictionnaire des perssonnages, Paris, Laffont-Bompianl, , p ) Eroii lui Racine trăiesc de cele mai multe ori la curțile regilor, acolo unde nu este decît un stă-pîn absolut și nici o altă formă de justiție Lipsește Areopagul din Orestia lui E s c h i , unde eroul să-și ceară dreptatea Nu mai există decît Clitem-nestra și ea nu poate ierta Este o lume a culiselor, a sfetnicilor, a intrigii Este suficient un cuvînt al Fedrei pentru ca Tezeu să-l condamne la moarte pe fiul său, fără a-i da prilejul să se apere Este destul să se întorcă Mitridate, pentru ca viața fiilor săi, ba chiar și a logodnicei, să fie în primejdie, totul depin-zînd de capriciul regelui, de sentimentele lui: „Nici un fel âe iertare, nici o iubire pentru această inarată Mlnia îmi revine și abia acum mă recunosc, tn rală’ Să-i sacrific pe toți trei, Plec spre Roma și vreau să-i îmbunez pe zei prin jertfa lor" Un mesager, o scrisoare secretă, un pahar cu otravă pot curma vieți, idealuri, fără speranța unei justiții care sa pună lucrurile în ordine Este adevărat că Atalia este învinsă, Mitridate își recunoaște înainte de moarte greșeala și Tezeu o va lua pe Aricia sub ocrotirea lui, dar aceste cazuri sînt rare Spre deosebire de Corneille, convins că dreptatea învinge Racine arată relativitatea justiției, lăsîndu-i cei mai adesea pe nevinovați să piară Sentimentul de părere de rău pentru dispariția eroilor tragici este accentuat la Racine și datorită faptului că cei mai mulți dintre ei sînt tineri In floarea vîrstei, abia ieșiți din adolescență, sînt Britanicus, Monima, Hipolit, Aricia, Andromaca, Oneste, Pirus, Hermiona, Ifigenia, Atalida, Baiazid’, Roxana etc , și nimic nu ne determină să credem că demnitatea lui Britanicus în fața lui Neron, lecții morale in refuzul curajos rostit de Monima în fața lui Mitridate, lecții de devotament față de țară în sacrificiul liber consimțit al Ifigeniei Poetul a subliniat adeseori funcțiile educative ale pieselor, precizînd că în teatrul său a pedepsit greșelile și a privit cu oroare crima, iar : „pasiunile nu au fost arătate decit pentru a demonstra dezordinea produsă, ;i viciul este zugrăvit în așa fel incit să i se vadă șî sa i se cunoască diformitatea Acesta este scopul pe care și-l propune orice om care lucrează pentru public și acesta este lucrul pe care l-au avut în fața lor marii poeți tragici Teatrul lor a fost o școală unde virtuțile au fost la fel de bine învățate ca și în cele de Jî-lozojie* L M O LI Ё R E Fedra este în vîrstă Cea de a doua soție a lui Tezeu este și ea o femeie tînără, căsătorită din interes, așa cum sînt toate prințesele din piesele lui Racine Fedra descoperă pentru prima dată iubirea văzîndu- pe Hipolit Această tinerețe distrusă de alții sau dis-trugîndu-se singură accentuează regretele pentru valorile ce nu pot fi înlocuite, pentru moartea ce răpește vieții un imens potențial creator Limba în care vorbesc eroii lui Racine este simplă, clară, logică, mai aproape de vorbirea obișnuită decît la Corneille, izvorîtă din încrederea în puterea de comunicare a cuvîntului, dar mai mult decît orice din dorința de a face din teatrul dramatic un loc al celor mai importante dezbateri ale epocii Este o limbă poetică, melodioasă, muzicală, stăpînită cu siguranță și măiestrie de scriitor, capabilă să exprime cu exactitate și fără echivocuri toate ideile Racine a pledat adeseori pentru funcția etic-educativă a artei, crezînd în forța exemplelor adevărate, firești, apropiate de normal în opera lui sînt numeroase lecții de comportament, lecții politice în revolta din Atalia, cînd puterea reginei-despot este răsturnată de cei mulți, sau în curajul luniei și Prin creația lui Corneille și Racine teatrul francez și-a adus o importantă contribuție la evoluția conceptului de tragic și la afirmarea tragediei și în alte forme decît cele proprii teatrului antic sau celui elisabetan Ei nu au fost nu «•I ai autori de tragedii, ci au scris și comedii, și probabil că s-ar vorbi mai mult despre această latură a creației lor, dacă în imperiul risului numele nu le-ar fi fost întunecat de acela al lui M o i ё г e Spre deosebire de contemporanii săi, M o i ё r e, nu a fost numai scriitor, ci și om de teatru, actor, conducător de trupă, animator, regizor, teoretician al artei interpretative, luptînd, la rîndul său, la fel cu Corneille și Racine, să ridice valoarea literară a teatrului francez, întărind însă și forța de vizualizare a gestului, mișcării și mimicii Poezia și spectacolul comic s-au întîlnit pentru prima dată în opera lui А г i s t o f a n, marele dra- Aristoîs maturg atenian imaginînd cu îndrăzneală metafore dramatice încărcate cu mișcarea delirantă , exuberantă, caricaturală a ceremonialului dionisiac După Racine Prefață la Ifigenia, din voi Racine Thââtre Trad aut choisi, ed citată, p • — Iiterla teatrului univtriti CLASICISMUL i! două milenii, cuvântul și întruchiparea lui vie, emo in jocul autorului, se înlîlnesc dm nou in creația lui Moliere, atent atlt la va)“™ loguîui, cit și la modul lui de comunicare prin inter mediul interpretului , Boileau l-a criticat acum trei veaculi pentru faptul câ l-a pus pe Scapin sâ zburde; liber a-turi de elegantul alexandrin, dar astazi Mo ere este apreciat tocmai pentru câ a dat dmamn și culoare verbului, lasindu-l sâ fie rostit atît de către personaje serioase, cît și de către cele cu origini în străvechile forme de teatru popular Teatrul Europei moderne s-a dezvoltat pe doua căi Prima, aceea a textelor scrise după autorii antici, cea de a doua a artei interpretative, bazate pe tra-ditii populare și improvizație - e , j Moli ere a unit cele două căi, învațind de la dramaturgii ce l-au precedat mînuirea cuvântului și de la actorii italieni profesioniști plasticitatea și expresivitatea gestului, creînd comedia modernă, poe ie si joc în același timp A fost actor și a ramas actor pînă la sfîrșitul vieții, îndrăznind să-și exprime gîndurile în scris numai după ce a stâpînit bine rostirea și mișcarea După Shakespeare, Moliere este acela care a perfecționat tehnica literar-dramaticâ, folo-siadu-se din plin de experiența lui de om la scenei Comparând opera Iui Moliere cu aceea a predecesorilor, Gustave L a n s o n remarcă diferențele în primul rina în marea ei teatralitate : tu anumit joc impune și un anumit stil atunci ird aut rul este și actor și cînd scrie știind și cum se va juca Ccmed'a literară și tragedia înaintea lui Moliere nu r-eceau și nu arătau corpul omenesc, exprimind moravurile 'u ajutorul abstracțiunilor, al discursurilor și analizelor ( ) la Moliere, sentimentul interior care cea să se exteriorizeze îl mișcă pe om și discursul este întotdeauna însoțit de o grimasă sau un gest care-l interpretează și îl completează ) El r e gîndea în timp ce scria la mijloacele necesare pentru a da o imagine animată și nu avea nici timpul și nici dorința de a-și etala num/ t sp ritul* ’ X-a unit în el numai tradițiile literare și arta actorilor italieni, ci și măiestria actorilor francezi cu- Paul Scarron Gustave Lan sen Moliere et la farce, Revue de Paris (Paris), mai, , p c» onnii n ie a interpreților de farse de la Hotel de Bourgogne din Parisul anilor „ м, a lui Tur-lupin Gros-Guillaume Gaulber-Garguille și a lu тйагіп de la Pont-Neuf A dorit sa se facă actor și Si- realizat visul cu prețul unor enorme sacrificii \ jucînd în cele mai diverse orașe, la Toulouse, Montpellier, Narbonne, Gre-noble, Lyon, facîndu-și prieteni în rîndul oamenilor ,n luenți în frunte cu prmțul de Conti, ajungînd în L-a definit un excepțional spirit de observație o neobișnuită capacitate de sesizare a contradicțiilor dintre aparențe și esențe, dar a știut că nu poate • orbi convingător despre problemele importante ale contemporaneității, dacă nu întrebuințează din plin limbajul teatral, gestul elocvent și mimica grăitoare prin exactitatea si forța de semnificare a faptelor și evenimentelor, muzica, baletul etc Fără îndoială că în această sensibilă atenție Pisălogii față de vizual și auditiv s-au manifestat talentul și experiența sa de om de M o i ё г e a constat și în transforme teatralitatea în teatru, dar geniul lui modul în саге a știut să literatură, înzestrînd cu- ’ întul scris cu darul de a sugera acțiunea, dinamis- irea, schimbarea mul, mișcarea, ci Marile spectacole de balet erau la modă în veacul al XVII-lea nu numai la curtea Franței, ci la toate curțile regale și princiare europene, și M o-I i ё r e a contribuit la montarea cîtorva dintre ele, ■începînd cu serbările organizate de Fouquet la castelul său de la Vaux le Viconte, pentru care scrie Pisă-logii, continuînd cu serbările date de regele Ludovic al ХІѴ-lea la Saint-Germain, Fontainebleu, Cham-bord și Versailles Comediile-balet create de Moliere nu sînt pui- și simplu o aplicare mecanică a unei mode, ci descoperirea unei căi de autentică ori-ginalitate pentru a îmbina convenționalitatea violentă â momentelor coregrafice și expresivitatea exagerată, caricaturală a actorilor Commediei deU’Arte sau a interpreților de farse cu principiul verosimilului Om de teatru prin excelență, deci simțind toate posibilitățile de comunicare ale artei scenice, gest, mișcare, ton, apărînd convențiile, Moliere a fost în același timp și un artist dornic să comunice prin spectacol lucruri vii, adevărate „Dar cînd zugrăvești oamenii, trebuie să-i zugrăvești ' după natură Ți se cere ca portretele să semene cu modelele lor vii și n-ai'făcut nimic dacă nu ți-ai zugrăvit contemporanii în așa fel incit să poată fi recunoscuți" De la teatru la literatura dramatică Moliere а început să scrie relativ tîrziu, abia în , după ani de intensă viață teatrală A scris dinăuntrul teatrului, și nu din afara lui, punând accentul încă de la primele piese pe ceea ce era necesar și vital actorului, pe ceea ce putea fi rostit firesc în cadrul unei acțiuni, și nu pe ceea ce mulțu mea pe un literat ne dezvăluie con- Nechibzuitul sau Boroboațele vingător nu numai procesul de afirmare a unui mare dramaturg, ci și mecanismul asimilării procedeelor proprii teatrului profesionist de pină atunci, îndeosebi ale celui italian, transformării și modificării lor Nechibzuitul sau Boroboațele de către Moliere Lelio, eroul principal al piesei, un tînăr zăpăcit, aiurit, buimăcit, naiv, gata să facă în orice clipă boro- Distratul boațe, era un personaj cu numeroase modele în epocă Niccolo Se pare că Moliere s-a inspirat direct din Barbien L’Inavvertito de Niccolo Bărbieri, zis Bel- Iubitul tram, actor și dramaturg italian, interpret de l^scret Commedia deU’Arte, dar acest tip de erou îl desco- ^ăpînul perim și în L*Amant indiscret ou le Maitre etourdi zăpăcit de Philippe Quinault și în Le Părăsite de Tristan l’Her mi t e Marele dramaturg a știut însă mult mai bine decît ceilalți scriitori să aleagă numai momentele principale, evitînd încurcăturile inutile, Moliere, Precuvîntare la Pisălogii (în rom de Barbu В r e z e a n u), în M, Opere, ed cit , voi I, p Moliere, Critica școlii nevestelor (în rom de Ion Fr un ze i), în M Opere, ed cit , voi II, p Distratul г Iubitul indiscret sau Stăpbiul zăpăcit s Parazitul CLASICISMUL Distra Medicul care zboară Georges Dandin punînd accentul mai ales pe naivitatea și cinstea lui Lelio dînd însă și posibilitatea evidențierii lui Ma cariile, unul dintre cei mai spirituali valeți din întreaga dramaturgie universală Spre deosebire c e Scapino, servitorul din piesa lui В el tram, Mascarille este mult mai complex, ajutîndu- dezinteresat pe Lelio, intervenind în acțiune numai atunci cina era absolut necesar Cuvîntul în piesa lui Moliere este mai in-lul grijit decît Ia autorul italian, existînd o legătură organică între acțiuni și comentarii Renunțînd la intio-ducerea destul de lungă din Distra' ui, Ia confidențele făcute de eroul principal, Fulvio, rivalului său Cintio, la bănuielile trezite de diferite cuvinte ambigui, dramaturgul francez ne introduce direct în acțiune, pu-nîndu- pe Lelio să-i adreseze lui Leandre aflat în culise o provocare directă, clară • „Hei de-acuma ne punem la-nccrcare Dintre noi doi, vedca-vom curind, care pe care Cu mai dibaci piedici rivalu-intîmpinăm Minunea de copilă rtvnind s-o ciștigăm" l Andrea cunoscută preistoria întîmplărilor, dar punînd accen- de convingere și schimbare a atitudinii partenerului, în piesa Iui В e г a m există numeroase Andrea In scena următoare, în convorbirea lui Lelio cu Caimo Mascarille aflăm și motivul rivalității și mai ales faptul că eroul, în ciuda afirmațiilor lui îndrăznețe, ar Fata fi complet pierdut fără ajutorul valetului Acest în-d/n Rodos ceput este mai dramatic decît Іа В e r a m, chiar -fres/rior ^aca aparent este mai puțin generos în desfășurarea Pulcinela, unui joc colorat și pitoresc, fâcîndu-ne mai rapid nebun de nevoie tu] pe trăsăturile de caracter și pe cuvîntul cu forță Pulcinella victimă a glumeiorscene interesante în sine, dind posibilitatea interpre-țflor să brodeze adevărate arabescuri, cum ar fi de CigognS pi ă intrările în scenâ burlești ale Iui Trufaldino, tatăl Cellei, dar fără o legătură organică cu tema prin-Oaspeteie cipală la care Moliere a renunțat, concentrîn-de piatră du-se numai asupra eroilor principali încărcînd tipurile Commediei delVArte cu notații exacte de viață, transformied măștile în personaje complexe, în caractere, M o i ё г e le-a păstrat teatralitatea, dinamismul și mișcarea, dar le-a sub- ' Moliere Zăpăcitul sau Boroboațele (în rom de Adrian ordonat unui nou scop acela al zugrăvi™ moravu-rilor si comportamentului Ca actor» Monere st a cu exactitate ce importanță are mișcarea șț nț-mul accelerat in comedie, dar ca scriitor și-a mgaduit să construiască caracterul pe îndelete, mzestrindu- cu zeci de nuanțe observate pe viu Ceea ce este cu adevărat extraordinar la acest mare creator este faptul că nu a dat nici un fel de prioritate, ci a știut să îmbine exigențele scriitorului cu cele ale actorului, adîncind studiul de caracter intr-o -sinteză perfectă cu dinamismul scenic Bogăția tipologică existentă în opera lui M o-I i ё r e, numeroasele situații paradigmatice cu semnificațiile lor plurisemantice sînt legate, mai mult ca la alți scriitori, de izvoarele pe care le-a folosit, de modul în care a reușit să asimileze și mai ales să utilizeze în ecuații noi o tradiție teatrală de peste două mii de ani Piesele lui Moliere sînt pline de prospețime, dar în fiecare dintre ele se găsesc teme, conflicte, procedee, personaje, tipuri ce aparțin însăși istoriei teatrului Autorii italieni din veacul anterior, dar și cei ce i-au fost contemporani l-au inspirat adeseori în Le Medecin volant și ulterior în Georges Dandin a utilizat situații luate din La Rhodiana de Andrea Caimo, Școala nevestelor are legături strînse cu Le piacevoli notti de Giovanni Francesco Straparola, piesă care l-a inspirat dealtfel și pe S с a r r o n cînd a scris La Ргёсаиііоп inutile Năz-bîtiile lui Pulcinela, neuitatul erou din numeroase scenarii napolitane, în special Policinella pazzo per forza și Policinella burlato , au fost cu siguranță vii în memoria lui cînd l-a creat pe Domnul de Pour-ceugnac, eroul principal din piesa cu același nume Don Juan poate fi o continuare a lucrării lui Tirso de M o i n a, dar nu trebuie să uităm că acest erou a trecut încă înaintea lui M o i ё r e în teatrul italian Л Convitato di pietra de Giacinto Andrea C i g o g n i n i este piesa care a făcut cunoscut Piesa intr-un act scrisă de Moliere în perioada activității sale din provincie în rom Medicul zburător sau Medicul care zboară Fata din Rodos Nopțile poznașe Precauția inutila Pulcinela, nebun de nevoie Pulcinela, victimă a glumelor ‘ Oaspetele de piatră acest personaj italienilor, preluat de îndată în cîteva scenarii de Commedia dell’Arte Trupa lui Giuseppe В i a n c h i a jucat la Paris chiar în , anul venirii lui Моііёге în capitala Franței, cu mult succes o variantă burlescă și feerică în același timn a poveștilor lui Don Juan> P Toate piesele lui M o i ё r e sînt adevărate exemple de asimilare creatoare a modelelor, dar parcă în Don Juan se vădește cel mai mult capacitatea lui de a transforma într-un bun al său tot ceea ?e atinge Don Juan are îndrăzneala eroului lui Tirso de Molina, inconștiența și farmecul personajului din scenariile Commediei dell’Arte și un plus de ironie ce vădește din plin geniul lui M o i ё r e Acest cavaler, mincinos, ipocrit, înșelător, aduce cu el acel aer de independență pe care- aveau elevii lui Pierre G a s s e n d i sau, mai bine-spus, primii raționaliști care au pus sub semnul întrebării toate adevărurile preoților și ale bisericii, căutînd cu ajutorul minții și al judecății să vadă ce este bine și ce este rău Cunoașterea tradițiilor teatrale, îndeosebi ale comediei, cunoașterea jocului actorilor italieni l-au ajutat să-și realizeze eroii, admirabilă sinteză între adevărul de viață și gestul mecanic, automat al păpușii, între firesc și „lazziu-urile comice Studierea atentă a „lazzi"-urilor, a acelor poante, vorbe de spirit, glume în care excelau inter-preții italieni, a constituit adevărata școală pentru M o i ё r e, dar el le-a subordonat trăsăturilor dominante de caracter, legîndu-le de acestea Gestul lui SCENA DIN GEOGES DANDIN DE MOLIERE (Silvio D'A m ІСО, STORIA DEL TEATRO DRAMMATJCO, Э voi П, planșa , p &Я- Harpagon care-și scoate din buzunar batista în locul banilor este în fond un „lazzi“, dar el nu mai provoacă rîsul în sine, ci ajută la cunoașterea personajului, la descoperirea trăsăturilor lui de caracter și, implicit, la satirizarea și condamnarea lor Descoperim „Zazzz“-uri pînă și în elegantul salon din Mizantropul, atunci cînd Dubois vrea să-i dea stăpînului său hîrtia lăsată pe masă și acesta nu înțelege Palmele care-și greșesc ținta, loviturile destinate unuia In același an, la Lyon se joacă o piesă a lui Nicolas D г o u n, zis Dorimond, cu titlul Le F estin de Pietre ou le Fils criminel (Serbarea de piatră sau Fiul criminal), iar în , Claude Deschamps Villiers scrie o nouă variantă, Le Festin de pietre (Serbarea de piatră) și primite de altul, bastonadele, păruiala constituie mijloace care țin și de „lazzt“-urile italienești, dar și de farsa medievală, pe care Moliere a apreciat-o pentru teatralitatea ei autentică Mizantropul Dacă Mascarille se apropie de Arlechino său de Scapino, Sganarelle, în schimb, unul dintre cei mai dragi eroi ai lui M o i ё r e, este rudă bună eu Gros-Guillaume, cu Turlupin și Tabarin, iar vicleana Beline și limitatul Argan din Bolnavul închipuit îi reamintesc pe eroii din Farsa scufiei ftchipuit M o i ё r e a luat din farsa populară franceză în primul rînd pitorescul vorbirii, hazul, spiritul și naivitatea oamenilor simpli Alain și Georgefte din CLASIC/SMUt „Să-mi țineți minte pilda de-nvăfături bogată : Chiar cînd vedeți cu ochii, nu credeți niciodată Sincer și ridicol în același timp, acest exemplar al burgheziei pariziene, inspirat după realitate, dar construit după modele teatrale, își trăiește cu patimă închipuirile, imaginîndu-și o altă realitate decît aceea adevărată, pînă cînd, în final, vindecat ca atîția alți eroi din farsa medievală, le spune celorlalți să nu creadă nici măcar atunci cînd văd cu ochii lor : de îndată discrepanțele dintre „ atrăgînd de la început atenția și simpatia și a spectatorilor, dînd totodată pieselor amuzantă, tonică, hazlie, l-a determinat Moliere să renunțe la el pe măsură ce grave, cerind o defectelor din partea pu nare a acestuia la desci Farsă vouă, bună și veselă cu trei personaje Mahuel Badin, originar din Baîgnolrt, care Paris ca să-și vîndă ouăle decît cu prețul pieții merge la P smintina și nu vrea să le dea șeuaia Școala nevestelor, eu gafele lor năstrușnice Și ” s bonne et (r$s joyeuse ă trois personnagcs m are Jolyet eroul principal, «sie disperat ca nevasta personaje !uf a născut un copil la o lună după căsătoue și daca □ ține tot așa înseamnă că va avea într-un an doisprezece prunci x • • în zadar a devenit Arnolf bogat, puternic și și-a luat numele de Domnul de la Souche, instruin-du si servitorii să- lovească pe vizitatorul inopoitun, c, tot el este cel care primește palmele destinate ri- - / di lui la f?l cu Gautier, eroul din farsa medievală Mahuet Badin, natif de Baignolet, qui va ă la Paris MahUct Badin au marche pour vendre ses oeufs et sa creme et ne originar dîh v^ult donner sinon aux prix du marehă , caruia Ma-Дшрпо/et» cere ^uef jj cu cana ]ut [n cap Acordînd atenție cuvîntiilui, Molidre îș ouăle fi îmbogățește mult posibilitățile de realizare a comi-smtntîna si cului, alături 'de gest, mișcare, și qui-pro-quo-uri el ”Ха de n a eșt finalul fericit Cultivînd comicul conform conceptului aristotelic, Моііёге este primul după Aristo-fan care-i redă puterea de a egala tragicul ca profunzime și forța de atac, descoperind defectele m toate sferele sociale și morale, atacînd din nou frontal marile probleme ale cetății De reținut însă că lucrul acesta nu se înfăptuiește prin păstrarea sau eventual lărgirea locului de acțiune, adică a piețâi orașului p vis tentă la Flaut, Terențiu și la autorii italieni, ci prin renunțarea la exterior și pătrunderea în interior, comicul lui Moliere, spre deosebire de cel al lui Aristofan, operînd cu lupa și bisturiul celui mai fin chirurg, și nu cu pisâlogii lui Polemos din Pacea sau balanțele gigantice ale Infernului din Broaștele п^ѵез-rfZor Jus ія apariția și impunerea tonurilor intime, in comedie ea a ajutat la adincirea caracterelor, la complexitatea lor și, mai mult ca orice, la abordarea unei tematici de autentică gravitate In comedia lui M o- i ё г e nu avem de-a face cu un interior care sibilitatea lor de comunicare cu cei din jur In Avarul, Burghezul gentilom sau Femeile savante, camera cu proporțiile ei restrinse sugerează însăși proporțiile lumii acestor eroi, о к Spațiul camerei anulează și ecourile fulgurantelor proteste ale lui Al ceste din Mizantropul, neauzite și neștiute decît doar de un om sau cel mult doi, ce- privesc eventual cu compasiune, în chip paradoxal insă, tot camera este aceea rare a căpătat funcția de lupă, mărind defectele eroilor, dîn-du-ne posibilitatea să-i vedem bine și clar, să-i auzim perfect In acest spațiu restrins, abaterile de la normali ta te, avariția lui Harpagon, ipocrizia lui Tartuffe, arivismul Domnului Jourdain, egoismul și orbirea lui Argan etc capătă proporții gigantice, dezvăluindu-și M o i ё r e a reușit ceea ce mulți autori au visat Я anume să încarneze in opera ш însuși romicuL bine întruchipat în acțium și personaje, co-XГХе se ignoră și se izolează El apare în permanență în fața noastră ca esență și în același timp vie a vieții, ca zeci de ipostaze alecondlției umane ale omului care luptă pentru fericire, suferă, serbate, cade în ridicol, se ridică, învinge sau cedeaza Materializările comicului sînt multiple m opera lui M o i ё r e, variate și în permanentă mișcare ca într-un caleidoscop, dar într-o ierarhizare de tip piramidal, avînd în vîrf personajul care ignoră violent adevărul, dominat de o pasiune sau un defect care- izolează, dar care este și cauza acțiunilor și a reacțiilor din piesă Și unul dintre cei dinții din această galerie este Arnolf din Școala nevestelor Spre deosebire de bătrînii încornorați care-i sînt strămoșii la P a u t, în farsa medievală, în comedia cultă italiană sau în Commedia dell’ Arte, Arnolf este un om serios cu multiple preocupări, fără automa-tisme sau gesturi de marionetă, dar un om care nu-și acceptă vîrsta și servituțile ei, vrînd să înfrîngă timpul și să se bucure de satisfacții la care nu mai are dreptul Piesa începe firesc, normal, cu un dialog despre cunoaștere, măsură și bun simț, Crisald, bunul său prieten, sfătuindu- pe erou să fie prudent și atent la ceea ce face, dar acesta îl dezarmează cu certitudinile lui exagerate Și-a creat o lume a lui, baricadîndu-se în ea, și nimic nu- zdruncină din convingerile lui In acest univers izolat, într-o ignoranță totală a crescut o tînără orfană cu intenția de a se căsători cu ea : „Nu vreau nevastă din rîndul celor culte ; Eu vreau ca jumătatea să fie nu sublimă, Ci toantă; să nu știe ce este aia rimă, Iar de va fi să joace și dinsa «corbillon»-în loc de-o vorbă care se termină în *on» Aiurea să trîntească un alt cuvînt «papară», Intr-un cuvînt să fie de-o ignoranță rară“ * Acordurile uverturii sînt grave, primejdioase, pentru că oamenii de felul lui Arnolf îi pot distruge pe cei slabi și piesa are toate datele pentru a deveni M o i ё г e, Școala nevestelor (în rom de George F G ești со n e), în M Opere, ed cit , voL II, p гвтоаід тждгжиьиі игпѵиаль or dramă, dar M oli ё r e~ schimbă de îndată atmosfera, arătindu- pe erou pălmuit de proprii lui servitori instruiți să nu primească pe nimeni în casă Situațiile ilariante, bazate pe permanente discrepanțe între aparență și esență, continuă cu transformarea lui Arnolf în confidentul propriului său i ival, ascultîndu-i plin de furie mărturia succesului avut chiar în fața viitoarei sale soții : Horațiu ț „Pe respectivul urs îl cheamă, mi se pare, Le Lousse, ori de la Source; N-am dat acestui lucru atenție destulă Averea îi e mare, inteligența nulă" Disperarea lui Arnolf, prins în lațul propriilor lui uneltiri, este sinceră, dar nu stîrnește milă, ci dispreț Rănit de moarte în sentimentele lui, în dragostea lui, el nu cîștigă, ci pierde, pentru că n-a fost în stare să dăruiască niciodată nimic, ci, plin de egoism, a luat distrugîndu-i pe ceilalți Mai mult decît atît, are și pretenția să-i ceara lui Agnes recunoștință pentru starea de ignoranță totală în care a crescut-o : Agnes „îți mulțumesc seniore, îți foarte mulțumesc, Cu creșterea primită am drept să mă fălesc! Crezi oare că mă-ncîntă că nu pricep în fine Cît sînt de ignorantă ? Dar mie mi-e rușine Și vreau să scap o dată de această umilință, Să nu mai trec drept proastă de-mi este cu putință" Pentru a nu lăsa dubii în legătură cu egoismul și uscăciunea lui sufletească, Moliere introduce în vocabularul lui Arnolf termeni banali, urîți, creînd și un efect auditiv neplăcut A înțeles că nu este iubit și este în stare să facă orice pentru a o cîștiga pe Agnes, numai că, și acest moment, omenesc, adevărat, este pătat la Arnolf de meschinăria firii lui : t • / ЭТ ) „Моііёге vede realitatea umană cu ochiul poetului comic De aceea Avarul nu este o dramă, Alceste rămtne ridicol și Sganarelle aduce veselia tn Don Juan Comedia iul Моііёге nu caută să ascundă amărăciunea, masctnd-o cu o glumă De aceea nu credem că este necesar să mai subliniem contrasensul propunerilor romantice care-l vedeau pe Моііёге ca pe unul de ai lor Serios tn Don Garcia, preocupat de altfel să ridice In picioare spectacole menite să zugrăvească expresia naturii noastre morale, el n-a căutat Insă să dea ideea de tristețe a existenței, ci, din contră, a fost prin geniul său un poet al rlsulul Scopul lut a fost acela de a ne amuza" Un alt moment de inconsecvență este și acela al întîlnirii cu Oronte, cînd intratabilul erou trebuie sâ caute, în ciuda convingerilor, fraze de conveniența Oronte (către Alceste) spuneți pe acestea, doar știți, pun mare preț Precum ne fuse vorba, părerea ce-o aveți Alceste Da domnule, problema e foarte delicată Desigur, înzestrarea se cere lăudată (• J Oronte De vreți cumva să spuneți prin ce ați spus acum Că-i vina mea, că vrui-am Alceste Nu, asta nicidecum, Nu, ( ) Oronte Așadar vă displace această poezie ? Alceste N-am spus-o Daca Alceste nu este cu adevărat un erou de dramă, în schimb există personaje și situații în opera lui Moliere care nu mai îngăduie rîsul, și aceștia sînt Tartuffe și Don Juan Tartuffe este ij ritul, așa după cum Harpagon este zgîrcitul, Argan, victima propriilor iluzii și Orgon — încrezătorul Spre deosebire însă de zgîr-cenie, orbire sau orgoliu, ipocrizia nu este o trăsătură de caracter, ci o atitudine adoptată conștient de oameni lipsiți de scrupule Tartuffe nu înșală din inconștiență sau naivitate ca eroul lui Alarcon din Adevărul îndoielnic, sau al lui Corneille din Mincinosul, ci profită deliberat de slăbiciunile celor din jur Și Don Juan a ales în mod conștient o cale, aceea de a cunoaște toate plăcerile vieții, avînd însă, spre deosebire de un personaj satirizat, și calitățile care- îndrituiesc la aceasta Fără să se schimbe nimic din comportamentul lor, ei ar putea fi erou unor drame puternice, -provo-cînd rău in jurul lor, așa cum face Jago în Othello sau chiar Don Juan în lucrarea lui Tirso de Moli n a, dar Moliere a preferat să-i integreze în comedie, preocupat mai ales de capacitatea educativă ‘ Molidre Mizantropul (in rom de Nina Cassia în M Opere, ed cit , vot ПІ, p — n), i ■ Tartuffe si Don Juan sînt deosebiri a ear£te™gicl * in‘e’«*“ală' ₽ri-de naturii caracteroiog , material Usoria" cel de-d d^’ea înzestrat și cu farmecul ș • І ІиГіЬегісе urmărește mai cu seama realizări hedonisteS? aPrtin unei alte categorii decît eroii comici obișnuiți ai piese or ui o-lidre făcînd parte din universul lui „homo со Sînt înzestrați cu inteligență, abilitate și pu-Sre de cunoaștere, dar își folosesc aceste calități rentru scopuri condamnabile, demonstrmd convin-gător faptul că sînt necesare și criterii morale pentru a fi om adevărat Moliere nu i-a transformat în personaje ridicole chiar dacă ei există într-un context comic Au patimi’, dar nu se lasă orbiți de ele, ci se controlează și îi controlează și pe cei din jur De aceea marele dramaturg a păstrat pentru Don Juan o buna parte din ambianța de comedie eroică de tip spaniol, iar pe Tartuffe l-a adus în scenă abia în actul al III-lea, punînd în lumină în primul rînd orbirea comică a lui Orgon și a Doamnei Pernelle, satirizînd astfel nu numai ipocrizia, ci și naivitatea în comedia renascentistă eroina a fost aceea care a reușit adeseori să-i învingă pe cei puternici, fapt întîlnit și în comediile spaniole și în bună măsură și la Shakespeare Preluînd motivele, Moliere le-a transformat pe subrete în multe dintre piesele lui în adevărate campioane ale luptei pentru dreptate Tartuffe este însă prea inteligent pentru o atare confruntare și de aceea dramaturgul a adus-o pe prim plan pe Elmira, una dintre cele mai subtile eroine, egală cu Tartuffe și pe plan social și intelectual Stăpîn pe el, deștept, lipsit de scrupule, Tartuffe nu se poate îndrăgosti cu adevărat, deci n-are cum să fie orbit de iubire, dar poate fi prins în cursa dorințelor El este capabil să-și stăpînească chiar cele mai aprinse porniri, dar aici este și abilitatea Elmirei, care- învinge pe Tartuffe pe propriul lui teren, spe-culînd nu numai dorința, ci și siguranța de sine, încrederea în puterea lui de stăpînire a oamenilor, graba cu care vrea să ajungă la scopul urmărit Tartuffe știe să găsească întotdeauna cuvîntul potrivit pentru Orgon, pentru Doamna Pernelle, chiar și pentru lucidul Cleant, dar nu scapă de farmecul erotic răspîndit în jurul ei de Elmira și se trădează Pentru a justifica greșeala lui Tartuffe, Moliere insistă ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL mult asupra acestei eroine, precizînd încă de b cepul că este frumoasă cochetă, ttnără, mult mai tt-nâra ca Orgon și u m țor de onestă, singurul ’ucru pe care ipocritul n-are de unde să- știe b CTU Sensibilă, frumoasă, plină de feminitate căsă torită cu un om mai in virstă ca ea Elmira reprezintă pentru Tartuffe femeia dorită pentru o legătură sagera dar ir același timp ea este și singura în stare să- învingă li trebuie insă multă abilitate pentra ! adormi vigilența lui Tartuffe, păstrîndu-și totodată si onoarea : Tartuffe Știu eu, de nu ți-e vorba vreo dulce viclenie Ca să mă faci a rupe acea căsătorie ? Și, dacă-mi ierți, cu suflet deschis să mă explic Din bucuria clipei eu n-o să-mi cred глтіс Pin-се c-un pic din aste comori ce mă-nfioară, Nu-mi vei fi dat zălogul că tot се-ai spus nu zboară ( ) Eu care nu-mi știu merit vreun zîmbet să-mi arunci, Nu, nv mă las în visul izbînzii, pîn-atunci Cînd cea mai scumpă, cea mai dorită dintre Eve îmi va-ntări credința prin dărnicii aieve" * la lungul șir de atari încheieri de piese începute încă de tragicii greci, continuate de autorii miracolelor medievale, în care primează intenția și nu demonstrația logică, legitatea internă a materialului de viață Este adevărat că acest deznodămînt este anunțat oarecum prin numeroase elemente comice existente în piesă, precum naivitatea lui Orgon și auto-trădarea lui Tartuffe, care-și dă arama pe față în preajma Elmirei, dar el rămîne convențional și de circumstanță Tot o rezolvare deliberat schimbată gă- D dar situația >‘ ei asemenea situații sonalitatea ^roului J^^Xi^ea cu Cerșetorul sau cu altele grave, P Carlos duce la un admirabil ? Și comic, întărind impresia de ™ridn!Xrea Comandorului Ia masă, deci un element tanâriic dramatic, cutremurător, este echib-bratt prin creditorul Dimanche care vine, sa-și ceara tnt asa dună cum viitoarea victima a forțelor necunoscute tn loc să ne întinare in momentul ospă-S final, ne revoltă prin declarațiile lui cinice des-nre necesitatea minciunii și a ipocriziei Interesant de reținut este faptul ca, daca alternarea comic-dramatic din piesă nu a făcut deciț sa accentueze verosimilul, precipitarea acestei succesiuni în final dă senzația unei incertitudini, dramaturgul nărînd a nu ști dacă trebuie să opteze pentru dispreț qau pentru compasiune, și de aceea făurește un sfîr-șit moralizator, aruncîndu- în flăcări pe Don Juan parcă de teamă să nu se răzgîndească Mizantropul s-a terminat trist, cu plecarea eroului principal și despărțirea lui de Celimena, determinate însă de imposibilitatea lui Alceste de a înțelege că omul este făcut din bine și rău și slăbiciunile sînt însoțitoare firești ale virtuților în Tartuffe și în Don Juan, eroii principali sînt pedepsiți și ordinea restabilită, dar pedeapsa lor este provocată de forțe din afară, legată de întîmplare sau coincidențe fericite, ceea ce provoacă mai degrabă neliniște decît certitudini ЭДИ M o i ё r e a ascuns cît i-a fost cu Dutință suferința, dar n-a reușit pînă Ia capăt, și astfel tragicul și-a făcut Ioc alături de comic în opera lui A îmbogățit în egală măsură comedia și poezia cu experiența lui de om de teatru, cu modul în care a asimilat și transformat tezaurul procedeelor co- mice din teatrul antic, din cel renascentist sau farsa medievală, dar și prin felul în care a lăsat să se strecoare neliniștea alături de rîs A fost necruțător cu răul și plin de compasiune, înțelegere și bunăvoință față de cei tineri și slabi, dar n-a admis niciodată și sub nici un motiv ignoranta si lipsa bunului simț Rațiunea și natura au fost în realitate marii dascăli ai lui Моііёге, devenit la rîndul său dascălul a generații întregi de oameni de teatru care î-au urmat ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Comediile lui Moliăre, alături de tragediile lui Corneille și R a c i n c, fabulele lui La Fonta i n e, lucrările filozofice și morale semnate de Descartes și Pascal, Caracterele lui La В г u у ё r e Și scrierile lui La Roch ef oucauld, fac parte dintre acele remarcabile opere care au devenit de multă vreme un bun al întregii lumi, in-fluențînd și determinînd direcții fundamentale în’arta si literatura europeană Moștenirea lui M o i ё r e nu o găsim numai în piesele lui, ci și în modul de organizare a unui teatru, cu atît mai mult cu cît în a luat naștere, prin unirea trupei create de el și a celei de la Hotel de Bourgogne, „Comedia franceză , prima instituție teatrală stabilă cu un colectiv permanent, primul teatru de repertoriu al lumii Nu a fost martor la înființarea ei, dar în întreaga ei organizare „Comedia franceză sau „Casa lui Moliere , cum i se mai spune, n-a făcut altceva decît să dea viață ideilor lui despre organizarea vieții teatrale, despre ansamblul actoricesc și despre repertoriu în scurtă vreme și „Comedia franceză a devenit un model pentru constituirea a numeroase instituții teatrale, inclusiv pentru Teatrul Național din țara noastră, așa după cum și dramaturgia franceză a veacului al ХѴП-lea a fost un exemplu pentru teatrul european de mai tîrziu Fără îndoială că autoritatea politică căpătată de Franța în timpul lui Ludovic al ХГѴ-Іеа a avut un rol în răspîndirea rapidă a influențelor artei și culturii acestei țări, dar clasicismul, așa cum s-a impus prin creația lui Corneille, Racine și Moliere și s-a dezvoltat ulterior în Europa, a însemnat în primul rînd o artă cu o înaltă valoare ideatică și estetică, care a pus pe prim plan studiul naturii umane, triumful rațiunii și al bunului simț, îmbinate cu grija pentru o formă aleasă, dușmană a exceselor și a lipsei de măsură O dovadă a valorii și perenității operelor scrise de marii autori ai veacului al XVII-lea o găsim și în interesul mereu crescut față de ele în perioada contemporană Este greu de găsit o epocă în care lucrările lui Corneille, Racine și Moliere să fi dispărut complet din repertoriul teatrelor, dar în zilele noastre ele rețin în mod deosebit atenția oamenilor de teatru, stînd la baza unor spectacole dintre cele mai importante și semnificative, printre ele nu-mărîndu-se și spectacolele românești TEATRUL ENGLEZ ÎN PERIOADA RESTAURAȚIEI Închiderea teatrelor în Anglia în , odată cu începutul revoluției burgheze și constituirea „Comitetului salvării publice , și-a pus amprenta asupra vieții culturale din această țară, arta scenică fiind exclusă din rîndul manifestărilor artistice admise de puritanii care au preluat conducerea mișcării revoluționare, considerând spectacolul ca reacționar, primejdios, fără nici o utilitate publică Cu toată interdicția ordonanței emise de Com-menwealth, actorii au continuat să joace, retrăgîn-du-se din nou în curțile hanurilor, prezentînd îndeobște spectacole comice scurte Cu titlul Bottom the Weaver ’ s-au jucat astfel scenele comice din Visul unei nopți de vară de Bottom, Shakespeare, și nu puține sînt informațiile teșătorui despre reprezentațiile brutal întrerupte de intrarea nopflde vara soldaților puritani O bună parte dintre interpreți au părăsit însă Anglia plecînd în Germania, unde au făcut cunoscute operele lui Shakespeare și ale altor dramaturgi elisabetani, trezind interesul publicului german pentru teatru, contribuind astfel la răs-pîndirea artei spectacolului și în această țară, constituind un model, alături de actorii italieni, pentru apariția și dezvoltarea vieții teatrale In , William Davenant, actor și dra- Wliilam maturg, afirmat și înainte de revoluție, obține de la Davenant Cromwell, la acea dată Lord protector al Asediul Angliei, Scoției și Irlandei, permisiunea sâ reprezinte Rodosului The Siege oj Rhodos , o tragedie eroică cu numeroase scene romantice Subiectul, povestea eroismului frumoasei lanthe саге-și salvează soțul din insula Rodos asediată de sultanul Soliman, a fost pe placul noilor spectatori, serioși și gravi, iar muzica, compusă de Charles C o- e m a n și George H u d s o n, a impresionat pro- eman fund, obținindu-se o atitudine de bunăvoință față de teatru, fără însă să se reușească mai mult pentru moment Reînființarea teatrelor și organizarea unei vieți spectacologice constante are loc abia după , cînd Stuarții, reintorși pe tronul Angliei, dau permisiunea III Bottom, țesdtoruL Asediul Rodosului - г CLASICISMUL Puternicele influențe franceze manifestate odata cu recrea Stuarților, vizibile pretutindeni, n moda ^nJodusă în Anglia, în obiceiurile și fățișă admirație n"^ru St «el « era onsiderat valoros la curtea lui Ludovic al XIV-lea, au determinat pe unii istorici șt comentatori să vadă în teatrul Restaurație! doar o tadtație a celui francez, fără o personalitate prea bine Este adevărat că în primii ani spectacolele lui Davenant și К i i g г e w nu au fost văzute decit de oamenii din jurul curții regale, burghezia londoneză, pentru a nu mai vorbi despre cea din provincie privind cu reticență și neîncredere pe acton, dar atit dramaturgii dt și interpreții englezi s-au străduit încă de la început să-și găsească drumul propriu, pornind de la bogatele izvoare ale teatrului elisabe-de la exemplul creației lui Ben J o n s o n, râspunzind cert exigențelor unui nou spectator și ale unei noi concepții de viață, dar cu puternice amprente naționale Renunțarea la teatrele populare în aer liber, organizarea spectacolelor numai în săli și pe scene de tip italian, prezența actrițelor, — și epoca a cunoscut cîte va nume celebre, — precum Nell G w у n, Moli D a v i s, Anne d f i e d, nu s-au făcut mima? sub influență franceză, ci au fost mutații și reforme cerute de marele public din Anglia, de mentalitatea pragmatică a celor ce începeau să fie stâpînii mărilor și una dintre cele mai mari forțe coloniale Tendința de a transforma arta intr-un instru ment de observare exactă a naturii umane și a me- lazî Tnasas Kiîlîgrew șî Williaxn Jsvenant 'A deschidă dc uă teatre permanente Ele Iți duc acti- aiului social este proprie unei epoci raționaliste și Anglia celei de a doua jumătăți a veacului al ХѴП-Іеа a fost raționalist^ dar nu în sensul lui Descartes, d al empiristului John Locke, iar clasicismul în teatrul englez are puternice rădăcini în viața artistică anterioară revoluției In piesele lui Ben J o n s o n, și in comediile lui Thornas Dekker s-au mani-ai tendințele de eliminare a exceselor baroce, atenția scriitorilor con centri ndu-se asupra caracterelor și comportamentului observat pe viu, ci și renunțarea Ia genurile eclectice ale epocii elisabe-tane, repararea tragicului de comic, eliminarea elementelor fantastice și punerea pe prim plan a faptelor plauzibile Nu se poate nega că in stilul montărilor reali- ли Wl grew nu au existat influențe ale spectacolelor de la curtea Franței, dar cele moi ale „măștilor*, ale divertism^te^^ au fost cele care a creat neuitatele lui de^X-i T CUrte> Pentru înainte de revoluție și au scrR Injgo J o n e s dramaturgi în frunte cu B tarea unei atitudini pătrunse de încredere și certitudine față de capacitatea omului de a cunoaște adevărul ca rezultat al unui proces de cercetare Cele mai solide argumente, bazate pe o armătură științifică, le găsim insă la John Locke, care a dat, odată cu celebra sa lucrare Eseu asupra intelectului omenesc, o puternică lovitură idealismului, susținînd cunoașterea ca rezultat al acumulării cu ajutorul simțurilor a tuturor informațiilor pe care le avem despre lumea exterioară : decit expresia concretă a acestora, manifestarea neîncrederii în posibilitățile omenești, accentuată odată cu criza umanismului Angoaselor și tulburătoarele probleme ale omului baroc le răspunde cu senină- Ben Jonson tate și impresionantă certitudine John Locke : »Dacă, totuși, cineva va fi atit de sceptic incit să se îndoiască de simțurile sale fi să afirme că tot ce vedem ți auzim, simțim ți gustăm, gîndirn ți facem în timpul existenței noastre nu este decit continuarea ți aparența înșelătoare a unui vis lung in care nu se află nici o realitate ți, în consecință, va pune la îndoială existența tuturor lucrurilor sau cunoașterea ce avem despre fiecare lucru, trebuie să-l poftesc să țină seama că, dacă totul este un vis, el nu face decit să viseze atunci cînd pune întrebarea* * Ca instrument de verificare a cunoștințelor căpătate, John Locke propune și îndoiala, nu continua și permanentă cala Descartes, ci aceea manifestată față de ceea ce se bucură de autoritate doar prin tradiție sau prin acceptarea cutumiară Creând în oameni, eliminând ideea erorilor, sau cel puțin aceea a erorilor n arată, totuși, și faptul că evidente adevăruri atunci când este stăpinit de о тьотаз pasiune z Hobbes Jjaca punem tn fața unui om zgîrcit intr-o parte cea mai mare probabilitate, iar de cealaltă parte bani, este ușor de văzut care va clima mai greu O asemenea minte făcută asupra din tină rezista ca zidurile de pămint celor mai puternice intelectului baterii; deși dteodată forța unui argument elar poate omenerc face o oarecare impresie asupra ei, totuși ea rămîne neclirp-tită și respinge dușmanul, adică adevărul, care ar tulbura-o (Spuneți unui cm îndrăgostit cu patimă că este înșelat, Francis Bacon ui respinge și cele mai „Oamenii pot să dobindească prin simpla folosire a facultăților lor naturale toate cunoștințele pe care le poredă, fără ajutorul vreunei intipăriri înnăscute, și pot să ajungă la certitudine fără asemenea noțiuni sau principii originare" * Printre cele mai răspîndite idei în epoca barocă a fost și aceea a simțurilor amăgitoare, a imposibilității de a ști cine sîntem cu adevărat Afirmația lui Calderon de la Barca că „viața e vis“, îndoielile lui Montaigne în legătură cu cunoașterea, pentru a nu mai vorbi despre neliniștitoarele întrebări din opera shakespeariană, nu au fost altceva John Locke, Eseu asupra intelectului omenesc (în rom de Armând Roșu și Teodor Voiculescu), București, Ed științifică, , voL I, p cu cazuri din zece, trei cuvinte dulci din partea ei vor anula toate mărturiile lor Qoud volumus facile credimus „credem însuflețire ceea ce se potrivește eu dorințele noastre* Cred că orice om a încercai aceasta de multe ori Și, toate că oamenii nu pot întotdeauna să nege pe față sau se împotrivească forței probabilităților vădite care cin contra dorințelor lor, totuși ei nu se supun argumentelor valabile Nu pentru că intelectul prin natura sa nu se alătură de partea cea mai probabilă, ci din cauză că omul are facultatea să oprească și să restrtngă cercetările intelectului, fi să nu îngăduie o examinare atit de deplină și mulțumitoare pe cit ar permite chestiunea in discuție"J Eseu asupra intelectului omenesc, voL II, p еьлгіеимгг Jjwi urydcn Thoinas СХ ѵаУ Eseu despre poezia dramatică Samson tn agonie Thomas Bymer Drvden și Thomas OtWay а ехсёіаі mai ales nrfn comedia de inlrigâ și de moravun, bogată în P asupra societății contemporane Teâ rul Restaurației, chiar dacă a fost un teatru de curte menit să cîștige favorurile unor oameni ra-ЛпяН si superficiali, a fost slujit de scriitori și actori pătrunși de^esponsabilitate față de arta lor care s-au ftrlduit să ridice calitatea operelor, să pună în lumină Шеі valoroase, promovînd disciplina claritatea, ri-goarea, exprimindu-și concepțiile și teoretic și practic Găsim astfel interesante și valoroase principii ale noilor direcții formulate cu exactitate de John Drvden în An Essay of Dramatick Poesie scrisă în , o adevărată Artă, poetică a clasicismului englez, de John M i o n, autorul unui important studiu despre tragedie publicat împreună cu celebrul său poem dramatic Samson Agonistes ■, de Thomas Rymer , William Congreve! și George Farquhar ТГіПііпі | Consreve | Georje § Farquhar^ Eseu despre poezia dramatică Samson în agonie Studiul se intitulează Of that Sort Dramatic Poem which is Called Tragedy (Despre acel ЯЬ de poezie care se numește tragedie) și este un elogia al genului grav SOS VA DIN TRAGEDIA IMPABATEASA M А К w u и и ui UE ГТ КАКАЯ SETTLE, JUCATĂ LA LONDRA IN , LA DUKE'S THEATRE, DORSET GARDEN (Silvio D'A m I со, STORIA DEL TEATRO DRAMMAT CO, SSS, VOL П, planșa Я, p ) Dacă sidoliie lui Francis В a c o n au dat naștere marilor tragedii shakespeariene, ideile lui t Ltfi enești și posibilitățile omu- lui de a-și restrînge voit cercetările intelectuluia le găsim cel mai convingător întruchipate în c Wlf edie, constituind un bun fi J isTfEiii ent al atacurilor satirice - - s Născut în , mort în , Thomas Rymer «ste autorul unor tragedii interesante și al unor valoroase lucrări istorice, dar cea mai serioasă contribuție o aveyn pe plan teoretic A scris mai multe eseuri, dintre care cel mai important este: A Short View of Tragedy Its Or iginal Excel-lency and Corruption With Some Reflecti/jns on Shakespeare and Other Practioners for the Stage (O scurtă privire asupra tragediei Perfecțiune și de cădere Cu cîteva reflexii despre Shakespeare și alți practicieni ai scenei ) William Congreve a lăsat, printre altele, și cîteva considerații de o deosebita importanță în legătură cu umorul în comedie, în studiul Cc nceming Humor in Co-medy (Despre umorul în comedie}, scris în Concepția lui despre umor este fundamentală pentru înțelegerea diferenței dintre comedia satirică de tip plautian și pre- zența umorului și a vorbei de spirit în comediile poetice shakespeariene și în Restaurației Mire ravuri din perioada Genrge Farquhar a analizat mai ales specificul come-diei în A Discourse upon Comedy in Reference to the Enalish Stage (Discurs despre comedie cu referiri la scena Jn toate aceste lucrări îritîlnim o adeziune entuziastă la t c «mimesib *, teatrul fPrifj , or siderat o „imitație" a naturii pînă In cele mai ■ , deliii, unitățile de loc și timp fiind mHloaee lizare practică a apropierii de adevăr „ timpul unei acțiuni ițnaglnate ■ bleclul Une piese trebuie să aibă asemenea proporții hun să fp cit mflt am și ' \ ІІІ ГК c OU ;; I e ’ e ta ' i , gv I C i q a ■ > ■ ' I domeniu englezii nu pot fi intrecuți, realiztnd adm ,ЙЬИ i i nu’u ai ironia, obse? /iu lini și subtilă, ci mat ales nuanțele, știind sâ deosebească umorul a-•pu ii ;/, corni», p un miros iinpraștai pre tutindent, chiar, dacă acțiunile noastre ий sînt atît de dif pul educativ ai artei este pe larg ton udată do * " toți teoreticienii epocii , Scop i poe~Ui este să inshi ia că in chir planii ' î „Îndrăznesc să afirm două lucruri despre teatrul cugiez: primul, că și noi avem numeroase piese care respectă egulile tot atît de mult ca și ale lor, avînd în schimb o inai mare varietate de acțiune și personaje; și al doilea, că ir ite pi se, fără reguli, ale lui Shakespeare și Fletch ic i rit că B , ; ni -' cînd nu se va găsi nime i care sa ne intreac i u it nța umorului? Jc Dryden, An Essay of Dramalick Poesie, apuci : ret ГІ Clark European Theories of the Drama, N/ York, Crown Publishers, ed TV-a, , p Ibidem p г Ibidem arată Dryden, cprindu-se pe Г și asupra diferențelor dintre poezie și filozofic, anafizînd faptul că imaginilepropă; irei ati••-!> au ■ forță de penet’ at ie mai mare de-ât preceptele simple alo fit ofiei Și cu toate că cea m ă marc atenție • a acordat tragediei, fiind considerată uperioai ă M'dilte forme ; a fost și ra rămîne cea mai serioasă, cu o mai mare valoare morală și mai folantoari" după cum spune John Milton, cele mai bune lucrări ale epocii sînt cele d;n domeniul comicului, îndeosebi al comediei de moravni i a imirabil ilu Called Trag, ij, Ha- А С a ■ к г i c' că , p - v> lîtorla teatrului unlveiea Printre operele reușite ale acestei perioa'le avem $i ci te va tragedii, în frunte cu b> si intensitate, cu i: oucnirîle pline de furie tunătoare ale eroului împotriva Dalilei, In care P гош-nos» irtn însăși rnînia poetului revoluționar fața de t oți c-i are ou trădat revoluția, dar cele mai multe dintre ele pr?zlnfâ doar un interes literar, ftind, uneori prea rviorice, alteori prea patetice în uiesele lui John Dryden, considerat în epocă îrept cel mai mare dramaturg, descoperim numeroase situații Ieșite din comun, impresionante prin puterea de sacrificiu a eroilor, dar de cele mai multe Sî accentul c le pe patetism sau pe complicarea ată a întîmpUr Пт Cariat /itmaMor aerisi șl jucată in , eroul prbdpal, Almanzor, presupus maur, pentru că Cucerirea cuvîntului dat față de rege șl numai moartea acestuia И unește pe cei doi tineri In Don Sebastian, Kiny of Pcrrtugal■ fntflnim aceeași lume pitorească, colorată, Orfana sfi O pfct■ nașă dragoste îl leagă de AJ- mahâda șl regele maur, Indră Mt, la rîndul său, de prințesă, este gata să- omoare, dar cade el singur vic-ІЙЙЙ unui complot De data aceasta însă moartea regelui nu nun ajută la fericirea celor doi tineri, căsătoriți In secret, deoarece el descoperă în curind că Sînt frațt In toate tragediBe lui John Dryden, acțiunea principală este Însoțită de numeroase acțiuni яе~ cunâave, îh car» и reia sau se întărește tema cu noi net cîm pan variații, accentuînd puterea de dăruire a eroilor, ca Paf’î^,'efl °** a trăi cu pasiune, alăturfnd adeseori Portuyaiw «сшеі эг grave, solemne, șl note grotești sau carlcatu-nc Tiranii, de pildă, așa cum este regele Muley Molueh din Don Sebattlan, regele Portugaliei, au nu** гпегоме asemănări cu Barabbas din Evreul din Malta do Cristoph» M a r] o w й șl chiar cu Irod din tnislerel» medievale, Cucerirea Granadei mu Almanwr fi Almahtda, * Don Sebattlan, regele PortH'allei, оЫ«І«І Й w««“ «re« ,nwo«*v> •“,‘ » „ „ «Я !»ІМ«ма Іог (Ml ЫІИ- , e° litatea sau o emfază goală * scrie un comentator, subliniind varietatea procedeelor ta operalul Dryden șl mai a tescului surprinzător prin Cel de-al doilea autor de trag»' ’ orației a fost Thomas O’tway El nu s-a bucurat ruo pe departe de succesul cunoscut de John Dryden in ochii spectatorilor din epocă, dar astăzi apare mult temporanul său, f ■ , ],j ' ,, , curent ni- ili l| ferințele lor prefigurează situațiile emoț n't ce nasc compa iune din hn Om Li o șl ' ■ j ; и , ■ Mo ' ■ ■ ■ i prii ■ n i i din ni i г O i ■ a y, ori i • ■ i ■ in voi io’ m vi New York, Capricorn Books, ■ i i * Orfane, • , i а тишми ілміудйілі i-ir ufletc i rr> ; )H,p ,i ecrete, t u scene ii, putemr mlomi'- !( ■ j in fața rnorții I lupta dintm pasiune /■ ta ■ i tragediile din epoca R i ■ iluis iele Imnceze, d c de mo n > pe, >’ i u ej-i' и iip in i pi iii rii pmblein ie г ăl■'C’tă demonulrație ); lg' aii talc ! îot îr • l ■ ►nt г ndi - pc Be î J o n s >! preo i !ele dialoguri si malițioasele î tun ale Toi lor • dragostei și Mult aii bU « , ' crnd- :"■ ■ ■ at'r■ - J ,r t S ( ?'l! Ji H • ;Pr- tote L r aula) Milznrea au luM/ia din cadă putut r ' ( Л C 'd f h l ci isi ' Omul la modă Floplng sau Sir Flutur Un om dlntr-o bucată f 'iubirea dto Pai cui St James SCENA DIN COMEDIA IUBIRE PENTRU IUBIRE DE WILL AM CONGREVE (Silvio DA ml СО STORIA DEL TEATRO DRAMMATI СО, S ^ voL IL planșa , p ) «mine un comentator, subliniind ■ ralil t n a f, or St James’s Park , unde perechile de îndrăgostiți se pierd și se caută în timpul nopții în parcul londonez St James Este adevărat că nu mai sîntem în pădurea miraculoasă din Visul unei nopți de vară și nici în Atena lui Tezeu, ci la Londra din timpul Restaurației, o capitală plină cu o lume fri- superficială, cu tineri vînători de zestre, bătrini re um / upă adolescente, cămătari hapsîni, intri-anți păcălit , femei trecute in căutare de aventuri,, dar încurcăturile sînt plțne de haz și lonversațiile sclipesc de spirit și imaginație Un oni dințr-o tfucață г ІцЪігеа din рйДите sau Pqrcul Jarneș ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL In comediile din p-i iua ,> ’f ■ r', ,,, i ia, păcălitorul păcălit privit cu rmi i ’ o: i După o tinerețe aventuroasă care p [ ir bărbați însurați coarne, Pinchл Ге e că • r cu o tinără crescută la țară, naivă și de ' -e i Anglia la o de vîrș’it ■ sinteză între atitudi- ea critică -bescul fulgurant al poantelor și vorbelor de spirit d -to: -tă lui \\ illiam Congreve •fu toate că a început să sene d pă I la ■en ă“ în căutarea „naturalului", scriitorii se întoarce spre singular, rar, original, vor prefera ' У in locul versului, drama în locul tragediei, c de moravuu celeia de caracter Pătrund deta- aliza p-ihologică, în ambianța familiara, îi genurile se afirmă „l’esprit de jinesse ', care se i’-'iduiește r o t oară execuției și imitarea unv p- nti MII ПЙП t • * • re o fire Dar o lentă i evoluție se pregâ-mfo mi geniul imitator în geniu creator, г procure un model, ci îl produce Spiritul „cr *atorul“ sau cel puțin „procreatorul" re i-■umosul nil mul este imitație; ci creație m ?s'e doctrina geniului fie de-opere ' lire, îndrăzr felul, avid, de V V Лег; - I m > i ■ a nau lume i: j ep , trebuit s-i -: j i" CÎTC' ' i de'’ se pv nea i înt re-:ov inh - " «pii it o ’ în X ПІ-le vi ’iu:'v? le •; e i i ' I G o u ]■ i , p W i’K > ’ К ( ц I I ” V ' г mai mare parte a filozofilor, fficfnd din rațiune un X tXlu, convinși că uea este cel mal pcj/cct cel mal nobil șl cel mal minunat din toate simțurile Montosqulcii cum spunea Mo n tosq uicu r?nuels- Ențrnh Efortul a mer- în sensul ramai cat de l ngeis Jleligla, concepția despre natură, societate, ordinea de stal, toate au fost supusa celei mai necruțătoare crllic toate trebuiau rf-yt justifice existența In fața scaunului de judecată al rațiunii, sau să renunțe la existența în timpul regenței și al domniei color doi Ludovici al XV-lea și al XVI-lea, monarhia își pierde grandoarea șl prestigiul, compromisă într-o sene de Rm-ino abuzuri, de imoralitate și incompetență De la supu-nere șl respect In oroare față de autoritatea regală, la negarea dreptului divin, la condamnarea despotismului este o schimbare de atitudine care se accentuează de-a lungul secolului Multă vreme filozofii au păstrat iluzia posibilității îmbunătățirii lucrurilor cu ajutorul unei monarhii „luminate", susținuta de diviziunea puterii oferită de sistemul parlamentar Voitulre Scrierile lui Voltaire (Lettres anglaises) susțin dezbaterea asupra sistemelor de guvernare Prosper Jolyot caracteristică secolului Ideea suveranității poporului de Cr^biiion pe jarg argumentată pe baza studiului spiritului legilor de către Montesquieu; alți gînditori, în tentativa de raționalizare a legii, afirmă principiul egalității și libertății, al ideii de drept natural în J J itousscou scrierile sale, J J Rousseau dezvoltă conceptul de egalitate naturală și socială, apărînd ideea de libertate a omului și a poporului, precum și dreptul răsturnării prin forță a despotului Orientarea antifeudală și antireligioasă a fost Didcrot фп pgn susținută și de Enciclopedie ( — ), a Rhadamlste cărei deviză formulată de D i d e r o t era „fără șl Zenobia cruțare față de superstițioși, fanatici, ignoranți, nebuni și față de tiranii încercări de înnoire a tragediei clasice Deși mulți dramaturgi continuau să scrie tragedii în stil clasic, deși Comedia franceză le programa cu stăruință, sălile rămîneau goale după cum relata prin o știre din „Mercurș Galant , ajungîndu-se Marx — EngeJs, Despre artă, voL I, București, Ed politică, , p i nrin să fie nevoie de un decret regal 'X'e prevadă obl ifaiia (le и ■ Jucn lrago Jie odntfi la două zile Textele sunau fals, personajele paieau dc-X o de realitate Simptomatică era reluarea mai î pddi dispute dintre antici șl moderni ; m opoziție ui ideea do t lițle, cea de progres se impune și se dezvolta de-a lungul secolului al XVIII-lea Fragedia nu- oferea idealuri înalte, i pierduse certitudinile, nu- satisfăcea nostalgia demnității; conflictul tragic nu mal putea li același orientarea spre exigențe de realism, spre rațional neacordîndu-so cu ceremonia și țW Q?a cum au fost înțelese de clasici Nici inteligența superioară a lui Volt ai re n-a sesizat adevăratele cauze de aceea el va încerca o reanimare a genului tragic’ contihuînd să scrie timp de multe decenii, fără să se poată apropia măcar de Racine, modelul său Crâbillon oroarea ca sursă a tragicului Cheia succesului de moment a găsit-o, înaintea lui V o а i г e, Prosper Jolyot de Crâbillon ( — ), care în cu tragedia Rluidamiste et Zenobie, deși scrisă în spiritul tradiției cla: ice ca formă, propunea o posibilă nouă sursă de tragic, și anume cruzimea, oroarea, violența Marea noutate care explică succesul destul de trainic al acestei piese și al celorlalte opt pe care le-a mai scris Cr c b i -lon era oroarea subiectelor, acțiunea funestă, „teribilul", care provocă mai întîi un șoc, apoi plăcu publicului | П în Rhadamist și Zenobia sînt aglomerate un șir de violențe, omoruri, asasinate, situații patetice re-zultînd din iubirea unui tată și a celor doi fii ai săi pentru aceeași femeie, situația complicîndu-se pentru că eroina devine captiva tatălui și soția aceluia dintre frați pe care nu- iubește ; identitatea a trei dintre personajele principale rămîne necunoscută multă vreme celorlalți, dînd loc la erori fatale, crime împotriva firii, recunoașteri ce intervin prea tîrziu Idomenăe ( ) (Idomeneu), Atree et Thyeste ( ) — Aircu și Tiest Electra ( ), Sâmiramis ( ) — Semiramida, X rxăs ( ), Pyrhus ( ) Catilina ( ), Le Triumvirat ( ) — Triumviratul JS TORIA TEATRULUI UNIVERSAL Bazîndu- e p i de spectac lu c- i/ fastuos, de un aer de grandoare pe care stă > meșteșugului mai a! îl asigura celoi mai bune i creațiile sale Se credea , dezordonate, re bine purtate in inima a, pot să-l facă să le comiți sau tă le sufere" * Prezența scenelor de cruzime și groază deplasează centrii de interes spre exterior, provoacă senzații puternice, dar amorțesc gîndirea, incită nervii, nu spiritu Volt ai re consideră această prt -rință ca fiind caracteristici unui stadiu mai puțir evoluat al ariei și a publicului deopotrivă Ce a cc el îl numește „barbar- pe С г eb i o n Același calificativ i- dădea si ui Shake^p ea r e Dar fam liarizarea cu alt tip de tragedie decît cel cla-ic fran-cez n-a rămas fără consecințe și in tragediile pe care le-a scris în pi ^fețele lor, Volt an e apare di ep comentatorul teoretic și practicianul cel rriai au ri zat al trag ersc născut la el din- necesitatea ilustrării unef dfntr-un avînt emotiv complex, rămin indiferenți V o a i r e șr, fi Sub influența romanului și în prefera, cffloarea, animația, s te-ar^face să plîngi/să" rtzl, să țrei se dorea- emoțională, înț accentuează elementul „‘duios" în Chine, Les Scythes, Les Gukbres numai înțelese, dar mai ales „iubite*-de toleranță Spre deosebire de clasici, Vo а I r e, și după el drama romantică mal tîrziu, găsește în moarte sursa pateticului, posibilitatea de a ne emoționa Prețul vieții în ochii lui Voi tai re și ai secolului întrece cu mult orice altceva, onoare, răzbunare, nimic nefiind mai tragic sau ireparabil decît moartea, dar această viziune definește „dramaticul*, și nu ț’ăstrînd în forma lor trăsăturile &ag| sice, piesele lui Voltaire erau diferite ca spirit Simplitatea acțiunii nu-i apare pajyA,! nament, dimpotrivă Invocînd exemplul drama tur lui Shakespeare, propune p dezvoltare « «» -țiunii, o amplificare a spectacolului, o complicație a intrigii, multe evenimente, schimbări neașteptate, Intervenții surprinzătoare, erori, recunoașteri , Grav este faptul că acțiunile personajelor, schimbările ce au loc nu sînt întotc Orfanul din China, SciM Guebrii • , , eeuna bine mo- ІСѴОПІА tWAT!WLVT UNiVKft w> e cauzele sînt pur exterioare și, deși aventura este bine condusa, nu cunoaștem mai nimic din ce so plă ii su le ul lor, resorturile interioare rămîn ascunse sub noianul de violențe și înUmplări senza-este dia-la care orice tionale p 'ocedeul folosit de Volt ai re inetral opus г odei lui Racine, progres al intrig i « e de nintări sufletești, pe care spectatorul le țelece foarte bine Tot ce era detaliu psihologic la R a с i ne - cu un detaliu material i astfel în d^} ^ apare melodrama I; ă V o t а i г e se întîmplâ e - iatacului a, dar in ’P-eșie Spectatorului i se arată o succesiune de eni mente care au caracter " ч î' spațiu și timp, sînt чulii' ii, I re 'ind si enținind interesul J Este principala noutat Iramatic pe " al ana Г F a i e t„interesul stirrit de curiozitate" i i lui Vo t a i r e, ' ' ’ \ i ind in corn’ • ’ Lm il ta și alcătuirea unei /Grosimile și atrăgă- e Punct de vedere nou, deoarece ineditul o fi ai esențiale in clasicism ibiectelor, lărgind aria geografică și istorică din •!( , L’Orph elin (' I / mic penti ц \ , | t a i i e do г | гіІс u; ■ mii, lui ' > -t a r e d;ir și ca o mare îndrăzneala Volta re noște i ca a urținut exemplul dat d e а г г Dai i ip - a > a , , ,t | , tumele, ineb detalii materiale și e i ,- - ? i, , într-adevăr „de acolo i' ■i,li ul ni apl pectacoleli i ețe“ ale Im Volt i r md mi' > pi -'a / orientalpd provocat c nu num a a un efort de iimoi cțedm, ■ recti- trița in, a șal aii , i i apăi ni iuti un со i din pene de * ti m , a nile Faquet, Drama antică, drama modernă, Bu ai-• i Ed Enciclopedică , p Atrn u H Tiest dkmi, Oi anul ii ■ I Di • G 'Lu kai s, Specificul litcreiurii și Agath - li torta teatrului uni veixtd I l ■ > S -Ibe Du rnas-fiu Sardea Anjcr Orfanul uimire admirativă; cînd actorul Lekam în rolu din china Gingi s-Han (în piesa Orfanul din China) a purtat un Oedip costunl (je războinic asiatic, iar actrița C lairon în rolul Electra a abandonat obișnuitele toalete luxoase după moda timpului, s-a putut vorbi despre o reformă a costumului de teatru care, în mare, se datora luiVoltaire , Obișnuit cu mînuirea ideilor generale, foarte agil în sesizarea legăturilor sau raporturilor dinție lucruri, V o a i r e are elocvență și realizează cu brio dezideratul de oa da lecții minții'* • • Formula superioară de realizare artistică a piesei social-politice, istorice, modeme, n-a găsit-o V o а i г e, dar el trebuie considerat totuși primul dramaturg la care apare o mare atenție dată discutăm fondului de idei politico-filozofîce de actualitate, idei serioase, grave, esențiale O S DRAMMAriCO VoU U IMS "lanșa VOLTAJ ar CU ACTGÎIUL LEKA ’Î Dar pentru că in prozelitismul religios intră o doză atît de iinpoi tantă de mt- тpolitic piesa oferea prilejul exprimării unor păreri despr- pi,i i s: per oane cunoscute care nu fuseseră în atenta autorului, sau erau chiar ulteiioare creării pie- ■ i, dovadă ca esența fenomenelor surprinse de i e era exactă, avea actualitate, interesa ■ c- ta ii-?, Opere alese, voi II, ed cit , p IC B>i lem, p i Ia •Socii c ții F armonice din București in au săzut in ilaiiomet pe care au alo -o spre repic/ eiitaix ,i text care avea corespondențe cu situația social-politică a Țâ-ii Ro uâne ști clin acel timp -a p • ■ ut da exemplul 'desă j afc ', Gâ; drame tu :■ sei cu conținut poîrtico-f iibzofic rezultă și din faptul că Ѵкца depăși: v se ol de la premieră ; ie ne mile propuse s-au perimat, dar în epoca sa ideile au fost binevenite, utile, mult apre iai - și influent Io e ;ă ie’ Din punct de vedere formal disertațiile, сот»Пг t riile, dis ’ iile d - igeliile I - erat ihn cir чс ; V o a i r e liri șl epic ir t • U e cer ’ w ; remti iu , SECO UI LVV/ ' ' i Păstrează unele procedee ca monologul, PoVJ“*" * tiradă, stichomytia, insă respectă pun ta tea și regula celor trei unități, care i se pareau a fi ao- vadă de măiestrie, și nu o constrîngere Voltaire înțelegea că „Teatrul, fie el tragic, Не el comic, este o infâpțare vie a pasiunilor umane* \ dar el însuși nu cunoaște secretul vieții, limbajul pasiunii îi scapă Criticul Brunetiere observă ca în piesele lui dragostea se declara ca la curtea Iui Ludovic al XV-lea, cu o eleganță scrobită, nuanțată de o ușoară ironie, cu pompozitate, protocolar Versurile din tragediile iui V o a ir e, uni-Baron forme și sentențioase, sînt mai degrabă discursuri bine făcute, elocvente, elegante, expuse in ținuta rigidă a alexandrinului, neatingînd însă nivelul poeziei autentice Deși recunoaște dificultățile pe care le ridică specificul limbii franceze, caracterul ei normativ, codificarea severă, Voltaire argumentează pe larg folosirea versului în tragedie Motivele mai profunde care aduceau versul în tragedia clasică le-a formulat cu mare justețe nu V o a i r e, ci abia în epoca noastră G Steiner: Mfchel Jn măsura în care marea tragedie ridică acțiunea deasupra dezordinei și compromisului care domnesc in viața obișnuită, ea cere versuL Stilizarea și simplificarea pe care versul o impune aspectelor exterioare ale conduitei umane Adrienne fac posibile complicațiile morale, intelectuale și emotive ale Lecouvreur teatru Convențiile poetice eliberează terenul pen- tru liberul joc al forțelor morale* Cu tot efortul Iui Voltaire, in cursul secolului nu putea sa se mențină, era în evident declin, fiind neconcordantă cu tendințele noii epoci Voltaire, Opere alese, voL I București, EB P L A , p V F Brunet i ere Les epoques du theâire francais, Paris, Ed Hachette, , p Steiner, La mort de la tragedie Paris, Ed du Tendințe noi în arta interpretativă Raflectînd diversificarea stilistică a drârnatur-mei interpretativă franceză are orie iri și ten- d nțe^Siate în acest secol Stilul clasic se menține dominant pe scena principalului teatru profe xomst Comedia franceză* a cărui dependența orgamzato-rico-administrativă de curtea regala îl supunea preferințelor artistice și prejudecăților mani aristocrații Dar și aici apar înnoiri; școala racmiana pierzindu-și strălucirea, în arta actorilor mai puțin dotați apare o rigiditate și artificialitate supărătoare, pe care în-ceaică s-o înlăture or entarea spre firesc și simplitate ep-ezentată în principal de actorul Midiei Ba r o n ( — ) Acest unic elev al lui Moliei e care s-a consacrat tragediei căuta să respecte adevărul \ieți:, să dea veridicitate comportării personajelor Fără a știrbi măreția eroică cerută de multe texte clasice, el reiormă declamația renunțînd la monotonie, -ari ;nd intensitatea sunetelor, neocolind șoapta, suspinul, plînsul, făcînd pauze în cursul tiradei, urmărind evidențierea ideii, a înlănțuirii fire i și logice а argumentelor Spre deosebire de obișnuitul joc individual cu fața la public, Baron a dat o mare atenție relației cu partenerul, ascultînd, eacționînd în funcție de acesta Continuînd tendința spre un realism așa cum putea fi el înțeles atunci în raport cu exigențele stilistice ale tragediei clasice, actrița Adrienne Lecouvreur ( — ) a valorificat importanta înnoire introdusă de Baron privind strînsa legătură cu partenerul, păstrînd somitatea și noblețea interpretării, dar înviorînd-o cu sensibilitate și pasionalitate Modul neobișnuit de simplu, veridic, sincer, înduioșător, de mare finețe a detai ;'or m care interpreta eroinele din tragediile clasice (Fedra, Berenice, Monime din tragediile lui Racine, în total de roluri în ani cît a jucat ■ Comedia franceza), contrasta cu șabloanele declamației cîntatoare și a gesturilor convențional stilizate Ca și Baron a cărui elevă s-a considerat, actrița aspira spre naturalețea mimicii, gestului, pozei, accentuînd ideea și sensul psihologic profund în replică, nelă-sînd" se o cedată de latura ei melodică Adrienne Lecouvreur a inițiat și o reformă a costumului de teatru, continuată de generația următoare de interpreți ЯМ uii ISTORIA TEATRULUI UNIVERS AL Deși iclori, il со ider :u pe V i pretatr ă în mod poziti un anumit avint, un patos con țj, mod poziti In competiți i л’і'Ліса Și în Ье ?ёге de fa-Discurs uiille ( ), însoțită de un Discours sur la poesie asupra poeziei dramatique dramatice e]e ideile erau expuse sub formă de tirade, discursuri plicticoase, maxime și sentințe, întreaga acțiune fiind concepută drept pretext pentru o suită de predici Lui Diderot îi lipsea măiestria, deși tot el remarcase : „Ideile exista nu atit prin justețe cit prin șocul emotiv produs" Dramaturgul Diderot nu prezintă cu adevărat un caracter, dar nici o „condiție®, dialogul în- Eugenie Cei doi prieteni Eseu despre genul tretăiat, condus fără artă, întîrzie inutil mersul ac-țiunil In schimb, dramatizate de alții, nuvela Le neveu du Rameau și micul roman Jacques le fata-Nepotul lui liste, prin verva strălucitoare și profunzimea gîndirii, Rameau au în ultimele decerni ale veacului nostru o carieră frfoîfctul scen^ca internațională a axs i țjn mai izbutit, printr-un dozaj prudent între „tragedia domestica® și „comedia serioasă®, l-a Fiul natural Tatăl de familie Discurs asupra poeziei dramatice Nepotul lui Rameau, Jacques fatalistul dat Nichel Sedai n e cu Le Philosophe sans le savpir din Fără declamație, discret, cu naivitate și simplitate, se realizează o apologie a comer-ciantulu pi n intermediul unei acțiuni simple, în care apare mersul firesc al vieții, fără art'ficiale meandre Piesa lui Sed aine răspundea recomandărilor pe care Diderot le formulase : nefericirile unui simplu burghez ne ating mai tare, mult A simți stilul simplu, natural, ne emoționează mai ca toată lumea, a vorbi ca toată lumea" La Louis Sebastien M e г ci er, mai multă considerație decît piesele teoria merită scrise demonstrativ La Brouette du vinaigrier ( ) , cu toată voga de care s-a bucurat, nu era decît o anecdotă închinată spiritului de economie burghez Dar ideea unei arte cu acțiune morală binefăcătoare, adresîn-du-se nu numai „stării a treia®, ci și întregulu popor, trebuie reținută dintr-un eseu Du theătre ou nouvel essai sur l’art dramatique ( ) M er с i e r cerea loc în dramă pentru „starea a patra®, susținînd ideea unei drame populare Printre cei convinși că drama burgheză oferea posibilitatea reînnoirii teatrului se găsea și Bea u-marchais, care, pe iîngă două piese : Еидёпіе ( ) și Les Deux Amis ( ), a scris un Essai sur le genre dramatique serieux , în care teoretizează excluderea rîsului steril și imoral din ceea ce numea el genul dramatic serios Reflexiile asupra unui gen de piesă intermediar între tragedie și comedie, chiar dacă n-au fost urmate atunci imediat de creații superioare, pregăteau teatrul viitorului secol și, implicit, marcau o treaptă din evoluția dramaturgiei Filozof fără s-o știe ~ « Д Roaba negustorului de oțet Despre teatru sau un nou eseu asupra artei dramatice Cei doi prieteni Eseu despre genul dramatic serios Dar succes va avea numai atunci cînd va readuce în teatru vechea și franca veselie, aiiind-o cu tonul lejer al glumei actuale" după propria definiție dată piesei Bărbierul din Sevilla ( ) STOLUA TEATRULUI UNIVERSAL Variațiile comicului împovărată de prejudecata clasicilor coniedi corMnua să treaca drept un gen mijlociu, fără să se bucure de aceeași prestanță și considerație ca tragedia Dar în timp ce la aceasta dour aparențele rr erau falnice și viața i se întreținea artificial cu dc are eforturi, comedia este genul preferat t publi cului de toate categoriile, genul cel mai deschis spre actualitate, absorbind și urmînd cu suplețe tend Vele vremii, genul cel mai viu, dezvolțindu-se pe linia comediei de moravuri, dar proliferîncl și speui :i primul rînd, ca importanța — comedia psihologică, apoi provei bul, vodevilul, opera comică Aceasta presupune o variere a mijloacelor, verificarea posibilităților tehnice, încercarea formulelor existente și inventarea altora noi, care să răspundă intențiilor diverse și contrare Moda satirică, preferința pentru comedia de moravuri domină teatrul din acel timp Revin mai des în atenția autorilor aspectele ero-nomico-morale, in acest domeniu libertatea discuției fiind mai mare decît în cel politic propriu-zis, deși marele vinovat pentru depravarea moravurilor, in ultimă instanță, era tot felul de guvernare F C DANCOURT Observația este mai pătrunzătoare, forma ușoară mai plină de spontaneitate, la F C Dancourt ( CM— ), autorul a de comedii (unele scrise în i are), cere au constituit baza repei loriului corn timp de aproape un sfert de veac în Franța ) ncourt pornește de la faptele diverse, neobiș-u te prin ri licol, scandaloase prin conținut, pe care J • din imediata actualitate și le aduce pe scenă fără multă prelucrare, păstrînd încă palpitația și co- momentului Atmosfera epocii se împlinește aici din mici detalii exacte, locale, accidentale, rela-prin forța lucrul dor, acțiunea raportîndu-se la zi, o dată, un fapt particular, bine cunoscut de au-v probabil de publicul său Originalitatea pieselor lui Dancourt era i ‘ p эріеге de cotidian, de obișnuit, dialogul ■ mimu, tonul de conversație, lipsa monologul ilor și і ',jre ladva impresia de exactitate, de eva Cavaleri pr,r‘s ,pe ■ șoc de recunoscut Dacă Dan- îa n — ), satira de moravuri e^tc ou alte ujloace abordată; fantezia dezlănțuirii, ve n xerețlnută, ponderea pe care o deține intriga, ei re ția unor situații neverosimile, r ota bufă a unui comic imediat, foa te vizual, erau în stilul actorilor italieni care au influențat formarea sa Satira se amestecă "ri cu jocul, uneori primește un rol de flagelator al cochetăriei feminine, al ba ineței egoiste, al ușurinței în compui taie, al înșelăm bunei credințe, dar in anumite limite, pentru că nimic nu e mai p țin „nu ~al“ ca teatrul lui R e g-nard Med’tațjanăe adîncă, nici gravă, pe Reg nard neinteresîndu- delimitarea binelui de rău, valoarea morală a faptelor, ci mai mult aspectele ve sele pe care le po? - traduce în limbaj ?enic, ful -sind pentru aceasta mijloace par-zi их?, satirice, Icuri uri șl o exprimare spirituală, p ove cina râsul prin neprevăzutul asocieri cuvîntului* Dacă încercăm să privim dincolo de veselul tablou oferit de piesele lui Regnard și apreciem obiectiv faptele personajelor s ’U IiCS Pbillnih Niricnult Gloriosul Personajul are atît adevăr în el, încît numele ui a rămas în vorbirea curentai franceză ; desemneze anumit tip de umanitate, mai bine- pus o anulă „condiție^ modelată atunci de împrejurări De origine umilă, Turcaret ajunge din lacheu o tar pînă la rang înalt în societate, membru influent în organizația „fermelor^, posesor al unei mari Sub fastuoasa viață de mare financiar se ide o existență tenebroasă de ticălos, care știe să stoarcă maximum de profit din capitalul dobîndit P ' rt, mită, delapidare și camătă Turcaret nu e numai abil și lipsit de sc upulfe în operații de bursă, nente frauduloase și excrocherii, nu e numai race i calculat, ci si ridicol Spre aceasta îl împinge orgoliul sau, dorința de a da un lustru existenței sale Crispin, rivalul slăplnului său * Gloriosul SECQLU ' М/Г I -Г Dufresny Charles Riviere D u f resny ( — ) mai fantezist, complică, înnoiește cu intensitate in-ЛгіесЛіп țriga, imaginată pentru plăcerea in sine, a încîlcirii fdra pre dragoste, fondul era dat de conflictul serios I burgheziei cu aristocrația, de combaterea privilegiilor vechiului regim, de atacarea cîtorva din insti-uțiile de bază Așa cum afirmă în prefață, В e a u m а r c h a i s și-a propus să introducă „la t e-ligența, îndrăzneala, inventivitatea sa Adevărata noutate și semnificație piesei se găsește aici ; în această răsturnare morală, in ace -t transfer de interese Personajul care acționează, c — ) jat le răstoarnă și e nevoie de intervenția a două femei pe care instinctul le ajută să găsească mijloace ^ potrivite pentru ca Figaro să izbutească Aproape toate intențiile lui Figaro se întorc contra lui, deși risipește atîta inteligență pentru a asigura reușita calculelor sale Acest fel de a conduce acțiunea înlătură un optimism facil, respectînd adevărul vieții, ferin-du-se totuși de a da un deznodămînt trist, foarte posibil de altfel, pentru a păstra piesa în limitele comediei Indiferent de rezultatul care nu depinde nu- SECOLUL LUMINILOR mod care testabile într-un ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL SCENA CU HOSINA, ALMAVIVA BARTOLO LV , ALMAVIVA BARTOLO LV BĂRBIERUL ț't;' DE BEAVMARCHAJS, cu dougny, bel- (L a f f o n t-B o m p j a n L D CT ONNAIRE P~£l~OfitbAGES, Pans, Societd d’Edition de Dictionnaircs et Ereselopethes, CO, p ) ceiun face din Almaviva un leal, fără rt ’ ’ mai de voința omului, esențială este atitudinea activă, hotărirea, cutezanța Este lecția cea mai valoroasă pe care Figaro a dat-o contemporanilor lui Beaumar-c h a i s Personajele prin complexitate și nuanțare depășesc tipurile vechii comedii, devin portrete dramatice bine individualizate, dar purtînd în ele și trăsăturile care aparțin unei întregi clase Beaum ar ch ai s împletește de pildă în conturarea lui Almaviva trăsăturile simpatice cu cele de- tratabile într-un muu mitica calităților individului, deteriorate dc obi-«iuri deprinderi, mentalități care sint ale clasei Se В e a u m a r c li a i s nu schematizează, ți nu face din Almaviva un odios ; el rămîne un jucatoi leal, fără răutate, deși trece și prin momente de furie, de ciudă, de încăpățînată perseverența în timpul tribulațiilor sale sentimentale Pus in unele situații ridicole, nu e niciodată grotesc : e constrms sa accepte o soluție care nu-i este pe plac, este deteiminat să renunțe la planurile sale, ceea ce dezvăluie o slăbiciune reală dincolo de forța aparentă, adică exact trăsătura caracteristică situației nobilimii în preajma revoluției I Ca mai toți predecesorii săi, „în funcție Figaro e vorbăreț, îndrăzneț, jovial, inventiv, are personalitate și inteligență, decizie rapidă, oarecare cultură, simț practic, energie; de mai multe ori în piesă afirmă că singura distincție pe care o cunoaște este cea a meritului personal Figaro are inițiativa loviturilor, le parează, pre-văzîndu-le dinainte cu prezență de spirit, dejoacă capcanele contelui, în timp ce acesta atotputernic, dar neliniștit, cu conștiința încărcată, se apără cum poate, cade în plasă, înțelege prea tîrziu, se înșală, renunță la proiecte Un act întreg din piesă este dedicat demascării sistemului juridic De-a lungul secolului se discutase în tomuri mai mult sau mai puțin savante dacă vinderea sarcinii de judecător este o procedură bună sau rea Nu era suficient să ai de partea ta dreptatea, trebuia să- ai și pe judecător, să- soliciți, să- cîș-tigi Demersurile făcute în acest scop erau un mod aproape oficializat de promovare a necinstei și favoritismului Formalism, ignoranță, prostie crasă, docilitate lașă față de cei puternici, vorbărie goală la avocați, venalitate, toate acestea apar evidente din modul în care decurge procesul lui Figaro Beaumarchais folosește vechi stratageme, pune mult la contribuție recuzita (bilete care induc în eroare, scrisori care se pierd, flori zdrobite), acumulează peripeții într-o succesiune ingenioasă Marea noutate o reprezintă folosirea ritmului piesei a mișcăm pentru prezentarea expresivă a fondului ei demascator și superioritatea față de alte producții de acest gen sta mai ales în această unitate ar tistică realizată prin situație, personaje, limbaj și mișcare^ Unii comentatori văd cheia succesului lui \bt Beaumarchais mai ales intr-un anumit spirit al cuvintelor și detaliilor, cu fatete făcute din naivitate, finețe, îndrăzneli, aluzii, crudități, apropieri neprevăzute, calambururi, ca un val lucitor de paiete, pentru toate gusturile, uluind spectatorul, nelăsîn-du-i timp să distingă aurul adevărat de cel imitat Intriga bogată, provocînd situații și sentimente diverse, aduce piesei o mare varietate de ton : veselie debordantă, nepăsare, senzualitate, decența, răutate, naivitate, nebunie, măsură ș a Important este faptul că întreaga piesă prin structură și orientare exprimă concepția de viață a lui Beaumarchais acea „meditație veselă asupra absurdității lumii** în care Ph van T i e g h e m vede cheia filozofie: sale Nu e un punct de vedere fatalist, pentru că Beaumarchais crede în necesitatea unei atitudini active și o dovedește din plin prin personajul Figaro, ci doar o recunoaștere a rolului pe care întâmplarea îl are în existența omului ; ea nu intră niciodată exact în ramele pe care i le-ar crea un calcul oricât de rațional și matematic făcut Dealtfel, și finalul este un răspuns, în felul său, dat raționalismului abstract El opune angoaselor spiritului un elan vital, un dinamism care este propriu concepției autorului Este și o invitație la ascultarea legilor naturii — a cărei formă vizibilă și apropiată sînt legăturile de familie Semnificația conținută în conflictul comediei, în construcția personajelor și în replicile lor se încadra perfect în atmosfera prerevo-luționară, absorbise ideile curente, revendicările sociale și prin efectul artei le întăiea la rîndul ei, contribuind la creșterea spiritului revoluționar Napoleon В от apar te a observat că „Nunta rai FigaroK e deja revoluția in acțiune Dispute aprige în presă și un ecou prelungit în d-amaturgie indică relația strînsă între textul lui Beaumarchais și epoca în саге a apărut eh a *e'ephdvăn Tb’T Pie?ă a U B'»«" * m iace remarca interesantă că mișcarea îndrăcită pnro r dc bilei să facă investigații și să descopere cîtcva din resursele practic inepuizabile ale artei teatrale Principalul lor merit constă In perseverența care, înfruntînd dificultățile, au căutat să apropie scena de public, au pus pantomimj și muzica in relație strînsă cu teatrul, păstrînd tot timpul independența și îndrăzneala opiniei, atitudinea critică fața de realități Cînd li s-a interzis să folosească cuvîntul, ei au apelat la pantomimă, au creat „piese mute *, au atlr-nat niște „("‘criteaux* (inscripții) pe scenă, cuprinzînd cuplete adecvate situației, rugind publicul să le împrumute glasul, să devină actor, pe mei tece de mare popularitate, «A pună cuxintele ce nu puteau fi rostite de actori Se închega astfel un spectacol, de cele mai multe ori cu sens parodic, și M găsea o modalitate de a atrage participarea activă a publicului, unul din secretele marelui lor succes Cînd cuvîntul li e-a aprobat, dar numai prezentat sub formă de monolog, au găsit posibilitatea inteicării publicului cu piese In trei acte (ca „Arle-chin-Deucalion* de A Pi ron), avînd doar un singur personaj, punînd la contribuție din nou panto-mima împreună cu spiritul și ve*elia existente In text Respect fnd interdicția, se realizau chiar și dialoguri, în care al doilea partener scotea sunete iuti -un limbaj de fantezie în este cumpărat dreptul de a se chita mici aride ; pornind de aici, peste cîțiva ani, apare formula primitivă a operei comice, spectacol variat prin dans și muzica Situația speciala a teatrelor a dat naștere pieselor polemice și alegorice, parodiei teatrale, In care perșiflajul elegant sau cel plin de sarcasm se exprima epigramatic printr-o specifică scurtime a dialogului Lesacs diei italiene demonstrau vitalitatea mijloacelor de a provoca veselia, și nu numai oamenii simpli, bur-^'ron cu mediocra cultură, dar și nobilii și literații Fuzeiier mai rafinați se înghesuiau la spectacolele lor, nu dintr-o simplă modă sau un obicei, ci pentru că : „La Foire seule fait rireu (Numai teatrul de bilei te face să rîzi) Actorii de la Comedia franceză invidiau succesul unor teatre fără pretenții literare înalte, chiar disprețuite pentru asta, dar care se dovedeau atit de vii și atractive Rivalitatea a degenerat în dispută și atacuri reciproce, persecuții și interdicții care obligau teatrele de bîlci și pe actorii italieni să inventeze noi mijloace pentru а supraviețui și a-și păstra favorurile publicului Rcgnard Influența acestui gen de teatru pătrunde în proporții diferite în creația unor dramaturgi ai seco-Lcsage lului al ХѴШ-lea ca R e g n a r d, L e s a g e, M a-, tarlvaux r i v a u x, Beaumarchais, și se poate presupune că preluarea unor procedee de creare a comicu-тпГсЬаік In’ bineînțeles incluse într-o formulă proprie, a con- ' ferit operei lor teatralitate și valoare sporită Dar influența se exercită și în celălalt sens, tendințe noi pătrund în arta tradițională a Commediei dell'Arte, determinînd apariția unui compromis între spectacol și opera literară ; stările sufletești se traduc în continuare vizual, cu predilecție pentru modul buf, dar treptat sentimentul „tipului se pierde, actorii încep să joace mai multe roluri (nu este el „tipul , care joacă mai multe personaje, ci invers) Jocul domină în continuare, piesa este construită avînd în vedere spectacolul, intenția satirică de actualitate se accentuează, gustul pentru dans, eîntec, pentru revistă devine din ce în ce mai viu Din piesele încep să fie redactate în întregime, domnia purei improvizații trece, interesul se deplasează spre reviste-operete, cu exces de „mașinărie** în ansamblul său, este considerat un teatru minor, dar un teatru de succes Timp de aproape două decenii (între — ) ceva din spiritul Commediei dell'Arte se păstrează pe scenele teatrelor de bîlci, care preluaseră de la teatrul italian cîțiva actori, personajele fixe (dintre care preferat devine Arlechin), costume și mai ales repertoriu Alături de jongleuri, dansatori, marionete, alături de parăzile cu figuri ilariante, apar spectacole de teatru propriu-zis, pline de savoare, pe baza unor texte inspirate, cu o mare varietate de subiecte, de ia unor cln- !' H>niA : i:\ liu i vi UNIVERSAL r m ba componența Noul public devine mult mai deoarece, spune Lesa g e, «parizienii sint oameni care înțeleg totul dintr-o jumătate de cuvînt« El însuși scrie peste de piese scurte, pline ce xe \ă, indi^înd viei le și moravurile blamabile nu CU anvergura din Turcaret, dar avînd o audiență asigurată și o rază largă de acțiune în marele public oe care- atrăgea De pe scenele teatrelor de bilei a pornit și ungă carieră a vodevilului, specie de mare populari-• ле in Franța, care alături de opera comică va de- marea favorită a publicului din a doua jumătate ,t secolului ai XVIII-lea ^n s»rș t, pr n importanța pe care o primește tționalul s ineditul in subiectele pieselor ce be- « tot- ită le libertate de inspirație și creație, e instalează pe scenă incidentele cele mai bizare, romanești, fanteziste și fantastice, în cadre exotice, u o orgie de culori, de mișcări și transformări care duc la dezvoltarea considerabilă a aparatului tehnic b vii i turnantă) mai tîrziu melo-ramei, teatrelor de bulevard și dramei romantice S-a spus pe drept cuvlnt că, în primele două decenii ale secolului, т н ales artiștii teatrelor de □ilei au ir irâ t t ■ !, au suportat eșecurile și suC-, ele cu uev și mi dispoziție, au diversificat dra-m tr, • r italienii mi dezamăgit curînd pe v ar i i ilgia vechii lor arte mai directe, " ite m •• O pu te din tradițiile acestea se p \ i i ele ’ ur, d ir, pentru a reține un public ce nu șt tipul uman și social al personajului, sau cele din Re-fle xions ' ritiques шт la роёхіе et la pelnt e * V’) ale abatelui J B Du В os, care dese h d discut ia despre un stil al naturalețe!, despre vlrtuț e mprov -zației și despre geniul artistic înnăscut care t dezvoltat prin multă muncă (referindu-se la mari actori), denotă atenția cu care Începe să fie prh tă arta interpretativă și secretele profes ona Jzăr e Houdar de La Motte în prefața piesei Romulus pledează pentru proză în tragedie cu argumentul că așa vorbesc oamenii, recomand od Înlocuirea lungilor monologuri cu mișcări, gesturi, replici scurte, pentru că acțiunea este totdeauna mai convingătoare, iar abatele Ch В a e u x, în Les b aux Arts reduits ă un mente principe ( ), este primul care recomandă unitatea artistică a ansamb ui, armonizarea cadrului scenic, a muzicii, dansif ni cu textul și jocul actorilor Intr-un studiu despre actori (Capitolul Les Acteurs din Cours de Belles-Lettres) Batteux ca-racterizînd arta actorilor francezi, arată necesitatea ca studiul rolului sâ pornească de la idee pe rare întruchiparea animată de entuziasm, dar controlata de rațiune, urmează s-o dezvolte de-a lungul evol -ției scenice Specificul metodei de creație actoricească preocupă și pe Remond de S a i n t e-A b i n e, care în eseul Le Comâdien A ( ) vorbește despre multilateralitatea jocului ce se adresează inteligenței, sensibilității, ochiului, urechii spectatorului Pentru a impresiona actorul are nevoie de sentimente, de o anume vehemență, trebuie el însuși sâ ti isc in personajele create, altfel nu va fi veridic Adevărul fiind scopul ultim al teatrului, Sainte-Albine observă că adevărul expresiei depinde de adevărul acțiunii și c adevărul recitării — recunoașterea aportului creator al actorului în redarea textului poetic este afirmată convingător a lui J L G rim arest, care se ocupă de variația ( misiei vocale țmlnd cont de stările afective si de ti- Dintre actori, ), in Pensees sur la declamatis/n** ( ) și Franco» Ri ccoboni ( — ), în L’Art du Theâ- i,uigi tre ( ), rețin m ' te oc* luzi pr o fes ioniste pe baza CUccobonl carierei lor scenice strălucite, recornandind exersarea capacității de concentrare, obținerea declamației artistice prin dozarea atentă a intensității po rivit Grimarect ce sar să simți ceea ce actorului sâ ,ln- ** Picturtl ■e grijă de a nu Franeois te artuiciaL ВкхоЬаш vi activității teatrale vor- Albire S «THareialrt a secolului l-a adus Diderot In celebra lucrare Paraâoxe sur le Camedien , publicată în , el rea- Arta teamUxi Tratat despre recitativ Reflecții critice asupra poeziei fi picturii Artele frumoase reduse la acelaji principiu * -Actorul Declamația teatrul ♦ Observării сярта artei cctandui s rXmis Diderot, Opere alese, voL II, București, E-SJ* L-A , , p — Paradox despre actor SVCOLLi LUSlU LCP lizeazâ o sinteză estetică asupra actului teatral, cu insistență asupra principiilor particulare ah' ariei actorului Este un studiu restrîns ca proporții (bă de pagini), de mare densitate ideatică, scrh intr-un stil plin de temperament și prezentat sub forma unui dialog între doi interlocutori, fără o sistematizare a problemelor, dar judecîndu-le cu o perspicacitate și profunzime inegalabile Concepînd arta actorului ca formă speciala de mimesis D i d e r o t clarifică teoretic relația dintre actor-text-personaj scenic și spectator, discutînd legătura dintre artă și realitate El arata că reflectarea artistică presupune un proces de triere, esențializare și unificare a datelor realității obiective, dar și un acord al acesteia cu necesitatea de valorificare a subiectivității creatorului Deosebirea fundamentală dintre fenomenele vieții reale și imitarea lor în artă este formulată cu claritate : dumneata îmi vorbești despre o clipă trecătoare a naturii, iar eu iți vorbesc depre o lucrare dc artă, plănuită, urmărită, avîndu-p progresele p durata ei“ In teatru, unde conv ția este inclusă în struc- tura lui specifică, delimitarea pare atît de necesară, îneît D i d e r o t subliniază de cîteva ori caracterul distanțat al imaginii artistice față ce imaginea vieții: „Adevărul în natură nu se potrivește de loc cu adevărul admis prin convenție* : Jt'imic nu se petrece pe scenă aidoma ca in natură" ,дсхАо e o altă lume" Adevărul pe scenă Jnseamnă oare a înfățișa Lucrurile așa cum sint in natură ? De loc In sensul acesta, adevărul n-ar fi decît obișnuitul" Modul în care D i d e r o t consideră actul teatral în complexitatea lui ca un limbaj cu legi specifice prefigurează conceptul modern de teatralitate Spectacolul fiind rezultatul interacțiunii cîtorva componente aparținînd unor arte diferite ca literatura, Paradox despre actor, p Op cit , p ’ Op cit , p Op cit , p interpretarea actoricească, muzica, pictura dansul pn blema unității lor in ansamblu preocupă în mod deosebit Tn /‘anido r despre actor discuția se centrează pc problemele cele mai dificile ale artei actoricești liber creatoare în mod relativ și prezentînd situații Cu toată prezența fizică a actorului pe scenă, comunicarea sentimentelor, a vieții nu este directă, ci mijlocită, ea este reflectare, efect al unui act creator Arta actorului este încadrată, dependentă, condiționată de text Ori, personajul creat dc autor nu este nici el „omul din natură", este la lîndul său reflectarea acestuia pe planul ficțiunii literare — este „omul poetului* Limbajul este un : instrument vicios prin sine însuși care redă prea mult sau ca puf in ; și adresăm sunetul acestui instrument la o de auditori care ascultă, înțeleg, gindesc și simt fiecare în alt fer « Ceea ce îngăduie afirmarea libertății creatoare relative a actorului este tocmai această imprecizie, această incapacitate a limbajului de a cuprinde în limite exacte un conținut labil prin definiție ; Za scriitorul cel mai limpede, cel mai precis, cel mai viguros, cuvintele nu sînt și nu pot fi decît semne apropiate de o gîndire, de un simțământ, de o idee, semne cărora mișcarea, gestul, tonul, obrazul- ochii împrejurarea dată le completează valoarea" * '! > i' Aici intervine subiectivitatea creatoare a actorului, datele lui fizice, cultura, memoria afectivă, sensibilitatea, experiența de viață, imaginația care se mobilizează pentru a contura un „model* ideal, personajul așa cum îl înțelege și- vede el, pornind de la text, pă' nnzîndu-i semnificațiile, folosind pentru acea^a spiritul de discernămînt, gustul său artistic, dîndu-i intenționalitate și sens Acest „model* conceput de actor, această „fantomă“, cum o mai numește D i d e г o t, se umple, se încarcă de substanță, în r ar ui unui proces creator, prin confruntarea cu datele unei realități obiective observate de actor și Diderot, Opere alese, voi II, București, E S P L A , , P- , Op cit , p, I ДТОКІА ТВДТЖГГЬиі ОМІѴЯВвАІ eseiițializaic de (Unsul, Imagine superior ort > z> după legile artei, „modelul evocă lumea obiectivă prin intermediul subiectului creator — actorul în acest fel se ajunge nu la o simplă portretiza e la o similitudine directă cu un model real, d la o tipizare artistică, la o individualitate cu valoare generalizatoare* La nivelul artei actorului această înțelegere a raportului dintre text și interpretare pune bazele realismului ca metodă de 'Teație F mcția actorului deci nu este imitativă, el recreează personali în acest proces intervenind Întreaga Iul personalitate -„uneori poetul a simțit mai cu putere decît actorul ,i cel mai adesea poate actorul a priceput mai bine decît poetul" Punctul de plecare al creației actorului personajul realizat de autor, la primul impact, la începu lucrului, declanșează, încălzește imaginația, trezește sensibilitatea, incită inteligența; actorul folosește rațiunea, energia, tot bagajul psiho-fizic și tehnica profesională pentru conturarea modelului, ștab/ rea expresivității lui în cursul repetițiilor și apoi îl prezintă în spectacol D i d e г o t delimitează cei doi timpi ai creației actorului : munca asupra rolului și reprezentarea Dacă în prima etapă de elaborare entuziasmul creator, simțirea trebuie sâ fie prezentă, in spectacol, însă, actorul imită doar perfect sensibilitatea Actorul ca „l’homme qui se possede- — imul care se stăpînește, omul care se servește de emoția sa, pe scenă, în fața spectatorilor, „știe- că joacă, e dedublează, își cenzurează rațional jocul; căci oper de artă — aici personajul din scenă — este eliberat de elanul originar al subiectivității, devine esență a realului, reflectare artistică Se creează astfel in momentul interpretării o situație paradox?’ : repreze -tarea exterioară a sentimentului care comunică și provoacă emoția sălii și răceala interioară lucidă a interpretului O îndelungată controversă în teoria teatrală a pornit de la aceste afirmații ale lui Di de 'ol In practică, actorii au adoptat metoda creatoare potrivită structurii talentului și personalităț i lor, ponta-neitatea, intuiția, cerebralitatea, sensibilitatea coexis-tînd în proporții variabile la fiecare interpret și contribuția sau prioritatea lor fiind dificil de ștab întrebarea dacă în momentul createi scenrce actorul trebuie să-și „trăiască personajul sau sâ- „reprezinte a primit din partea filozofului raționalist Diderot un răspun- teoretic fără echivoc Ca operd de a ce preț ide armonie, coerență, evoluție, unitate, creația actoricească se cere controlată, dirijată Procesul formării emoției nefiind același în cazul unui eveniment natural și în cel al unei reprezentații teatrale, lacrimile actorului nu urcă din inima * , ele coboară din creier : >/ліе te pr/Ue rlde pltnțt cînd vrei ? Se face gri-mnxa лмі тлИ tau mai puțin exoetA, mai mult um mai puțin InțeUU are, dupd cum ețti uiu nu ețti Garrick“ * Exigențele pe care le are D i d e r o t față de interpretarea unui rol au in vedere finalitatea actului artistic, catarsisul emoțifial, actorul transformîndu-și creația în mod lucid intr-o ocazie emoțională Iluzia teatrala nu este totală și nici nu trebuie sâ fie, căci totul pe cenă, inclusiv personajul întruchipai de distanțare obiectiv condiționată intre actor și геаіід, v ta tea umană pe care o reflectă prin imaginea roluluiV// Cuprinzind și alte observații privind datele ade- \ vârâtului talent, condițiile dezvoltării lui, precum și referiri la noul sistem dramatic pe care- preconiza, cu tematica originală și socializarea „tipului *, cu condiționarea lui socială și morala, cu interferențele învelișurilor stilistice, Paradox despre actor este textul fundamental de ■ care pornește teoria modernă a artei actorului SVQCLUL LUMIXILO* — iitorla teatrului unlvenal Ea "ea libertății individuale In prapor- Sebastirn Мёгсіег TEATRUL ÎN PERIOADA REVOLUȚIEI FRANCEZE DIN înregistrmd schimbările din situația social-po-liticâ a țârii, teatrul a contribuit la mat un zarea con-științei unor largi categorii de cetățeni, pregâtindu-le in vederea acțiunii revoluționare Amploarea pe care au luat-o evenimentele tncepind cu aârîmarea Bas ti-liei in iulie , continuind cu Constituanta, Con- timp de aproape un deceniu, cu succesivele schimbări de orientare politica, au avut un ecou imediat și direct în teatru, nu totdeauna cu rezultate artistice notabile, dar angajarea în dezbatere, dorința imperioasa de a realiza dialogul cu publicul in scopul declarat al influențării politice, căutarea unor lorme noi de artă tnrie ' Jo«ph venția Teroarea Republica Directoratul Consulatul (Wer \ - care sâ corespunoâ spiritului тис la spectacole sintetice S bastivn Мёгсіег de pildă a folosit prilejul pe >îru a ataca despotismul monarhic și obscurantis-mul catolic Statist producția defttnaticfi a fost impună» i ЛѴ peste de texte noi jucate intr-un deceniu, • r după r Iul agitatoric imediat pe care l-au deținut ele au dispărut din repertorii, timpul fiind neciuță-■or fată de lipsa x dorii estetice și caracterul depășit al tematicii Din multitudinea de piese care au avut atu 'ci ecou și succes amintim pe cea mai importantă : Л ' fluențeze conștiințele Și dacă autori ca Chёn er in tragedie sau Fabre d’Eglantine Carol al IX-lea sau noaptea Sf Rartolomeu л -er , comediei de mare succes; le PhiUnte de Моііёге ou La SuUe du MUanthrope ( ) — Flllnte de Моііёге sau Mizantropului, д Я ио I TO CA ТЕАТйѴЮТ ѴХГ ЕЖІАІ in comedie sint de partea revoluției, ар;,г vriitori care o atacă, sprijinind partidul regali t prin ріе-че ce Îndemnau la moderație și conciliere Cînd evenimentele s-au precipitat șl s-a ajuns la decapitarea perechii regale, apare o radi^lizar* a discuției politice, de pildă In piesa lui Collot dTI e r-b o i s intitulată La jamille patriotique au la Federa-tion , sau în cea a lui Sylvain МагёсЬаІ „Le Jugement dernier des Roin" Problemele de actualitate cum erau cele stîmite de proclamarea Republicii, de atitudinea iacobinilor, de moderație, de pericolul invaziei străine, de instaurarea Directoratului au inspirat zeci de piese Apar texte cu titluri ce vorbesc de la sine : „Triumful democrației", „Stejarul patriotic", „Amicul legilor", „Moderatul", „Contrarevoluționarii judecați de ei înșiși", „Triumful Republicii-, „Strigătul patriei", „Iacobinii în infern", „Împăciuitorul" ; autorii lor folosind tonul exaltat sau persiflant, cinstea ' upreme: existențe**, „Sărbătoarea Egalității", și altele Curlnd după izbucnirea revoluției actorii au trebuit sâ-și definească opțiunile politice : incidentele din timpul reprezentării piese: Corel al IX-lea de M J C h ё n i e r, soldate cu suspendare de spec- Sau tac ol, duel, concedieri din trupa Comediei franceze, Federația au dus la cindarea ei ir „Frontul negru", format din actori legați prin afecte și poziție de vechiul regim Ma^hai cu atitudine coatrarevoiuțior arâ care i-a dus în tim- judecata pul dictaturii iacobine pinâ aproape de ghilotină, și din urmă „Frontul roșu", grupat în jurai actorilor T a m a și regilor Dugazon, activi susținători ai revoluției, care au d’Herbois Familia patriotică participat activ, cu sinceritate, la marea dezbatere politică a vremii lor, intervenind in orientarea opiniei publice Piese cu subiecte inspirate din antichitate I avînd în prim plan personalități celebre eroismul și abnegația lor civică păreau indj intîmplător un decret al Convenției da* în prevedea prezentarea obligatorie a presei Bruti 'de Voltaire de trei ori pe săptăjnînă, una din reprezentații fiind plătită de stat cjZbilete distribuite gratuit Același interes prezenta și Moartea liii Cezar de Voltaire, și mărturia pictorului Dela-c r o i x despre rolul jnsuflețitpr al unor asemenea reprezentații este credibilă In timpul dictaturii iacobine ( — ), repertoriul teatrelor cuprindea multe piese antireli-gioase, piese care puneau îp valoare rolul poporului în apărarea patriei, care proslăveau virtuțile civice, cinstea, principialitatea, sobrietatea, dedicate mai ales formării tineretului republican; pe lingă acestea se înscenează mari sărbători de masă cu fond de ascuțită dramă politică, dar cu formă spectaculoasă accesibilă, folosind alegoria, cum au fost „Sărbătoarea in Familia patriotică sau Federația Judecata din urmă a regilor Del aer oix ar fi spus: ,Nu eriild nimeni care iezind de lu o reprezentație a pieselor „Brutus- suu Moartea lui Cezar" să nu jlc dispus să înjunghie pe sceleratul care ar încerca srt-jd vlndfl fura butind în Maiwmet de Voltaire Mahomet Brutus Moartea lui Cezar multe altele Interpretarea dată de T a m a unor shakespeare personaje de proporții monumentale pe care Ie aducea Hamiet spre măsura umană fără sâ le știrbească din măreție Macbeth era admirată pentru plasticitatea și dinamica mișcă- Lemercier rilor care susțineau replica Lebrun Alături de Tal m a, printre actorii ce și-au Agamemnon afirmat de la Început adeziunea față de revoluție tuart s-a găsit și Jean Baptiste D u g a z o n ( — ) interpret de mare popularitate ce stâpinea bine tehnica comediei bufe, cu deosebit talent de mim, închinat spre șarjă și satiră tăioasă, folosindu-și inventivitatea și spontaneitatea pentru a realiza roluri din repertoriul clasic și o variată galerie de tipuri în piese proprii sau ale altor dramaturgi inspirate din actualitate Marfa Stuart Jean Baptiste Dugazon SKCOWL LUMINILOR TEATRLT ENGLEZ FN VEACUL LUMINILOR Triumful artei actorului și întoarcerea la Shakespeare pantomimi, de dans și muzică opărind totodată , trupele de provincie, in care mulți actori al epoci! îș> vnicia inainte de a veni la Londra Perfecți''narea măiestriei actoricești, «i montărilor a decorului, intr-un cuvint arta spectacolului în • xit complexitatea ei devine o preocupaie centrală a tuturor oamenilor de teatru Se impune scena italiană și se construiesc decoruri din ce în ce mai complicate bazate fie pe iluzia realității, fie p? înfrumusețarea ei: • Д піі etala* odei ігжі, pricind la natură direct și nu -Г- - G t-ur antice alții că itua un impe- -ж с- ’x- П r ; trierați și ruinele unei catedrale getice" ; pune cunoscutul istoric de teatru Allardyce N i-rolL descoperind in teatrul din veacul luminilor dcuâ tendințe dominante, prima aceea a observării - lente a naturii, cea de а doua idealizantă, cu pre- dispozițu de înfrumusețare O ^ te ț:e deosebită se acordă principiilor artei iCtnrvLui căutindu-se nu numai fundamentarea lor :ecret și mijloace practice de perfecționare a - '-rume' el - de lucru ale interpretului, mișcare, , i- e, mimică, relație cu partenerul etc Cul- opere, spectacole mzzsade speetasoie coregrafice, pariindu-se ce accent da ce fc te mă rr-гте pe profe-‘-юсаШаЬеа artei icter-pretai e p- »'*r ^tehnică și tivarea XL • « tornimâ comedia de moravuri plină genuri diferite : operă, teatru muzical ie urne - spirit și ritm îndrăcit, tragedie eroică etc , -a pe actori, ajutindu-i să-și desăvârșească măiestria și mijloacele de expresie Numeroase lucrări teoretice consacrate drama- pe acuratețea montărilor Ь , Tho В e e mai сиажЩі actori ai epocii Joseph vechea boiârîre a c : n-g ei si artei spectacolului se adaugă celor din vea- c aduclnd contribuții importante pe linia diferențelor intre clasicism și sentimentali pi cum și în ceea ce privește arta interpretativă Sp^rt/a&rul frecventat de un nu tatori Printre ele e numără The Spectator de Jo-d d i s o n, The Rambler de Samuel J o h n- Samael Johnson Hoinarul E i^u asupra teatrului După exemplul ’Tnoma- Rettertor se înființează și alte teatre, juandu-se spectacole pe mai multe scene londoneze, la Haymarfcei, Ia Good-man s Fields și la Lincoln Ima’t Fields, Chiar dacă printr-o nouă hotărîre, și anume aceea dxn Parlamentul restringe activitatea teatrală, ea nu mai poate fi împiedicată, răspLndindu-se spectacolele de rj s an the Theatre c/r a Compar ison hetwee: bi^hiiuj and Sentimental Cumedy de Oli- /- ? comparație latre comedia ve-sUi tea ' eainaeriială U ISTOPUA TEATRULUI UNIVERSAL vor G о d я m I t h, Un marc Intere-» d Jlrnit și The lllslory of th» Knfjltih Shigr atribuit* , и Тги>-mas Better ton, Cu Urate că s-и demonstrat adevărat r u-meroase indicații practice legate de get mimică ev„ după cum și sfaturi referitoare la mecanismul p-iho-logic pus în mișcare odată cu realizarea de către terpret a personajului О’іиг Gohiunrth / ftoria vren-ei engteze Importante încercări de definire a artei interpretative avem și în An ApoUxty for ths> Life of Cibber , consacrată actorului și dramaturgului sau exotic, trecutul Angliei sau trecutul Siciliei in Tancred și Sigismunda, George Lillo și-a pla at acțiunea în Londra contemporană lui, iar eroii, la fel ca și în drama elisabetană Domnul Arder, din Fe-versham, fac parte din rindul burgheziei Ge rg* Bamwell este simplu ucenic la un negustor, urmind a deveni, la rindul său, un comerciant oarecare întik nind-o însă pe Sarah Millwood, o frumoasa și гічр -toare curtezană, tînărul își uită îndatoririle firești devine ucigaș pentru a-și face rost de bani Dacă vina tragică a dispărut din viața en îl cu pasiuni sincere, puternice, ea există însă din plin la cei care încalcă legile moralei, cu atît mai vinovați cu cît sînt oamenii care știu ce este bine și ce es‘e rău George Bamwell nu are nici o scuză și trebuie să plătească cu moartea pentru vinovăția lui, în timp ce suferințele lui Jane Shore, impuse de cruzimea lui Richard al III-lea, ne emoționează la fel cum ne zguduie și chinul lui Tancred și al Sigisrnundei, atunci cînd li se spune că trebuie să renunțe la toate visele și speranțele lor încetul cu încetul scena începe să fie invadată de lucruri definite prin prezența unui sentimentalism din ce în ce mai dulceag Edward M o o r e, considerat un continuator al lui George Lillo prin The Gamester' ( ) a pus un accent mai mare pe compasiune decit predecesorul său, fiind însă întrecut de Richard S t e e e, Coley C i b b e r, Richard C um berland și Eli-zabeth Inchebald, adevărații reprezentanți ai sentimentalismului în teatru Jucătorul de cărți SCCXA DLX TRAGEDIA V £ X £ T I A S A L V A T К DE THOMAS cdrfi OTWAY (S-T 'jO DAmiea STOR; A DEL TEATRO DRAMMATÎCO, Ж voL П, ptfcBșa p ») Richard Steele Edward Moorc Jucătorul Coley Cibber Richard Cumberland Ellzabeth Inchebald împotriva elementelor lacrimogene și înduieșă-toare din piesele lor s-au ridicat tâioși și ironici Oliver G o l d s m i t h și Richard Brinsley S h e r i d a n Oliver Goldsmith R Brinsley Sheridan SECOLUL LUMINILOR H AN К А PRITCHAKD ГЛ' LADY МАСБЕТЯ (Silvio р-д Ш T care au excelat nu numai admirabili minuitori -'n’cu-vintului șl ai cintului, dar și cei rnai îndrăzneț, ai timpului, John Gay și Henry F,eldir, g Epoca a avut mari interpreți de dramă și comedie, dai- și mari creatori de pantomim* sper-u - n -și John R i c h, actor, director de teatru, r^-izor sj spirituală a unei -trast HP^ de ( capacitatea de a mai visa, cietâți pragma, C* ' ' j țntr-un sat din Anglia, Ajuns din înțimpla^ u п(йѵ Шеа ы аШеа Don ulJ teîn!î't ’c unenii se arată în adevărata lor încurcături, incit oameni doVedindu-se plină de jumină viața aparent n> £ ѵісИ frămintân iar -despre lerei und Poesie ( ), dedicat unor probleme este-limitele ticf> dificile, ca : delimitarea celor două arte în struo-dîSS tură și mijloace, oferă posibilitatea unei comparații între arta antică și cea modernă, L e s s i n g obser-vînd cu justețe că adevărul și expresia alcătuiesc prima lege în arta modernă Spre deosebire de teoreticienii clasicismului, care susțin principiul tipizării abstracte și al înnobilării realității, Lessing seoțînd în relief deosebirile dintre poezie și pictură, evidențiază principiul individualizării; obiectivul principal al poeziei (inclusiv al dramaturgiei), pentru care caracteristică este mișcarea, acțiunea, este transmiterea fenomenelor vieții în dinamica și dezvoltarea lor, avînd în centrul lor omul, ca purtător al rațiunii sociale Poezia generalizează, tipizează fenomenele prin individualizarea lor, înfățișarea omului In toată bogăția lumii Iui interioare, fiind principala ei sarcină Raționamentul estetic a lui Lessing promova principiul exprimării libere și veridice, fără falsă estetizare, a adevărului vieții umane și sociale Studiul nu este dedicat problemelor artei teatrale, dar, fiind vorba de arte ce au tangențe cu spectacolul, Lessing atinge unele aspecte și formulează un principiu de bază al intepretării, și anume cerința naturaleții: Minna von Barnhelm sau Noroc de ostaș „Drama, destinată să devină prin jocul actorului o pictură vie, ar trebui, tocmai din această pricină si se conformeze fi mai strict țepilor picturii materiale cu dt actorul joacă mai natural, cu atlt ochii fi urechile noastre sînt rănite mai tare* * „Pe scenă eroii sint datori să arate ceea ce simt, să-și manifeste durerile fi să lase natura să lucreze nestingherită Dacă vădesc insă dresaj fi constrfngere, ne lasă indiferenți* Aprecierile acestea sînt susținute de o pătrun-ratoarc analiză comparată Intre arta lui S of o c l o si cea a lui Sen oca, pornind dc la piesa -II velei a primului Coexistența faptelor eroice cu cea mai firească tînguire din pricina durerii în comportamentul lui Filoclet e definită de L e s s i n g ca fiind omenia din om : j „K cri mal înalt tip de umanitate, pe care înțelepciunea c in stare să-l creeze fi яг/a « - Imite" ' Adevărul și naturalețea sînt principiile pe care Lessing le propune atît celor ce creează, cît și celor ce interpretează personaje dramatice ; grija sa se îndreaptă și spre unele mijloace actoricești : „Nimic nu dă mal multă expresie fi viață dccil gestul miinllor Fără gest, cu deosebire in comunicarea emoțiilor, țața cea mai grăitoare rămtne lipsită de semnificație" Deasemenea, L e s s i n g atrage atenția asupra forței expresive a sprîncenelor, asupra valorii expresive a pârului — amănunte care denotă capacitatea observației minuțioase, puterea asociativă, cunoașterea în profunzime a specificului fiecărei arte la care se referă Era o încercare de a îndruma arta teatrală către o naturalețe conștientă, cum observa un actor contemporan cu Lessing, L Devrient Aproape toți istoricii literari consideră Minna von Barnhelm oder Das Soldatenglilck , scrisă de Lessing în , prima piesă germană de valoare Se singularizează în ansamblul repertoriului de atunci prin actualitatea temei și prin datarea recentă a acțiunii, prin atmosferă și final; prezența mai multor personaje pitorești de condiție umilă o recomandau drept comedie Calitatea ei cea mai de seamă este adevărul vieții, autenticitatea în cadru și personaje Acțiunea se bazează pe un conflict sentimental dintre două ființe ce se iubesc, dar care nu pot ajunge la căsătoria proiectată din pricina puternicului scrupul moral al bărbatului, pe nedrept acuzat de necinste, cu onoarea pătată, simțindu-se nedemn Laokoon sau despre limitele picturii și poeziei G E Lessing, Opere, voi L București, E^J? LJL, , p Op cit , p Op cit , p ’ Op cit , p * Minna von Barnhelm sau Noroc de ostaș ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL rlo fericire ; un conflict care se aplanează prin strădaniile încrezătoarei, înțelepte! și curajoasei tete Orif’iualitatca, noutatea r,u trebuie căutăfe Îrî acest pretext al acțiunii, d^i personajul Minna v, Barnhelm prin inițiativa șl siguranța mici fără să ne batem cltuși de puțin joc de el* » Avea cea mai mare considerație pentru comic: /otreapă morală nu posedă tonic mai eficient decît comicul dud ss poate vindeca, măcar să-i întărească pe cei sănătoși* scria Lessing Nu era împotriva amestecului genurilor, argumentul apropierii de viața reală și exemplul unor !u-i în ajutor Referindu-se „Amestecxl nici măcar nu este un defect, fiindcă nu poate fi defect ceea ce e o imitație a Sha- kespeare: „tocmai prin asia piesele sale ânt tablouri ale vieții omenești* unitatea de acțiune, cea de timp și loc fiind dictate de condițiile tehnice și de atașa tradiție neesențială : „Cea mai strictă respectare a regulilor nu poate să compenseze cea mai mică greșeală în caracterizarea personajelor* Lessing admite variația, Lipsa de desâvîrșire, chiar devierea de La normă a caracterelor, la contu- G E Lessing, Opere, voi L București, EJSJ’JLJL p Op cit , p Op citn p Op cit , p rarea cărora pretindea să se ia în considerație - ca si Diderot dealtfel, condiția socială, uneori confundată în vederile lui cu profesia Intcrprotlnd principiul generalității, Lessing delimitează foarte exact noțiunile, atrăgînd atenția asupra esenței tipicului: M Treaba poetului nu este să povestească ceea ce s-a intim plat, ci sd povestească ceea ce e tipic in Intîmplare șl ceea ce verosimil și necesar ar mai fi fost eu putință, pe lingă aceasta* и Scriitorul insista asupra necesității desprinderii esențialului de neesențial și, prin ample comentarii teoretice privind problema tipicului, orienta arta teatrală spre realism Lessing a înțeles bine importanța conflictului în acțiunea piesei de teatru : caracterele care în situații calme sînt doar diferite, contrastează de la sine angajate într-o situație conflictuală, dezvăluin-du-se în profunzime veridic și convingător Interesant că, aderînd la un punct de vedere clasic după care nu ceea ce se va întîmpla, ci cum se va întîmpla într-o piesă definește originalitatea, Lessing introduce amendamentul modern al importanței factorului surpriză, cu condiția ca el „să atingă în pri- mul rînd personajele piesei și mai puțin pe spectatori Nu uită să specifice că în acțiunea unei piese trebuie să se respecte îmbinarea logică dintre cauză și efect, lăsînd evenimentele să urmeze cursul lor firesc, fără să excludă ci, dimpotrivă, provocînd uneori surpriza Nu apreciază complicația intrigii, pentru că : „cine zugrăvește o excepție zugrăvește incontestabil ceva care se depărtează de la ceea ce e firesc" și „nu imagi- nația pură, ci imaginația servind un scop dovedește spirit creator" » Dealtfel, „geniului ii place ceea ce e simplu, istețimii — ceea ce e complicat* Adept al naturaleții și simplității pe scenă, Lessing recomandă actorilor respectarea adevărului vieții: G E Lessing, Opere, voi I, București, , E S P L A , p ’ Op cit , p G , * Op cit , p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL „Sentimentul se împacă foarte bine cu o valoare simplă” șl „Nimic nu e mal discret ți mai decent derit natura simplă" • Activitatea de dramaturg a lui Lessing se continuă cu piesa БтИіа Galotti, scrisă în , și Nat han der Weiee * din Emilia Galotti ei fârâ moralizatorul și optimistul triumf asupra răului, dimpotrivă cu lipsa totală care ar trebui să urmeze de libertate a cuvîntului în sfîrșit, laconic exprimate, cu caracter de maxime, cîteva formulări se impun atenției noastre prin noblețe și profunzime : „Nimic nu e mare dacă nu e adevărat" J „Nu adevărul în a cărui posesie te află un om ua îți închipuie că se află, ci osteneala sinceră pe care ți-a dat-o ca să umble după adevăr, aceasta face valoarea omului, jiindcă nu prin posesie, ci prin cercetare ti sporesc puterile și numai în ele, sta desăvîrșirea lui în continuă creștere^* ;edie și de comedie, E к h o f •ament comic, umor molipsitor, ochi foarte expresivi, o voce bine lucrată, cu mare bogăție de nuanțe, seriozitate în profesie și forță de e^fmplcrindu-și tatăl să o ucidă iffată de ducele seducător se în-nefericirea victimelor, nici o re-nici o răzbunare și nici un act de venind pentru a pedepsi pe vinovat, ea desfășurarea unui tablou de mo-caracteristicile unui regim feudal, și Raportul dintre actor șl text este înțeles Intr-un mod surprinzător de modem, stipullnd aportul creator al interpretării : „Actorul trebuie, în primul rină, să gtndeatcă împreună cu poetul, Iar atunci cină acestuia I te înlimplă sâ aibă, ca orice om, vreo ecliptă de gîndire, actorul trebuie să cugete în locul lui* L Pusă în scenă la Teatrul din Weimar în , Șoni-ad rolul Odoardo Galotti a prilejuit actorului Conrad ' ° Ekhof ( — ) o mare creații artei actoricești germane*, cum а fost nv era apropiat de Lessing prin principiile sale de si-inistă a li-a cu fond pro- sâ creeze iluzia sce-jana dată ia situația actoruLhu trebuie să ducă iluzia litate, expresia trăirilor lăuntrice Important este ca exprimarea naturală a sentix nu fie subordonată eleganței șablonizate a unei mișcările să aibă conținut, să corespundă t sentimentului dominant în momentul respectiv, personajului să apară în mișcare și dezvoltare sâ fie creat în urma unei adină observații Capacitatea proteică a actorului, capaătȘea d însuflețit de sensul moral al operă drama ti concepția lui Lessing un Atribut necesar autentic în problemele teoriei artei acto^ui, Lessing sînt apropiate de cele ale lui D i sensul că, deși ideal ar fi/ca acto nică, să convingă spectațorul că p dată nu poate juca altfe pînă la completa verosir urmînd a fi reținută în Urnitele măsurii, evitîr d încordarea prea puternică a vocii și mișcările de prisos Lessing sfătuiește actorul să se rețină chiar atonă dnd redă cele mai puternice pasiuni, deoarece nici vederea, niă auzul nu trebuie ofensate mari, întărind opoziția morală și politică tuația din propriile ] bertâții și demnității ^Soarta tinerei f pentru a nu fi dezor cheia cu moartea pre continuă creație, este unul din termenii pactului încheiat Două laturi ale aceleiași entități, Faust și Mefisto încarnează tendințele contrare care coexistă in natura duplicitară a ului : aspirația spre bine, știință, fru- mos, dar și negația, neîncrederea, vulgarul; de în- fruntarea lor dramatică depinde fericirea omului; unitatea contrastelor este prezentă în individ, dar și in lume Fără demon, nici o grandoare ; el este auxi-■'cirul infernal, dar indispensabil a] omului, pe care- M a rx—Engele, Despre arid, voi f, București, Ed poli-tkă, , p ISTORIA TEATRULUI UKTVEEAAL noimă o forță l₽șifă din comun Fâră imptthul si r,« liniștea dată de contradicție nM este niri pentru ind» vid, nici pentru societate, nici o posibilitate Ф» rP-z-voi tare Spre progres Pactul Încheiat cu Mefistr, fasâ o colo de salvare lui Faust, el va trebui sâ vegheze ca Mefisto să slujească mereu, dar să nu domneai Structura epică a textului, în care acțiunea nu este determinată de pregătirea și legarea unor r '^ duri conflictuale, ci de urmărirea dezvoltării personajului, de dinamismul interior, de victoriile și eșecurile lui, ține de o formă de teatru mai veche; ea se mulează bine pe fondul de idei al poemului, esențială fiind nu opoziția Faust—Mefisto sau Bine—Rău d străduința de a ajunge la adevăr, activitatea care definește portretul omului creator șl sugerează posibilitățile de dezvoltare ale omenirii Este pusă și condiția : Jți merită viața, libertatea-acela numai Ce zilnic și le cucerește, ne-ncetal“ terea din cărți, contemplarea simplă nefiind calea eficientă, reluarea experienței vieții, ca tinerețea, vitalitatea, elanul propriu trăirii, îl duce la pactul cu Mefisto Faust înțelege împlinirea sa umană reaL-zîndu-se numai pe pămînt și, contrar concepției religioase, pentru el are importanță numai viața reală, in care vrea să ajungă la adevăr și fericire Partea I a poemului este dominată de căutările limitate la microcosmos, la trăirile profund subiective, la încercarea plăcerii simțurilor, care nu-’ pct satisface, la episodul iubirii pentru Margareta, profund omenesc și culme poetică în poem, dar departe de a fi punct final Episodul este important, în el figurile din legenda medievală sînt bine individualizate, tabloul de epocă evocator, fiorul liric autentic Experiența его- a oricărei vieți Scena e>:e impresionantă prin atmo- J W Goethe, Fauit, voi II, București E P L, * , p , l W Goethe ? jmm voL l București, E P L , , ₽u iau u t мл ralul unlvertak iaeOLUL LUMINILOR sfera și alegoriile care sugerează un Joc fără formă, unde neantul se intîlnește cu eul, unde timpul se suspendă, unde visurile sălășluiesc în obscura lor semnificație și unde existența interioară se manifestă cu autenticitate După ce se destramă ca un vis și atrăgătoarea utopie a armoniei antice, care fiind trecut istoric nu poate reveni pentru a împlini visul de perfecțiune al lumii moderne, Faust caută în realitatea vremurilor noi posibilitatea de a acționa, de a stăpîni și a transforma natura în folosul oamenilor Goethe nu considera societatea burgheză cu marele ei avînt industrial și progres tehnic capabilă de a asigura împlinirea idealului uman ; vina de care se acoperă Faust din nou, prin sacrificarea vieții unei perechi de bătrîni umili care n-au altă vină decît aceea de a sta cu căsuța lor în calea unei mari lucrări conduse de Mefisto, este semnificativă Nefericirea, exploatarea celor mulți acuză relațiile sociale burgheze ca fiind inumane Dealtfel, pe întreg parcursul poemului întîlnim accente protestatare, dezvăluiri critice la adresa unor aspecte ale vieții politice cu care Goethe, animat de înalt umanism, nu putea fi de acord Ultimul vis al lui Faust urmează să se împli-Wo/£i nească în viitor : „Aș vrea să vad asemenea devălmășie Să locuiesc cu liberul popor pe liberă cimpie“ L Cerînd lui Mefisto să smulgă apelor mării o cîmpie pe care oamenii să poată trăi liberi și fericiți, Faust, bătrîn și orbit de griji, trăiește clipa căreia îi poate spune „Ești prea frumoasă, rămii !u, pentru el clipa fatală, atunci cînd aude zgomotele marei lucrări pe care o inițiase Sensul existenței îl descoperă tîrziu, la capătul vieții, după ce, depășindu-și egoismul care- făcuse să alerge după o fericire măruntă, într-o generoasă pornire găsește în munca închinată libertății și fericirii unei colectivități sentimentul plenar al vieții și sensul ei Printr-un procedeu care amintește supraimpre-siunea într-o imagine cinematografică, Goethe arată iluzia și realitatea în aceeași situație Faust este victima unei iluzii, zgomotele care le auzea și pe ' J W Goethe, Fuust, voi II, București, E P L , , p , ч Cure noi, In opoziție cu cel istoric, tl numim adevăr poetic" Maria Stuart răspunde pe de-a-ntregul acestei cerințe în Die Jungjrau von Orleans ( ) se accentuează înclinația dramaturgului spre stilul metaforic și avîntat, justificat prin împletirea elementului real cu fantasticul mistic în evocarea figurii Ioanei D’Arc în prezentarea lui Schiller eroina nu este arsă pe rug, așa cum consemnează istoria, ea moare în apropierea cîmpului de bătălie într-o viziune apoteotică dominată de bucuria victoriei și a iertării Inima ei curată și generoasă de țărancă plină de credință cuprinde și dragostea de țară, dar și firescul sentiment al iubirii — care de fapt o pierde Schiller subliniază caracterul de eroină populară al personajului Prin Ioana, poporul Franței intervine în mersul istoriei sale Schiller își întitula piesa „O tragedie romantică' , conștient de lirismul cu care învăluie prezentarea unui destin exemplar prin patriotism, prin protestul împotriva unei dominații străine și prin rezistența națională pe care a stîmit-o și a susținut-o cu prețul vieții, situație și sentimente care aveau rezonanță actuală în statele germane amenințate de puterea expansionistă a lui Napoleon Bo-naparte Die Braut von Messina ( ) este o dramă care își dobîndește originalitatea nu prin acțiune, deși dragostea a doi frați pentru aceeași femeie care se dovedește a fi sora lor necunoscută duce la efecte teatrale excesive ; elementul inedit este corul care valorifică o vibrație interioară lirică, asigurînd totodată distanțarea și destinderea în prefața piesei Schiller explică prezența corului ca fiind necesară, creînd o somptuoasa „tapiserie lirică* pe fondul căreia acțiunea se desfășoară cu o anumită majestate Denumirea de „poet al libertății* ce i s-a dat ilui Schiller se justifică în mare măsură și prin piesa Wilhelm Teii ( ), în care adevăratul erou •este vechiul popor al Elveției, gata să lupte în orice împrejurare pentru a-și apăra demnitatea și libertatea Preluînd date istorice care notau existența Fr Schiller, Scrieri estetice, București, Ed Univers, in a doua jumătate a secolului al XV-lea a lui Wilhelm Teii, personaj cu contur legendar, Schiller glorifică atitudinea nesupusă și cutezătoare față de împilarea de orice fel Om din mulțime, îndemînatio și hotărit, Wilhelm Teii se ridică pe trepte de eroism, Fecioara din răzbunînd suferința generală, susținut de atitudinea Огіёап ч fermă a poporului său Ca întotdeauna la Schiller caracterele dramatice nu sint liniare, nici schematice, astfel Wilhelm Teii parcurge un drum sinuos, de la supunerea spre care- Îndeamnă firea lui pașnică pînă la fapta sa curajoasă Angajat în luptă mai tîrziu și din motive personale puternice, dar împreună cu poporul din care face parte, Wilhelm Teii iese victorios și acest final avea semnificații modeme, arătînd șansele de izbîndă intr-o confruntare cu dușmanul Condica victoriei ar fi acțiunea solidară a unei colectivități al cărei exponent, fără a se detașa cu mult dintr-nsa, deține un rol de frunte exemplar Acest final în care Schiller mai introduce o importantă discuție privind aspecte complexe de ordin politic (de pildă diferența dintre crima îndreptată spre tiranie și cea comisă din ură personală) aduce o concluzie optimistă în legătură cu care s-a și definit noțiunea de tragedie parțială sau tragedie întreruptă în toate tragediile lui Schiller tema liber- Logodnica din tații era filonul în jurul căruia se organiza întregul M«ssina material dramatic, dar lupta eșua din multe motive, ținînd mai ales de relațiile dintre personalitate și masele pe care le conduce șovăitor sau de care se izolează ; Wilhelm Teii este singura piesă în care însuși poporul ridicat împotriva împilării reușește s-o înfringă Mesajul acesta, alături de cel al tragediilor precedente, a fost receptat în sensul său mobilizator, mai ales în deceniile dinaintea revoluțiilor din , cînd pe multe scene europene frecvența reprezentării pie- „ , m , v Mi Wilhelm Tel selor lui Schiller a făcut sa se vorbească despre „perioada schilleriană* a teatrului Criticul rus В e i n s к i îl considera pe Schiller „tribun al omenirii, prevestitor al umanității, admirator а tot ce e frumos și nobil* aht Fecioara clin Orldans Logodnica din Messlna SICOCVL LUMINILOR ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Friedrich Ludwi£ Schroder Testamentul, Inelul, Nebunul cuminte, Vărul din Lisabona Tatăl de familie german al conversației, el și-a crări teoretice interesante — nea persoanei ( ), Teoria artei actorului ( ) expune principiile, și scrie piesa Der deutsche rolul principal interpretat de Orientări și personalități in via(a teatrală germana Goethe Schiller nu au dominat însemnat eta-si valoare li- Cantitativ, ca număr de reprezentații, piesele lui Lessing scena germană a timpului, dar ele au Ionul superior calitativ ca originalitate terarâ, ca orientare politică și fundamentare filozofică, cele mai multe premiere cu aceste piese trezind un larg ecou, fiind adevărate evenimente teatrale care au impulsionat evoluția artei interpretative Școala de la Hamburg ale cărei fundamente artistice le pusese Lessing și actorul Ekhof, și-a reluat cu intermitențe activitatea, personalitatea dominantă care s-a afirmat aici fiind actorul, regizorul și dramaturgul Friedrich Ludwig Schroder ( — ), numit și „marele Schroder" pentru mă- x ), numit și „marele Schroder" pentru mă- iestria la care ajunsese, după o multilaterală formație artistică și îndelungată activitate creatoare Acrobat, dansator excelînd in balete și pantomime în improvizații, tacole de acest gen, pentru care compunea și muzica, inegalabil in reprezentații de genul Com-mediei del Arte, Schroder trece de la interpretarea lui Arlechine la personaje din comediile lui G o -doni și Holberg, pentru ca, sub influența artei lui E к h o f mai ales, să ajungă la interpretarea marilor partituri de dramă și tragedie Realizind cu tact în calitate de conducător al teatrului din Hamburg o adevărată muncă de educare a publicului printr-o po-Aagust liticâ repertorială suplă, dar fermă în principii, VȚHheim Schroder a reușit să impună dramaturgia lui Mfiands hakespeare pe scena germană, fiind principa-iffiand juj actor șj regizor al ei in acel timp E drept că, luînd pe Shakespeare drept aliat în favoarea predominării sentimentului și „imaginației inimii", Schroder a simțit nevoia prelucrării textelor, dar chiar și in acest fel marele elisabetan pătrundea in cultura teatrală germană Schroder, în interpretarea Iui mai tîrziu, a creat o adevărată modă, de teatre germane introducindu- în repertoriu Lear, Falstaff, Macbeth, lago, Shylock au fost roluri interpretate strălucit de Schroder, cu temperamentul său vijelios, cu o mare naturalețe și expresivitate corporală, chiar dacă, prin prelucrarea textelor și prin regie, Shakespeare nu era încă redat scenei germane în autenticitatea sa Cit timp a activat la Burgtheater-ul din ( — ) Schroder а Г teatru, deschizînd calea dramei burgheze sau bloului de familie", pentru înscenarea căreia el a inventat „pavilionul", adică decorul de cameră cu trei pereți, cu lungă carieră pe scena germană Autor a două -eci de piese cu teme și subiecte influențate de dramaturgia engleză a Restaurației, evitând problemele social-politice, concentrînd atenția pe viața familiei burgheze, cu preocupările tipice economice, bunăstarea sau ruina reprezentînd axul central al unor destine mărunte mentalității publicului său Das Testament ( ), Der Ring ( ), Der ver-niinftige Narr ( ), Der Vetter aus Lissabon ( ) ’, marile sale succese în calitate de dramaturg, reușesc să atragă prin verosimilitatea cu care prezentau figuri obișnuite, micile evenimente, amănuntele de actualitate ale vieții cotidiene germane începutul făcut de Schroder devine o orientare declarată, acaparatoare, prin contribuția celor ce activau la Teatrul din Mannheim, condus de Herbert von D a b e r g Aci genul are și un ideolog în persoana lui Otto von Gemmingen ( — ), care în Dramaturgia de la Mannheim ( ) Hausvater , Schroder Mulți ani la teatrul din Mannheim s-a impus ca actor și regizor August Wilhelm I f f a n d ( — ) Elev al lui Ekhof și învățînd din arta lui Schroder, Iffland a devenit, la rîndul său, o personalitate care a influențat puternic generații de interpreți Ca actor în nenumărate texte excelînd în roluri de caracter (a fost primul interpret al lui Egmont (Goethe) și a lui Franz Moor (Schiller), dădea cea mai mare atenție prelucrării în amănunt a personajului Atent la detalii, la jocul mut, la apropierea vorbirii scenice de tonul obișnuit al conversației, el și-a expus principiile în cîteva lu ; — Fragmente despre acțiu- Ca director al teatrului din Berlin, prin exactitatea istorică a decorului și costumelor (mai ales în montarea Fecioarei din Orleans de Fr Schiller), prin atenția dată lucrului cu interpreții, Iffland a fost considerat ca regizor fondator al stilului „de mare montare" Ca dramaturg, Iffland realiza o copiere prozaică a realității, cu tendințe apăsate de moralizare, cu conflicte mărunte familiare rezolvate idilic Abundența scenelor sentimentale a asigurat un mare succes acestor piese, dintre care Verbrechen aus Ehr-sucht ( ) a fost proclamată de contemporani ca fiind „începutul erei noi în dramaturgie" Textul său cel mai cunoscut, Die Jăger ( ), pe care și Goethe l-a ales în repertoriul teatrului din Weimar (în ), avea elemente melodramatice, se încheia cu pedepsirea viciului, glorifica viața particulară, în genere evita problemele sociale și pe cele politice le trata în spirit împăciuitorist sau de-a dreptul filistin conformist Cu August von Kotzebue ( — ) acest gen de piesă melodramatic, simplist, decorativ, comercial în adevăratul sens al cuvîntului, câștigă o notorietate europeană Cu de piese de teatru, de toate genurile (tragedii, feerii, comedii, farse, vodeviluri), cu bogata activitate publicistică, literară, Kotzebue a dominat cîteva decenii repertoriul teatral Explicația succesului neobișnuit pe care l-a avut scrisul său mediocru ca valoare literară o dă abilitatea lui de a folosi din surse variate elementul senzațional, interesant, care intrigă, incită curiozitatea, satisface gustul publicului mic burghez O anumită demagogie literară masca pozițiile politice reacționare ale dramaturgului, mediocritatea sentimentelor, triumful moralei burgheze Prin speculații abile Kotzebue reușea sâ denatureze sensul problemelor acut sociale, mizînd pe atractivitatea antitezei scenice, a melodramaticului, a exotismului Comediile sale distractive au plăcut într-atît, încît s-a făcut legătura cu arta lui Moli ё r e, dar Goethe a sesizat exact esențiala diferență : Iffland și Kotzebue nu au supus, ci s-au su- pus moravurilor vremii lor Ar merita poate citata comedia sa cea mai reușită Die dcutschen Kleinstădter ( ), în care satira la adresa îngîmfârii ridicole a notabilităților dintr-un mic oraș provincial, care iau drept rege pe un călător și se comportă ca atare, este izbutită Părea că drama burgheză continua tradițiile iluministului Lessing, dar in fond ea pierdea conținutul profund umanist ai creației acestuia, adopta in locul protestului social atitudinea de „cumsecădenie" filistini, înlocuia cultul rațiunii cu judecata burghezului mic și mijlociu, degradind principiile social-politice progresiste și inlocuindu-le cu loialitatea față de autorități In aceste condiții in care oamenii de teatru șr publicul deopotrivă erau solicitați de direcții artistice diferite, cu asemănări și deosebiri uneori declarate, Goethe alteori mai greu de deslușit, activitatea lui Goethe la teatrul din Weimar aproape un sfert de veac ( — ), avîndu- un timp (între și ) și von pe Schiller alături, a avut o semnificație și o im- Kotzebue ” IV» Acumulase experiență de actor și organizator al Ekhof spectacolelor de amatori de la teatrul de curte din Corona Weimar, avînd prilejul să joace sporadic și lingă ac- Schrdter toci profesioniști de renume ca Ekhof și Corona Schroter; primmd în conducerea teatrului care nu era destinat numai curții, ci avea statut de teatru public obișnuit, slab subvenționat de duce, Goethe avea idei reformatoare care se exprimau in tendința spre o artă autentică, dominată de arm o- TI într-un Prolog la prima reprezentație Armonia în j teatru o vedea realizată prin unitatea artistică a ele- i mentelor creatoare : dramaturg, actor, regizor, sce- ’ nograf cadrului scenic, decor, costume, lumini, colorit, unitatea lor cu ideile textului și cu arta actorului fiind necesară pentru a obține un întreg frumos Intenția lui Goethe era de a obține o artă concomitent iluministă prin conținut și clasicistă prin formă Timp de de ani a condus acest teatru dintr-un mic oraș de provincie cu de locuitori, capitala unui minuscul ducat, realizind montări de nivel artistic Crimă din ambiție ѴінМогіі Provincialii germani — Istoria teatrului universal j S COLUL LUMINILOR variabil, dar reușind să-l impună atenției întregii Germanii, prin repertoriu, reorganizarea muncii asupra spectacolelor și modificarea metodei de educare a actorilor Judecate azi, reușitele concrete au fost parțiale și relative, dar pentru stadiul în care se găsea atunci arta teatrală germană și mai ales teatrul din Weimar ele evidențiau principii de bază im- portante, Tn alegerea repertoriului, criteriul principal era valoarea, indiferent de genul piesei, dar acordînd primordială atenție dramaturgiei naționale și clasicilor universali Pasiunea lui Goethe pentru Shakespeare s-a exprimat în atenția deosebită dată înscenării pieselor : Hamlet, Othello, Regele Lear, Henric ГѴ, Regele loan, lulius Cezar, Romeo și Julieia, Macbeth (unele prelucrate de el și de Schiller); s-au mai jucat texte de Calderon, G o z z i, G o d o n i, Flaut, Moliere, Теге nțiu, Corneille, Racine și tot ce era valoros în dramaturgia germană Ca regizor, Goethe urmărea ca tabloul scenic să capete forță și frumusețe, să creeze o dispoziție poetică Urmarea să obțină de la actori un patetism natural, luptind cu manierismul și declamația pompoasă a actorilor provinciali El n-a beneficiat de prezența unor mari actori în trupă, de aceea s-a străduit să-și formeze ansamblul, să orienteze intelectual, moral și artistic pe tinerii actori spre a-i aduce la unitate stilistică Munca îndelungată de re- petiții, sistemul citirii prealabile la masă a textului pentru a obține înțelegerea clară a rolului de către fie ~e actor și capacitatea de a se integra în ansam blu erau urmate de exersarea și compunerea plasticii corporale, a inimicii, a mișcării scenice Regizorul Goethe cerea de la actori exprimarea clară a sensului versului, respectarea exactă a rimei, o declamație logică și totuși artistică, expresivă Grija compoziției rolului mergea pînă la notarea grafică a pauzelor dintre replici, la stabilirea traiectoriei actorului în scenă în așa fel incit mișcările lui să nu strice compoziția integrală a tabloului scenic Aranjarea interpreților în semicerc pe scenă, frontal spre rampă, era una din practicile favorite ale regizorului Goethe, care amintește de rigiditatea și formalismul mizanscenei clasice franceze Invitarea în teatru a marilor actori de la alte teatre a constituit, de ase menea, o practică utilă, prezența lui I f f an d, de pildă, dînd impulsul spre simplitatea tonului și ven-dicitatea jocului în spectacolele regizate de Goethe principiul armoniei exterioare înlocuia de multe ori adevărul vieții Chiar și acele „Reguli pentru actori formulate de Goethe în stau mărturie despre importanța dată de el procedeelor exterioare, multe valabile și astăzi, dar care puteau duce (și după unii critici au și dus) la pierderea caracterului creator al artei actorului, la șabloane și schematisme „Reguli pentru actori" era în intenția lui Goethe o gramatică a artei interpretative, o reglementare rațională a practicii artistice Principiul estetic de bază apare formulat în paragraful : KMai întîi de toate este necesar ca actorul să înțeleagă că el trebuie nu numai să imite natura, dar s-o și reproducă in mod ideal și deci să îmbine în interpretarea sa adevărul cu frumosul" Subliniind convenționalismul teatral, Goethe recomandă actorului să țină minte în permanență că se află în scenă pentru public, mergînd mai departe pînă la indicații precise privind ținuta corporală și mișcările potrivite, care să evite spectaculosul și artificialul în problema trăirii lăuntrice a actorului, Goethe merge de la exterior la interior, avînd convingerea că o poză sau un gest anumit traduce o stare sufletească corespunzătoare; astăzi pare de-a dreptul hilară recomandarea dată pentru transmiterea stării meditative a unui tină „scoțînd pieptul înainte și tot corpul, să se oprească in așa-zisa a patra poziție de dans, înclinînd puțin capul, finind ochii în pămînt și lăsînd să atîrne libere ambele mîini" (paragraful ) O parte din „reguli" sînt consacrate culturii profesionale și orizontului cultural larg pe care trebuie să-l aibă actorul, preocupării pentru dicțiune, pentru vorbirea literară, pentru pătrunderea sensului cuvîntului Cu unele limite și contradicții inerente pentru timpul său, seriozitatea și perseverența cu care Goethe a activat în domeniul teatrului a contribuit fără îndoială la progresul culturii artistice germane ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL TEATRUL ITALIAN IN SECOLUL AL ХѴШ-LEA în primele decenii ale secolului, Commedia dell’ Arte, care reprezenta o strălucită tradiție a Renașterii și impusese profesionalismul actorilor italieni pe scenele multor țări, se afla intr-o decădere vădită ; se impuneau înnoiri și în genul comediei culte și al tragediei, deoarece Italia, deși lipsită de unitate și independență politică, nu era ocolită de circulația firească a ideilor iluministe și influența teatrului francez și englez se grefa pe cerințele de evoluție organică a culturii naționale Condițiile erau grele, existența micilor state despărțite prin bariere vamale și polițienești făcea imposibilă nu numai crearea unei piețe interne, dar și cunoașterea și circulația valorilor cultural-artistice Marile deosebiri dialectale persistau, ridicînd o barieră in plus comunicării între locuitorii peninsulei Unificarea politică a Italiei din cauze istorice obiective era irealizabilă, iar unele reforme liberale determinate de ascensiunea burgheziei nu atingeau bazele sociale ale monarhiilor autohtone Iluminismul în Italia a avut mai mult un caracter teoretic, ideile înaintate nea-vînd suportul necesar în realitatea social-politică pentru a impune schimbări fundamentale, cum s-a întîmplat în Franța Fără a ocoli studiul legilor și dezbaterea în jurul ideilor mari ale secolului, iluminiștii italieni s-au ocupat mai mult de istorie și filologie decît de filozofie și politică Cu contribuția generațiilor succesive de erudiți, prin ideile puse în circulație, prin viziunea nouă despre istorie, prin îndrăzneață negare a unor tradiții, prin efortul de emancipare ideologică s-a creat un climat favorabil apariției treptate a înnoirilor în arta teatrală Nemulțumirea față de stereotipia și artificialitatea la care ajunsese spectacolul de tip Commedia delV Arte, în goana după efecte exterior teatrale, s-a conturat încă din primul deceniu al secolului ; de asemenea, începe repudierea cu destulă insistență a artei aristocrate de curte, avînd cultul unilateral al virtuozității, evident, mai ales în teatrul muzical Criticul L A M ura tor i, în lucrarea Poezia perfectă ( ) acuză Comedia dell’Arte de vulgaritate, deșertăciune și lipsă de decență Prpocupările teoretice și încercările practice de a crea tragedia originală de superior nivel artistic au eșuat Modelul francez se impunea de la sine ; traducerile din Corneille, Racine și îndemnurile de a urma principiile clasicismului au fost realizate fără a duce la rezultate notabile ; tragediile italiene râmîneau retorice, lipsite de nerv dramatic, fără succes la public Cu o singură excepție : Meropa ( ), scrisă de savantul și poetul Scipione Mafiei, tragedie care prin intensitatea conflictului de autentic tragism și-a cîștigat o notorietate europeană In repertoriile teatrelor italiene apăreau totus; piese intitulate tragedii, în fond tragi-comedii, gen hibrid, în care acțiunea propriu-zisă, oferind numeroase scene sîngeroase, era întreruptă de intermedii comice, susținute de măștile Commediei dell’Arte în- tr-o fuziune naivă și primitivă, cu un tragic exterior în schimb, în aiul Scipione Mafiei Meropa tragediei lirice, gen Pietro foarte iubit în Italia, o înnoire se produce datorită Metastasio lui Pietro Metastasio ( — ) Excelind în poezia fără profunzime, dar de o spontaneitate și un lirism rafinat și agreabil, continuând în secolul său spiritul pro vat de Academia poetică Arcadia, cu gustul pentru simplitate, descriere naivă, chiar idilism, Metastasio a adus în dramaturgie o libertate formală, străină clasicismului, o sensibili- tate delicată, un patetism eroic, o idealizare a luptătorilor pentru dreptate și cinste Adept al artei cu scop educativ, Metastasio face să se vorbească despre o estetică a ^simpaticului”, rolul exemplar al frumosului apărîndu-i mai important decît cel al urâtului Inclinind către o confuzie a genurilor, introdu- când elementul melodramatic in plină tragedie, M e- tastasio a impresionat pe contemporanii săi prin delicatețea, grația sentimentelor duioase, de o melancolie dureroasă, cu care-și înzestrează eroina In care a excelat \ enețianul Pietro C o a ; Pierre Jacopo Mar tel li Despre tragedia antică și nouă ( ), Vincenzo Gravi na, Despre tragedie ( ) Din care cităm doar Cezar, I Brutus, M Brutus de Antonio Conti SJECOLUL LUMINILOR Метра Conjurația familiei Pazzi Saul METASTASIO (Lo f f О П l-B om p I О П I, DICTIONNAJRE DES PERSONNAGES, Paris, Socldtd D’Edlllon de DiCllon-nalres et Encyclop£dles, , voi I, p ) Alfieri patetismul eroic al tragediei Abia în a doua jumătate a secolului teatrul italian înscrie cîteva reușite categorice în domeniul tragediei, datorită lui Vittorio Alfieri ( — ), aristocrat cu idei liberale, patriot angajat cu pasiune în lupta politică, văzînd în teatru o modalitate de a cultiva simțul demnității, al libertății, dragostea de patrie, eroismul în formele clasice ale tragediei Alfieri introduce o pasionalitate romantică, o notă de subiectivism care animă scena și face pledoaria convingătoare El a afirmat : „a scrie tragedii înseamnă a fi pasionat și înflăcărat" I se poate reproșa retorica excesivă sau rigiditatea personajelor, dar în cele mai bune din creațiile sale : Meropa, La Congiura dei Pazzi *, Saul , Alfieri atinge o grandoare și o forță deosebită a conflictului Simplitatea acțiunii nu impietează asupra acestei impresii și este remarcabilă abilitatea cu care A -fieri menține personajele în limitele unei atitudini tragice elevate, sobre Latura sentimentală a conflictului nu umbrește, ci dimpotrivă valorifică superior discuția de principii, care se referă la dreptul ginților, la justificarea legilor, la dreptate, apără idealurile republicane și condamnă tirania piesei Didona abandonată ( ), pentru care aproape abandonată comPozltor*i printre care Scarlatti, au scris partitura muzicală Arta conturării precise a caracterelor și nuanțarea sentimentelor, rigoarea, proporționalitatea și armonia formei, reducerea acțiunii exterioare și ponderea dată trăirilor lăuntrice, evitarea spectaculosului în sine și a oricărui artificiu au devenit trăsături caracteristice ale talentului său dramaturgie Metastasio a pus bazele operei Cantone in lirlce eroice Prin Catone in Utica ( ), care prin utica cultul curajului civic și prin tendințele antitiranice Ciui Titus SQ a-*i,tur^ textelor scrise mai tîrziu : Clemența lui Achiiie Titus ( ), Achille in Scirro ( ), Temistocle Tnnuftocîe ( °)> Kegulus ( ) și altele, care i-au adus un /ii’ffuius mare prestigiu în epoca sa Deși inspirată din istoria Romei, tragedia Bruto Prima a fost dedicată de Alfieri generalului Washington, deoarece problema superiorității formei de guvernămînt republicane se punea în așa fel în-cît trimiterile la ideile progresiste ale revoluției americane erau ușor de sesizat Piesa Bruto seconda trivit cu conținutul eroic și Orc»te uneori sublim al personajelor sale Oreste și Arja- ffamcmnon memnon, prin dimensiunea universal umană la care ajung destinele personajelor din vechiul mit, sînt considerate piese reprezentative ale repertoriului italian (interpretate de mari actori ca Vittorio Gassman, prezentate la Teatrul Națiunilor) Venerat și astăzi, jucat pe scenele din țara sa, А -fieri nu are totuși notorietatea universală a lui Carlo Gol don i ( — ) Carlo Goldani, reformatorul comediei Cu mai multă originalitate, mal liber față de modelul clasic, inovînd genul comediei și reușind să-i dea o specificitate națională, Carlo G o d o n a ridicat comedia italiană la punctul ei valoric cel mai înalt Creația sa masivă, de aproximativ de texte, din care sînt comedii (publicate atunci în volume, în ediții), a format baza repertoriului Amalowunto în vremea sa, rămînînd prezent pe scenele teatrelor din multe țări Л început prin a scrie tragedii, li- Rosmonda brete de operă, piese Istorice (Amalassunta; Rosmonda ; Enrico, re di Sicilia ; Belisario), dar prefe- F )T^C °' re c,c rința vădită și marile reușite le-a avut în genul Siciltc’ comediei Belisario îl înclina către comedie probabil și firea lui conținut nou Formula piesei istorice cu puternică tendință politică pe care a realizat-o Alfieri a Interesat și pe alți scriitori care aveau aceeași preocupare, Schiller în special, cu care Alfieri are comun nu numai preferința tematică (Filippo, Maria Stuart au subiecte tratate și de dramaturgul german, dar cu altă viziune asupra personajelor), ci și sinceritatea sentimentelor înălțătoare închinate libertății, intensitatea urii față de tiranie și o ten-• iune interioară deosebită cu care-și înzestrează personajele reprezentative Alfieri a folosit cu abilitate și arma satirei, avînd drept obiectiv viața publică și morala coruptă, găsind accente pline de sarcasm și ironie la adresa situației din Franța, în comedia Misocjallo Ca o replică dată idilismului melodramatic a lui Metastasio, Alfieri adoptă un stil con- echilibrată, optimismul, natura binevoitoare, dar importanță a avut și împrejurarea favorizantă că era venețian și republica serenissimă, încă liberă atunci, asigurase o veche bunăstare locuitorilor săi Carnavalul de mare fast ocupa multe zile din an, mascaradele, balurile atrăgeau mulți vizitatori străini, teatre (mai multe decît la Paris) își disputau un public dornic de petrecere și atras de artă „Fondul caracterului națiunii este veselia , observă G Căli n e s c u, și „opera exuberantă, colorată, sănătos populară, plină de observație, lipsită de fior meta- ц Mlsopallo fizic" a lui G o d o n i era fidelă acestei realități Filippo Marla Stuarl G Călinescu, Scriitori slrfllni, E L U , București, , p SBCOLUL, LUMINILOR , c p experiențele lui de ample și de profunde ca nu-I egalează pe acesta în în fidelitatea redării mora- ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Goldoni, Memorii, București, Ed Univers, Teatrul comic C G o d o n i, C Goldoni, op cit , p — Teatru, București, E S P L A , , p Teatrul comic GOLDONI (Silvio D'A in I C O STORIA DEL TEATRO DltAMMATICO, voi II planșa , p — ) „Toată silința data la alcătuirea pieselor mele a venit din dorința de a respecta natura " Memorii mărturisea Goldoni în Memorii, simplificînd oarecum efortul creator pe care i l-a pretins sinteza între propria cumulare de observație, elementele viabile ale tradiției teatrale și influența artei lui M o- i ё r e Pentru atenția dată ritmului scenic, folosirea unor procedee de a provoca climatul comic și pentru similitudinea unor subiecte, Goldoni a fost numit și „Molidre al Italiei", în pofida existenței unor serioase deosebiri Ideile și Goldoni nu sînt atît ale lui Molidre și studiul caracterelor, dar vurilor timpului apare posibila lor apropiere Teh-„ica dramatică le-a fost influențată de forma scen ea atît de vie a Comediei dell’ Arte Go don a avut de rezolvat problema pe care secolul ce- despărțea de epoca lui Moliere o crease cu necesi-tate : reforma genului comic Cînd a optat pentru profesiunea de dramaturg, la de ani, odată cu angajarea la Teatrul Sânt’An-gelo, al Companiei Medebac din Veneția, Goldoni avea o concepție clară despre reforma ce se impunea ; într-o piesă intitulată П teatro comico ( ), el își expune părerile sub forma replicilor rostite de cîteva personaje într-o acțiune minimă, care înlesnește afirmarea unei profesiuni de credință, de fapt a unui adevărat manifest lansat în apărarea comediilor pe care le va scrie în continuare , Nu mai merge cu ^Comedia* Lumea s-a plictisit sfl vadă mereu aceleași lucruri, sd audă mereu aceleași cuvinte șl publicul știe ce o să spună Arlecchino chiar mai înainte ca el să deschidă gura" afirma o replică a personajului Placida Pentru lipsa de fantezie și stereotipia așa-ziselor improvizații care nu erau servite întotdeauna cu spirit și har, un text scris în întregime de un autor, fără spațiul liber lăsat cuvintelor și imaginației actorilor, era o garanție a nivelului artistic și intelectual superior pe care teatrul era de dorit să- atingă Căci : „Rostul teatrului — spunea personajul Ansclmo — c să corecteze viciile, să ridiculizeze proastele obiceiuri Ctnd teatrul a avut drept scop numai sd facă lumea să rtdă, nimeni nu-l mai lua tn seamă, fiindcă, sub pretextul cd stlrneau haz, se admiteau cele mai neauzite și mai nds-trușnlce absurdităfi Acum oamenii se tntorc sd pescuiascd substanța pieselor in marca largă a naturii ” * Această definiție a finalității teatrului este esențială, ea înseamnă orientarea către o artă legată de „mimesis", cu respectarea adevărului vieții și cu restrîngerea convenționalismului, a ficțiunii și a ar tificiului pînă la extrem Personajele fixe din Com-media deW Arte urmau să cedeze locul unor caractere dramatice compuse cu mare grijă pentru respectarea complexității trăirilor și firescului comportării Reforma comediei, așa cum a realizat-o Goldoni, însemna, in primul rind, înlocuirea „măștilor cu caractere, în cadrul unui text redactat în întregime Printre replicile din Teatrul comic se găsesc și cîteva recomandări privind arta dramaturgilor Astfel, Goldoni consideră important ca intriga să fie interesantă, dar fără multe peripeții, caracterele bine redate, titlul să fie simplu, piesa să aibă unitate de acțiune Totodată : „personajul central să fie puternic, original ji cunoscut morala să fie amestecată cu felurite cuvinte dc duh fl cu glume Introducerea caracterelor în comedie îl face pe Goldoni să insiste în clarificarea unor aspecte importante privind verosimilitatea și varietatea lor : „caracterele autentice fl cunoscute or să placă întotdeauna fl, cu toată că nu există caractere infinite ca gen, sînt infinite ca specie, în timp ce fiecare viciu sau virtute, fiecare obicei sau defect capătă un aspect deosebit, avînd în vedere varietatea împrejurărilor" ’ Referitor la modalitatea de abordaje : „Critica o să placă întotdeauna la teatru cu condiția să fie moderată ; să aibă în vedere universalul, nu particularul; să combată viciul fl nu pe vicios; să fie cri tică pură, să nu alunece spre satiră*’ a dcznodămîntul să fie neașteptat, dar bine adus din felul cum se desfășoară comedia Atent la toate aspectele, Goldoni introduce in acest cod al scrisului pentru scenă și cerința unui „stil obișnuit, firesc fi simplu, ca sd nu ne depărtăm de adevăr"; de asemenea e de părere că : „expunerea subiectului unei comedii nu se face niciodată dc către o singură persoană" Dacă insistă asupra importanței unității dc acțiune, în schimb unitatea dc loc i se pare nepotrivit a fi respectată, pentru că de aici : pot decurge o sumedenie de absurdități, de lucruri nefirești ji dc necuviințe Comedia simplă se poale juca fără schimbări de scenă, dar comedia dc Intrigă nu se poale juca astfel dccit In chip forfal și nefiresc" ’ spune Goldoni C Goldoni, Teatru, București, E S P L A , , p Op cit , p Op cit , p Expunerea de principii teoretice corespunde pe deplin realizării practice ; moderația în critică, o limită pe care Goldoni nu o trece niciodată ca să ajungă la satiră, e constituită din privirea înțelegătoare, profund binevoitoare asupra slăbiciunilor omenești, latura tragică sau măcar dramatică a contradicțiilor vieții sociale care provoacă suferința, nenorocirea, inegalitatea neintrînd în obiectul său Nobilimea înaltă și clerul, conform legilor severe ale republicii oligarhice venețiene, nu puteau fi ținta satirei și de fapt nu-și au reprezentanți în vasta galerie de personaje create de Goldoni; nobili mărunți și mijlocii sînt destui în piesele sale, dar declasați prin sărăcie ; scăpătarea materială întovă-rășindu-se cu îngîmfarea și orgoliul caracteristic, precum și lipsa simțului practic îi acoperă de ridicol de cele mai multe ori Marea burghezie are destule carențe morale : zgîrcenie, spirit de posesiune, veleități amoroase nepotrivite, devenind prin aceasta țintă a rîsului dojenitor, iar micii meseriași, pescarii, gondolierii, țăranii cu necazurile inerente își păstrează vioiciunea, vitalitatea și umorul cuceritor, avînd întreaga simpatie a autorului de partea lor Tonul blînd pe care- are critica lui Goldoni se potrivea cu intenția de a contribui la îndreptarea Op cit , p Op cil , p SECOLUL LUftîlNfLOH oamenilor, prin încredere și bunăvoința mai degrabă decît prin sarcasm și satiră necruțătoare G C ă i-n e s c u afirmă cu justețe : „Ceea ce anulează puțin din valoarea dc observație științifică a teatrului goldonian este intenția pedagogică tn virtutea căreia autorul vindecă vițiilc tn ultimul act“ * Desigur, deznodămîntul fericit, insuficient de veridic, este greu de ocolit într-o comedie се-și propune să îndrepte moravurile, oferind situații sau personaje cu valoare de exemplu, măcar în final, dar și optica prea conciliantă care conferă o bună dispoziție și o cumsecădenie aproape generală știrbește Bădăranii din adevărul prezentării realității umane Această lume agitată, care se ceartă, se împacă, bîrfește, înșeală și iartă, cu problemele ei mărunte, cotidiene, cu grijă pentru cinstea fetelor pînă la măritiș, pentru relațiile de bună vecinătate între locuitorii unei piațete, pentru legăturile firești între soț și soție, pentru împăcarea între soacră și noră, pentru alegerea potrivită a unui logodnic, se comportă, vorbește cu cea mai mare veridicitate; dar problemele mari ale Italiei de atunci, frâmîntarea politică, aservirea intereselor naționale unor puteri străine, nedreptățile și exploatarea aduse de un regim feudal în agonie și de relațiile spoliatoare specifice nu sînt atinse, rămîn undeva în afara preocupărilor, lăsînd atmosfera de comedie nealterată de notele grave, Slugă la doi dramatice pe care asemenea realități le-ar fi adus stăpini cu necesitate G o d o n i și-a concentrat atenția asupra laturii morale a lucrurilor; omul în ce are mai general ca reacție interioară, sentiment, comportare în anumite împrejurări, trebuia surprins în datele unui subiect care să respecte legea verosimilității și firescului, oferind în același timp larg cîmp de exercitare fanteziei comice, adevărului comic Această dublă fidelitate, dificil de realizat, complica problema personajului dramatic Tipul fix din Commedia dell’ Arte trebuia împlinit cu existență istorică, cu o „persoană*, ceea ce implica obligativitatea exactității („respectarea naturii* — cum spunea Goldoni) Arlcchino, Pantalone, Colomblna, în trăsăturile lor mari, continuă să existe, dar primesc multe alte nume, conținut mult mai bogat, mai bine individualizat atribute caro țin de starea socială, de mediu, de provincia natală, de felul cum vorbesc, deoarece și limbajul, mai ales limbajul în arta lui G о I d o n i, are o funcție importantă în definirea caractei elor In schema generală G o d o ni caută elementul particular, concret, pe care- descoperă cu fin simț de observație, cu o bună cunoaștere a psihologiei El are curajul să aducă chiar în aceeași piesă patru bărbați care au o latură comună bine marcată : sînt patriarhali, ursuzi, negustori bogați, morocănoși mereu nemulțumiți, numiți pe drept / rusteghi ( ) Dar și între ei există diferențieri, nuanțe, fiecare are caracterul său inconfundabil, deși pînă și dojana li se poate adresa în bloc, atît sînt de asemănători în comportare : „F/fi ceva mai drăguți, mai prietenoși și mai omenoși !“ Intr-o operă atît de vastă scrisă într-un ritm intens ca aceea a Iui G o d o n i, există diferențieri valorice între piese, evoluție în aplicarea intențiilor reformatoare, dar fondul rămîne mereu același, o viziune largă, generoasă, un spirit limpede, optimist, umor, eleganță, finețe în II servo di due padroni chiar subiectul amintește îndeaproape stilul Commediei dell’ Arte ; aceleași procedee mult folosite, travestiul, quipro-quo-ul, încărcătura comică care ar putea deveni și gravă, acumularea comică, repetiția, un anumit paralelism în intrigă și, în centru, Truffaldino, sluga isteață, profitoare, inventivă, descurcăreață Dar se observă și deosebirile — subiectul are ca centru de interes soarta unei perechi de îndrăgostiți, ba chiar două, ceea ce nu era caracteristic pentru canavas-urile Commediei dell’ Arte Personajele, chiar dacă se mai numesc Pantalone, Doctorul sau Truffaldino, sînt create cu mai multă grijă pentru individualizare Text care poate da suportul necesar unui cuceritor G Călineseu, Scriitori străini, București, E L U , p Bădăranii C Goldoni, Teatru, București, p ’ Slugă la doi stăpîni , ISTORIA TEATRULUI UNlVJCRBAb spectacol popular plin de haz și vervă comică, Slugă la doi stăpîni a rămas unul din cele mai celebre și des jucate din repertoriul goldonian Personalitatea actorului pe care dramaturgul îl avea în vedere atunci cînd compunea anumite piese, influența, fără îndoială, structura personajului dramatic, dar invenția își primea doar impulsul aici, desfășurîndu-se apoi pentru a crea un caracter, nu o simplă portretizare Pentru Cezare D’A r b ё s, talentat comic în Compania Medebac, Goldoni a scris Tonino Bella Grazia, pentru alți actori Due ge-melli veneziani, La vedova scaltra (primul mare succes), apoi La pută onorata, L’Avvocato veneziano * — toate avînd comun un anumit brio al replicii date într-un stil nervos, în dialectul venețian, cu bogatul său vocabular expresiv, cu rostirea clară și armonioasă ; piesele aveau însușirile tehnice „eminente" ale lui Goldoni, „naturaleța, vivacitatea, repeziciunea dialogului, definiția scurtă și clară" De Sanctis a caracterizat dialogul lui Goldoni „acțiune vorbită" ; se simte cunoașterea legilor scenei, a naturii jocului actoricesc Piesa Teatrul comic cuprinde și părerile lui Goldoni despre arta actorului, valoroase cu atît mai mult cu cît, într-o epocă dominată încă de stilul rigid al clasicismului, ele orientau pe actori către o artă de mare simplitate și naturalețe, conformă cu adevărul vieții De aceea Goldoni sfătuia pe începători : rii fiind comună acestor dramaturgi In Teatrul comic Goldoni recomandă : „Păzește-te mai ales de tonul cîntat, declamator și recită In mod firesc, așa cum al vorbi, căci comedia, fiind o imitare a naturii, trebuie să redea totul In modul cel mai verosimil Mișcă miinile după sensul cuvintelor gestul să fie cit mai firesc"' Goldoni dorea să restrîngă sfera convenției în teatru : „Actorul trebuie să-și închipuie cind e singur că nu-l aude și пи-l vede nimeni A vorbi cu publicul e un viciu groaznic și nu trebuie îngăduit cu nici un preț Tonino Bella Grazia Gemenii venețieni Văduva isteață Fata cinstită Avocatul venețian în Franța vor întreprinde un studiu mai sistematic al specificului artei spectacolului în general și impli- De Sanctis Lessing Diderot Teatrul comic fesională, considera că repetițiile desăvârșesc arta actorului, era împotriva vedetismului și înțelegea că reforma întreprinsă de el înlătură improvizația și, oferind un text redactat in întregime, obliga pe actori să-l studieze atent, sâ facă un efort de memorizare, să-și dea mai multă osteneală Cu condiția de «!• „observă cum joacă actorii buni, căci meseria asta se invață mai mult din practică decît din reguli" „a-ți cunoaște datoria, de a iubi cinstea și toate virtuțile", Făcea și o altă observație de bun simț, valabilă și azi : „nu rolurile mari aduc gloria unui actor, ci rolurile bune" Sfaturile pe care le dă Goldoni actorilor amintesc pe cele date de Shakespeare în Hamlet sau de Moliere în Improvizația de la Versailles, cerința sincerității și firescului interpretă- Gemenii venețieni, Văduva isteață, Fata cinstită, Avocatul venețian G Călineseu, Scriitori străini, București, ET UM p C G,ol cloni, Teatru, București, E SJP L A , , p actorul, după părerea lui Goldoni, trebuie să fie onorat și respectat Cunoscind îndeaproape dificultățile pe care le implică exercitarea unei profesii țintă a multor prejudecăți denigratoare, Goldoni prețuia efortul creator actoricesc, fantezia, farmecul, Molitre sensibilitatea, cheltuiala de energie psihică și fizică improvizația cerute de interpretarea unui rol Valorificarea talen- de la tului este dependentă de mulți factori, printre care VeTsalUes partitura oferită de text este aproape hotărîtoare Op cit , p ’ Op cit , p SECOLUL LUMINILOR Pentru a oferi actriței Teresa M а r i o n i ocazia unei reușite, Goldoni a scris La locandiera ( ), unul din textele sale cele mai celebre, rivmt mereu de interprete al căror temperament artistic le îngăduie abordarea lui „Л'-am făcut niciodată ceva mai natural, mai bine condus", Cafeneaua afirma G o d o n i fără falsă modestie Fără personaje din Commedia deU’Arte (nici cu numele), fără Casa nouă pretex(e de gi^e sau tazzî-uri gratuite, cu o acțiune Familia foarte simplă, aproape statică, comedia are drept pi-anticarului vot personalitatea Mirandolinei, hangița văduvă din Florența, de o feminitate aparent agresivă și ușura-Plafeta dar ^ond jnțe]eapta și cinstita Alegerea unui soț potrivit condiției sale sociale dovedește discernământ și moderație Prilejul de a ridiculiza snobismul, misoginismul, îngîmfarea prostească sau lenevia cîte unui pretendent este folosit și el cu moderație, lecția moralizatoare din final aducînd o cumințire declarativă a celor vizați Pentru mentalitatea lui Goldoni și, de fapt, a filozofilor progresiști din secolul al ХѴШ-Іеа, referitoare la valoarea individului care nu mai este dependentă de rang, nume sau avere, ci de virtute, capacitate de muncă, cinste, apare o semnificativă diferențiere a personajelor din Hangița: de o parte cavalerul de Ripafratta, marchizul de Forlipopoli și contele d’Albafiorita, respinși pentru deficiențe morale mai mari sau mai mici, și de cealaltă parte Miran-dolina și viitorul ei soț, reprezentînd aici o categorie de oameni onești, obosindu-se să-și câștige o existență îndestulată, trăind după principii morale serioase în care locul familiei este bine stabilit O atmosferă lu-Gilcemle din minoas^ ВІА ІЗЛТКГЛѴІ ѴѴГЮЫАі Adevărata vrajă sau încîntare, afirmă Ludwig T i e c k, își atinge scopul numai dacă publicul e zguduit, prins, emoționat, răpit, importantă fiind puterea fanteziei pe care opera de artă o trezește Ea poate transforma pasivitatea spectatorului într-o atitudine atît de activă, încît ea „creează împreună cu Poetul“ imaginația spectatorilor, contribuind astfel la împlinirea spectacolului în același spirit, N o v a i s a dat definiția artei teatrale ca fiind „reflexia activă a omului asupra lui însuși" La baza textului de teatru Fr S c h e g e plasează scopul comunicării : a face din contemplator un element activ al creației El nu cere dramei dezvoltarea unei idei, evoluția unui caracter sau înlănțuirea unei acțiuni, considerate ca atare în toate acestea el caută viața Ceea ce este viu, spontan într-un om, iată ce- atrage către dramă, sâ spunem mai degrabă către dialog, către conversație Interesant este modul în care romanticii priveau raportul dintre autor și operă în domeniul comediei mai ales, unde intervine și conceptul original al ironiei romantice Născută din contrastul dintre adevăr și formă, dintre imposibilitatea și necesitatea de a comunica, ironia este atitudinea spiritului în goană după adevărul totdeauna greu de atins, sentimentul viu al relativității a tot ce este mărginit, o manifestare a contradicției dintre libertatea absolută a spiritului și limitarea forțelor reale umane, conștiința imperfecției lor Ironia romantică stă la originea teoriei paradoxului și confuziei genurilor Aptitudinea de a cuprinde partea serioasă, dar și cea glumeață a lucrurilor, înțelegerea întrepătrunderii lor, dovadă a libertății spiritului uman, a fost un fenomen romantic prin excelență Dar acest umor romantic era în sensul său mai adînc resemnare, și anume un fel de a ocoli adevărata soluționare a problemei existenței, un mod de a te sustrage „seriosului ei, prin scînteierile multicolore, schimbătoare ale unei atitudini spirituale a cărei ultimă formă este ironia romantică - Folosind jocul iluziei și al dezvăluirii adevărului, ca reflexele unei oglinzi îndreptate în toate părțile, până la sfîrșit nimeni nu mai știe care este cu adevărat realitatea, dacă în general ea poate fi cunoscută prin intermediul inteligenței, dacă nu cumva tocmai adevărul cel mai adînc ar sta în aparenta lipsă Ludwjg de regula, în arbitrar și bunul plac al hazardului тіеск Spectatorul e împărțit mereu între iluzionare și deziluzionare, aflindu-se ca într-un șir paralel de ogli iz i in care ce e absurd, arbitrar, trecător in viață apare izolat, arătat și atacat în același timp, fiind prin asta depășit în mărginirea sa : de aceea ironia și Novalis jocul sînt programatic cerute de comedia romantică Domeniu al imaginației libere, comedia, după Fr Schlegel, poate apela la fabula fantastică, absurdă chiar, dacă ea luminează caracterele bizare și situațiile ridicole ale vieții oamenilor A W Fr Schlegel insistă asupra ideii de „joc , de aban- ^ ’w Sohlegei donare în plăcerea existenței Dacă dispoziția tragică e compusă dintr-o sumbră tristețe și un entuziasm elevat, esența comediei el o vede în veselie, într-un fel de uitare a vieții Simțindu-ne bine, abandonindu-ne unui sentiment agreabil, înlăturînd ideile triste, lăsăm să alunece totul la suprafața sufletului nostru, nu luăm totul decit în joacă ; autorul comic adevărat trebuie să țină la distanță tot ce ar putea excita indignarea morală contra personajelor sale sau interesul adevărat pentru situația lor, pentru că aceste sentimente ne-ar face să cădem in serios Aluzia constantă la realitate, ca și extrema libertate a formei țin, deopotrivă, de esența intimă a comediei: Tragedia se complace in unitate, comedia trăiește in haos — ea iubește varietatea, contrastele, a? spune aproape contradicțiile, ea se amuză să reunească ce e mai extraordinar, neauzit, imposibil, chiar cu uzanțele cele mai familiare ale vieții obișnuite * Domeniu al imaginației libere, comedia, după A W Schlegel poate apela la fabula fantastică, absurdă chiar, dacă ea luminează caracterele bizare și situațiile ridicole ale vieții oamenilor Foarte interesante sînt observațiile lui A W Schlegel in legătură cu rolul și sensul măștii in A W Schlegel, Caurs de Httărature dramatique, val, Paris—Genfeve, , I, p п von KieUt ren țiu cînd își exprimă predilecția pentru o simplitate expresivă In prezentarea caracterului : „Mai bine a trasa pictura cu trăsături mai largi fi a lăsa o anumită latitudine actorului pentru ca el să poată după voință, să facă imitația mai precisă si mai personală** L în eseul lui К e i s t apare concepția despre sufletul în exil, se infirmă rolul rațiunii în crearea frumosului, se relevă importanța factorului inconștient pentru dezvăluirea adevărului, se apreciază valoarea „jocului" pentru căutarea căii către acea stare de naivă uimire pierdută de om, se caută resorturile creației artistice în viziunea specifică romantismului german Cînd sensibilitatea sau imaginația amenința să aibă o excesivă preponderență într-o compoziție dra-A w Schiegci matică, intervenția ironiei poate restabili echilibrul necesar, crede A W S c h e g e , reținlnd mai ales efectul corectiv față de revărsarea lirică Introdusă în dramaturgie, ironia are rolul foarte important de a înlesni deziluzionarea Puterea de a mînui liber iluzionarea și deziluzionarea este una din virtuțile comediei Din jocul de reflexe pe care- provoacă ironia apare ideea relativității cunoașterii umane și mai ales a haosului, a arbitrarului care domină lumea Fr S c h e g e r consideră ironia bucurie și doliu totodată, pentru că ea crește pe solul recunoașterii tragice a sfișierii existenței din perceperea lipsei de lege, a anarhiei aparențelor, a arbitrarului în timp ce la Fr S c h e-gel ironia rămîne o formă a concepției intelectuale L Ticck despre lume, la scriitorii romantici L T i e c k, C Brentano, E T A Hoffmann, Eichen-c Brentano d o r f f, prin sentimentul bucuriei de a trăi, ea se E T A convertește în umor în opera lor, tragicul și comi-Hoittn»nâ cui își întind mina și deziluzionarea e împinsă programatic pînă la paradox In eseul Vber das MariorietteniheaLer al lui И von Kleist sînt expuse aspecte esențiale ale romantice, sub forma unui dialog Unul din S ■ - Ier, scrie ic și publică în Ponce de Leon în care Goethe remarca prezența senomennuui religios In crama / februarie Q familie de țărani din Elveția trece prin situații ieșite din cant" zrrr ori rea de către tată a fiului întors mai apelează constant Ia parodie și nici Ia fantasti- structură romantică, iar de-a lungul piesei un neîn-t: erupt lanț de glume spirituale reușesc să desființeze latura serioasă a oricărei lumi înțelesul serios al oricărui cuvin t; in acest mod ia naștere o atmosferă fantastică care schimbă viața obișnuită în- sențâ O serie de coincidențe, considerate drept împlinirea unui blestem, duc la acest fapt grav rezultat al unei porniri necontrolate de rațiune Doamna de S t а ё arată că subiectul i se pure „prea aproape de adevăr un aderăr atroce care n-ar trebui sâ intre de loc in cercurile artelor fru~ioase~ ' unei pofte de viață a unei bune dispoziții, a unei atmosfere de joc sein tei nd de spirit, spumoasă ca o șampanie, dar fără consistență Acesta și este specificul comediei așa cum o anticii germani, ea trebuind să dizolve latura serioasă și în general orice realitate, fără să Heinrich von Kleist, nevoia de absolut, explorarea universului interior punâ ceva in loc Aproape un deceniu după succesul trainic al piesei lui Zacharias W e r n e r februarie la tea-Fami ia trul din Weimar în și pe toate celelalte scene ScArofViMtem ale Germaniei, genul dramei destinului — Schick-salsdruma а fost cultivat de mulți autori Formula degenerase acum spie o aglomerare a efectelor de groază și mister obținute prin etalarea unui șir de orori săvirșite de oameni dominați de sentimentul fricii Credința in puterea destinului și frica făuresc această putere și astfel elementul subiectiv apare hotărîtor Legătura cu gindirea și estetica romantismului a acestui gen este mai mult exterioară ; dar a avut o senzațională carieră teatrală, cu toată lipsa calităților poetice și a consistenței conținutului, tocmai pentru că intr-o zonă mai joasă a înțelegerii romantismul se confunda cu tot ce era bizar, straniu, februarie* miraculos februarie, cea mai izbutită din acest gen de piese, este un singur act concentrat, scris după o relativ bogată experiență de dramaturg z^harias Zacharias Werner ( — ), pe care * ‘rner Doamna de S t а ё , și nu numai ea, îl considera suc- Resimțindu-se de atmosfera vremii, prima piesă a lui Heinrich von Kleist ( — ) Familia Schroffenstein ( ) deși pare a demonstra, prin acțiunea sa, caracterul implacabil al unei fatalități ce urmărește două ramuri învrăjbite ale aceleiași familii, deși intervin și aici coincidențe fatale și fapte violente ieșite din comun (uciderea propriilor copii de către părinți obsedați de dorul răzbunării, orbiți de aparențe), depășește prin profunzime și calitate lunga serie de drame ale destinului care apar în deceniul următor Departe de a fi simplu element exterior întim-plarea își are aici împlîntate rădăcinile în pornirile oamenilor, în incapacitatea lor de a descifra realitatea, în eroarea provocată de simțuri și de iluzia pe care ele o creează, și, cu toate imperfecțiunile unei opere de debut, piesa se detașează net prin gindirea creatorului ei Dind operei caracterul patetic al propriei sale ființe, Kleist include un sentiment tragic al existenței a cărei intensitate o singularizează în cadrul literaturii germane Familia Schroffenstein nu e decît o primă încercare în domeniul dramaturgiei, dar și aici intre- Ov d j Papadima, Heinrich von Kleist, București, E L U , , p Madame de Stael, De l’Allemapne, Paris, Charpenter Libraire editeur, p ' OBLA TKATBVL L UNIVKBSAb -V iui л іе ; ș i apar cou- țire și rațiune este vizibilă, și săturife caracteristice creației lui К l e i s t, pe care Marine R o be г t o numește „absența caracterelor" Kleist nu leagă neapărat de date precise, morale, sociale sau naționale, faptele și oamenii care le să-vîrșesc ; are in vedere prezența erorii sau a vinovăției descoperite pretutindeni, derivind din însăși concilia umană Fiecare personaj trăiește aventura sa interimara cu etape in care pierderea simțurilor sau rătăcirea indică domnia vieții afective spontane, triumful inconștientului „Personajele pe care le creeară nu pun nici o dutanfâ intre dorinfă yi îndeplinire Intre bdnutald yi răzbunare Intre perceputa fi interpretarea faptelor Trăiesc aproape simultan scnlimentitl fi ideea" afirmă M Robert' Vina lor nu este de a acționa rău, ci de „a acționa- pur și simplu, adică de a intra în derularea istorică a lumii, fără a cunoaște legea care este fondul ei secret In acest fel, conflictul intre oameni e KLEIST (Silvio D A mico STORIA DEL TEATRO DRAJd MATICO, voL UI ISM planșa p I*—II) mai puțin important, decît relația lor cu universul, cu adevărul lumii de care se apropie sau nu, dar a cărui cunoaștere o dore'C în Familia Schroffenstein personajele trăiesc adine instinctual, sînt mai ales conduse de sentiment, nu de rațiune Acțiunea insă demonstrează ce greșeli pot apărea din nesiguranța instinctuală a simțirii Dezvăluirea dramatică a vieții instinctuale care frînge și orbește rațiunea este meritul artistic deosebit al lui Kleist Penthesilea ( — ) este reprezentativă din acest punct de vedere Predilecția lui Kleist pentru omul posedat de o mare pasiune culminează in crearea personajului Penthesîlea ; incă din primele lui lucrări dramatice, situațiile grave erau generate de caracterul ob- Marthe Robert, Heinrich ven Kleist dramaturge, Paris, L’Arche Editeur, sesional al cite unui sentiment care ia în stăpinire sufletul și dictează acțiunile Caracterul devastator al ht/bris-ului este evident și impresionează puternic în Penthesilea, piesă compactă, neîmpărțită în acte, în care faptele se desfășoară cu violență și rapiditate Penxhesilec stihică Meritul principal al dramaturgului Kleist (pe care abia secolul nostru i l-a recunoscut) este acela de a nu considera importantă prezentarea directă a episoadelor, ci, dimpotrivă, urmărirea modului în care ele se oglindesc și uneori se deformează, după structura psihică sau starea celui ce le relatează sau le suferă consecințele ; era mult mai puțin important să fie văzute amănuntele unei înfr inLîr , cît efectele lor, transformările interioare care se operează prin ele ROMANTISMUL PENTHESILEA ÎN INTERPRETAREA CLAREI ZîEGLER (Lalton t-B o m p I a n j, D CTIONNAIRE DES PERSONNAGES, Paris Socidtd d’EdLftion de Dlctlonnaires ct Ency-clop dles, , p ) Pe Kle i st nu- preocupa respectul adevărului măinmt; întîlnind figura Penthesileei în legendele grupate în jurul războiului troian, el a folosit foarte liber puținele indicații referitoare la înfruntarea ei cu Âchille, ca punct de plecare pentru exprimarea unei interpretări personale a vieții și mai ales a concepției despre dragoste încrederea absolută ca o condiție a realizării, abandonarea în voia sentimentului, care în manifestarea lui paroxistică, mai ales cînd intervine eroarea, distruge obiectul dragostei și pe sine însuși, acestea aveau în Penthesilea posibilitatea optimă de prezentare și desfășurare, favorizate fiind de o situație specială Ca regină a amazoanelor, războinică cu gustul luptei și al dominației, pătrunsă de respectul datorat legii neamului său care interzicea sentimentul dragostei, accep- tînd numai trecătoarea unire cu un bărbat supus în luptă, Penthesilea nu poate să-și înfrângă puternica feminitate trezită brusc la întîlnirea cu Achille Grația ei feciorelnică apare pentru prima oară cu întreaga ei strălucire în ciuda înfățișării de luptătoare și-l cucerește pe eroul grec Penthesilea oferă o magistrală disecție a sufletului feminin, așa cum îl vedea К e i s t, cu dorința de a se pierde, de a se supune, dar și de a domina în același timp într-o scenă de mare lirism, plină de gingășie, duelul iubirii are loc trecînd prin toate meandrele pe care i le impun situația și caracterul celor doi protagoniști I înfrântă și rănită de Achille în luptă, Penthesilea e lăsată să creadă că Achille este învinsul și, într-o înfruntare blîndă, cele două ființe egale în forță și frumusețe, se farmecă una pe alta, pînă aproape de anihilarea firii lor adevărate mîndre și dominatoare, dar fără voia lor, cetele de amazoane și greci îi despart Sentimentul dictează fapta, rațiunea nu poate să intervină, nu are cînd, intervine gestul violent, în pofida intereselor celor pe care-i conduc, uitînd tot ce-i despărțea, Penthesilea și Achille au o singură dorință : să se întîlnească Sentimentul ajuns la mari profunzimi are însă de înfruntat drama inco-municabilității lui Apoi intervine eroarea ; în aparență, interpretarea pe care Penthesilea o dă provocării la luptă primită din partea lui Achile le aduce moartea, dar în fond destinul acesta e dictat de întreaga lor ființă, de structura lor interioară, de temperament, pentru că din pricina legii amazoanelor întâlnirea de dragoste dorită de Achile trebuie să ia forma luptei, la care el vine hotărît să se lase învins Penthesilea nu poate înțelege intenția, recepționează doar provocarea Se crede înșelată, umilită, vrea numai sînge, răzbunare, moarte Contradicția nu se putea încheia decît tragic Excesul de forță și de mîndrie al Penthesileei, care stătea bine reginei, apare acum și în sentimentul îndrăgostitei Cheia ființei sale este extrema pasionali-tate,- patologică, simțirea peste măsura obișnuită care o stăpînește total Ca și la tragicii greci, hybrisul creator de dezordine atrage după sine pedeapsa și pieirea Penthesilea orbită de o pasiune în care dragostea și ura, dorința de a distruge și poseda se îm- ISTORIA TEATRULUI UNJVERȘftl bină într-o tensiune interioară care o fac să acționeze ca în transă, ucide sălbatic pe Achille Adevărata acțiune aproape că aici începe în fața unei Penthesilee revenită din luptă, total absentă, împlinind automat gesturile, fără înțelegere pentru ceea ce făptuise, cu acel gol interior produs de o dezlănțuire supraomenească de mînie, amazoanele povestesc amănuntele înfiorătoare ale faptei sale ; vederea corpului desfigurat al lui Achile o aduce le realitate ; își dă seama treptat de adevărul care nu-i provoacă nici zadarnice lamentări, nici un gest melodramatic, nici plîns, ci disperare adîncă, fără cuvinte, o luciditate înghețată care golește sufletul de orice sentiment și se poate exprima într-un singur fel, prin moarte Gestul ei final are o frumusețe care șterge pata omorului săvîrșit, nu numai prin împlinirea unei vechi idei de justiție care cere pedepsirea celui ce ucide, ci pentru că simțim sfîșierea interioară, încheierea unui zbucium în care nu pătrunsese nimic mărunt, egoist, meschin, nici spaimă de moarte, totul se menținuse pe înălțimile sentimentului pur, incandescent și eroic Mai mult ca oriunde cerința „totul sau nimicw, radicalismul propriu concepției de viață a lui К e i s t, își găsește expresia în personajul Penthesileei și poate aici își au explicația cuvintele : Subiectivismul, locul pe care- ocupă sentimentul, ponderea pe care o are elementul irațional, exaltarea erau trăsături tipice gîndirii romantice și, deși К e i s t n-a fost apropiat de cercul fraților Schlegel, a cunoscut și el lucrările filozofice care au alimentat pe planul ideilor mișcarea romantică, intuițiile sale concordă cu ele și mai ales prin structura sa intimă era înclinat către o interpretare romantică a vieții Ea este vizibilă în fondul piesei Penthesilea, deși prin izvor de inspirație și construcție exterioară ea părea a fi mai aproape de clasici în piesa Kâtchen von Heilbronn ( ), nu nu- ^JJrconn^on mai fondul, ci și forma sînt mai vizibil romantice Kleist o subintitulase „mare dramă cavalerească istorică" pentru că acțiunea este plasată în evul mediu german și e inspirată de balade populare germane Vorbind despre Penthesilea și Kâtchen, Kleist a subliniat apropierea ce se poate face între cele două eroine, astfel: „Kâtchen este reversul Penthesileei, celălalt pol al ei e filnfă care este tot atît de puternică prin totală dăruire, ca cealaltă prin acftune" „in ea stă ființa mea cea mai intimă — stă toată durerea fi toată strălucirea sufletului meu" (din scrisoarea către Mărie von Kleist, Dresda, ) Penthesilea, așa cum a creat-o Kleist, eroină a unei piese bazate pe o esențializare a problemei tragice a iubirii, trezește în spectator un sentiment de milă și groază, cum cereau anticii greci Dar în cadrul riguros simplu, sever, inspirat tot de tragedia antică, atît de diferit de cel al melodramelor ieftine sau al dramelor sentimental-siropoase, Kleist a introdus un bogat dramatism interior, produs de o viață psihică tumultoasă, surprinsă în tendințele ei majore, dar și în nuanțe abia perceptibile, cu o subtilitate care depășea cu mult nivelul literaturii timpului său La Kleist personajele nu se autoanalizează, trăiesc intens emoția, ea le curnrță cîteodată graiul — sau lasă loc exclamării, gestului sponțap șftu autoniat, și cel mai des tăcerii Ludwig Tieck prezentînd piesa afirma : „Este o autentică piesă populară (Volksschauspicl) de a forță duioșie cum nu avem alta- Cazul Alcmenei în Amphitryon ( ), o tradu- Amfitrion cere-prelucrare după M o l i ё г e, este altul Kleist se depărtează de textul lui Моііёге, mutînd accentul pe starea sufletească a Alcmenei, care nu este privită sub unghiul comic Amfitrion în ochii săi este zeificat și tocmai aici se găsește explicația înșelării sale Centrul existenței pentru Alcmena, ca și pentru Kâtchen, este dragostea Kleist, pe care filozofia lui К a n t îl sedusese un timp, face aici o critică ironică a noțiunii însăși de adevăr Ludwig Tieck, Dramalurgische filălter, Breslau, loset ЭДах V^rlag, , p ROMANTISMUL eu: rreccurn vesar IC-T OSSA RE DES PERSONNAGES Pa-rs Soctete d’Edition ce Dictionnaires e: Encyelopedies , P- ) l de frunte, un sentiment profund pesimist, îi duce la negarea dragostei de viață, la o melancolie fără leac, la o iremediabilă singurătate în nefericire, indiferent dacă protestul este activ, generează fapte (la Cam) sau se exprimă prin contemplare pasivă (la Byron, Cain, București, Cultura Națională, , p „Adevărata deosebire între Byron și Shelley constă în aceasta — acei care-i înțeleg și-i iubesc, consideră un noroc faptul că Byron a murit la de ani, căci, dacă ar fi trăit mai mult, ar fi devenit un burghez reacționar, în schimb deplîng faptul că Shelley a murit la de ani, căci era un revoluționar prin excelență și ar fi făcut întotdeauna parte din avangarda socialismului" > încrezător în viitorul omenirii, Shelley opunea corupției și nedreptății din realitatea timpului său un ideal uman admirabil prin echilibru interior și elevație morală în poemul Revolta Islamului, acest ideal este succint definit astfel : „Voi fi-nțelept, bun, drept și liber, jur !" S h e e у a scris puțin pentru teatru : Pro-meteus unbound ( ), The Cenci ( ) și Hellas, o piesă mai puțin izbutită cu subiect din opera lui Homer Cenci este o tragedie în acte, cu acțiune bogată inspirată dintr-un fapt real de la sfîrșitul secolului al XVI-lea, povestit într-o veche cronică italiană Subiectul redă o „tristă realitate (cum spune Marx-Engels, Despre artă, voi I, București, Ed politică, , p Prometeu descătușat Cenci ISTOSLA TEATSLXUI UNIVERSAb Shelley în Prefață), care ilustrează scenic ideea că binele nu poate totuși învinge răul Plasată In Italiii Renașterii, tragedia Beatricei necinstită de propriul ei tată, tiran vicios și desfrânat, se încheie trist, întrucât, deși uciderea vinovatului este justificată, tînăra fată trebuie să ispășească prin moarte crima săvîrșită Subiectul îndrăzneț, de un puternic dramatism, e redat cu sobrietate și discreție Shelley admitea violența ca mijloc de înlăturare a nedreptății, de aceea figura Beatricei a înzestrat-o cu noblețe, contrastînd cu atmosfera de intrigă și meschine calcule a curții papale, care dă o crudă și nedreaptă sentință în dedicația către Leigh Hunt, Shelley menționează diferența de metodă și stil dintre Cenci și celelalte creații ale sale : Scrierile pe care le-am publicat pînă acum n-au prea fost altceva decît niște viziuni ce-mi întruchipau concepția despre frumusețe și dreptate visuri despre ceea ce ar trebui sau ar putea să fie" ' Justificarea zborului fanteziei prin deschiderea perspectivei luminoase spre care omenirea este îndemnată să se îndrepte, sau măcar să o aleagă ca reper moral al tendințelor sale ideale, nu înseamnă didacticism, moralizare, ci intră ca element constitutiv al unei concepții despre artă dintre cele mai elevate în Cenci impresionează scrupulozitatea documentării și atenția de care se bucură detaliile de atmosferă și cadru istoric, concretețea lor, reconstituirea caracterelor și relațiile dintre ele, profund veridice, imaginate inspirat Iată ce scrie Shelley în Prefață: „într-o compunere dramatică, imaginația și pasiunea trebuie sâ se întrepătrundă, prima avînd menirea de a sluji exclusiv la dezvoltarea și la ilustrarea deplină a celei de a doua" P B Shelley, Prometeu descătușat și alte poeme, București, E P L , , p Op cit p Acest deziderat este strălucit împlinit în text, căci prin imaginație sînt îmbogățite și făcute vii și complexe personajele și acțiunea, sec prezentate în manuscrise și arhive Pasionalitatea lor este puternică, conflictul este echilibrat, deși opune un monstru amoral avînd puterea, rangul, răutatea, orgoliul de partea sa, și o ființă slabă din punct de vedere fizic, pură, mîndră, dreaptă, avînd curajul și hotărîrea de a pedepsi răul pe care- suferă și apoi de a primi moartea „biruind și spaima și durerea" ROMANTISMUL BEATRICE CENCI (PORTRET ATRIBUIT LUI GU DO RENI) (Lnffont-Bompianl D/C-T ONNAIRE DES PERSONNAGES Paris Soclct£ d'Edition dc DicUonnalrcs et EnrycJopcdics Э P ») Shelley dă Iui Genei un caracter demonic pentru a face credibilă fapta lui josnică : „Mă-ncîntă suferințele la alții, Ca ți plăcerea cînd c doar a mea N-arn remușcări și nu prea știu ce-i teama Carc-i frfnează deseori pe oameni — Mizerabil ? Nu Mai degrabă-s un •'nesimțitor»" Sînt cuvintele unui om care se crede dincolo de bine și rău, lipsit total de scrupule morale, un om pentru care dogmele și legile obișnuite n-au nici un P B Shelley, Prometcu descătușai și alte poeme, București, E P L , p preț, un suflet în care omenia a murit Genei arc o atitudine nefirească și în bucuria pe care nu și-o ascunde la auzul veștii că i-au murit doi fii — sentimentul patern lipsindu-i cu desăvîrșire Singura care are forța morală ca să- înfrunte este Beatrice : „Ești un gide! Oricît i-ai subjuga pe cei din jur, / Să știi că răul naște numai rău" Răutatea și orgoliul lui Cenci nu iartă împotrivi rea : „Vreau ca îndărătnica-i voință / Ea însăși să și-o plece coborînd / La fel de jos ea cel ce-o înjosește" „răul sau binele sînt vorbe goale doar Ii voi distruge sufletul și trupul ' Mă simt nu ca un om, ci ca un demon " Dintre cei саге-l urăsc pentru asuprire și nedreptate, numai Beatrice are puterea de a decide moartea lui și, deși acceptă pedeapsa, refuză să-și i'ecunoască vinovăția : „Am dus o viață fără de prihană / Deși învăluită-n norul straniu al crimei și-al rușinii" Printr-un asemenea subiect în care faptele frizează patologicul, Shelley păstrează cumpăna dreaptă a verosimilului prin finețea pătrunderii psihologice în suflete cu adîncimi abisale, ou răbufniri instinctuale și exigențe etice contrastante Importantă este pledoaria în favoarea ideii de libertate și ura împotriva tiraniei, exacerbată și convingătoare prin neobișnuitul situațiilor și al personajelor Shelley nu a fost atras de cruzimea faptelor, ci de posibilitatea de a examina înfruntarea dintre bine și rău pe un plan moral și social mai puțin obișnuit, dar deosebit de expresiv artistic In prelucrarea aceleiași teme, Antonin Arta u d aduce o complicație psihologică (alternanță de iubire și ură la Cenci, o atracție ambiguă la Beatrice pentru păcat) care nu delimitează atît de clar ca in piesa lui Shelley Binele de Rău — prin- P B Shelley, Prometeu descătușat și alte poeme, București, E P L , , p * Op cit , p ’ Op cit , p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL tipiile morale și aprecierea prin prisma lor a comportării personajelor fiind mult mai puțin sigure și clare Faptul senzațional, incestul, la Shelley ră-mîne ca un groaznic fundal care acuză cu atît mai puternic lipsa de omenie a puterii tiranice ; el arată pînă la ce crime morale poate duce autoritatea neîngrădită, care-și are complici în forțele statale și biserică, orice înfruntare a lor devenind un simbol al apărării libertății și demnității umane Shelley, care afirma despre sine : „am pasiunea transformării lumii", nu etalează cruzimea în sine, o folosește pentru a susține un ideal și o atitudine spre care oamenii trebuie să tindă, cu atît mai mult cu cît sînt mai tare înjosiți și năpăstuiți Dreptul la insurecția pedepsitoare, îndrăzneala de a-și face singuri dreptate, aceasta este semnificația gestului Beatricei Cenci In prefața la Prometeu descătușat, Shelley menționează forța de influențare și modelare a sufletului uman pe care o are arta, exprimîndu-și convingerea că ea poate și trebuie să propună posibile căi și tipuri umane cu caracter de exemplaritate care să pregătească calea progresului dorit Aceasta l-a îndemnat pe Shelley să scrie o operă prin care imaginația cititorilor să se familiarizeze, cu „frumusețea ideală a perfecțiunii morale" : „tmi dau seama, scrie Shelley, câ atita vreme ctt mintea omului nu știe să iubească, să admire, să creadă, să spere și să sufere, principiile raționale ale conduitei morale nu sînt decît semințe aruncate pe marele drum al vieții, pe care drumețul inconștient le calcă în picioare, ne-ștlind că din ele ar putea încolți roadele propriei sale fericiri" ’ Prometeu descătușat este un poem filozofic care folosește datele mitului prometeic într-un mod creator, original In Prefață, poetul clarifică relația cu tragedia lui E s c h i care avea același erou : „Simțeam repulsie pentru un deznodămînt atît de slab ca acela care consistă în a împăca pe campionul umanității cu opresorul ei Interesul moral al fabulei, atît de puternic susținut prin fermitatea și statornicia lui Prome- teu, ar dUpdrea dacă ni l-am putea închipui pe titan re tractlndu-ți vorbele îndrăznețe p slăbind in fața fericitului perfidului său adversar* Shelley propune un conținut nou vechiului mit al titanului, în spiritul concepției pe care К M a r x o avea despre Prometeu, pe care- numea „cel mai nobil sfint și martir din calendarul filozofic" Tn interpretarea pe care Shelley a dat-o personajului, o pondere deosebită au avut-o propriile experiențe sociale, opțiunile sale politice, influența socialismului utopic de саге a fost atras acest baro- net ateu și generos, precum si recepționarea sensibilă a tot ce era luptă pentru libertate în epoca sa de reacțiune activă, incit sinteza lirică operată în spiritul subiectivismului romantic dă acestei creații o valoarea reprezentativă cu totul deosebită Spre deosebire de aproape tot ce s-a scris în Prometeu epoca romantică despre om și evoluția societății, dcscatu$at Prometeu descătușat deschide o perspectivă adînc optimistă, luminoasă încrezătoare în viitor Ca și în poezie, la esența căreia face referiri Shelley în drama Prometeu este conținută previziunea destinului omenirii : „Poezii sint slujitori ai unei inspirații tainice, oglinzi ale giganticelor umbre pe care viitorul le proiectează asu- pra prezentului" „ele sint visuri despre ceea ce ar trebui sau ar putea să fie" * în poem prevalează elementul profund pozitiv prin însăși structura eroului principal înfruntarea dintre Prometeu ca simbol al aspirației neînfricate a omului spre libertate, și Jupiter, ca reprezentant al legii inflexibile și al constrîngerii, are un final fericit Spiritul liber și curajos se descătușează cu ajutorul lui Demogorgon simbolul revoltei populare, și a lui Hercule care reprezintă forța : el este mereu sprijinit de Asia, întruchiparea dragostei și a frumuseții Cu acest sistem de simboluri și alegorii, Shelley își formulează concepția despre evoluția omenirii și perspectivele care-i stau în față, dînd ’ P В Shelley Opere alese, București E S P L A , P B Shelley, , p Opere alese, București, E S P L A , p ■’ Op cit , p ROMANTISMUL dovadă de optimism filozofic și înțelegere remarcabilă Shelley credea sincer că în ascensiunea ei spre armonie omenirea va cunoaște o libertate deplină bazată pe iubire generoasă și solidaritate umană Acest gînd primește un suport poetic elevat Amintind de compoziția dramei antice, structura amplului poem ( acte) al lui Shelley include un element liric extins în lungi monologuri și în coruri care participă cu comentarii își exprimă adeziunea, admirația sau neliniștea, în fazele hotărî-toare ale conflictului fundamental Mitul este îmbogățit cu episoade care au menirea să dea o cuprindere laggă și intensitate discuției filozofice Este pusă în valoare condiția omului lucid care înțelege resorturile puterii, nelăsîndu-se intimidat de ea Atributul generozității, al sacrificiului pentru binele altora, fiind alături de dragoste și prietenie o valoare umană superioară pentru care Shelley are un adevărat cult, este printre datele fundamentale ale lui Prometeu „mîntuîtorul și rea-zimul omenirii chinuite® Iubirea, nădejdile, focul, visul, graiul, gîndirea știința sînt darurile lui Pro-•meteu către oameni Știința mai ales, asemenea se- tei ce- face pe om „sd xpene să crea, sâ iubească și-n veci nu-i dă pocea, este cea mai temută de zeu Intre slujirea oarbă, lașă, a Forței de către o omenire înfricoșată sau mințită și răzvrătirea clarvăzătoare a lui Prometeu există și o altă cale de mijloc, a compromisului întruchipat de spiritul practic al zeului comerțului Mercur La sfatul acestuia dfrr yl bun уі plin de-nfelepciunr / Dar e-n radar să lupți de unul singur / Cm cri atotputernic" răspunsul lui Prometeu este limpede : MA'u, n-am să mă гмръп, deși-aș putea Să timiine alții fărdelegea ! Aroz/mtemirâ fn chip vremelnic" * Cum va fi omul după ce domnia lui Juplter se va sfîrși ? „FArA de sceptru liber, nc-ngrădlt / Egal, fără de clasă, trib этін nație / Scutit de spaimă, rang, idolatrie, / Domn peste sine fasuji" ’ Idealul uman astfel prezentat se completează cu ceea ce Dcmogorgon consideră a fi temeiul dorit al relațiilor dintre oameni : Virtute, Pace, înțelepciune, Răbdare Opțiunile lui Shelley sînt clare, ele nu aveau un corespondent în realitatea vremii sale, visul și utopia erau îndreptățite ; impresionează orientarea sigură, puritatea idealurilor, avîntul și credința cu care le prezintă poetul Limbajul poetic se acordă bine cu frumusețea gîndului; dăm ca exemplu un singur fragment din finalul piesei : „Să-nduri o suferință nesflrșită / Nădăjduind mereu; să uiți un rău / Mai negru chiar decit al morții hău; / Să-nfrunți Puterea — oricit de cumplită, / să iubești — cu-ncrcdere deplină / Pin-cc Speranța insăși va crea / Riv-nitul țel, din propria-i ruină; / Să nu te schimbi yi să nu șovăi, da! f Titanule, aceasta-i slava tu / Să fii frumos și bun și liber, iată / Victoria și viața-adevărată Г Această creație a lui Shelley, greu de pus în scenă din cauza formei sale care nu este teatral obișnuită (Maxim G о г к i nu ezita s-o pună alături de Faust), este cea dintîi piesă care promovează idealul eliberării omului de exploatare și asuprire, prin luptă și suferință, păstrînd încrederea în posibila victorie Imaginația bogată, supradimensionarea pasiunilor, patetismul argumentației, stilul înflăcărat indică apartenența acestui poem la un romantism cu forme dintre cele mai caracteristice P B Shelley, Prometeu descătușat și alte poeme București, E P L , J , p * Op cit , p P В Shelley, Prometeu descătușat yi alte poeme, București, E P L , p ’ Op cit , p Stilul romantic interpretativ Cele trei teatre oficiale din Londra (Drury Lane, Hay Market, Covent Garden) aveau repertoriul format din piesele lui Shakespeare și din melodrame, de mare succes bucurlndu-se mai ales cele ale lui Charlie M a tu r i n, care aduceau pe scenă eroine înnebunite de disperare, călugări, fantome, dueluri, sinucideri, cadavre însîngerate, tot arsenalul unui „romantism negru“ Gustul pentru spectaculos, pentru înscenări în care tehnica avea rolul prim se manifestă puternic în primele decenii ale secolului In această perioadă s-a afirmat personalitatea cîtorva mari actori John Kemble ( — ) avea grandoare statuară, noblețe și eleganță în atitudine, fiind potrivit mai ales în textele care păstrau încă tonul solemn, rigid al clasicismului, dar inter-pretînd cu succes roluri ca Hamlet, Coriolan, în care accentua elementul eroic William Charles Macre ady ( — ), ca și Kemble, a condus mulți ani teatrul Covent Garden, fiind actor și regizor de mare prestigiu Performanțele sale artistice se datorau nu atit temperamentului sau inspirației, cit mai ales largului orizont cultural și filozofic, ascuțimii gîndului, seriozității profesionale care- ajutau să nuanțeze și să realizeze efecte scenice memorabile în multe texte de melodramă și mai ales în Macbeth și alte roluri din Shakespeare Datele fizice impunătoare, frumusețea vocii și expresivitatea figurii, inteligența deosebită a lui Macready i-au adus remarcabile succese actoricești ; el s-a impus și ca bun pedagog artistic, pregătind o întreagă generație de tineri actori, fiind în același timp și un regizor care, prin studiul aprofundat al textului și prin realizarea decorurilor și costumelor cu mare grijă pentru adevărul istoric, a promovat un realism scenic timpuriu în Anglia Demnă de menționat este și activitatea actriței Elise Vestris ( — ), personalitate cu rol conducător în teatrul Covent Garden și în teatrul Licei, inițiind o acțiune de reformă a artei teatrale în sensul rafinamentului artistic Selecția trupei, urmărirea unității stilistice a spectacolelor, atenția dată cadrului scenic imaginat eu gust și adevăr au contri- Charlie Maturin John Kemble William Charles Macready EDMUND KEA-V CV EOIX’L SBYLOCK (Sdvlo D’Aaico ST ORIA DEL TEATRO DRAMMA-TICO/voL ІП ЭЯ, planșa P- - ) i • \ *>/ > v fr > V buit la evoluția calitativă a artei teatrale Ea insăși -i era o bună interpretă a comediei de salon, excelînd in textele lui S h e r i d a n Dar epoca a fost subjugată de talentul lui Edmund Edmund Kean ( — ) Provenind dintr-un Kean mediu actoricesc, făcindu-și ucenicia de tinăr într-o trupă de actori provinciali cu repertoriu foarte variat, Kean debutează la virata de de ani cu rolul Shylock pe scena teatrului Drury Lane din Londra (în ), impresionind prin originalitatea EUse concepției, forța pasiunilor și a temperamentului său vestris vulcanic Spontaneitatea jocului, ineditul intonațiilor, maniera varierilor brusce, plasticitatea mișcărilor s-au făcut remarcate intr-o serie de roluri din repertoriul shakespearian (Othello, lago, Coriolan, ROMANTISMUL EDMUND KEAN IN ROLUL CORJOLAN «eravură dupâ Wageman, ) (Laffont-В o m P а П DICTIONNAJRE DES PERSONNAGES, Paris, Sod t d’Edltlon dc Dic-tlonnalres et Encyclopddles, , voi I, p ) totdeauna ele erau neobișnuite, uimeau prin originalitate și prin tehnica foarte sigură cu care erau realizate Un critic scria despre К e a n că „era natura însăși, condusă cu o artă desăvirșită" *, ceea ce însemna că actorul izbutea să realizeze sinteza între adevăr, gustul vremii și capacitatea proprie de expresie Intensitatea trăirii scenice mărea efectul produs asupra publicului ; jocul său expresiv și în tăceri, gesturile vijelioase, declamația sinceră lipsită de fals patetism, mimica variată și sugestivă făceau din К e a n vedeta care fascina, acaparînd atenția și aplauzele publicului îi reușeau mai ales scenele de avînt eroic, cele de puternic lirism, scenele finale, Kean diferențiind personajele întruchipate și prin felul în care ele mureau Cronicarii au admirat modul în care, în rolul Richard al III-lea, Kean a excelat în scena seducerii Anei, a avut un joc de mare virtuozitate in scena de noapte dinaintea bătăliei, cînd mișcarea interioară se exterioriza în modularea vocii, în scînte-ierea ochilor, dar și în mișcarea înceată pe podea înainte și înapoi a vîrfului spadei, și apoi în scena finală, cînd murea în picioare, cu brațele deschise, după ce sabia a fost scoasă din pieptul lui, într-o atitudine „de o grandoare înfiorătoare, părea că nu a putut fi dezarmat de volnfa lui copleșitoare, dar In același timp se simte tot mai mult copleșit de fantomele disperării" Richard III, Hamlet, Macbeth, Lear) Era neîntrecut în scenele de puternic dramatism ; un cronicar a observat : „Liniștea pentru el era fatală, iar furtuna era elementul necesar pentru existenfa sa" Noutatea jocului său era dată mai ales de preocuparea de a reda „omenescul" personajelor Se știe că actorul avea simț scenic și o nesecată fantezie, care făcea ca jocul său să fie plin de surprize, dar totodată își studia rolurile în amănunt, gîndea mult și profund asupra lor, alegea soluțiile cu gust sigur, mai Se remarca, de asemenea, finețea concepției și realizării rolului Othello, în саге К e a n a dat o perfectă expresie sentimentelor de îndoială, furie, ură, dorință de răzbunare In scena culminantă cu’lago,’ actorul reprezenta alternînd : „cu efecte incomparabile, furia leului, cu patosul adine și rătăcit, sentimentul dezolării cu strigătele furioase ale răzbunării, iertarea și certitudinea cu calmul și hotărlrea unuia care nu poale fi lesne convins, dar care fiind convins este mișcat pină in adincurilc lui"J , I apud Richard Findlater, fi Greal Actors, London, Hamish Hamilton, , p * Op cit , p rcpJA TEATRCTLOT UNIVERSAL Kean a excelat și în melodramă, antiteza, contrastul de care abuza acest gen fiind un element prielnic creației acestui actor inegalabil în redarea sentimentelor contrare și a luptei interioare Un cronicar (Will H a z i , în „Morning Chronicle") al timpului scria : „Stilul său de joc este mult mai expresiv, mai semnificativ, mai plin de sensuri, mai variat fi ma viu, decît tot ce am văzut pînă acum“ ' Intensitatea simțirii, rostirea sacadată, trecerile bruște de la suferință la furie l-au făcut pe C o Ieri d g e să spună despre Kean : „A-l vedea jucfnd, înseamnă a ceti pe Shakespeare la lumina fulgerelor" » Preferința pentru alternanțele rapide, pentru neliniștea fizică, coloritul pasional puternic, caracteristic artei lui Edmund Kean, sînt și trăsăturile de bază ale stilului romantic interpretativ ROMANTISMUL ÎN ITALIA ACCENTUATA NOTA PATRIOTICA In Italia curentul romantic a fost fundamentat și s-a desfășurat în condițiile fărâmițării politice a țării, avînd de suportat o dominație străină ; de aceea, aspirațiile țării asuprite găsesc ecou in literatură, care primește un caracter atit de net politic, incit unii istorici literari italieni neagă existența unui „romantism italian** In realitate, romantismul italian devine o afirmare energică a conștiinței naționale, urmărind să pună creația artistică în serviciul educației patriotice Poeții erau îndemnați să respingă regulile rigide și temele tradiționale, pentru a trata într-o formă liberă sentimente apte сіе a înnobila inimile și a ameliora soarta omenirii Influențele preromanticilor și ale romanticilor din afara țării existau, dar erau recepționate în sensul intereselor politice naționale ; cît despre o reîntoarcere la fantasticul sau legendarul medieval nu poate fi vorba în această țară de vii și puternice tradiții clasice Ceea ce în alte mișcări romantice constituie un element definitoriu de primă importanță, și anume sentimentul izolării, al solitudinii personalității excepționale, gustul exotismului, al lugubrului, prevalența fantasticului, a lirismului, prezența peisajului ca expresie a unei stări interioare, cedează locul în operele romantice italiene problemelor politice, exaltării sentimentului patriotic, îndemnului ia acțiune, la cucerirea libertății Figura proeminentă a romantismului italian este poetul, dramaturgul, romancierul și criticul Alessan-dro Manzoni ( — ) Alessandro Manzoni El a scris drame romantice cu subiecte inspirate din diferite epoci ale istoriei italiene care ofereau asemănări cu situația contemporană Pătruns de reminiscențe clasice, Manzoni, ca și alți dramaturgi italieni din aceeași perioadă, a fost mai puțin exaltat, respingînd fantasticul și miraculosul în numele adevărului în artă și formulînd, într-o Scrisoare către D Chauvet despre unitatea de timp și loc in tragedie (din ), conceptul unui „realism roman-tic“, considerînd că literatura trebuie să-și propună „utilul ca scop, adevărul ca subiect și interesantul ca mijloc" apud Richard Findlater, Great Actors, London, Homish Hamilton, , p Op cit , p In prefața dramei sale Contele de Carmagnola contele de ( ), Manzoni propune un adevărat manifest Carmagnola al teatrului romantic, arătînd importanța temelor is- ROMANTISMUL AL MANZONI (Silvio DA mi СО S'JOHJA DEL TEATRO DHAMMATJCO, voi III, рІЛЛ^і , p - ), torice, cerînd respectarea adevărului faptelor și ata-Gustavo cînd regulile formale ale clasicismului, în special ce-Modena rjnța unității de timp și Ioc Deși admite introducerea într-un subiect istoric pe lingă personajele reale și a unora inventate, înțele-gînd exact conceptul de ficțiune verosimilă, M a n-zoni vede în principiul unităților de timp și loc un obstacol în calea prezentării veridice a oamenilor și o cauză a deformării realității; „Pentru ca un om să poată ajunge în de ore la o holărlre definitivă, este neapărat nevoie ca pasiunea lui să fie acordată pe un alt registru decît acela împotriva căruia luptase o lună întreagă, cu aceasta toate nuanțele au fost distruse" * Alessandro Manzoni, Poesie e tragedie, Ed „La Nuova Italia", Firenze, , p Rapiditatea și concentrarea acțiunii exagerează, denaturează pasiunile, uniformizează, introduce un element convențional in caracterele tragice susține Manzoni în „Scrisoarea " asupra romantismului , Șocurile brutale, pasiunile zguduitoare, acumularea determinărilor, consecință a respectării unității de loc și spațiu, artificializează adevărul interior și exterior al personajelor ; Manzoni atrăgea atenția asupra unor aspecte pe care peste cîțiva ani le va formula cu mai multă forță de convingere și cu mai multă publicitate V H u g o, în celebra Prefață la drama Cromwell ( ) în Contele de Carmaynola Manzoni condamnă guvernarea bazată pe tiranie, deplîngînd dezbinarea cetăților italiene, cauză a slăbiciunii politice și militare față de agresori Aluziile la situația Italiei din secolul al ХІХ-lea în această dramă cu acțiunea plasată la Veneția în secolul al XV-lea erau deosebit de limpezi Poet național al Italiei moderne, promotor al unor înalte idealuri umaniste dominate de un nobil patriotism, Manzoni păstrează gravitatea și grandoarea clasică în structura tragediilor istorice, ilus-trînd o formă dramatică elevată care a avut în epocă justificare și utilitate Creatorul școlii italiene de interpretare a fost Gustavo Modena ( — ), actor și regizor de vastă cultură și conștiință politică, care vedea în teatru un mijloc de educare a maselor în sensul idealurilor patriotice Conformîndu-se temperamentului italian, Modena recomandă trăirea puternică a rolului, o mare expresivitate a jocului obținută prin mimică și gesturi Cerea un studiu amănunțit al autorului și epocii în care era plasată acțiunea piesei, și el însuși, ca interpret al repertoriului Shakespeare, Schiller, Voltaire, Alfieri, Pellico, dădea dovadă de o exemplară creație, plină de naturalețe, fidelă spiritului textului я Personalitatea sa a marcat puternic evoluția către un realism de colorit a generației de actori de faimă europeană, în frunte cu E R o s s i, T S a v i n i și A R i s t o r i ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL ROMANTISMUL ÎN FRANȚA CLARIFICĂRI TEORETICE Cronologic mai tîrziu afirmat, fiind precedat de dramaturgia germană și engleză, și de principiile teoretice expuse în lucrările fraților Schlegel și ale lui Manzoni, romantismul a generat o producție dramatică bogată și valoroasă, susținută de o teorie închegată, cu caracter de manifest, într-o perioadă în care societatea franceză era zguduită de două revoluții Intre și $, alternanța perioadelor de mare avînt revoluționar și a celor de puternică reacție a marcat creația literară Spiritul raționalist cu vechi și solide rădăcini în gîndirea filozofică franceză nu va îngădui romantismului cu bazele ideologice specifice să aibă o lungă carieră, dar cele aproape două decenii cit a dominat (și atunci nu exclusiv) scena teatrelor au însemnat un moment de variere și îmbogățire a paletei interpretative, a tematicii și procedeelor scrisului dramatic Ca peste tot, afirmarea dramaturgiei romantice s-a făcut concomitent cu o mare înflorire a genului poetic Baladele lui V H u g o, poezia elegiacă și meditativă a lui A de Lamartine, poezia patetică și filozofică a lui A de V i g n y, cea sensibilă și impetuoasă a lui A de M u s s e t, scrierile cu caracter romantic în proză ale lui R de C h a t e a u b г i a n d și V H u g o formau cadrul literar în care dramaturgia trebuia să-și prezinte valorile Ceea ce deosebește de la bun început mișcarea franceză este nevoia de a clarifica și teoretiza principii de creație proprii, combătînd cu asiduitate sistemul dramatic clasic, care avusese atîta strălucire în Franța și mai avea destui susținători Din această cauză lupta împotriva clasicismului a fost mult mai ascuțită, cu manifestări ca acea bătălie a lui Hernanl ( ), care a marcat victoria curentului romantic pe scena franceză încă din , cînd a fost publicată traducerea în limba franceză a trilogiei lui Schiller Wăl-lenstein de către Benjamin Constant, precedată de Reflexions sur la tragedie de Wallstein et sur le theatre allemand *, cercurile literare au luat contact Reflexii asupra tragediei Wallenstein și asupra teatrului german cu o creație ce a impulsionat dezbaterea în jurul ne-vou de reînnoire a tragediei franceze, depășita de evoluția mentalității și gustului Au apărut la scurt interval La litt&rature du Midi de V Europe ( ) de Simonde de Sism o nd i, apoi traducerea Со urs de Ііиёгаіиге dramalique a lui A Wilhelm Schlegel, au fost jucate pe scena Teatrului francez de la j^hi’eg’eT”" Paris Maria Stuart ( ) și Fiesco ( ) de S c h - e r, iar Intrigă și iubire s-a jucat la trei teatre pari- Schiller ziene în adaptări diferite, în Influențe, sugestii pentru o regîndire a sistemului dramatic tradițional venind din partea teatrului german au contribuit la cristalizarea romantismului francez Lucrările Doamnei de S t а ё (în special De DOamna l’Allemagne) au făcut cunoscute ideile teoreticienilor de StaSi germani, insistînd asupra amestecului de tragic și comic, asupra necesității suprimării regulii unităților de loc și timp In disputa literară a intervenit și S t e n d- stendhai hal, care în studiul Racine et Shakespeare ( ) oferea exemplul demn de urmat al dramaturgului elisabetan șl sublinia interesul pe care tema istorică și dc națională îl putea avea pentru publicul nou, nesatisfăcut de clasicism Lamartine Influența literaturii engleze, care încă din — , cînd operele lui Walter Scott și mai ales ale л‘ e usse lui Byron sînt traduse și au un mare succes în Franța, s-a exercitat puternic asupra dramaturgilor A de Vigny datorită cunoașterii autenticului Shakespeare După prelucrările din secolul al XVIII-lea, pentru chateaubrland prima dată spectatorii puteau viziona adevăratul Othello în traducerea lui Alfred de V i g n у ( ) în același timp, turneele unor trupe engleze în și în primite cu revoltă mai întîi și cu admirație apoi, interpretând marele repertoriu Shakespeare {Romeo și Julieta, Negustorul din Veneția, Othello, Hamlet), au produs o impresie atît de puternică, încît Al D u m a s-t a t ă a putut afirma că vocația de dramaturg i s-a revelat datorită contactului cu opera marelui elisabetan Printre scriitorii tineri are deosebit ecou părerea formulată de V i g n y, dar împărtășită de mulți că ar trebui imitată arta lui S h а к e s a plagia modelul Simonde de Skmondl A Wilhelm • Benjamin p e a r e, fără constant Literatura Sudului Europei Cursul de literatură dramatică Racine și Shakespeare - letoria teatrului unlvewal ROMANTISMUL VICTOR HUGO (Silvio D’Amlco, STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO, voi ІП, , planșa p - ) V Hugo AL Dumas Exemplul dat de literatura germană și engleză susținea procesul lent, dar orientat în același sens, al evoluției literaturii dramatice originale franceze Fără o aparentă filiație directă, drama romantică datorează mult dramei burgheze, teoretizată de D i-d e r o t la jumătatea secolului al XVIII-lea, în primul rînd prin curajoasa desprindere din sistemul dramatic clasic Gustul și sensibilitatea publicului au „ fost treptat orientate spre aprecierea naturalului în Stendhai artă, spre cautarea emoției ; a fost reținuta și înclinarea către o atitudine mai general democratică, departe de elitismul aristocrat al clasicismului A intervenit apoi marele succes al melodramei, care se adresa unui public foarte larg, pe care l-a pregătit în sensul acceptării îndrăznelilor romantice de mai tîrziu Acest gen fără „demnitate literară*, cum se spunea, fără rafinamentul versurilor și distincția stilului clasic, aducea un mare pitoresc al cadrului scenic, o culoare locală chiar, situații dramatice violente, senzații puternice făcute pentru a atrage și emoționa publicul popular al teatrelor de bulevard Adevărul e că melodrama plăcea și spiritelor mai pretențioase, care-i apreciau farmecul și simplitatea cu care promova adevăruri morale vechi, într-o acțiune plină de senzațional, de neprevăzut și căutată aventură Intr-un asemenea teatru de senzație și de mare spectacol, sentimentele erau mai solicitate decît intelectul și succesul unor piese ca ^Robert, chej de bri-gands, Coelinct ou l enjant du Mystere, Les Ruin es de Babylone, Le Retour du croise și al atîtor altele a fost durabil Gustul pentru spectaculos specific melodramei va fi preluat de drama romantică, care va pretinde o culoare local-istorică mai riguroasă Peripețiile numeroase, loviturile de teatru, efectele obținute cu concursul miraculosului cîteodată, exaltarea sentimentală duceau în mod necesar la un amestec al comicului cu tragicul, unitatea de ton fiind imposibil de păstrat în melodramă, ceea ce de asemena a pregătit calea înțelegerii speciale a problemei separării genurilor în teoriile romantice ; dar pe scenele teatrelor de bulevard, două decenii înainte ca V Hugo și Al Dumas să aibă primele lor succese, multe din elementele definitorii ale romantismului erau prezente și acceptate de publicul larg Acțiunea plină de mișcare și neprevăzut solieitînd nervii și lacrimile spectatorilor, spectaculosul, gustul pentru legendă și istorie, decorul straniu plăceau Mai aproape de calitatea literarii care ar fi putut rivaliza cu cea a teatrului clasic, se găsea în primele decenii ale secolului teatrul istoric propriu-zis, care, fără să aibă succesul de public al melodramei, a fost o prezență notabilă Exemplul romantismului italian cu care cercurile literare pariziene iau contact prin traducerea pieselor lui Manzoni, însoțite de discuții în presă, a incitat pe Stendhai să pledeze cauza tragediei naționale în proză, indicînd domniile lui Carol al Vl-lea, Carol al VII-lea și a lui Francisc I ca posibile surse de inspirație Robert, șeful briganzilor, Coelina sau Copilul Misterului, Ruinele Rabilonului, întoarcerea cruciatului ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL O primă realizare în acest gen aparține lui Prosper Meri me e, care publică în cîteva piese de mici proporții, sub titlul Le Theâtre de Clara Gazul, comedienne espagnole Și în piesa istorică Jacquerie ( ) Meri m e e introducea o mișcare tumultoasă într-o ambianță istorică, pasiuni extrem de violente, realiza tablouri pline de culoare, încâlcind regulile clasice După ce Cromwell de V Hugo ( ) prezentase un amplu tablou istoric plin de precizie și mișcare, dar insuficient prelucrat scenic și fără priză la public, Henri III et sa cour de Al Dumas ( ), beneficiind de instinctul teatral al autorului, саге a apelat la atracțiile artistice ale melodramei, dîndu-le o poleială istorică verosimilă, prezentînd o pasiune fatală într-o proză care avea naturalețe, obținu un mare succes, indicînd o cale de urmat Pe scena teatrelor de bulevard tragediile clasice fuseseră de mult alungate de către melodramă, numai teatrul oficial, „teatrul francez , rămăsese o citadelă a literaturii „marelui secol“ Pentru ca să poată pătrunde aici, melodrama trebuia să fie ridicată la rangul de gen literar, să fie perfecționată artistic Este ceea ce încearcă să realizeze tînăra intelectualitate grupată în jurul lui Victor Hugo, devenit șef de școală, principalul dramaturg și teoretician romantic Principiile estetice pe care el le-a expus în prefața dramei Cromwell ( ) proclamau concepția despre o artă cu rol social și afirmau misiunea militantă a poetului, care : „trebuie să meargă in fruntea popoarelor ca o torță, iar scena trebuie să devină o tribună care să aibă în vedere „poporul pe care teatrul îl educă, istoria pe care teatrul o explică, inima omului pe care teatrul o îndrumează" Lupta împotriva clasicismului era dusă în numele adevărului și libertății în artă „Poetul trebuie să ceară sfat numai de la natură, de la adevăr și inspirație " Teatrul Clarei Gazul, actriță spaniolă Jacqueria Henric al lll-lea și curtea sa Drama este o oglindă care reflectă natura, de acest Prosper principiu se leagă și cel al amestecului genurilor, autorul Merlmăe pledind pentru : Teatrul „drama care topește într-o singură respirație grotescul clarei Gazul și înălțătorul, groaznicul și gluma, tragedia și comedia" ’ actriță spaniolă Asupra cîtorva aspecte pe care le consideră im-portante V Hugo revine și în prefețele altor drame Astfel, adevărul uman și dramatic în concepția ug lui V Hugo se asociază intim cu grandoarea, care, la rîndul ei, este inseparabilă de frumos în prefața діехап(іги dramei sale Maria Tudor ( ) insistă asupra ideii : Dumas tatăl „aceste două cuvinte -mare- și «adevărat» cuprind Henric totul Zdeuărul conține moralitatea, grandoarea conține fru- al Hf-lea și moșul" CUTtea sa V Hugo arată în prefața la Ruy Blas ( ) Ruy Blos tripla valoare dramatică, psihologică și filozofică a dramei, supralicitînd universalitatea și puterea de influență a acestui gen ; în argumentarea sa, care invoca și o anumită diviziune a publicului după interese și preferințe, el menționează cele trei izvoare ale „plăcerii dramatice : senzația, emoția și meditația, care corespund celor trei zone principale de interes ale unei piese : acțiunea, pasiunea și caracterele Alături de frumos pătrund în arta romantică categoriile estetice ale urîtului și grotescului, ca termeni de contrast și antiteză Tot în numele adevărului) care trebuie să apară pe scenă V Hugo cere respectarea adevărului istoric și a culorii locale în CromioeI prefața la Cromwell, V Hugo formulează sugestiv un principiu de creație important : „Drama trebuie să fie o oglindă ce concentrează, o oglindă care nu diminuează razele colorate, ci le culege și le condensează, făcind din licărire lumină, iar din lumină flacără Numai atunci drama poale fi recunoscută ca artă" Clarificările teoretice pe care le aduce V H u g o pun în discuție relația dintre adevăr și iluzia teatrală, legătura dintre adevărul artei și realitatea vieții V Hugo, Theâtre, tome I, Cromwell, Paris, Librairie Hachette, , p Ibidem, p ROMANTISMUL Expuse cu strălucire stilistică, aceste idei din prefața dramei Cromu'cll după cum afirma Th Th Gauiler Gautier: „străluceau în ochii tineretului ca tablele legii de pe muntele Si nai" în locul limbajului prețios și de multe ori artificial, cultivat de arta clasică, în drama romantică a pătruns limba vie, vorbită de mase largi, ceea ce l-a făcut pe V H ugo să afirme nu fără mîndrie : „Am pus bonetul roșu vechiului dicționar" Prefața la Cromweli Cromwell propunea un întreg program artistic, menit sâ înlocuiască literatura legată ideologic de aristo-Manon Delorme craPe- „Trena secolului al ХѴШ-lea atirnâ încă in secolul al ХІХ-lea, însă nu noi o vom purta" Hemani afirma H ugo în numele noilor tendințe Cu toată invocarea frecventă a respectării adevărului ca principal argument teoretic in contestarea clasicismului, drama romantică râmîne încă destul de departe de acest deziderat De la principii la textul de teatru propriu-zis, apar diferențieri determinate de mulți factori, dintre care talentul, capacitatea de transfigurare poetică, deține rolul principal Frecvența cu care apare cuvîntul „adevăr" în pledoaria pentru romantism din prefețele dramelor lui V H u g o este izbitoare în dorința de a înlătura, un sistem dramatic epuizat, grija pentru adevăr în artă este mereu invocată, dar de la principii la creație calea nu e simplă și multora din textele create in Regele epoca romantismului li s-a imputat tocmai artificia-petrece ju^ exagerarea și neverosimilul în cadrul evoluției Lucreția artei teatrale, romantismul ocupă un loc pe care Borgia francezul Gaston Baty îl apreciază cu mare exactitate : „Cit despre viața dramei romantice, ea nu constă de loc in temele paradoxale, de o imoralitate voită, nici tn tablourile sale istorice care evocă prea bucuros simple clișee, nici în psihologia sa dintr-o bucală, nici în structura sa artificială încărcată de confuzii, de erori de persoane, de funeste quiproquouri și de regăsiri finale Viața dramei romantice se află in freamătul ei interior, străfulgerînd de lirism, în suflul generos care o animă" ’ Gaston В a t y, Rene Chavance, Viața artei teatrale, Ed Meridiane, , p Profilurile contrastante ale dramaturgilor VICTOR HUGO Ca dramaturg, Victor II ugo a creat texte inegale ca valoare, dar reprezentative pentru calitățile și slăbiciunile stilului romantic Subiectele variate sînt inspirate din istoria Franței, Spaniei, Angliei sau Italiei, alese în așa fel îneît să prilejuiască afirmarea unor tendințe democratice Ct omwell ( ) și Marion Delorme ( ) erau pătrunse de spirit antiregalist, și nu întîmplător apar în preajma revoluției din , care l-a alungat pe Carol al X-lea de pe tronul Franței Hernani ( ), cu premiera zgomotoasă de pe scena Teatrului Francez, prezenta eroi romantici prin excelență, urmăriți de fatalitate Dragostea ca lege supremă a vieții se încheie tragic pentru Hemani și Dona Sol tocmai cînd părea mai aproape de împlinirea ei Există explicația credinței jurămîntului, a onoarei castiliane, pentru faptul că la auzul cornului fatal sia că totul este sacrificat pentru efect, pentru spectacol, și pentru realizarea reliefului puternic dat de antiteză Explozia de tinerețe, entuziasm și exaltare, cuprinsă în versuri de muzicalitate, farmec și strălucire aparte, ascundea psihologia sumară a personajelor și neverosimilul situațiilor ; apreciată ca un imn închinat tinereții și dragostei, drama a avut un mare succes în Le Roi s’amuse ( ) și Ьисгёсе Borgia ( ), cadrul fastuos în care se desfășoară o acțiune punctată de intrigi, desfrîu și crime aduce în prim plan caractere contrastante ; în prefața la Lucreția Borgia, V H u g o scria : Hemani se omoară, dar scena lasă impre- „Luați diformitatea morală cea mai hidoasă, cea mai respingătoare și adăugați-i un sentiment pur, cel mai pur sentiment: maternitatea; adăugați monstrului latura de părinte și monstrul va fi de plins, creatura care provoacă groază va face milă" Regele petrece Lucreția Borgia V H u g o, Le Roi s’amuse, Lucrece Borgia, Paris, Ed Nelson, p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Anaelo, tyran de Padoue Mărie Tudor au acțiuni spectaculoase în cursul cărora sacrificiul clin dragoste, rivalitatea distrugătoare și apariția urei sau geloziei aduc deznodăminte tragice unor încurcate situații sentimentale Cel mai izbutit text al lui V H u g o, scenic, viu, uman, plin de vervă și poezie, este Ruy Blas ( ) Antiteza favorită a romanticilor e prezentă chiar în datele subiectului Ruy Blas este un tînăr capabil, cu calități excepționale, care printr-un concurs de împrejurări ajunge pentru scurtă vreme lacheu, dar și ministru, ceea ce nu schimbă totuși caracterul neobișnuit al relației de dragoste cu regina Spaniei Antiteza se realizează și prin alăturarea spiritului generos, plin de noblețe al omului fără rang și titlu Ruy Blas, cu răutatea, aroganța, caracterul răzbunător al nobilului Don Salluste Protestul, și mai mult decît atît, condamnarea îndrăzneață a necinstei, a corupției nobilimii, cuprinsă în celebrul monolog care începe cu „Poftă bună, domnilor miniștri", era desigur un ecou al unor realități mai apropiate decît cele la care se referea direct personajul din dramă Pledoaria în favoarea unei reforme morale, pornită din bunătate și dragoste, menită să îndrepte lucrurile, să înlăture asuprirea și exploatarea, trăda o poziție politică confuză, o înțelegere utopică a căilor care puteau duce la progres, dar generozitatea, vibrația sincer umanistă nu i-o putem nega între scene de mare lirism, de elegie delicată, sau de patetice confruntări cu rezolvări dramatice, V H u g o introduce o notă burlescă plină de fantezie și seînteietoare vervă prin personajul Don Cezar de Bazan, fără legătură strânsă cu principalul fir al acțiunii, dar dinamizînd, variind, colorând drama în programul său estetic, V H u g o recomanda realizarea „adevărului istoric" în dramă și referitor la Ruy Blas menționa : „Nu există în «Ruy Blas» nici un detaliu dc viată particulară sau publică, de mobilier, blazon, biografie, cifru sau topografie care să nu fie scrupulos exact" MOL'NET-SULLY IN ROLUL H ERN AN I DIN DRAMA LUI V HUGO (L а f f o n t-B o m pi а n , DICTIONNAIRE DES PERSONNAGES, Paris, Sociât d’Edition de Dictionnaires et Encyclopedies, p ) Angelo, tiranul Paclovei ROMANTISMUL MARIK DORVAL IN MABION DELOBME DE V HUGO (Silvio D'AmlCO, STORJA DEL TEATRO DRAMMAT CO, voi, III , planșa , p — ) Și drama Cromwell avea un început care a devenit celebru argument în polemica literară : „Miine, iunie, Dar precizia detaliului de acest gen nu era neapărat necesară și, deși exemplul lui Shakespeare este mereu invocat, romanticii nu i-au pătruns esența stilului creator, deoarece autenticitatea scrupuloasă nu este un atribut important la Shakespeare, nici măcar în drama lui istorică Teatrul elisabetan era liber de obligații față de fidelitatea istorică măruntă, în el acționa puternic elementul de convenție în drama romantică, accentul s-a pus pe efectul exterior, se înlănțuie incidente, se stîmesc pasiuni pentru un privilegiu dinastic sau din motive de onoare ; personajele nefiind suficient adîncite nu ne lasă să le cunoaștem temperamentul, opiniile, inteligența, atitudinea morală Hazardul, de cele mai multe ori, scrisoarea sosită la timp sau nu, mesagerul împlinindu-și misiunea sau nu, orologiile, cornul, porțile ferecate, tabloul cu ascunzătoare, întîmplarca hotărăsc mult mai mult decît înfruntarea voinței sau fermității ТчМ Acțiunea devine mai mult teatrală mutică, elementul de melodramă se decît dra-instalează dominator Emile Z o a, în studiul intitulat Autorii noștri dramatici, a observat cu multă dreptate că în teatrul romantic nu era adus marele curent al istoriei, ci mici fapte bizare — am spune, mai curînd, aspecte care ofereau posibilitatea creării unui tablou pitoresc, atrăgător prin tonuri tari, contrastante și strălucitoare Problemele sociale apar cu un contur vag, din pricină că scriitorii privesc prin prisma unui umanitarism generos și se revoltă în numele unui individualism împiedicat în libera lui manifestare, fără să aibă o înțelegere științifică a fenomenelor și fără a putea găsi soluțiile reale ale contradicțiilor pe care le sesizau Simpatia pentru cei nedreptățiți, pentru umiliții vieții și pentru firile drepte, cinstite și independente, prezentă în creația lui V Hugo, i-a conferit un neîndoios caracter democratic, deși concepția sa despre istorie era plină de erori si contradicții I s-au reproșat dramaturgului unele neverosimil ități în definirea psihologiei personajelor și schematism în zugrăvirea trecutului, precum și construi- ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL rea unor afecte scenice cu mijloace melodramatice Frumusețea versurilor și avînhil pasional care azi par a avea un ușor caracter declamator compensau multe din slăbiciunile pieselor lui V H u g o Printre meritele dramaturgiei sale se numără și crearea unui izbutit tip de erou romantic, visător și blazat, amar și exaltat, pasionat și cinic Pian modul în care a recurs la mijloacele teatrale care excită sensibilitatea sau emoția umană, prin mesajul moral și social pe care l-a avut mereu în vedere, drama romantică a lui V Hugo se recomandă atenției oamenilor de teatru și publicului, fiind prezentă pe scene și ecrane pînă în zilele noastre Henric | al III-lea și curtea sa * Апіопу ALEXANDRU DUMAS-TATAL Accentuînd preferința lui V Hugo pentru scene tari, creatoare de tensiune, dar cu mai slabe calități poetice, dramaturgia lui Alexandru Duma s-t a t ă ( — ) completează repertoriul romantic cu texte mai aproape de melodramă Henri III et sa cour ( ), Antoni/, Cristine, Callgula, La Taur de Nesle? ( ), Kcan ( ), dramele cele mai cunoscute din cele scrise, ofereau bune partituri interpreților dornici de a străluci în scene spectaculoase Inexactități istorice, abuzul de lugubru și neverosimil, stilul mediocru scad calitatea pieselor lui D u m a s, dealtfel abil construite l » Cristina Callgula Turnul Nesle Kcan sau geniul yl nebunia AL, DUMAS — TATAL (Silvio D’Amlco, STORJA DEL TEATRO DRAMMATICO, voi П, , planșa , p — ) ALFRED DE VIGNY Pesimismul bazat pe tragicul ce se naște din ruptura dintre speranță și realitate, care duce la pasivitate și adîncă dezamăgire, s-a exprimat mai ales în creația poetului Alfred de V i g n у ( — ) Remarcabilă este drama Chatterton ( ), cu tema tipic romantică a geniului predestinat suferinței și singurătății, neînțeles de o societate obtuză Intriga este foarte simplă și a putut fi rezumată de autor astfel : Henric al III-lea și curtea sq Tumul Nesle „este istoria unui om care a scris o scrisoare dimineața și așteaptă răspunsul pînă seara — el sosește șl~l omoară" Alfred Biografia unui poet englez din secolul al de vigny ХѴІП-lea i-a inspirat lui V g n у această dramă în care vanitatea rănită a tînărului conștient de va- Chatterton loarea sa, dar nevoit să ceară mijloace de trai oficialității, îl duce la sinucidere Sensibilitatea excesivă a lui Chatterton se dezvăluie nu numai în legăturile lui cu ceilalți oameni, ci și cu Kitty Bell, femeia pe care o iubește Sentimentul lor este atît de pur, timid, incit aproape că nu are nevoie de cuvinte ALFRED DE MUSSET Apropiat de V i g n у prin finețea analizei psi-hologice și discreția formei a fost poetul și dramaturgul Alfred de Musset ( — ) ROMANTISMUL Barberine Spectacol intr-un fotoliu Comedii și proverbe ALFRED DE MUSSET (SJ’ ;o D A mico STO- La ce visează rja del teatro drammatico, vol iu i? tinerele fete planșa p — ) Candelabrul Nu trebuie Sub poza romantică a tînărului dandy monden să juri sjngUratjc șj disprețuitor, Musset a vibrat cu pentru nimic deosebjtă sensibilitate la avântul, entuziasmul, de-Un capriciu cepțiile și nostalgia ce a cuprins generația lui înainte și după revoluția din ; cînd Restaurația a adus „domnia bancherilor", reacția sa a fost refugiul în largul domeniu al subiectivismului poetic, adoptând față de societate atitudinea ironică exprimată cu rafinată intelectualitate Fără succes ca autor dramatic în timpul său, Musset este astăzi cel mai jucat dintre romantici, datorită fondului de adevăr omenesc al pieselor sale poetice pline de fantezie, în viziunea lui Musset, visul și realitatea, acțiunea și gîndirea sînt elemente contrastante — de aceea în teatrul său el dezvoltă o temă esențială, care este în același timp un procedeu tehnic și scenic, masca adoptată de erou pentru a se revela altora și lui însuși După eșecul pe scenă al piesei La Nuit Vene- tienne ( ), Musset se mulțumește să publice doar texte care vor fi valorificate teatral mult mai tîrziu Cuprinse în volumele Un Spectacle dans un fauteuil și Comedies et Proverbes , ele nu au mare amploare și se deosebesc net de producțiile romantice de mare montare care dominau scena timpului Musset preferă construcția dramatică simplă, învăluind personajele în atmosfera specială pe care o creează starea de îndrăgostit, introducînd subtila analiză a sentimentului intim care amintește teatrul lui M ari vau x și proiectînd în plină lumină adevărul propriei sale personalități, ceea ce amplifică elementul liric în aceste piese psihologice Aproape fiecare personaj central poartă o mască, sugerînd raportul dintre individ și societate într-o epocă în care un acord între aceste două entități nu era posibil Fără amploare, piese ca A quoi revent les jeunes filles ? ( ), Barberine, Le chandelier ( ), II ne faut jurer de rien ( ), Le caprice ( ) continuă tradiția proverbului, piesă scurtă și liberă, căreia Musset îl dă înaripare lirică și mai ales profunzime, sinceritate, în anumite cazuri un ton umoristic, ironic, fantezist Personajele au ceva din jocul plin de candoare, dar ușor mecanic al marionetei în La ce visează tinerele fete, farmecul poetic fiind dat de o delicatețe specială, potrivită cu pudoarea sentimentală a vârstei descrise ; fără a acoperi vreodată cu ridicol sentimentul de dragoste care pentru unele personaje este însuși sensul existenței într-o etapă timpurie a vieții lor, Musset aduce umor și ușoară stilizare în personajele din Nu trebuie să juri pentru nimic ; Candelabrul sau Un capriciu au un caracter mai apropiat de comedia de moravuri, o intrigă picantă aduce un moment de viață conjugală cu gelozia și șăgălni-ciile sentimentale curente, cu o vioiciune și grație spirituală deosebite Micile portrete dramatice primesc o sentimentalitate melancolică în Les caprices Noaptea venețiană Spectacol intr-un fotoliu Comedii și proverbe La ce visează tinerele fete Candelabrul Nu trebuie să juri pentru nimic Un capriciu de Marianne ( ), unde eroarea intervine pentru a tulbura acordul final, dar nu înainte de a urmări meandrele, neprevăzutul, neliniștile inerente iubirii Sinceritatea melancolică a lui Celio, cel care iubește cu puritate, ca și veselia tristă a lui Octave, ironic, blazat, lucid, cel care este iubit, din pricina confuziei pe care involuntar o face Mariana, sînt două laturi ale personajului romantic prin excelență, aspirînd la fericire, dar incapabil să creadă în ea, atras de frenezia vieții și reținut de acea oboseală denumită „le mal du sidcle“ — răul secolului Acest gen de personaj se îmbogățește în Fantasio cu trăsături pe care i le dezvăluie jocul continuu cu masca, în care se angajează pentru a împiedica căsătoria nedorită a unei prințese dintr-o convențională Bavarie Fantasio, tînăr sceptic, obosit, pe care plictiseala îl roade, găsește în acest joc o provizorie rațiune de a fi, adoptînd costumul nebunului de curte, desfășoară o fantezie debordantă, pentru a dezvălui adevăruri, apărat de travestiul și de masca sa Monotonia vieții dispare pentru a face loc evaziunii într-o lume a visului, a nostalgiei, atît de caracteristice eroului romantic ce nu se poate adapta societății în care este silit să trăiască Revolta lui, însoțită cu dorul unei mari acțiuni de înfăptuit, se convertește în ironie și joc ; sub masca bufoneriei lirice se ia în rîs majestatea regală, se dezvăluie caracterul ei profund inuman, orgoliul ei care preferă războiul fără a ține seama de interesele țării, așa încît, oricît de fantezistă și desprinsă de realități părea acțiunea piesei, asociațiile pe care le sugera au fost considerate destul de periculoase de către regi- FANTASIO DE MUSSET (gravură de LA LĂUZE) (La Ho n t-Bompiani DICTIONNA RE DES PERSONNAGES, Paris, Societe d’Edltion de Dictionnaires e: Encyclopedies voi Ilt p ) mul politic al Franței din pentru ca piesa să nu poată fi jucată atunci Cea mai valoroasă dintre piesele lirice ale lui Musset este On ne badine pas avec l’amour , în fond o dramă provocată nu de hazard, ci de profunde deosebiri de mentalitate, de sentimentul fără răspuns, de prejudecăți și false principii O tînără fată Camille refuză iubirea pentru că așa a fost învățată la mînăstirea unde și-a desăvîrșit educația, neavînd încredere în puritatea sentimentului și a intențiilor lui Perdican ; le Capriciile Marianei Să nu te joci cu dragostea plătește cu nefericirea și singurătatea din final Ușuratic în alegerea mijloacelor prin care ar dori să cucerească inima Camillei, Perdican provoacă fără voie moartea Rosettei, țărăncuța plină de candoare, care luase drept adevărate jurămintele ce trebuiau să trezească doar gelozia Camillei Simplă, sinceră, adevărată, Rosetta nu se joacă cu iubirea, nu are subtilitatea, nevinovata ipocrizie a celor doi, nu întrezărește sub masca pe care și-au pus-o adevăratele lor sentimente Ca un simbol al naturii ucise prin artificiu, moartea Rosettei desparte prin remușcare două inimi care ar fi putut fi fericite Dialogul dintre orgoliu și sentimentul de iubire se desfășoară pe două planuri, intre personaje și in fiecare dintre ele, conflictul exterior dublindu-se cu unul interior, dînd Să nu te joci cu dragostea ROMANTISMUL Alexandru de Medici e dublul său : ucigîndu- , ucide tot ce e rău și in el însuși Actul tragic, crima, este însă și o sinucidere Lorenzaccio pregătește cu răbdare sacrificiul său tragic față de ideea libertății Este un sacrificiu, deoarece asistăm Ja pieirea unei valori umane, a unui tinăr „pur ca aurul“, care pentru a schimba societatea, se angajează singur într-o luptă inegală cu forțe ce- covîrșesc, ceea ce dă personajului o grandoare tragică și poetică în același timp Semnificația politică a dramei este realizată pe plan înalt artistic prin individualizarea personajelor care reprezintă obiectiv raporturi sociale și tendințe perene posibil de situat și în mod concret istoric Ideea libertății este concepută ca fiind o necesitate interioară a individului și avînd valabilitate universală Ea trezește în conștiința omului sentimentul datoriei ; Lorenzaccio acționează și omoară din datoria față de sine însuși, care nu se distinge de celelalte datorii Acest personaj singular atît de complex este integrat într-un conflict care reproduce la scară mărită lupta forțelor contrare din sufletul său ; două universuri, două lumi, două morale diferite coexistă și se ciocnesc cu violență pasionată și pe plan exterior, ceea ce dă piesei o mișcare și un deznodămînt concomitent obiectiv și subiectiv Tabloul istoric mai veridic realizat de Musset, decît au reușit V H ugo și dramele lor, problematica plină de interes au fost valorificate tîrziu, dar cu strălucire, în interpretarea Sarei Bernhardt ( ) in spectacolul realizat sub regia lui Gaston В a ty ( ), dar mai ales in rolul creat de Gerard P h i i p p e in regia sa în ( ), la Festivalul de la Avignon, cînd fondul filozofic și politic al piesei au fost valorificate pentru prima oară in semnificațiile lor adinei j astfel piesei o deosebită calitate artistica Modul în care evoluează raporturile dintre personaje, dezvăluind la fiecare secretul, masca, consecințele aparenței pe care o cultivă, ciocnirea cu autenticitatea trăirii șl naturii nepervertite este de un mare firesc Unitatea dintre acțiune și fondul intim al caracterelor dramatice este remarcabil, nimic dinafară, nici un hazard, nici o peripeție gratuită, nici un efect teatral, totul se susține dinăuntrul personajelor, este Justificat de structura lor încurcăturile, jocul de aparențe au și ele explicații profunde ; fn efortul de clarificare dialogul primește spontaneitate și o notă poetică Atotputernicia pasiunii, lirismul emoției, simțul individualității fiecărui personaj, al fiecărui destin, dau piesei lui M u s s o t o evidentă și strălucită notă romantică Progresul în construcția și complexitatea dra-Lorfmaccio mei romantice realizat de Musset în Lorenzacclo ( ) este remarcabil Acțiunea este plasată în Florența Renașterii; la început spectatorul nu știe că pe scenă evoluează individul eroic, solitar, purtînd tn el idealul libertății și al justiției Lorenzacclo nu poartă masca pe față Masca și fața sînt una ; masca s-a lipit de pielea sa și smulgerea dureroasă se face înaintea spectatorilor, tîrziu fiind înțeleasă dedublarea, conflictul interior al lui Lorenzaccio In cursul multor scene apare un băiat, depravat, leneș, tovarăș de petreceri al odiosului Alexandru de Medicis, pe care ironia constantă îl apără rău împotriva disprețului tuturor Abia în actul al II-Iea și apoi în actul al III-lea se dezvăluie natura lui adevărată ; o natură contradictorie de tip romantic Lo-Sarah renzaccio e ironic, sarcastic, joacă un rol poartă o Bernhardt mască, intr-însul coexistînd simțul frumosului, dra-de patrie, simțul datoriei, puritatea interioară și corupția, gustul orgiilor, perversitatea devenită o a doua natură Vrtnd să răzbune poporul eliberîn- D u m a s in Interpreții dramaturgiei romantice Motivele profunde care îndreptățesc jocul, masca, marna, Limbajul folosit, se dezvăluie spectatorului treptat, pe măsură ce acțiunea se desfășoară Dedublarea, conflictul, dialogul converg către adevărul în sfirsi: cunoscut și către ideea afirmată D:n nou nimfe exterior, fals sau întunplâtar — o determinare interni profund teatrală este exprimată cu mijlcacele specifice : caractere, ccufiîct, acțiune Prestigiul dramaturgiei clasice, persistența stilului de joc potrivit cu personajele și atmosfera specifică, cu toate schimbările aduse de secolul ante- cel mai caracteristic pentru această situație a fost succesul pe care l-a avut actrița Elise H a c h e ( —c ) atunci cine, cu mare economie de mij- loace scenice, dar cu intensitate emoțională excepționala, a valorificat adevărul psihologic existent in textele clasice interpretînd rolul Camillei (în ) (Horațiu de Corneille), Fedra și Roxana (din tragediile lui R a c i n e) și alte eroine Talentele autentice, chiar dacă debutaseră în piesele clasice, au știut să se adapteze stilului romantic atunci cînd au avut de interpretat personaje atît de diferite ca gen Este cazul actriței M-lle Mars (Anne Franțoise — Hippolyte Bontet, — ), strălucită interpretă a rolurilor de mare cochetă sau de ingenuă în comediile lui M o i ё r e și Marivaux, care a împrumutat eroinelor romantice (o mare izbîndă a fost rolul Dona Sol din Her-nani de V H u g o) inteligență și farmec, avînt pasional, poezie, ajutată de frumusețea fizicului, de vocea armonioasă, de marele firesc al declamației și gesturilor, de arta măsurată, rafinată, care trăda școala clasică A fost și cazul actriței M-lle George (Mar-guerite-Josephine Weymer, — ), care de la marile eroine clasice (Clitemnestra, Fedra, Didona, Meropa, Semiramida), pe care le-a interpretat cu mare expresivitate a demnității tragice, cu maiestatea mișcării, ajutată de o frumusețe fizică sculpturală, de vocea cu un timbru puternic și nuanțat, a reușit FR&DSRIC LEMA TRE (Silvio DA ml c o STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO, voi UI, planta , k p UI— ) M-lle George să găsească accentele noi de pasionalitate ardentă pe care le pretindeau rolurile romantice : Margareta de Burgundia (din Turnul Nesle de Al Duma s), Lucreția Borgia Maria Tudor scrise de V H u g o, avînd în vedere personalitatea ei artistică și modul incomparabil in care crea „regine de tragedie* Prin temperamentul puternic și marea sensibilitate, prin intuiția care o ajuta să redea adîncul sentimentelor, actrița care a excelat în partituri romantice a fost Mărie D o r v a (Marie-Thomase Атёііе Delaunay) ( — ), pentru care A de V i g n у a creat personajul Kitty Bell (în Chatter-ton) Cronicarii timpului o consideră interpreta ideală a rolului Marion Delorme (din piesa cu același nume de V H u g o) Dona Sol (din Hemani), Catarina (din Angelo de V H u g o) și a personajului feminin din Anthony de Al D u m as, prin frenezia, patetismul și totodată naturalețea și grația jocului său Marele actor al epocii romantice a fost Frede-ric Lemaî tre ( — ), format in roluri de melodrama pe scena teatrelor de bulevard, devenit celebru prin verva populară, temperamentul exploziv și sarcasmul împrumutat personajului Robert Macaire (din L’Auberge des Adrets (Hanul Adrets) de St Armând Ă u t i e r, Polyanthe Pe scena teatrului Odeon în prelucrările lui Ducis a Fr€d£ric interpretat rolurile shakespeareene Hamlet și Othello Lemajlre V Hugo spunea „Lemaître este poporul", pentru strălucirea dată rolurilor în care erau pre- ManeDona zente atitudini de răzvrătit și replici demascatoare privind nemulțumirea nedreptățiților soartei A creat personaje ca Ruy Blas, Kean (din piesa lui Al D u-mas), Gennaro (din Lucreția Borgia de V Hugo), Buri dan (Tumul Nesle de AL Dumas), Comani (Mareșala d’An ere de A de V i g n y) ș a Personalitatea lui actoricească a determinat de- finirea stilului de joc romantic, caracterizat prin cultivarea antitezei, a salturilor alternante intre stări interioare opuse, reliefarea atitudinilor eroice și a celor de un comic buf printr-un ritm viu, mimica și și pasionali ta tea uneori excesiva ROMANTISMUL ÎN ALTE ȚARI : POLONIA, UNGARIA RUSIA In alte țări, teatrul aflat pe trepte diferite de evoluție a avut momentul propriu de prezență a romantismului în Polonia, un mare poet, Adam M i с К i e-Wicz ( — ), a introdus în piesa sa cea mai Strămoși importantă Strămoșii fierbintele patriotism care îi străbate și poezia Condiții istorice vitrege, ca și în Italia, au adus în prim plan și în piesele lui I S o-vacki și S Krasinski problema politică a eliberării și unificării țării lor imre Ungaria* sub influența lui Byron și a Iui ^^^Goethe, Imre Madach ( — ), în Tra-Tracedia gedia omului, realizează în genul poemului filozofic o creație importantă cu tema destinului uman de-a In alte țâri, teatrul aflat pe trepte diferite Alexandro Pușkin ( — ) și M L Lermontov ( — ) Bcris Godunav ( ), scrisă ia at саге Г u ș к i n delimitează forțele politice ale unul stat feudal și resorturile care determlriă preluarea puterii sau pierderea ei corespund cerințelor unei drame istorice realiste Elementul romantic e dat de intensitatea trăirii, de prezența a ceea ce apare ca straniu, de neînțeles, fiind de fapt o proecție a unei stări obsesive interioare, саге surpă forța morală a țarului Uciderea țareviciului, pe care o ordonase cu mulți ani în urmă, pentru a-și asigura succesiunea la tron, declanșează un grav proces interior, intensificat prin halucinații și remușcare, odată cu șubrezi rea puterii, cu părăsirea sa de către cei pe care se sprijinise Cu sobrietate, Pu ș к i n aduce această dramă interioară pe un fundal de frescă istorică în celelalte creații dramatice de mai mică amploare, piese cu caracter lirico-filozofic și studii psihologice de mare finețe, cum sînt „micile tragedii* : Cavalerul avar, Mozart și Salieri, Oaspetele de piatră, Rusalca, caracterul romantic se recunoaște prin prezența bizarului, straniului, misteriosului, inexplicabilului, elemente ce intervin în existența umană cu urmări însemnate asupra psihicului ; astfel, presimțirea morții, vizitatorul necunoscut care-i comandă im recviem întărește sentimentul apăsător al lui Mozart înaintea morții sale Conștiința vinovăției îl mină pe malurile apei care- va atrage în adincurile ei pe tînărul nobil din Rusalca îndrăzneala blasfematorie a lui Don Juan, personajul din Oaspetele de piatră, face parte și ea din datele unui erou romantic orgolios, singuratic și liber în gîndirea sa față de dogmele și spaimele religioase Drama Mascarada a lui Lermontov ( ) are un personaj principal de factură romantică, deși cadrul în care acesta evoluează, marea societate aristocrată a Petersburgului, este evocat cu vigoare realistă Dar Arbenin, nobilul blazat și cinic pentru care iubirea este ultimul refugiu de puritate, își pierde fericirea din vina orgoliului său nemăsurat, în cursul acțiunii care- duce la crimă, intervenind stranii co- fică exaltarea pasională, gelozia și neînțelegerea Puterea sugestivă, expresivitatea atrăgătoare erau cuceriri ale dramaturgiei romantice care au îmbogățit paleta artistică prin care universul interior al omului a fost prezentat pe scenă REALISMUL Un creator nu este complet dacă nu vede in viitor, percepînd, aricit de confuz, idealul care va deveni real Au fost artiști care, fie printr-o penetrație intelectuală mai acută, fie printr-un dar deosebit de intuiție, au avut viziuni uimitoare, alții au visat mai vag Visele adevăraților poeți spun insă totdeauna direcția in care merge omenirea G Călinescu, Cronicile optimistului II — Istoria teatrului universal DIVERSIFICAREA CURENTELOR LITERARE ȘI A METODELOR DE CREAȚIE Perioada cuprinsă intre și este una dintre cele mai bogate atît in evenimente sociale, cil și in cele de natură artistică, fiind și una din cele mai fecunde epoci ale istoriei teatrului universal Pe planul existenței sociale are loc revoluția de la , apare Manifestul Partidului Comunist, Comuna din Paris este o realitate timp de citeva luni, se fundamentează socialismul științific, se accentuează luptele dintre proletariat, înarmat cu o concepție limpede despre lume și viață, și clasele exploatatoare Are loc primul război mondial, Marea Revoluție Socialistă din Octombrie, începe cel de-al doilea război mondial Toate aceste evenimente majore au înriurit considerabil existența umanității la scară planetară, deter-minînd permanente și structurale prefaceri sociale, politice, economice, culturale In același timp se înregistrează o trezire la viață a tuturor popoarelor Europei, care își fac un obiectiv important din cucerirea independenței naționale, fenomen care atrage după sine numeroase consecințe deosebit de semnificative pe toate planurile în țările nordice, de pildă, unde condițiile so-cial-politice diferă de cele din restul continentului, se afirmă o mică burghezie care aspiră să-și depășească propria condiție, oferind unor Ibsen și Strind-b e r g posibilitatea de a-i surprinde trăsături inedite, în Anglia, devenită o mare putere colonială și cel mai industrializat stat din lume, problemele sînt de altă natură, interesul fiind polarizat în egală măsură de aristocrația conservatoare și de marea burghezie (adeseori confundindu-se intre ele), dar apar și aspecte legate de viața celor năpâstuiți în Franța, viața burgheziei devenită din ce în ce mai opulentă suscită interesul creatorilor, care îi vor surprinde numeroase trăsături negative în Rusia dinaintea revoluției, accentul cade pe marile inegalități sociale, pe problema luptelor revoluționare, pe destinul intelectualității împărțită în mai multe categorii în funcție de atitudinea față de evenimente, iar după asistăm la o remarcabilă înnoire a existenței sociale și culturale Același climat de efervescență domină și viata teatrală în perioada amintită Timp de un secol curentele și mișcările literare își vor disputa cu efervescență întiietatea sau se vor succeda, dacă nu cumva vor coexista chiar în aceeași perioadă, respin-gindu-se cu vehemență sau înrîurindu-se cu discreție, potrivit mereu existentei dialectici sociale și artistice Majoritatea dintre cele mai importante direcții vor cunoaște și atu urile de-a avea posteritate, fiind reîn-tilnite în climatul ulterior momentului cînd trăiesc apogeul, integrate mai puțin zgomotos, dar nu o dată mai eficient în noile pulsuri Ne aflăm, de fapt, în fața unei caracteristici a epocii, deoarece tot ce se petrece pe planul artei teatrale poate fi întîlnit deopotrivă în artele plastice, în muzică, în arhitectură sau în noua artă care se constituie și se dezvoltă cu deosebită vigoare începînd din ultimul deceniu al secolului al XIX-lea — cinematografia Cîteva dintre aceste noi orientări vor ține să atragă atenția asupra lor, definindu-se tranșant față de mișcările care le-au precedat, altele se vor impune fără prea marș gălăgie, puțind fi reîntîlnite ulterior în forme sublimate Existența acestor numeroase curente a facilitat apariția unui climat creator de majoră importanță pentru întreaga desfășurare a artei universale, contribuind în mare măsură la spectaculosul progres înregistrat de fiecare artă în parte și de toate la un loc „Manifestările de teatru din epoca noastră — afirmă cu deplină îndreptățire Ion Zamfirescu — au înfățișare labirintică Ar fi greu ca în cuprinsul acestei complexități să stabilim, dintr-o dată, o ierarhizare fermă ori o sistematizare pe deplin concludentă Faptul ține, deopotrivă, și de natura in sine a fenomenului dramatic, cu facultatea lui intrinsecă de înregistrator sensibil al tuturor mișcărilor umane, și de mulțimea contradicțiilor care in epoca noastră au agitat și continuă să agite conținutul acestor mișcări" Realismul, naturalismul, simbolismul, expresionismul, futurismul, dadaismul, suprarealismul, — principalele direcții ale vremii, — nu reprezintă doar niște nume de mișcări artistice, ci tot atîtea izvoare dătătoare de putere, la care vor continua să apeleze pentru a se împrospăta și diversifica numeroasele opțiuni contemporane Asistăm la o necontenită predare a ștafetei, care parcă vrea să probeze că adevăratul spațiu de manifestare a talentului omenesc este infinitul л Ion Zamfirescu: Probleme de viață, teorie și istorie teatrală, București, Ed Eminescu, , p STORIA TEATRULUI UNIVERSAL Realismul mai diferite medii, conferind documentelor un loc Poate cea mai fecundă direcție In teatrul și in literatura universală este realismul El este considerat din perspectiva atitudinii, stilului sau metode, de creație Ca atitudine, fără să fie teoretizat, întil-lui G i g a m e ș, merice, și își face loc de-a lungul tuturor celorlalte epoci — fabliaux-urile medievale, povestirile renascentiste, romanul picaresc, piesele lui Shakespeare, referirile la psihologia personajelor din creațiile clasicismului, drama burgheză din secolul al XVIII-lea sînt realiste înainte ca realismul sâ se fi constituit ca metodă Abia după ce se înfiripă doctrina clasică și se impune viziunea despre lume romantică, teoretizată astfel de numeroși oameni de cultură, printre care numele lui Hugo se afirmi în cel mai înalt grad, începe să fie formulată teoriâ realismului, „metoda“ sa de creație I г' Cel dintîi care utilizează termenul de „геаійг î~ în accepțiunea sa de mimesis, de imitație amatu ii, este Schiller, în El susține că francezii ^i'nț mai buni ca realiști decît ca idealiști In Franța^ menul dobîndește consistență în jurul anului , cînd picturile lui C o u r b e t determină un reg proces pro și contra, proces în cadrul căra ч se va auzi vocea lui Champfleu r yf care și publică în volumul de eseuri Le Rqeâisrne Țn ăceeași perioadă, Louis Edmond Dur ânty editează revista Realisme, care fără să aibă o viață prea lungă, izbutește, totuși, să atragă atenția Problemele însă au fost puse încă de mai înainte de Stendhai, care pretindea că romanul este o oglindă ce merge pe stradă, și de В a z a c (în ), care cere romancierului să zugrăvească societatea așa cum este ea, cu discernămîntul și obiectivitatea necesare, orice ar spune cititorii despre modul în care este prezentată Statut de doctrină însă va dărui realismului Champfleury Din punctul lui de vedere, acesta nu este doar un curent literar oarecare; rădăcinile lui sînt vechi și năzuiau să cuprindă adevărurile vieții Revenind la timpuri mai apropiate, descoperă precursori în romancierii satirici ai secolului al ХѴП-lea, pe urmă în Diderot, Stendhai, Balzac, D i с к e n s Scriitorului îi cere să fie un stenograf al vremii sale, să înregistreze reacțiile celor încă din antichitate, din perioada epopeii ” ’ j a Vedelor, a poemelor ho- aparte Realismul e privit ca o expresie a banalității de In fiecare zi, în cadrul căreia omul trebuie observat cit mai multe din atitudinile sale definitorii ’X In laturile sale esențiale, realismul s-a constituit o reacție împotriva romantismului și a fost înlesnit de descoperirile științifice ale secolului al XIX-lea, de accentuarea încleștărilor sociale, de ideile pozitiviste și materialiste care ciștigau teren Modalității romantice de a contempla lumea, bazată pe sensibilitatea subiectivistă și imaginația debordantă, noua metodă ii opune o privire lucidă, care nu se lasă înșelată de numeroasele travestiuri ale aparențelor Iar principala formă decuprindere a realității, alături de roman, devine drama Dramă realistă își propune să reflecteze uni-versujxbntemporan în totalitatea manifestărilor sale, omului revenindu-i Ipefil de frunte, analizat în con-л-е-гь-н mediului n~ tural, social și istoric Printre procedeele utiliy/ se constată o extindere a observației și reflecției morale întâlnite în operele clasicilor, iar portretele personajelor sînt completate cu datele ce- Frîednch ] r mai recente cuceriri ale psihologiei Se consoli- Schlller Zdează sobrietatea stilului, predilecția pentru adevăr champfleury și elementele concrete Operele au un tot mai pronunțat caracter acuzator, țintele oferindu-le nenumăratele fațete ale unei burghezii care în tendința ei de acaparare dezvăluie, pe lingă o seamă de calități, și nenumărate slăbiciuni și vicii O serie de precursori valoroși își fac apariția in țâri ca Franța, Germania, Rusia Balzac înfățișează tipul speculantului la bursă — Mercadet, personaj complex prin îmbinarea unor trăsături antinomice ; Kleist dă prima piesă realistă — Ulciorul sfărimat, o comedie pulsînd de datele vieții cotidiene, Biichner e autorul unor remarcabile lucrări dramatice — Moartea lui Danton, Leonce și Lena, Woyzeck, inaugurînd o perspectivă Karl pe care abia secolul nostru o va sancționa la justa ei Gutzkow valoare; Gutzkow scrie Uriel Acosta, Hebbel N v Gogol — Mana Magdalena; G o g o dă nemuritorul Revizor, Jucătorii de cărți și Căsătoria în continuarea lor, Ibsen, Strindberg, Shaw, Cehov, Hauptmann, Pirandello, Claudel, Louis Edmond Duranty Stendhai Balzac Heinrich von Kleist Georg Biichner Gorki, Giraudoux, O’Neill, Coc te au, Garcia L o r c a, Maiacovski dau realismului profunzime și gravitate, o remarcabilă diversitate Fiindcă o caracteristică a creațiilor dramatice ale auto- RXALISMUL Giuseppe pilor menționați, și nu numai ale lor o constituieîin-Giacosa terdependența curentelor literare, adeseori în cacnui Gabriele ace]eiașj piese, ca să nu mai vorbim despre totalitatea operei majorității dramaturgilor amintiți *имтилоІ b s e n este realist și simbolist, S t r i n d b e i g O’Neîii naturalist, expresionist, S h a w e ce\ a mai Tvr°MOn consecvent realist, C e h o v însă are puternice note simbolice, și exemplele ar putea continua cu fiecare mare dramaturg în parte Din această cauză, nici unul nu poate fi afiliat doar unui singur curent, toți fiind tributari mai multora Fiecare însă revelează o dominantă realistă, care ne permite includerea lor și în spațiul curentului literar propriu-zis In cadrul fiecărei mișcări naționale putem men- Bj Bj rnsTn ționa dramaturgi mai puțin importanți, dai' nu lipsiți de valoare In teatrul scandinav un astfel de repre-Oscar Wilde zentant este Bjomstjerne Bjornson ( — ), John *n englez și irlandez Oscar W i d e ( — ), Gaisworthy John Galsworthy ( — ), W Somerset Maugham ( — ), A W Pi пего ( — Somerset ), T S Eliott ( — ), autori ale căror Geor^Lucare Piese evocă starea conflictuală permanentă din socie-e tate și din sufletul fiecărui individ William Butler A W Pinero Ye a ts ( — ) este creatorul unei dramatur-T- gii de factură poetică, în care se reflectă legendele Butler Yeab ^Ihce trecute prin sensibilitatea irlandeză In cele peste treizeci de lucrări dramatice — cele mai multe într-un act — Y e a t s elogiază sacrificiul de sine in vederea obținerii unor avantaje pentru ceilalți (Contesa Kathleri), patriotismul irlandezilor aflați atunci încă sub dominația engleză (Kathlen in Hooli-ham) Cind se inspiră din vremuri îndepărtate, evocă locul menestrelilor în viața sufletească a oamenilor din evul mediu (Deirdre) O atmosferă romantică învăluie majoritatea lucrărilor dramatice ale lui Yeats, preocupat să înfățișeze mai curînd sentimente și simboluri decît oameni Totuși, reala lui prețuire față de umanitate, virtuțile poetice ale textelor fac din teatrul său o prezență în contextul dramaturgiei europene ivan în teatrul rus mai pot fi discutați Ivan Tur-Turghemev g h e n i e v ( — ), A N Ostrovski A N, ( — ), Lev Tois toi ( — ), Leonid Ostrovski Andreev ( — ), care scriu o dramaturgie Lev Toisto’ Yariata tematică și cu numeroase implicații sociale In teatrul german și austriac Frank W e d e к i n d Leonid ( — ), Hugo von Hof f mannst hal ( — Andreev ); în teatrul italian Giovanni Verga ( — ) Giuseppe Giacosa ( — ), Gabriele D’Annunzio ( — ), Luigi Chiar el li ( — ), în teatrul spaniol Miguel de U n a-m u n o ( — ) și Ramon del Văile I n с a n ( ), iar în cel francez numărul celor citabili este impresionant In teatrul american, în afara lui O'N e i întîlnim dramaturgi ca Thorton W i d e r ( — ), apologet al cenușiului existenței umane, și Robert Sherwood ( — ), divers în tematică, dar a cărui Pădure împietrită, cea mai celebră dintre lucrările sale, are o deprimantă încărcătură morală Asistăm, în același timp, la o deplasare a realismului de la comic la problematic și tragic Termenul se îmbogățește cu semnificații noi adăugate celor de satiric, licențios, ironic prezente în compoziția sa încă din Renaștere și clasicism Cu interes l-au privit la vremea lor M a r x, E n g e s, benin Secolul al XX-lea însă îi dă un soclu nu numai înalt, ci și trainic Unul dintre cei mai temeinici teoreticieni ai realismului s-a dovedit Georg L u к a c s Acesta reformulează teza marxistă a artei ca reflectare a realității, acordă atenție sporită tipului literar, obiectivități! care trebuie să prezideze creația și modului în care se realizează oglindirea societății Mai aproape de zilele noastre, Roger Garau d у а conceput un realism „fără hotare“, care include artiști structurați deosebit, ca Picasso și К a f к a alături de В a z a c, F a u b e г t, T o s t o i Consecința unei astfel de viziuni poate duce spre o dizolvare a conceptului Insă noțiunea, așa cum am văzut, poate fi înțeleasă ca „realism etemM, ca atitudine, dar și în accepțiunea de mișcare literară, de curent specific unui timp și, mai ales, ca metodă de creație în această din urmă accepțiune, realismul se dovedește cel mai în măsură să dea răspuns cit mai complet omului din zilele noastre, caracterizat de o sete de adevăr și de autentic, care și-a făcut din cunoașterea de sine și de alții un pol stabil Realismul comunică plenar și plastic iluzia vieții, reflectînd lumea socială, morală și intelectuală prin intermediul observațiilor și analizelor cum n-a izbutit s-o facă nici o altă modalitate artistică El se vădește o permanență a artei (care admite, desigur, și alte ipostaze) și, in același timp, se recomandă ca o întruchipare a spiritului modem, critic, demistificator, raționalist ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL După epoca sa de glorie, el a continuat să evolueze, contribuind la o mai profundă sondare a psihologiei, la diferențierea tipurilor umane, la elucidarea unor aspecte acreditate ca fiind misterioase, enigmatice Realismul a facilitat îmbogățirea raporturilor artistului cu realitatea, a dus la înmulțirea căilor de aflare a adevărului, la sporirea aspectelor legate de problemele conștiinței-oglindă, conștiinței-martor, conștiinței-judecător, înnoindu-și necontenit substanța din transformările ce se petrec neîntrerupt în existența umană Una din dominantele sale forme de manifestare în secolul nostru o constituie umanismul socialist Apărut ca urmare a profundelor prefaceri sociale antrenate de Marea Revoluție din Octombrie și de rezultatele celui de-al doilea război mondial, umanismul socialist s-a impus în țări ca Uniunea Sovietică, Bulgaria, Cehoslovacia, Cuba, Iugoslavia, Polonia, România, Ungaria, fiind practicat de asemenea de unii creatori din țările capitaliste La noi un rol important în călăuzirea creației artistice îl au documentele Partidului Comunist Român, a cărui îndrumare nemijlocită a contribuit la realizarea unor remarcabile opere de artă, inclusiv în domeniul dramaturgiei și al artei spectacolului Umanismul socialist presupune oglindirea existenței umane și sociale în dezvoltarea lor revoluționară Cele mai însemnate creații s-au impus ca oț reprezentative, fiindcă surprind realitatea în toată complexitatea contradicțiilor ei sociale și individuale, care au dus la substanțiale transformări calitative ale oamenilor și ale vieții însăși Această înțelegere a existenței ca neîntreruptă mișcare, transformare, asi- re gură creatorilor care îmbrățișează metoda o percepere a realității din interiorul ei cel mai fierbinte Oglindind viața în procesul dialectic al necontenitei deveniri a tezei în antiteză și a acesteia în sinteză, scriitorii au îndatorirea de a descoperi ceea ce reprezintă forța motrice și ceea ce se constituie în frînă Evocînd permanenta ciocnire a noului cu vechiul, ei au datoria de a sprijini creator noul, contribuind la edificarea societății socialiste, la triumful elementelor pozitive O dimensiune a umanismului socialist o reprezintă prospectarea viitorului Acesta este înfățișat în operele artistice pomindu-se de la realități cotidiene, care însă sînt privite în necontenită prefacere Toate acestea duc spre înfiriparea unui nou tip de romantism, care se deosebește de cel pe care curentul literar respectiv l-a atestat Nu e vorba nici de mantism sumbru, care a făcut destul rău la vremea lui Noul romantism, de esență revoluționară, are intr-insul ceva tineresc, entuziast, nedezarmat de dificultăți, capabil să le Învingă și să grăbească împlinirea celor mai înflăcărate obiective Noua realitate a determinat și apariția unui nou tip de erou, un luptător care s-a dezbărat de individualism, ale cărui lupte au un pronunțat caracter general, vizind în primul rind îmbunătățirea condiției umane a întregii societăți E un erou aflat într-o continuă ofensivă împotriva forțelor care se opun dezvoltării ascendente El se definește mai puțin în cadrul limitat al familiei sau mediului social căruia îi aparține, cum se întîmpla în dramaturgia de pînă acum, și mai mult în contextul luptelor care vizează întreaga societate în această perspectivă, intercondițio-narea dintre el și realitate este considerabil sporită, în avantajul г o constituie și atitudinea sa față de muncă Aceasta este privită nu numai ca o activitate care îi înlesnește traiul, ci și ca o uriașă putere formativă Cel mai nimerit spațiu de împlinire a personalității umane devine ea și prin mijlocirea ei omul se descopere pe sine J»JW Naturalismul Era cu neputință ca mișcarea de anchetă și analiză care este dominanta specifică a secolului al ХІХ-lea și care a revoluționat toate științele și artele să lase la o parte arta dramatică Această mișcare este una din rădăcinile naturalismului Cealaltă s-a constituit din opoziția față de romantism și chiar față de clasicism în perioada acestuia din urmă, tragedia a dominat ca stăpînă absolută Era rigidă și intolerantă, nesuportînd nici o veleitate de libertate, silind spiritele cele mai mari să se supună legilor ei inexorabile Dar și în această formulă, strimtă, geniul a izbutit să construiască monumente de marmoră și bronz Drama romantică e un pas spre drama naturalistă Romanticii au curățat terenul, au proclamat libertatea artei RIALISMUL Dragostea lor de acțiune, amestecul de comic și tragic, căutările în privința costumelor și decorurilor veridice sînt semne de apropiere de viața reală Dar atît tragedia, cît și drama romantică erau desuete și uzate Lor trebuia să li se opună un autor dramatic Einile Zola nou temperament puternic, a cărui minte înnoitoare să revoluționeze convențiile acceptate, implan-tînd adevărata dramă în locul minciunilor Naturalismul trebuia sâ înnoiască critica și istoria, supunînd omul și operele sale unei analize exacte, preocupata de circumstanțe, de mediu, de cazurile organice Scriitorul naturalist, demonstrează Ovidiu Papadima, pornește să edifice o nouă lume înarmat cu metoda experimentală formulată de Claude В e r n a r d Literatura trebuie să devină, prin aceasta metodă, din artă o știință In consecință, naturaliștii vor face „psihologie științifică" pentru a completa fiziologia științifică Vor opera asupra caracterelor, asupra pasiunilor, asupra faptelor umane și sociale, așa cum chimistul și fizicianul operează asupra corpurilor brute și așa cum fiziologul operează asupra corpurilor vii Naturalismul, pierind tot de la fapte cunoscute, ca savantul, are datoria de a fi mai îndrăzneț decît acesta în formularea ipotezelor spre necunoscut Naturalismul fiind doar o metodă, în-tr-însa toate teoriile sînt admise Insă nu e vorba de teorii de artă, ri științifice Din concurența lor va în- Ctaude Bcmard vinge aceea care explică mai multe lucruri In naturalism nu sînt nici novatori, nici șefi de școală, ci creatori mai puternici sau mai slabi care nu-s preocupați să cerceteze de ce se întîmplă fenomenele, ci numai cum apar ele Zola vrea să studieze temperamente, nu ca-Emile Zola ractere Personajele create de el sînt dominate de nervi și de singe, lipsite de liberul arbitru, conduse în fiecare acțiune de un nou soi de fatalitate reprezentată de dorințele trupului Adeseori, ele nu sînt altceva decît brute umane Autorul urmărește pas cu pas acțiunea surdă a pasiunilor, impulsul instinctului, tulburările cerebrale survenite ca urmare a unei crize de nervi Sufletul este cu desăvîrșire absent Scopul scriitorului este înainte de orice un scop științific •Studiul singur e capabil să purifice ca focul Cu alte cuvinte, Zola desenează și domeniul științific al naturaliștilor Ei trebuie să fie analiști ai omului în acțiunea lui socială și individuală, urmărind în primul rînd cunoașterea vieții pasionale și intelectuale E de acord că epoca lui nu cunoaște încă reactive care descompun pasiunile și oare permit sa fie analizate Vorbind ca un chimist, Zola continuă apoi ca un fizician, exprimîndu-și convingerea că, într-un viitor greu de precizat, mecanismul pasiunilor va putea fi montat și demontat Pentru naturaliști, acel circulus vital de care vorbea В e r n a r d demonstrînd solidaritatea care leagă diferitele organe ale corpului uman este sinonim cu noțiunea de circulus social La fel ca în organismul uman — cînd un organ, îmbolnăvindu-se, afectează sănătatea întregului și cînd, vindecîndu- , sănătatea se restabilește — Zola crede că, vinde-rindu- sau cel puțin fărindu- inofensiv pe individul atins de o boală morală organismul social se ameliorează Scriitorul naturalist nu va interveni direct în acest proces, Zola îl obligă pe acesta să aibă atitudinea calmă a savantului care nu se supără pe azot fiindcă acesta e impropriu vieții Aflînd „determinismul" cutărui sau cutărui fenomen social și indicîndu- justiției sau’ legislatorilor, scriitorul își face datoria Nu e cazul, spune Zola, să i se ceară anumite concluzii operei sale Observînd psihicul omului și comportarea lui socială, scriitorul și-a făcut datoria de „experimentator moralist" și aceasta e foarte mult Indicîndu-se punctul cangrenat, poate interveni în cunoștință de cauză procurorul ca un chirurg, izolînd membrul bolnav al organismului social Zola făcea, pornind tot de la В e r n a r d, din scriitori „judecători de instrucție ai oamenilor și ai pasiunilor", cei care le întocmesc dosarele spre a fi la îndemîna autorităților în virtutea formulei lui Zoi a, scriitorul ajunge astfel, în mod paradoxal, dintr-un acuzator, unul din stîlpii societății burgheze și al organizării ei statale Concluzie, desigur, nedorită % W a Un alt punct al doctrinei naturaliste trasate de Zola a fost includerea „oribilului" în dosarele acestor judecători de instrucție ai pasiunilor Iarăși, prin-tr-o forțată și nefirească analogie cu formula îndreptățită pentru medicină a aceluiași Claude В e r n а г d — că în domeniul lui Esculap nu se poate face știință fără laborator și fără practică de spital — Zola justifică tablourile înspăimîntătoare, adică insistența asupra scenelor și detaliilor respingătoare, frecvent întîlnite în opera naturaliștilor Analogie falsă pentru că — dacă pentru un medic subiectul profesional unic ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL sint maladiile chiar în ce au ele mal fetid — patologicul este departe de a fi unica temă a literaturii Chiar scopul indicat de Zola literaturii — acela de a contribui la ameliorarea omului — se realizează mult mai eficient și mai aproape de specificul artei prin înfățișarea a ceea ce e mai înalt, mai frumos, mai exemplar în om decît prin etalarea cazurilor de descompunere a esenței umane Piesa naturalistă este un fel de calc al romanului naturalist Cum acesta este constituit dintr-o serie de scene, de descrieri, ea va fi o serie de tablouri Numărul lor nu e riguros fixat Ele sînt legate printr-o intrigă fără prea mare însemnătate Acțiunea e simplă, fără evenimente neprevăzute care să încurce totul, revelînd progresiv natura intimă a personajelor Simbolismul die a făpturii umane plină de ciudățenii identifică sursele teatrului Omul își descopere adevăratele dimensiuni nu numai în imensitatea furtunii, ci și în străfulgerările clipei Teatrul așa cum este conceput este la fel de de- suet ca sculptura tradițională și a rămas în urma mu- zicii și a picturii, care au izbutit să reveleze ceea ce părea ascuns, caracteristicile vieții mai puțin decora- suri și cu o f mai mare Autorul răți tă în sen- dramatic trebuie să se elibereze de redarea psfilolo- giilor rudimentare presupuse de victoria sau omorîrea adversarilor, care nu pot surpri e variatele nuanțe ale trăirilor sufletești Anecdota, oricît de violentă ar săracă decît ceea ce se petrece pe țări mul Apare ca o reacție împotriva naturalismului și-și propune să realizeze tragicul mai puțin spectaculos decît cel întîlnit în existența unor personaje ca Agamemnon, Clitemnestra, Oreste, Electra, Oedip, Antigona, Medeea, Fedra, Hamlet, Lear, Macbeth — tragicul prezent în fiecare clipă a vieții E un tragic a cărui origine nu mai este lupta dintre două mari puteri sufletești, a două concepții de viață ireconci-liante, a două sau mai multe năzuințe determinate de motivații contrare Tragicul simbolist este un rezultat al existenței individului, existență supusă multiplelor influențe El înlocuiește dialogul rațiunii și sentimentelor cu acela dintre natura tainică a omului și propriul său destin, un dialog șovăielnic și nu o dată dureros, care dezvăluie însă miile de legături dintre lucruri, nebănuite că cir putea exista Simboliștii încearcă să sublinieze programatic ceea ce în creația shakespeareană, de pildă, e implicit prezența în marile capodopere sub înfățișarea nemărginirii sentimentelor, a tăcerii, plină de premoniții greu tălmă-cibile, a sorții presimțită fără ca organul care împlinește revelarea să poată fi precizat De asemenea, în spatele sentimentului certitudinii, necontenita trage- Ovidiu P a pa d i ma : Programul estetic al naturalismului francez, în „Studii și cercetări de istorie literară și folclor* București, anul XII, Tn locul concepției de viață cvasiprimitivă a tea- trului de pînâ la el, constituită din acțiunile unui soț înșelat care își ucide soția, sau ale unei femei care își otrăvește amantul, sau ale unui fiu care își răzbună ul aduce în scenă o viață legată de tot el zugrăvește frumusețea, măreția, gravitatea umilei existențe zilnice Dramaturgului simbolist, un moșneag încremenit în lumea lui, luminat de lampa care- veghează, ist du-și sufletul și destinul, trăind într-o permanentă comuniune cu totul fără să realizeze însă cîte puteri aflate în preajma sa nu ajung să-l slujească fiindcă Ie ignoră, dramaturgului simbolist un astfel de personaj i se pare câ trăiește o viață mai intensă decît cea a lui Othello și e foarte asemănătoare cu a lui Hamlet, care tot amînînd să înfăptuiască are în schimb posibilitatea să trăiască Maurice Maeterlinck, ale cărui idei le-am concentrat aici, a scris numeroase piese structurate potrivit concepției sale, reprezentând o încercare de a privi lumea prin telescopul misteriosului, inefabilului, infinitului, care au contribuit la nuanța- Maurice Maeterlin REALISMUL rea înțelegerii psihologic®, dar nu s-зи impus la fel âe ритегазс în conștiința umanității ca lucrările dramatice condamnate de el cu atâta subtilitate, dar, vai, și cu destula suficiență Excepție face doar L oisoau blea (Pasarea albastra! piesa de maturitate, avînd in ■"г ™ centrul acțiunii pe cei doi copn ai unui tăietor de °'basr‘i lemne — Tyltyl șj Myty] — care se aventurează în căutarea „păsării albastre", întruchiparea fericirii, într-o atmosfera de feerie, în care planul real și ce] fantastic se interferează fecund, autorul conturează tabloul unei existențe pe întinsul căreia cel mai neînsemnat lucru posedă virtuți binefăcătoare în accepțiunea lui Maeterlinck, viața omului este înconjurată de pretutindeni de surse de putere și de bucurie, de frumusețe morală și spirituală Puritatea exercită o puternică atracție, ca și sentimentele de elevată ținută, toate la un loc conferind oamenilor un loc privilegiat în univers Fiindcă existența cea mai obișnuită este spațiul celor mai felurite fericiri D ram a târgul le enumera pe cele mai la înde-mînâ : fericirea de a fi sănătos, fericirea aerului curat, fericirea de a-ți iubi părinții, fericirea cerului senin, fericirea pădurii, fericirea orelor însorite, fericirea primăverii, fericirea apusului de soare, fericirea de a vedea ivindu-se stelele, fericirea ploii, fericirea focului de iarnă, fericirea gîndurilor nevinovate, soră cu marile bucurii senine Le-am amintit și noi pentru că în această concepție despre fericire putem găsi o întreagă morală deosebit de optimistă, de întremătoare Implicați la fel ca Tyltyl și Mytyl în viața de fiecare zi, nu se poate să nu ajungem să descoperim ca ei că mult căutata pasăre albastră, pasărea fericirii, e acolo unde ne trăim zilele cu dragoste față de ceilalți și însuflețiți de sentimentul responsabilității umane Și atitudinea este cu atît mai semnificativă cu cît orice om poate sâ și-o însușească, s-o prefacă într-o componentă a comportamentului său cotidian Desigur, ea nu vine de la sine, nici cei doi copii n-au cucerit-o decît la capătul unor întîmplări din cuprinsul cărora teama, încercările dramatice, nesiguranța n-au lipsit, dar ele au fost doar etape necesare pentru ca opțiunea finală să fie deplină Pusă în scenă, în premieră mondială, în de S t a n i s a v s к i, Pasărea albastră s-a impus și a rămas cea mai reprezentativă piesă simbolistă Expresionismul și-a propus să înfățișeze „cealaltă față a lucrurilor", așa cum și-a intitulat un roman Alfred К u b i n, în Ideea de a investiga această față ascunsă nu este nouă La \тетеа lor, clasicismul, iluminismul, romantismul au întreprins tot o astfel de investigație, după cum, mai aproape de zilele noastre, și tot înainte de el în timp, au încercat mișcările realismului, naturalismului, simbolismului Modalitățile alese de expresionism vizează însă pro clamarea necesității de a descoperi cît mai multe as- pecte ale necunoscutului și tăinuitului din conștiința fiecărui om, din conștiința socială, din toate structu- rile reprezentative ale epocii — politică, filozofie, cultură, religie Accentul cădea pe dezvăluirea adevărului ; acesta nu era suficient să reflecte, ci să și demaște viciile care în mod obișnuit zac sub tot felul de văluri Astfel, expedițiile expresioniste nu se limi- tează să descifreze cît mai multe trăsături ale „celeilalte fețe a lucrurilor", ci sînt însuflețite, dimpotrivă, de atingerea acelui miez incandescent al lumii reprezentat de adevărata fire a naturii Omul este surprins în majoritatea manifestărilor sale esențiale — în oraș, pe stradă, în încăperi izolate, toate aflate însă într-o strînsă interdependență Raportat la alte curente, el își păstrează caracterul înnoitor, fără să simtă nevoia de a distruge vechile valori sau de a propune soluții care prin irealizabilul lor să apară ca niște himere Se poate afirma că expresionismul își dezvoltă cuceririle pornind de la păstrarea lucrurilor valoroase existente de pînă la el, asigurînd în acest mod o punte trainică spre ceea ce se poate numi perenitatea sa Dovada cea mai convingătoare o constituie faptul că unele dintre atributele sale au fost asimilate de perioadele următoare, trăind în structurile artistice de azi Nu întâmplător expresionismul a fost centrul în jurul căruia aveau să graviteze futuriștii italieni, fo-viștii francezi, constructiviștii ruși (în arta plastică), înlesnind confruntările teoretice și extrăgînd principiile fertile care au determinat noi raporturi între filozofie, artă, știință și existență, contopite într-o experiență de viață variată și elocventă sub raportul amplei sale semnificații umane Reprezentanții săi cei mai de seamă și-au asumat răspunderea de a intra în clocotul vieții politice prin abordarea îndrăzneață a problematicii sociale interesante Ei au contribuit ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL la o mai autentică Înțelegere a raporturilor dintre oameni, demitizlnd unele situații tabu, au investigat zone ale economiei, subliniindu-le importanța, toate acestea contribuind la o tot mai strinsâ apropiere de miezul lucrurilor Expresionismul s-a ivit și el ca o reacție împotriva impresionismului In timp ce acesta cultiva pitorescul, culoarea și exteriorul lucrurilor, el e captivat, așa cum am văzut, de tărimurile abisale ale conștiinței Este o investigație menită să scoată la iveală cu luciditate întregul ansamblu al existenței umane Alcătuit dintr-o suită de porniri contradictorii în care nonconformismul, năzuința spre idealuri înalte, sentimentul solidarității stau față in față cu o pronunțată înclinare spre pesimism, tristețe, izolare, expresionismul se impune ca o realitate artistică deosebit de complexă Pentru creatorii expresioniști, elementul vieții se constituie într-o adevărată pîrghie a existenței lor Noțiunile de spațiu și de timp tind să dobîndească o nouă accepțiune, ca și cele de formă și conținut Principala lui preocupare este de a urmări necontenita dinamică a existenței, care, practic, clipă de clipă, cunoaște o devenire neprevăzută Intre această devenire și cosmos există legături insesizabile, dar puternice, și principalul impuls este îndreptat spre trăirea totalității lumină folosite definirea unei noi modalități dramatice Se Înmulțesc, de asemenea, in teatrul expresionist, spațiile de joc Scenografia imaginează cele mai diverse locuri — de la baruri de noapte la biserici, de la tribunale și fabrici la palate de sport și săli de spectacole Principalul exponent al expresionismului a fost Geoix Georg К a i s e г ( — ) In cele peste de K* ® lucrări dramatice a zugrăvit momentele cele mai di- verse ale timpului său, a pus în discuție o problematică in care neliniștile morale și intelectuale, sexuali- tatea, elementarul sint prezentate in ter i violențL Alteori abordează registrul social, istoric, alegoric, oferind tablouri care nu reușesc să întrunească în- treaga adeziune Un alt reprezentant este Erast T o - e г ( — ), care revine cu insistență asupra problemelor sociale Expresionismul a avut propriul Ernest ТоПег ( — ), care a practicat o virulentă satiră la adresa burghez mînd o cale proprie, i turgice remarcabile, cit și in contribuția la arta spectacolului, Bertolt В г e c h t va însemna după al doilea război mondial unul din punctele de referință ale teatrului universal Karl Sternheim Bertolt Brecht Un rol important în surprinderea acestor noi relații dintre lucruri au avut arta plastică și drama, ca spațiu ideal de confruntare a ideilor antrenate intr-un conflict acerb Era o dramă nouă, care trebuia să se deosebească structural de formula îmbrățișată de Lessing și care își propunea să valorifice recentele descoperiri psihologice legate de discontinuitatea sufletească a naturii umane, ilustrată cu teze proprii atît de В e г g s o n cît și de F r e u d In această viziune, caracterele nu mai au unitatea cu care ne obișnuise teatrul clasic francez Tipurile umane sînt contradictorii, unele personaje apar în scenă fără să fie solicitate de desfășurarea piesei, oamenii încetează de a mai fi concepuți la modul static înnoită este și compoziția lucrării dramatice Părțile componente atît de cunoscute suferă transformări, drumul spre deznodămînt nu mai este ascendent, iar acesta încetează de a mai fi previzibil Evenimentele nu mai sînt totdeauna determinate de cauze legice în structura pieselor apar implicații epice, lirice, care imprimă împreună cu muzica și efectele de Futurismul, dadaismul, suprarealismul Sînt trei direcții care s-au manifestat radical în teorie, dar fără să lase opere dramatice notabile Excepție face doar ciclul despre Ubu (mai ales Ubu roi, Alfred „Ubu rege”), datorat lui Alfred Jarry ( — Jarry ), care a și fost declanșatorul lor Ubu re e Toate trei pornesc de la deziderate foarte clar formulate atît î triva teatrului de pînă atunci, cît și împotriva societății capitaliste, socotită principala Fil^ppo vinovată de jalnica stare a lucrurilor Dar critica efec- Tommaso tuată de ele are mai mult un caracter formal, exte- Marinetti rior, destructiv decît unul de substanță, constructiv Teoreticienii lor — Filippo Tommaso Marinetti (futurism), Tristan T z a r a (dadaism) și Andre Breton (suprarealism), nu indică adevăratele cauze ale răului social și artistic, iar căile artistice alese de Andre Breton Tristan Tiara RfiABISMUL ei n-au depășit momentul apariției Ecouri mai ample pot fi semnalate în arta spectacolului, dar și ele au fost destul de repede asimilate Aceasta bogăție de manifestări teatrale făiă precedent în istoria teatrului universal ne-a impus pentru ultima secțiune a cursului o tratare caie își pio-pune să urmărească vîrfurile cele mai reprezentative ale creației dramatice și ale artei spectacolului întîl-nite în lume E una dintre căile cele mai fecunde pe plan formativ, gindindu-ne că astfel tinerii studențj au posibilitatea să se familiarizeze cu liniile de forță ale perioadei, cu creatorii ei de primă mărime, cei cărora mișcarea contemporană de teatru le datorează cel mai mult Vocația omului de a se autodepăși Henrik Ibsen ( — ) trăiește într-un moment cînd țara sa, după patru secole de dominație daneză, se afla din supusă Suediei, cunoștea pe la mijlocul secolului o însuflețită mișcare patriotică De aceea nu trebuie să ne surprindă că opera sa dramatică va pune în prim plan necesitatea formării unor personalități de primă mărime, stigmatizîndu-le în același timp pe cele lipsite de voință De asemenea, din punct de vedere social, în absența unei nobilimi locale, accentul cădea pe mica burghezie cu veleități de înălțare, înlesnindu-se astfel un climat de emulație și competitivitate în care nu o dată însă învingea nu cel mai bun, ci cel mai lipsit de scrupule Viața sa are ea însăși o desfășurare dramatică, fiind silit să trăiască o bună parte din anii cei mai fecunzi pe alte meleaguri, ca un adevărat exilat, deși a părăsit Norvegia de bună voie Nici o clipă însă Ibsen nu se va simți înstrăinat de poporul și patria sa, lucru demonstrat cu prisosință de întreaga sa creație dramatică „Ibsen, scria Mihai R a e a, e poetul și apostolul tinereții Postulatul său e sinceritatea radicală E ideea centrală, ideea^mamă a intregei sale opere" ' HENRIK IBSEN (Portret în volumul I din ediția „Teatru •*, București, Editura pentru literatură universală, contrapagină) Criticul român surprinde aici minautele întregii creații ibseniene, în lanț o serie de caracteristici prezente de-a lungul lucrărilor sale de maturitate Patosul adevărului, iubirea libertății, năzuința de perfecționare, ostilitatea față de prejudecăți, îndîrjirea de-a învinge dificultățile, oroarea față de minciunile consolatoare, nevoia de dragoste superior înțeleasă sînt coloane de susținere a mărețului de dramaturgul norvegian Numeroasele lui piese au multiple clasificări La rîndul una care din punctul temei sub privim oferă o mai largă deschidere O primă categorie ar reprezenta-o piesele de tinerețe, de ucenicie și de căutare a matcăi în care vor curge operele ulterioare și care ne interesează mai puțin Celelalte ar fi : dramele individualităților puternice (Brand, Peer Gynt, Constructorul Sdlness, Cînd noi cei morți vom învia); dramele cu caracter social (Stilpii societății, Un dușman al poporului, John Gabriel Bork-mann); dramele condiției femeii în societate (Nora, una dintre docare determină tot atîtea construit în vreme prilejuit nostru propunem semnul căreia îl " Mihai Ral ea, Portrete, cărți, idei, București, E LU p WT KZA T ATBULUI VNT/EBSAb Strigoii, Femeia mării, Hedda Gabler); dramele res-perisabilității umane (Rața sălbatică, Rosmersholm, Micul Eyolf) Ca orice clasificare, desigur, și aceasta este imperfectă Se poate obiecta, pe bună dreptate, că între toate aceste categorii există numeroase interacțiuni, că unele dintre piese pot figura la fel de bine și în alte compartimente, că întreaga creație ibseniană se bazează pe principiul vaselor comunicante și, deci, cel mai indicat ar fi discutarea lor în ordine cronologică, de pildă Avantajele clasificării însă, la rîndul lor, nu sînt de disprețuit Ele ne ajută să marcăm mai distinct unele trăsături care altminteri ar risca să se piardă în noianul enunțiativ, să punem în relief unele direcții Dramele individualităților puternice în mod simptomatic, în această categorie figurează două lucrări din perioada primei maturități ibseniene (Brand și Peer Gynt) și alte două din ultima perioadă de creație (Constructorul Solness și Cind noi cei morți ), cu alte cuvinte se poate considera că întreaga operă e prinsă sub acest arc uriaș, nu numai în timp, ci și în problematica abordată Brand poate fi socotită un numitor- comun al gîndirii filozofice ibseniene Clara opțiune e vădită de faptul că numele protagonistului înseamnă deopotrivă sabie și vîlvătaie, incendiu Deci, pe de o parte are atributul de luptător și, pe de alta, de purificator Atribute pe care desfășurarea dramei le va îndreptăți pe deplin O dată cu apariția acestei piese putem vorbi de ivirea temei centrale a creației ibseniene — vocația omului de a se autodepăși într-o lume a unităților de măsură medii, nu o dată chiar meschine, într-o societate cu oameni mărunți, preocupați de lucruri minore, nesemnificative, apare acest personaj care își asumă din capul locului o misiune în lume în discuția cu Einar care, intuindu- , constată : „Deci neamul vrei să-l schimbi puțin", Brand afirmă : „ voi schimba! De la-nceput / pe lumea asta m-am născut I să-l vindec de boli și de chin!“ Ibsțen Henrik, Brand (în volumul I al ediției Teatru), București, EJP L U , , p — Brand îi răspunde tranșant: ' Brand, p (Silvio Dar, spre deosebire de visătorii care își trăiesc viața pe planul himerelor, în ciuda menirii pe care și-o doresc, Brand va fi necontenit preocupat să-și întruchipeze în fapte cotidiene năzuința Cînd Einar îl sfătuiește : „Nu stinge lampa mai nainte / de-a ști cum s-o aprinzi apoi; I nu șterge vechile cuvinte, / cit timp nu ai cuvinte noi", „Nu după ceva nou tînjesc: / dreptatea veșnicâ-o rivnesc I Nu vreau să-nalț prin munca mea / nici dogma, nici biserica" ’ Schiță de decor pentru BRAND de Henrik Ibsen DA mi со, STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO voi HI planșa ) Brand RXAUSMUL Așadar, іѵжхгіиі caiv îl determină sâ |X»r-neoscă acțiunea на socială de durată nu- constituie funcția lui, aceea de pastor, ci mai nobila investi-tură de om în numele el se hotărăște sâ deznw-țeaseâ energiile, aâ determine in oameni o ireziiv и Înțelesului pentru o viață înțeleasă superior, ca îmbogățire de sine prin dăruirea neîntreruptă de sine Qpu Pentru a armoniza personalitatea eroului său cu elementele naturii, I b s e n II pune pe Brand să-ți înfăptuiască opera Intr-un peisaj asemănător sufletului său neliniștit, bîntuit de furtuni, zguduit de avalanșe; fiordurile norvegiene ți chipul lui sint parcă tăiate din aceeași piatră cu colțuri ascuțite, cu pante repezi ce se precipită spre piscuri și prăpăstii deopotrivă Primejdiile nenumărate pe care le înfruntă un asemenea om riscurile majore pe care și le asumă, tenacitatea de care dă dovadă sint făcute mai mult să Inspăiminte decit să zeliți Iată de ce prezența Agnesei în definește personajul femeii ca avînd aparte, superioară De fapt, Brand o asupra naturii sale dificile încă de la început: creeze pro-preajma sa o natură avertizează Ja aminte, tini sever: / totul sau nimic pretind; / de te datini țavăind, / ca-nghițuă-n mare pieri, f Nimeni greul n-o să-ți poarte, / fără milă-n rău vei arde; / viața să ți-o dai de-ți spun / singură să mergi la moarte" Fapta lui Brand de a înfrunta furtuna spre a da alinare unui muribund cucerește în această primă fază și pe cei care asistă la ea Iar familia pe care o întemeiază, apariția copilului lor umanizează întni-cîtva eroul Piesa este de la un capăt la altul o pledoarie pentru intransigență, împotriva tuturor compromisurilor, ezitărilor ă de zl să fU ca line ’ / Nu fi azi unul, altul ieri ! ți altul peste-un an sau doi / Ceea ce ești să fii din Nu întlmplător, ІЬні'іі сощрпгД oxlulentn autentic umană cu aceea a unul torent care in ciuda tuturor obstacolelor îți ciulește o cale ммѵ ocean Pentru un astfel de om „Cel mul scurt drum e cel pieptiș" ' Nimic nu trebuie să-l demobilizeze, nici moartea copilului, nici a soției Deși ceva îl averi I- ra A câ marile ținte nu pot fl atinse de unul singur Aceasta va fi și cauza pieiril sale ?! Peer Gynt evocă figura unul cunoscut personaj din mitologia scandinavă înzestrat cu curajul vînătorulul, dar și cu o imaginație ieșită din comun (pic a debutează cu replica mamei sale „Peer, tu mă minți!" ’), el e deopotrivă tipul aventurierului și al ajutătorului de idealuri, avînd unele similitudini cu tipul goethean al lui Faust, tratat însă într-un registru In care legenda și realitatea se interpătrund, luînd rînd pe rînd cînd un aspect serios, cînd unul hazliu Una din autocaracterizările sale nl- înfățișează astfel: ] „Ah Sd m-avint ca pasărea-n tărie, / să intru-n scalda vlntului tăios! / Sd zbor! Să mă cufund tn apa vie / a soarelui Să mă ridic de jos / Să trec hotarul mărilor de sare, / sd mă ridic fi să ajung mal mare / decît mărețul împărat englez ,'“ ра de sub apăsarea necazurilor vieții recurglnd la acel mijloc de evaziune care cale băutura ; fiul, In schimb, a ales calea mal puțin vătămătoare de poetizare a realității Prima c lipsită de apetență, In timp ce a doua oferă perspective de salvare ('nnstrurU/nl Solncss reprezintă, Intr-un fel, o pic ă u contemplări» drumului parcurs pinâ intr-un anumit moment nu numai de personaj, ci ți de dra- maturg Și unul ți celălalt au constatat pe propria lor piele că „imposibilul încearcă întotdeauna sd te cheme, «d te atragă? dacă faci menii dintre Constructorul Sol нем După perioada formării sale care se Încheie o dată cu declanșarea dragostei față de Solveig ți cu moartea mamei, Peer va întreprinde o serie de călătorii, va avea diverse profesiuni, — de la cele lipsite de scrupule, cum ar fi comerțul cu sclavi care ți îmbogățește temporar, pînă la aceea de profet —, va sta într-un azil de nebuni unde asistă la moartea adevărului absolut, va ajunge în America, loc în care Iți va reface averea Peste tot însă nemulțumirea il Însoțește, ca un alt Mefisto Tot acest periplu străbătut de Peer, toate în-tîlnirile pe care le are, aceea cu Topitorul de nasturi fiind una dintre cele mai semnificative, toate experiențele care păreau să nu- fi modelat îndeajuns au sfîrșit în cele din urmă prin a- ajuta să descopere adevărul despre sine, să se descopere pe sine, omul care căuta aiurea ceea ce ar fi avut tot timpul dacă rămînea în patria sa Peer Gynt repetă în fața lui Solveig, întrebarea pe care i-a pus-o Topitorul, cu gînd de a- pierde : „Unde am fost eu însumi, cit am lipsit de-aici ? / Eu, cel întreg, deplinul, pecetluit pe frunte / de Dumnezeu, eu însumi, unde am fost ? Răspunde !u ~ cu toiul teșiți din comun, oameni aleți înzestrați cu darul cu puterea de o-ji dori un lucru, de a voi să-l albă eu tot dinadinsul de a-l-cere, cu glodul numai, dar eu atlta forță, eu o forță de neclintit, Incit pină la urmă, trebuie să-l dobtndeascA“ * Asta numește lumea a avea norocul de partea ta Dar eu am spun ce ximfi dnd al acest noroc ! Simți aici, In piept, o rană vie, o bucată de came de pe care fi s-a muls pielea Iar ajutoarele și slujitorii ie duc fi jupoaie de piele alți oameni, pentru a-mi înveli rana mea, pentru a mi-o închide $i totuși rana nu se vindecă niciodată nu se închide niciodată f O, dacă ai ști cit poate să ardă ți să te macine cfteodată ? г Exista in această confesiune o mărturie de cre- dință pe care atit Sclness cit și I b s e n au urmat-o de-a lungul întregii lor grelele tributuri plătite nu i-a îngenuncheat nici pe unul, nici pe celălalt Nici Solness, nici Tbsen nu sînt r- iiiui ii care să accepte să le dicteze Dimpotrivă! Orice li se impune cu forța e o chezășie că ei vor cineva, chiar face tot ce le stă împotrivă să acționeze invers Așa Im se va întimpla, dealtfel, cu Sclness Acestei întrebări de viață și moarte, de izbăvire sau de veșnică damnațiune, minunata femeie li răspunde : profesionale, a trecut prin destule clipe dramatice și chiar tragice (arderea casei, moartea copiilor, conviețuirea fără sentiment lingă soție), e pradă unei puternice crize morale Dar aceste crize au pentru „In dragostea, nădejdea și credința mea? în personajul acesteia, Ibsen a concentrat o aleasă idealitate în stare să acționeze de la distanță asupra destinului nefericit al eternului căutător de mereu altceva care era Peer cele mai ibseniene dintre iaje un pronunțat caracter katharsic Apariția Hildei întețește procesul decit să moară lent, măcinat de frica devenită ob- sesivă Plehano v, L’art ct la vie sociale, Paris, Editions So-ciales, p Ibsen Henrik, Peer Gynt ‘Idem, Coastractoral Soiness (voi LUk p * Ibidem, p » Ibidem, p йѵ - Iitorla teatrului universal lULMJSJCUL Perspectiva, fără a fi excesiv de tristă — moartea curajoasă a lui Solness este mult mai puțin dureroasă ca o boală morală îndelungată și incurabilă — subliniază conștiința unei nerealizări existențiale, dar venind din partea unui om al cărui drum a fost o necontenită luptă victorioasă cu obstacolele, chiar ultima etapă, reprezentînd o piedică învinsă, e tonică nișoara llcsscl (femeile au avut in co- privește un rol important în definirea statutului său de om de afaceri), spune lingușitor : „Abia acu»» И Acestei perspective pe care ți-o dă privitul prin gaura cheii, sagacea domnișoară îi răspunde : Dramele cu caracter social Stîlpii Stllpii societății reprezintă o primă fațetă a jocietd/ii problematicii cu caracter social pe care I b s e n o va aborda statornic Piesa ridică vălul de pe ipocrizia și minciuna vieții sociale (adevăratele resorturi ale întregii acțiuni) Principalul incriminat este consulul Bemik Acesta e înfățișat inițial ca o personalitate de activitatea căreia a depins prosperitatea tuturor localnicilor El însuși, prezintă lucrurile în-tr-un mod idilic: vrednicul nostru orășel are, slavă Domnului, o temelie morală sănătoasă Și dacă afirm acest lucru, este pentru motivul că absolut toți au contribuit la asta; și o vom face și de aici înainte, fiecare după posibilitățile Iui- \ Auzindu-I vorbind astfel, e greu să-ți imaginezi câ întreaga lui autoritate morală și financiară se întemeiază pe o suită de ticăloșii, de minciuni, de lașități Nu o dată s-a dovedit lipsit de scrupule, cul-minînd cu premeditarea unui act criminal de pro-Un dușman porții, pe care doar întîmplarea îl împiedică sâ se al poporului producă La sfîrșitul tuturor acestor peripeții, tot el afirmă r „Acum parcă mi-aș fi revenii in simțuri după o lungă Dar iml СЙ pot redeveni tinâr și sănătos" * E un optimism pe care întreaga desfășurare a lucrării dramatice însă îl infirmă Bernik nu este numai o natură morală dubioasă, ci și un intelect mediocru în finalul pielei, vrind s-o flateze pe dom- „ -Uunci n-ai înțeles mare lucru (Punînd apăsat mîna pe umărul lui ) Nu, adevărul și libertatea, iată stîlpii societății" * M E un verdict care încheie demonstrația efectuată cu intransigență Bernik e prezentat despuiat de orice morală, viciile lui și ale celorlalți sînt necruțător subliniate Fiindcă el nu este singurul culpabil El e doar un vinovat dovedit, în vreme ce majoritatea celorlați se fac vinovați într-o mai mare sau mai mică măsură, fără a fi demascați De fapt nici nu mai era nevoie De vreme ce omul cel mai de vază este așa cum este Procesul de conștiință declanșat de vestea că fiul său se află pe vasul destinat pieirii este puternic, înfățișînd un om care dispune de remarcabile resurse lăuntrice Dar I b s e n, definind adevărul și libertatea drept stîlpii societății, subliniază cu pregnanță limitele lui inevitabile Cîtă vreme societatea e condusă de oameni ca Bernik, ipocrizia și minciuna vor continua să erodeze totul Pe linia inițiată de Stîlpii societății se înscrie și Un dușman al poporului Doctorul Stockmann are la mceputul piesei sentimentul că este prețuit de locuitorii orașului în care trăiește Este o stare sufletească necesară omului care simte că viața i-a fost dată pentru ca s-o transforme în dăruire de sine, simțămînt încercat de destule personaje ibse-niene Dar e suficient să inițieze acțiunea de schimbarea conductelor de apă infestată a băilor pentru ca „armonia frățească cu toți concetățenii" să se pre-facă într-o înverșunată opoziție a diferitelor notabilități care nu doreau să-și știrbească veniturile obținute Conflictul evoluează în ritm susținut spre o Stupii societății, voi JI, p Ibidem, p Stîlpii societății, p ■ Un dușman al poporului, p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL luptă acerbă între el și ceilalți care nu se sfiesc decreteze drept inamicul public numărul unu In cumpănă nu atîrnă sănătatea și binele clienților, ci profiturile substanțiale dobîndite Din acest moment societatea îi apare lui Stockmann ca fiind clădită pe terenul otrăvit al minciunii Iar sentimentul de stimă se preschimbă într-unul de ostracizare Devine insistent supus unor sistematice presiuni care nu om t dintre procedee nici pe cele din categoria gătiturilor sub centură", adică a loviturilor nepermise Omul socotit acum „un dușman al poporului" reprezintă, de fapt, adversarul aceluiași climat de necinste care își face loc în aproape toate piesele de maturitate ale scriitorului scandinav în asemenea condiții, nu-i de mirare că I b s e n ajunge la concluzia pe care Stockmann o formulează : vni jitâții Acțiunea in arp-tf px/’ț roacâ un rol secundar incidentele - Int forțate, neașteptata, bruște, interesul prin ci pal rezidă in conflictul de idei“ Dacă ar fi așa cum susține exegetul, n-ar fi fost unul dintre cei mai jucați autori tici ai tuturor timpurilor Osrip-Lo ur ie caracterul teatral al personajelor ibseniene I b s e n drama-ignorâ conflictele lor lăuntrice de mare inter, itat^ incar de~cența trăirii lor £ adevărat că ele sint naturi ginditoare, dar gindirea e departe de a le steriliza in vreun fel Dimpotrivă, Ie dă un dinamism care se va dovedi anticipativ din multe puncte de vedere Dramele condiției femeii in societate „Omul cel mai puternic din lume e acela care e mei mult singur" * Integrarea într-o societate coruptă ar atrage după sine concesii, compromisuri, acceptări care ar implica aducerea la același numitor a tuturor Nu-i mai puțin adevărat însă că asemenea poziții atestă mai vechea înclinare ibseniană de a supralicita individualismul O supralicitare care atestă în același timp criza de soluții, dar constituie și o modalitate de salvare a ceea ce mai poate fi scăpat din tentaculele de caracatiță ale răului social John Gabriel Borkman e piesa unor păreri de rău tardive determinate de o multiplă ratare Protagonistul a ratat întâi ca personalitate umană făcînd o căsătorie împotriva sentimentelor sale autentice Ratează, pe urmă, ca profesiune, săvârșind o infracțiune care îl va duce dincolo de gratii Din aceste două tipuri de ratări fundamentale decurg o serie de alte nereușite legate de firea sa umană atrasă deopotrivă de aspectele materiale ale vieții și de zonele ideale Impecabila demonstrație pe care autorul scandinav izbutește s-o facă totdeauna l-a determinat pe Ossip-L o u r i e să conchidă : „ piesele lui Ibsen sînt mai puftn producții dramatice decît eseuri filozofice privind chestiunile vitale ale Un dușman al poporului, p Nora а fost inspirată de o temă care s-a bucu- interes neobișnuit: egalitatea Casa de păpuși eii Nora e prezentată o bună parte a piesei ca pentru soțul ei o păpușă sau o ciocârlie Situa- ția o caracterizează chiar ea în îi următori : Саха noastră n-a fosi niciodată decît o casă de păpan Aid eram păpușcr-sofie după cum la tata eram păpușa-copiL Iar copiii noștri, la rlnd-l lor, au fost păpușile mele* Cită vreme viața familială era scutită de griji, John Gabnei tinăra soție n-a simțit nimic rău intr-o astfel de BorfcTnann Helmer îi reproșează : , Nimeni пи-și jertfește onoarea pentru acel pe care îl iubește", ea ripostează : „Sute de mii de femei au făcut-o" ), se vădea plină de inițiativă, copiilor le era o mamă ideală, soțul i se părea bun, îndatoritor, demn de sacrificiile ei Cînd insă norii declanșați de Krogstat se adună amenințători și fulgerul țâșnește, întregul univers de pînă atunci își arată temeliile de carton; Tornvald se definește ca un om preocupat de propriile sale interese, obsedat de onorabilitatea recent dobânditei sale funcții ’ Qssip-Lourie La phiZosophie sociale dans le theâtre d'Ibsen, Paris, Felix Alean, p Ibsen, Nora (în voi II), p s Nora, p RUL SMVL SCENA DIN PIESA NORA DE IBSEN (Silvio DA ml со STO-RIA DEL TEATRO DRAMMATICO voi IU planja ISO Poziția pe care se situează personajul este caracteristică mentalității mic-burgheze, dornică mai mult de păstrarea aparențelor decît de cultivarea adevărului în locul acceptării resemnate a situației Nora înțelege să-și afirme propria sa individualitate, pără-sindu-și căminul „Numai fiind singură voi reuși să gîndesc prin mine însămi și să-mi făuresc propria mea morală Iată de ce nu mai pot rămîne Ungă tine" *, îi spune ea Iui Helmer înainte de despărțire Și o face fiindcă : „Mai înainte de toate sînt om, întocmai ca și tine, sau cel puțin trebuie să fiu" * Idem, Nara, p Ibidem, p Încă înainte de Hrand șl Gynt, I been concepuse drept cadru Ideal de afirmare a P*'\onal -(umane - familie Brand se simte invincibil cit;, vreme o are pe Agnes lingă el, Peer se regăsește pe ine alături de Solveig ; Nora are șl ea atracția propriului cămin in sinul căruia a fost fericită Dar ea găsește destulă putere de a renunța la el cînd soțul i se revelează în toată meschinăria și lașitatea lui, iar la copii renunță nesocotindu-se capabilă să-i crească potrivit normelor existenței burgheze Nora cîștigă drepturi morale însemnate, dar pe cele sociale nu le are în vedere, soluția ibseniană a egalității este deci parțială Dar de mare însemnătate în timp % Strigoii ne propune un sondaj într-un univers asemănător celui din piesa precedentă, dar cu rezolvări diametral opuse Doamna Alvig s-a complăcut pînă la capăt, spre deosebire de Nora, într-o situație familială dramatică, în care soțul duce o viață conformă bunului plac, excesivă atît pe plan sentimental cit și în privința altor vicii înainte ca ireparabilul să se fi produs, ea încearcă să se salveze, dar pastorul Manders îi refuză brutal izbăvirea, silind-o să se întoarcă la soțul ei Nu peste mult timp se va naște Osvald, care va plăti tribut încărcatei lui eredități O boală necruțătoare începe să- macine Nebunia lui cunoaște forme din ce în ce mai dramatice Dragostea plină de speranțe pentru robusta fată din casă se dovedește a fi un impas deoarece cei doi erau frați după tată în bezna care îl învăluie tot mai mult și mai implacabil, tî-nărul nu va conteni să-i ceară mamei sale, în mod simbolic, să-i dea soarele Ibsen nu limitează însă problema strigoilor doar la ereditate Era prea mare geniul său ca să unilateralizeze astfel problema Cine sînt de fapt strigoii o spune doamna Alvig : „Eu insă cred că toți sîntem niște strigoi In noi nu e numai ceea ce am moștenit de la părinți Ne bîntuie tot felul de idei, de credințe moarte, de nu mai știu eu ce Ele nu trăiesc în noi, zac numai: și nu putem scăpa de ele Daca iau un ziar și~l citesc, mi se pare că strigoii se strecoară printre rînduri Pretutindeni sînt strigoi Mulți, cîți frunză și iarbă De aceea ne este grozav de teamă de lumină, tuturor" * Idem, Strigoii (voi II), p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Părerea aparține unei femei care cu alt prilej a demonstrat că posedă o minte la fel de bună ca a Norei : „Ele (cărțile) îmi explică ți îmi confirmă multe lucruri la care mă glndesc De fapt, nuri nimic ru/u In cărțtle astea In ele nu se găsește altceva decît ceea ce (flndețte și crede majoritatea oamenilor Numai că cei mai mulți oameni nu-și dau seama de aceste lucruri ori nu vor să le înțeleagă" * Atracția este cu atît mai puternică, cu cit, pe fondul unei stări nervoase excesiv de încordate, se aștepta din partea doctorului Wanghel la un refuz categoric care ar fi îndlrjit-o și mai mult Cînd Amhom susține câ oamenii ,O dată pentru totdeau-a au luai-o pe drumul cel rău și au devenit niște ființe terestre, nu marine Din toate punctele de vedere, acum e prea tîrziu să ne mai îndreptăm greșeala*, Dacă Nora reprezenta nevoia de a fi personalitate pe planul vieții morale și intelectuale, Elida din Femeia mării înseamnă o ipostază îmbogățită substanțial (numele ei semnifică mai mult chiar decît titlul piesei — „cel dus de furtună* ) Orizontul acestui personaj feminin numai este doar unul familial, ci se confundă cu însuși zările mării, infinite și atrăgătoare, eternă simbolizare a libertății de a fi „Noapte și zi, iarnă și vară, mă copleșește dorința asta secretă — chemarea mării" Elida, cu gîndul Ia superioritatea logodnicului Femeia mării ^Da, spui un trist adevăr Și cred că oamenii bănuie și ei înșiși asta, și-și poartă prin viață bănuiala ca o remuș-care și o amărăciune secretă Așa se explică pentru ce oamenii își simt sufletul greu, greu " în locul unui astfel de veto însă, Elida este pusă în situația de a decide singură Și opțiunea se va îndrepta spre acesta din urmă, care i-a dat putința de a hotărî singură ce are de făcut Și care, mai mult, îi semăna, lăuntric, la fel de mult, dacă nu se autodefinește ea Mulți ani trăiește cu sentimentul că este întemnițată, că vocația ei adevărată va mai mult chiar decît care se exprimă ca Wanghel atestă III •it» acest lucra : este lîngă logodnicul ei de odinioară, •Jii al mării ca ea, care revenit îi cere imperios sâ- urmeze Dornic să afle în ce constă puterea de fascinație a ob>erca± cd ccnenii de pe țărmul mării deschise acestuia, Wanghel îi solicită Elidei să-i vorbească despre straniul personaj srnt un soi -te de ccmerri ? S ca și cum ar trăi propria viață a măriL E agizașza puternică a valurilor cu fluxul refluxul lor, atiz in gîndirea cit și în senzațiile acestor „Despre furtună și despre marea liniștită (vorbea cu el) Despre nopțile întunecate pe mare Mai vorbeam și despre marea care strălucește toată sub razele soarelui Dar cel mai mult vorbeam despre balene și despre delfini, și despre focile care au obiceiul să se lungească pe recife în căldura amiezii Și mai vorbeam despre pescăruși, și vulturi, și despre toate celelalte păsări de mare Gindește-te nu-i extraordinar ? Cînd vorbeam despre astea, mi se părea că și păsările, și toate viețuitoarele mării sînt înrudue cu el" zeni și de aceea nu per *i nzdedată transformați Am făcut un adevărat păcat fațd de EUda s-o iau de acolo și s-o mut aicT G C ăl in eseu susținea cu îndreptățire că „Geo- grația lui Ibsen are caracter simbolistică — Femeia mării este una din piesele care confirmă ideea Elida este un personaj a cărui geografie este marea, evident, e vorba despre o geografie interi- oară Viața și personalitatea ei a luat forma mării, contopindu-se cu destinul care avea aceeași întruchipare Idem, Strigoii, p Idem, Femeia mării (în voi III), p Ibidem, p , ' Femeia mării, p * Ibidem, p G Călinescu, Henrik Ibsen, „Steauau, nr , RZAUSMVl, Hedda Tipul femeii dăltuită parca în piatră, cu o voință inflexibilă, dominatoare, се-și atribuie forțe demiurgice, de modelatoare de oameni și de caractere, cunoaște în personajul Heddei Gabler remar-Gabler cabilă ipostază Piesa care poartă numele personajului amintit este o dramă a orgoliului și a exaltării, cu ținta deviată In loc să-și ia drept teren de manifestare propria viață, unde ar fi avut mari șanse de reușită, își alege ca tărîm de înrâurire pe alții în prima alternativă, eventualul eșec ar fi fost insuportabil; în a doua, experiențele puteau fi reluate la nesfîrșit conceput pentru o persoana aut de trufașa, m ai doilea, înfrîngerea n-ar fi afectat-o prea mult, exis-tînd posibilitatea înnoirii ei la infinit Hedda e o femeie cu un pronunțat sentiment al propriei sale valori, frumuseți și puteri intelectuale Pusă să aleagă odinioară între actualul ei soț și un Rănită în omul ales este un iremediabil mediocru, iar respinsul, beneficiind de prezența unei femei socotită de Hedda oarecare, a realizat o importantă operă amorul ei propriu, încearcă drept consolare să-l împingă la sinucidere pe talentatul istoric, fapt care ii și reușește Bănuită că l-ar fi ajutat să moară de un individ care i-a propus să-i devină amantă, în schimbul prețioasei lui tăceri, și văzînd că opera celuilalt tinde să fie reconstituită, cu ajutorul aceleiași femei, se va sinucide spectaculos, trăgîndu-și un glonț în tîm plă, nu inestetic cum o făcuse Lovborg în ciuda slăbiciunilor ei numeroase și puternice, Hedda are o мн iff anumită frumusețe tragică Voința remarcabilă, am- biția de făuritoare de destine, consecvența pusă în acțiuni, capacitatea de a încheia demn o existență ce părea iremediabil compromisă fac din personaj o prezență de primă mărime în dramaturgia universală Un astfel de tip, în condițiile unei opțiuni care ar fi vizat propria personalitate, putea deveni un om reprezentativ pentru umanitate Dramele responsabilității umane i Rața sălbatică ne introduce nu numai într-o nouă perioadă a creației lui Ibsen în care ironia la adresa societății ia locul atacurilor vehemente de pînă atunci, ci și ocupă un loc important în categoria pieselor în care se conturează o implicare a dramaturgului în stabilirea vinovățiilor fiecăruia Personajele piesei nu mai aspiră să rezolve unele probleme vitale, ci constată resemnate efectele adeseori devastatoare pe care împăcarea lor cu anumite stări de lucruri le poate avea asupra existenței Werle definește această stare astfel : I „Sint oameni care, numai cu ctteva alice în trup, cad și sc duc la fund, și nu mai ies niciodată la suprafață" * vizîndu- pe bătrînul Ekdal Cel care își asumă responsabilitatea de a da cortina la o parte ca adevărul să iasă la iveală, Gre-gers, e mai curînd un paranoic, un obsedat de o idee fixă decît o natură umană aptă să producă clarificări esențiale Același Werle îl descrie în termenii : nTu, Gregers, cu spiritul de dreptate care ie caracterizează " Dar observația e făcută nu numai de un tată și- privește pe fiu, ci și de un om care are sentimentul unei multiple vinovății, nu numai față de celălalt, ci față de mulți alții (bătrînul Ekdal s-a dat la fund avînd în trup alicele morale trase de Werle) De aceea, specificarea făcută de fiu e importantă : „Cînd privesc îndărăt, spre trecutul tău, e ca și cînd aș privi un cîmp de luptă presărat pretutindeni cu destine omenești zdrobite" Dacă disputa cu tatăl său e îndreptățită, toate celelalte intervenții n-au acoperire Fotograful Hjalmar Ekdal, la îndemnul doctorului Relling, simte nevoia să-și iasă din matcă în consecință, cultivă o iluzie, fără de care viața pare cu neputință de trăit, își întemeiază un cămin alături de Gina, o soție bună și îndatoritoare, o are pe Hed-wiga, o fetiță drăgălașe, dar amenințată să-și piardă vederea împreună alcătuiesc o familie fără veleități, dar mulțumită Intervenția lui Gregers, care îi dez- Idem, Rața sălbatică (în voi III), p ț Ibidem p Ibidem, p ISTORIA TEAȚRUI>UJ UNIVERSAL ѵакііс că Hedwiga nu-i fiica lui, ci a industriașului Werle, în serviciul căruia Gina fusese înainte de căsătorie, rupe echilibrul, Hedwiga se va sinucide nepij-tînd suporta schimbarea lui Hjalmar față de ea Tot o iluzie întreține și bătrînul Ekdal în podul casei el și-a creat o oază de liniște, de evaziune; pe lîngă multele vechituri, într-un cotlon trăia o rata sălbatică rănită în aripă Aceasta, în astfel de împrejurări, își caută moartea oifundîndu-^e-n adîncuri Dar ea a fost „salvată* de un cline Viața de captivitate, cenușie, seamănă cu a oamenilor care, asemenea ei, sînt învinși, dar continuă să trăiască hrănindu-se cu o minciună existențială ce se vădește un principiu stimulator : Ceea ce dorea sâ pfefciîrnprae Relling se dez-lânțuiește Gregers divulgă ade- ăruL Și nimeni din clanul Ekdal nu- suportă Fiindcă fiecare în parte este o rața sălbatică rănită, pe care câinele de vînă- vârul“ — funcția de judecător și de procuror față de sine însuși în primul rînd- o sublinia autorul Inse HM* tatea Ini afirma ca în personajele acestuia ca-n эсж е de sidef dxn nămolurile granitice, coces care a rorMt o tingire аГітісі cind spiritul se purta pe ape, intre tuciul r^gru d întuneric*l Gregers : Și-i priește aici, in pod ? (raței sălbatice r n Hjalmar: Excepțional, dragul meu S-a îngrășat Stă de-atita vreme aici, în pod, incit a uitat de viața ei sălbatică De asta depinde totul Gregers : Ai dreptate, Hjalmar Să n-o mai lași niciodată să vadă cerul și marea * Oamenii ca Ekdal și Hjalmar au nevoie de astfel de minciuni pentru a supraviețui Cel puțin așa susține doctorul Relling Relling: Din păcate, mai toată lumea e bolnavă Gregers : Și ce tratament îi aplici lui Hjalmar ? Relling : Tratamentul meu obișnuit Mă îngrijesc să-i țin trează minciuna vieții ил e au Gregers : Minciuna vieții ? Am auzit bine ? Relling : Da, minciuna vieții am spus Căci minciuna vieții e un principiu stimulator, dacă vrei să știt AUGUST STRINDBERG Gregers, chiar dacă ar vrea să știe, nu poate E structural deosebit El are nevoie de prezența altcuiva, și această prezență o intuiește teoreticianul tratamentului „minciunii vieții* Relling : Ascultă, domnule Werle junior: te-ат bănui: eu că tot mai umbli cu „creanța ideală”, In buzunarul de la spate Gregers : O am la piept Relling : Oriunde ai avea-o nu le sfătuiesc să joci rolul de controlor atita vreme cit sînt eu aici’ Rața sălbatică, p Ibidem, p Ibidem Omul, natură problematică August Strindbe?g ( — ) а avut sț'^aberg una dintre cele mai tulburătoare existențe Dacă am introduce într-o urnă cele mai dureroase experiențe ane și am scoate la intîmplare rînd pe rînd cîte una din ele, am constata că fiecare a însemnat în- tr-un fel definitoriu viața celui mai mare dramaturg suedez Fără а fi adeptul unei interpretări potrivit căreia biografia scriitorului hotărăște caracterul ope- » Tudor Argheii: Henrik Ibsen, în „Bilete de papagal", qt T, S, martie RKAUSMUI AUGUST STRINDBERG (Sil tio DA m со, STORIA DEL TEATRO DRAM M ATICO, voL Ш planșa ) iih rei sale, în întregime, în cazul lui Strindberg însă relația biografie-operâ se impune mai stăruitor decît în alte împrejurări A fost fiul unei servitoare Copilăria și-o va petrece sub semnul unui vădit com-Domnițoam P^ex de inferioritate și ură (Paginile autobiografice Juiia intitulate Fiul servitoarei descriu cumplita lui stare sufletească ) Se formează asimilind influențe multiple și contradictorii Nimic însă nu l-a mulțumit, trecînd din filozofie în filozofie și stabilindu-se, dacă se poate spune astfel, într-o atitudine de continuă revoltă (Revolta presupune o vie nemulțumire și S t r i n d-berg a fost nemulțumit de tot, fără să vadă vreo ieșire din viața considerată iremediabil impas ) A încercat mai multe profesiuni cu un egal insucces S-a căsătorit și a divorțat de trei ori Nu i-a fost străină nici ideea sinuciderii existență ca aceasta, cînd c dominată și de o putere creatoare neobișnuită, e inevitabil să reprezinte un capitol deosebit în istoria culturii umane яЬ-ат citit pe Strindberg, scria Kafka în jurnalul său, fi mă simt nutrit*' O natură problematică, în contact cu altă fire de același fel, se declara nu numai satisfăcută, ci chiar îndestulată într-adevăr, teatrul lui Strindberg reprezintă una din numeroasele poziții aparte pe care le vom întîlni în teatrul universal din această perioadă Ibsen a însemnat măreția întrebătoare, Strindberg va fi întruchiparea nemulțumirii devastatoare pentru cei ce o trăiesc, dar nespus de fecundă pentru cei ce o contemplă Citatul din Kafka atestă acest lucru Katharsisul nu se mai petrece în personajele autorului suedez, ca pînă acum, ci în spectator sau cititor E o noutate cu mari implicații în viața individuală și chiar în existența socială Și în cazul dramaturgiei lui Strindberg s-au propus o serie de clasificări Cele mai multe din ele aveau în vedere două feluri de „războaie" care s-ar desfășura între personaje Unul ar fi al sexelor, celălalt, al creierelor Clasificarea are destule temeiuri de a fi îndreptățită, dar ne propunem să- studiem pe atît de controversatul autor dintr-o perspectivă inedită Trei ni se par a fi direcțiile fundamentale ale creației sale dramatice : dramele incompatibilității, dramele culpabilității și responsabilității și dramele investigării străfundurilor umane Dramele incompatibilității Acestea cuprind piesele Camarazii, Tatăl, Domnișoara lulia, Creditorii, în fața morții, Dansul morții Domnișoara Juiia este o lucrare dramatică problematică, prin care Strindberg își propune să demonstreze ceva și reușește s-o și facă Trei sînt personajele acțiunii, dar numai două se vor înfrunta, iar locul de desfășurare — o bucătărie Pe fundalul nopții sf Ion, prilej de sărbătoare a * Alexandru Sever, Prefața la volumul Teatru de Strindberg, București, Ed Univers, tuturor, domnișoara Juiia, fiica urmi conte, e dâr-j-icște valetului Jean, logodnicul Cri-tinO, b-ir,;t/ r eși, J ;i,a arzeptînd să moară, atestă că se află sub ifrtliJjif&i Ut^i direcții бві pUțif» ffM'alf!, Jean are atributele exterioare ale omului puternic, d&r i ір*яе Însușirile lăuntrice, reale, care l-ar trtarftorm» ntr-?rievăr într-un astfel de om, El o domină psihic pe Julia, dar e departe de a avea și аъирга кА о putere aaemănăpjare, In acest din urmă 'a/,, Jean ar fi 'ăutat și alte soluții Șl ieșiri din impas dedt cea a hotelului, Mai mult, Inteligența pe care o posedă ii va preface traiul in viitor într-un necontenit prilej de remuțcAri, nu atlt de felul celor ce- încearcă pe criminal față de victima sa, ci din categoria celor care îi reproșează cuiva o ireparabilă greșeală, în această ordine de idei, Jean are de fapt soarta Căpitanului din Tatăl și a altor personaje Mrindber-gjent, amintirea Jultei acționind in sensul măcinării iul treptate Creditorii pune din n problema cuplului Asistăm la o inovație a autorului suedez, Personajul prvvcipa i este absent din aoenă ca persoană fizică, dar tot ce se petrece poartă amprenta lui definitorie Iar acest personaj principal este o femeie, £wteid mr/rții Adolf și Gustav, actualul și fostul soț al Teklei, se dovedesc „ereditorii* acesteia, din toate punctele de vedere, Și pe unul și pe celălalt, Tekla, scriitoare ca funcție socială, a făcut tot ce i-a stat în putință ca să-i ușureze nu numai de bani, ci mai ales de încrederea In ei înșiși, Adolf, de pildă, își irosește talentul de pictor lăsîndu-se antrenat în nevoile casei și, în același timp, îi oferă soției cu o di ții materiale satisfăcătoare și sfaturi utile care ii înlesnesc accesul în pro fesiunea amintită Pe de o par te, deci, asistăm la di- minuarea treptată, dar ineluctabilă, a resurselor morale ale Iui Adolf, și la sporirea aproape direct pro- porțională a puterii femeii ^Am tnvățai-o să înoate, spune acesta referindu-se la Tekla Găseam amuzant s-o awl lăudîndu-se că e mai îndemânatică și mai îndrăzneață ca mine Mă prefăceam sting aci și temător pentru, ca s-o stimulez Pe urmă, intr-o bună zi, fără să știu cum, m^am trezii, efectiv neîndemlnatic și fricos Am avut impresia că ea mî-a răpit curajul" ’, Idem, Creditorii, L’Avânt-Scene, Paris, УАО, nr , p fyi fri altă parte ; „Ku, prin rclnfiilc mrie personale, am ferit o de critici, prea severe, P u l am insuflat încrederea de atlia vreme, incit mi, am pierdut suflul" ’, I Guștev, care are în «pate propria r,a exper iență de p; " Tekla, nu numai că îi confirmă ce fel de om este aceasta, dar își și asumă rolul de a-i dcmunstra lui Adolf că o fprate sedurre, Reușește, dar Adolf moare, ’ Lovitura de teatru se produce insză acum, Tekla se dovedește o femeie care l-a iubit într-adevăr pe cel ce se socotea o victimă atît de nefericită, P&r^ najele își descoperă o complexitate in r arbul căreia binele și răul, dragostea și ura, stima și disprețul nu sînt succesive cum 'ie petrece adeseori in realitate, ci coexistă simultan, Concentrată la maximum, avînd o tensiune 'acare încordat, Creditorii întregește galeria penx>naje-lor strindbergiene de pină acum Ideea căsniciei, ca instituție dezumanizantă, formulată aici, are o virulență deosebită și constituie un semnal de alarmă care avertizează asupra unor primejdii similare în cazul în care unul dintre parteneri, de obicei, femeia, își arogă drepturi suplimentare Dansul morții este drama unei îndelungate căsnicii, Cînd alții serbează nunta de argint, pe ei îi găsim incrucișîndu-și săbiile într-o luptă la fel de îndîr-jită ca în tinerețe Alice sintetizează situația : ^Ar fi mai firesc să ne ascundem mizeria, mizeria noastră de douăzeci și cinci de ani" ’ ж Ce s-a întîmplat pînă acum reiese din dialogul caracteristic dintre Căpitan și soția sa Căpitanul: Nu vrei să-mi cinți ceva ? Alice (cu indiferență dar nu cu răutate) : Ce să cînt ? Căpitanul; Ce vrei tu ! Alice; Dar ție nv^ți place repertoriul meu Căpitanul : Iar ție пи-ți place al meu Idem, Creditorii, loc cit, Idem, Dansul morții (în voi cit,), p , * Ibidem, p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL r'^r] ir^rrniMlrA]^ torturi rrtprv», ,Л/^„ irtâ In с^япйй «Int bornele ( le twrcte& & db'mă - оотлнпіі ree ww r^pv'iclp di» rlp «zfe* pe p r mini(¥\\nw? f Iar acesta, așa cum a procedat cu Edgar, procedează și cu Alice; o liniștește, conzollnd-o ; ^Arn слтѵ/ѵлі o dhă eăwi’Zie, chiar rna), ck apronpe,,, a fost, fără tndrhală, trwvztiaare !“ Dragostea de adevăr fi Împiedică ln*ă *ă pană semnul egalității intre propria sa căsnicie H aceasta, ~î continuă: "Dar arta e parcă ți mai ți bs ’ Disperata stare, cefe ușor, dacă măcar■serezista determină Da^le,, „Cum de nu! Cu o singură deosebire : eu am avui senzația că sînt portojer Kprt: Bieții de roi /А liee : Л'в В o wl râ scop, dar ți jărâsfftr Pe Alice cel ce o chestionează este Kurt: „,, Dar, ia spune-mi, ce se întîmplă in casa asta ? Ce e cu voi ? Parcă ar mirosi a tapete îmbibate cuoXvă; iți -vine rău de îndată ce ai intrat t t Sub pcdzz^^zz v -vru și în aer plutește atîta ură, incit ți-cĂproape im joțihd să respiri Profesiunea doamnei Warren înainte de a fi o piesă care condamnă cu virulență o tară socială prostituția — este o lucrare dramatică în centrul căreia se află confruntarea dintre două mentalități distincte, reprezentate nu atît de două generații, cit de două modalități de a înțelege existența La un’ pol este doamna Warren și poziția ei de patroană care asigură salariatelor sale condiții superioare de viață celor pe care industria le oferă muncitoarelor cu nimic mai fericite pentru felul în care își cîștigă existența Dimpotrivă, condițiile precare, exploatarea nemiloasă (cele opt ore nu deveniseră încă realitate) sortindu-le epuizării și bolilor, înainte de vreme La celălalt pol, Vivie, primul din suita personajelor lui S h a w care putem spune că are atribute specifice cu care dramaturgul irlandez și le va înzestra pe cele mai izbutite de acum înainte Ea e o natură umană care nu poate suporta jumătățile, cu atît mai puțin sferturile de măsură Cinstită față de sine și față de ceilalți, ea găsește în propria făptură destule resurse ca să păstreze tot timpul o atitudine combativă, nu de dragul de a combate, ci din nevoia interioară de a da adevărului posibilitatea de a se manifesta în toată amploarea lui Vivie are ceva din cele mai reprezentative personaje ibseniene, dar nici o clipă nu putem vorbi despre ea ca despre o pastișă a acestora Are ceva din Nora, cea care tinde să depășească stadiul de mică păsărică a soțului ei, aici, a mamei sale, gata să părăsească numeroase avantaje oferite de un trai îndestulat pentru unul în care își cîștigă drepturile cu prețul propriei munci Dacă i-ar fi dat să urască ceva statornic, atunci acest ceva sînt concesiile și compromisurile de orice fel Și mai are ceva din Hedda Gabler, o vocație de a construi, dar, spre deosebire de eroina ibseniană, care vrea să-i modeleze pe alții, Vivie își exercită această înclinare demiurgică asupra propriei sale naturi De aceea și șansele ei de reușită sînt mult mai mari Și mai are ceva din Hilde, cea întîlnită în Constructorul Solness, fata care aspiră să reaprindă flacăra curajului și a încrederii că orice înălțime poate fi cucerită Cu specificația că, și de data aceasta, Vivie aplică această înclinare asupra propriei sale ființe într-un cuvînt, Vivie, deși descinde din modul ibsenian de a vedea femeile, are atîtea calități numai ale ei, încît ea este shawiană pînă în ultima picătură de sînge SCENA DIN PROFESIUNEA DOAMNEI WARREN (Silvio (D’AmicO, STOKIA DEL TEATRO DRAMATICO, voi IV, planșa ) III Din capul locului, fata doamnei Warren are o siguranță de sine care este semnul personalității conturate, un echilibru interior specific omului care știe ce vrea și puterea de a acționa a făpturii care posedă primele două calități Ea evoluează de la dezgustul avut față de fauna umană care o an tura pe mama ei spre bănuiala că între toți acești oameni se petrece ceva ciudat, necurat, că legăturile de amiciție au o origine suspectă, ca, în cele din urmă, cucerind certitudinea asupra modului în care stau lucrurile, să opteze fără echivoc pentru drumul ei propriu REALISMUL Profesiunea înfruntarea din actul doi dintre fiica și mama doamnei este incandescentă Se ciocnesc nu numai doua per-Warren s -e cu încărcâtură morală, ci două lumi umane Deșteaptă doamnă Warren se dovedește și abilă Recurge la lacrimi, pe urmă schimba tactica și, folosind armele prin care a parvenit în viața (necru-țarea fiind una dintre cele mai redutabile) și fața de fiica ei, vrea s-o silească să admită că drumul ei e mai puțin nociv decît al unui fabricant Vivie se clatină puțin Argumentele invocate, într-o anumită ordine, au acoperirea lor de adevăr Iar Vivie, ca natură intelectuală, vibrează ori de cîte ori adevărul pare a fi de față Ezitarea însă nu durează Beneficiile sînt prea mari pentru ca doamna Warren sâ renunțe Ia afacerile ei Or dacă mama nu e în stare să renunțe, atunci cea care o va face va fi ea Intre Vivie și Trench din Casele văduvului există o deosebire structurală Aceea existentă între personalitate și omul oarecare Despărțirea nu numai că e inevitabilă, ci și definitivă Shaw îmbrățișează pentru personajul său drumul de unul singur atît de drag lui Ibsen Dar un astfel de drum n-a dus prea departe în dramaturgia scandinavului Nu putea duce cine știe unde nici aici Brand n-a schimbat cu nimic societatea Nici mai dîrzul și mai practic direcționatul doctor Stockmann Pe această cale nici Vivie nu are perspective prea mari să înfăptuiască lucruri excepționale Conștient de impasul în care se sfîrșește drumul de unul singur, Shaw nu- va mai preconiza ca soluție în vreo altă lucrare dramatică Realitățile destul de idilice ale acestei prime faze a creației lui Shaw vor face loc cu timpul unor noi probleme determinate de consolidarea sistemului capitalist și de condițiile schimbate aduse de ele Barbara Maior Barbara și Casa inimilor sfărîmate tra-r duc în limbajul dramaturgiei caracteristicile noii etape Undershaft nu mai face parte din minora categorie a profitorilor de pe urma caselor de raport sau de toleranță El are altfel de case — fabricile —, în care se desăvârșește o industrie de război bine pusă la punct îndeletnicirea sa îl transformă dintr-un om oarecare într-o prezență care simbolizează atotputernicia Cît de actuală putea fi opțiunea lui Shaw față de un astfel de personaj, cît de sigură i-a fost intuiția cu privire la viitorul îndeletnicirii lui Under- shaft putem constata în zilele noastre, cînd cele mal mari cifre de afaceri se înregistrează într-o industrie care a avut unul din primii patroni pe un erou shawian Scrisă în , deci cu aproape un deceniu înainte ca primul război mondial să se fi declanșat, piesa Maior Barbara atrăgea atenția asupra primejdiei reprezentate de puterea, practic nelimitată încă de pe atunci, a oamenilor de tipul Lazarony-Under-shaft „Acești doi oameni — spunea Lady Britomart — țin efectiv Europa în mîinile lor" e o putere care nu cunoaște opreliști Tot ce se vinde și se cumpără stă în posibilitățile ei de a face Și, ciudat, mentalitatea e atît de mult schimbată, încît comerțul acesta cu viețile, mai bine-zis cu morțile oamenilor, departe de a stîrni repulsia, conferă celor ce- să-vîrșesc un statut social inatacabil, care e și folosit în consecință ori de cîte ori e nevoie S-ar putea afirma că Profesiunea doamnei Warren și Maior Barbara prezintă numeroase asemănări Amîndouă au în centrul lor o sursă de venituri profund imorală, conflictele vizează același obiectiv — îmblînzirea unei fiice de către un părinte cu autoritate morală inexistentă —, prezența a două tinere independente, personalități valoroase, care caută să se definească pe sine, un întreg lanț de onorabilități aparente ș a Dar deosebirea este esențială Vivie, după o scurtă, dar firească, ezitare, are puterea de a se desolidariza de tot ce constituia pînă atunci viața ei îmbelșugată, lucru pe care Barbara nu va reuși să- săvîrșească, deși încearcă Și nu formal Dar puterea banului se vădește atît de întinsă, jar lumea care i se supune lui Undershaft atît de asemănătoare lui, încît din punctul ei de vedere unica schimbare posibilă este aceea de tabără, dar, cînd taberele sînt aproape identice, e preferabil să rămîi în propriul tău clan Spuneam că și aici întîlnim adularea falsei onorabilități Lady Britomart îl părăsește pe Undershaft nu din repulsie față de statutul moral al soțului, ci ca să salveze aparențele unei respectabilități violentate de hotărîrea fabricantului de a încredința, potrivit unui obicei familial, proprietatea uzinelor de armament unui copil înfiat, nu propriei progeni- Maior Barbara, Teatru, București, E L U , , p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL № turi Cît de falsă este această respectabilitate reiese i din faptul că distinsa doamnă nu renunță la avantajele materiale oferite de situația lui Undershaft Acesta trebuie să plătească deoarece grație ei și-a dobîndlt locul privilegiat în societate Sîntem în fața unui contract semnat de doi afaceriști, un contract în mică măsură social și în mare parte imoral Barbara este singura dintre cei dragi lui Undershaft care nu e dominată din prima clipă de certitudinea de stăpîn al lumii pe care acesta nu numai că o afișează, dar o și posedă Maior în Armata Salvării, Barbara crede că poate să reformeze societatea prin mijlocirea supei pe care o împarte cînd îi mai rămîne timp și pentru așa ceva, a rugăciunilor și cîntecelor religioase intonate Vechiul fabianist care a fost Shaw, și a cărui doctrină se fundamenta pe ameliorarea „pașnică* a condițiilor de viață ale muncitorilor, nu are față de organizația Barbarei o atitudine minimalizatoare Iar apartenența acesteia la ea nu-i diminuează cu nimic înțelegerea față de astfel de oameni Insă dezvăluie că pînă și o asemenea formă religioasă e dependentă de mijloacele materiale puse la dispoziție de Undershaft Și, cum s-ar putea altfel, în schimb îl servește Cum fac, de altminteri, toate organizațiile de acest soi, în toate timpurile Numele celui slujit este altul, dar esența este aceeași Undershaft posedă putere de seducție, agerime a minții, profunzime de spirit Paradoxurile formulate de el demonstrează un îndelungat exercițiu al gîndirii Puterea lui socială este și una intelectuală Dar, paradoxal, tocmai această contracarare a defectelor lui cu calități remarcabile îl face în același timp odios și redutabil Un astfel de om care vădește o extremă fermitate în urmărirea afacerilor, dar și o flexibilitate ieșită din comun cînd e vorba de tranzacții de orice fel, care posedă o incomensurabilă putere, dar are și conștiința ei, deci capacitatea de a o folosi potrivit țelurilor urmărite, care e beneficiarul unei priviri anormal de normale pe care, am văzut, Shaw însuși și-o atribuia ca pe un atribut de supremă încununare a multiplelor sale daruri, dar e în stare de orbiri „parțial® , adică să se facă uimitor că nu vede ceea ce nu-i convine, e mult mai primejdios decît Mangan, financiarul din Casa inimilor sfărîmate Mangan e înfățișat de unul din personajele pie- caia inimilor sei drept o brută * El nu mai e industriaș De ce să sfărîmate consumi energie și timp, nervi și inteligență cînd poți obține beneficii uriașe investindu-și banii in afacerile altora, consolidîndu-le pe ale lor și sporin-du-ți propriile venituri ? Lucrarea dramatică ni- prezintă ca pe o făptură măruntă din toate punctele de vedere, gata să se autoînduioșeze de tot ce i se întîmplă neplăcut, gol sufletește și aparent inutil, un adevărat parazit Numai că inutilitatea și parazitismul lui sînt o tactică în fond, el dă dovadă de o altfel de rapacitate decît cea a lui Undershaft, cu atît mai odioasă cu cît valoarea sa umană este nulă Mai puțin nociv este spărgătorul prins de ocupanții pasageri ai casei care dă numele piesei Acțiunea lui e tot imorală, dar, față de imoralitatea deplină a lui Mangan, e aproape neînsemnată De fapt, Shaw îl introduce în scenă tocmai pentru a sublinia și mai pregnant caracterul de păianjen al financiarului Stînd locului, el prin mii de fire absoarbe energiile tuturor celor ce depind într-un fel de capitalul său Shaw își încheie piesa simbolic El, care era prea lucid ca să creadă în puterea de sugestie a poeziei, prea calculat în raționamentele sale ca să nu-și dea seama de cele mai îndepărtate consecințe posibile ale acestei acțiuni, recurge totuși la un procedeu specific acestei magiciene Explozia care are loc îi ucide pe „cei doi spărgători*, cei doi oameni de afaceri practici* , cum îi caracterizează două personaje ale piesei Soluția aleasă e prea simplistă ca să- fi mulțumit pe autor Dovadă că n-a mai utilizat-o pe urmă Casa inimilor sfărîmate, concepută de creator în spirit cehovian, reconstituie societatea, punînd accent mai mare pe atmosferă, psihologia joacă rol mai important, este cultivat simbolul atît drag dramaturgului lMIW un un de Idem, Casa inimilor sfărîmate, țional, nr, , — , p [Casa inimilor sfârîmate], p Biblioteca Teatrului Na- BBAUSMUL S/fnta Ioana Discipolul diavolului Toate personajele căută un drum» (Jalx^ u ioflexibilitote « r; er M rtl Tema omului nou și a vieții noi capătain Livada cu vișini greutatea certitudinii Putem vorbi de fapt S o îreș^ apreciabilă a aceste, teme prezenta m Sate analizate, de fiecare data cu accente inedite mai convingător exprimate, oferi Л o deschj-dere mai cuprinzătoare Aici, pentru Trofimov, viața nouă si omul nou nu mai sînt o chestiune de viitor depărtat, ci o realitate pe cale de a se constitui Principala trăsătură a lui Trofimov o reprezintă (una spe-cipcă multor personaje cehoviene) tinerețea lăuntrică E o stare de suflet care izbutește să mențină pe cel ce o posedă într-o atmosferă de continuă vioiciune intelectuală, care cultivă aptitudinea de a pune întrebări fundamentale și, mai ales, de a găsi răspunsuri esențiale acestor întrebări, care slujește de îndreptar în viață pentru alții, determinați, nu o dată, să gîndească la feL Și mai este tinerețea lăuntrică o stare de supremă responsabilitate față de sine și față de umanitate în general, condiția umană cea mai receptivă față de tot ce se petrece în lume Și mai posedă o calitate această tinerețe lăuntrică — nu dispare o dată cu înaintarea în vîrstă a omului : Și cum îi stă bine unei astfel de tinereți, ea își are temeiurile înfipte în teritoriul purității sufletești, unul din teritoriile care nu sînt supuse seismelor de nici un fel Oamenii puri, optînd din necesități dictate de dorința unei împliniri superioare pentru ceea ce are viața mai desăvîrșit, contribuind la desăvîrșirea vieții prin propriile lor puteri deloc neglijabile, constituie o prezență tulburătoare pentru toți, dorită de unii, repudiată de alții, dar de care și unii și alții sînt constrînși să țină seama Fără să aibă un rol social sus-pus, ei sînt în fond adevărați directori de conștiință ai celei mai înaintate părți din societate, ei imprimă tainic liniile dezvoltării celor mai alese ființe din preajma lor | Universul unui om care privește lumea cu ochii necorupți de untul posibil, care o ascultă cu sufletul, fără să-și interzică nici una din întrebări, acest tip de univers adăpostește soluții pentru toți, soluții pline de eficiență, pline de substanță Dar pentru ca acest univers să poată fi apărat de diverse deteriorări, de Trei surori, p — Idem, Livada cu vișini, voi cit , p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL incursiunile unor posibili intruși, gata oricind să-l pulverizeze fiindcă reprezintă un memento care le subliniază nimicnicia, pentru ca acest univers să reziste presiunilor din afară (pe cele dinlăuntru, am văzut, le domină totdeauna ), omul care l-a creat trebuie să aibă o inteligență nu numai speculativă, visătoare, ci și foarte practică, foarte ancorată în mijlocul realității, gata oricind să definească just și precis reacțiile celor din jur, conținutul naturilor umane cu care vine în contact, conținut pe care respectivele naturi s-ar putea să le ignore Cea mai bună, mai adevărată caracterizare a lui Lopahin o datorăm lui Trofimov Și el i-o spune nu în spate, ci asumîndu-și răspunderea, în auzul tuturor, pentru ca asupra constatării să nu planeze nici un dubiu și nici să fie diminuată prin teama de-a i-o spune fățiș simplu, dar necesar, pe care însă puțini dintre contemporanii lui l-au făcut: Trebuie inretăm odată га ne in&niăm de пог înșine Trebuie ne apucăm iă muncim* l Părăsind casa din Livada cu vișini, Trofimov simte nevoia nu să-și ia adio, ci să privească spre viitor „Viață nouă, te salutăm z Sublimă anticipare și în același timp încununare de operă ’ GERHARDTHAUPTMANN Omul căruia Romain Rolland ii adresa celebrul apel la începutul primului război mondial, so- „Uite ce cred eu despre dumneata, Ermolai Alexeevici-Ești un om bogat ji in curînd vei fi milionar, dar rostul du-mitale în marile prefaceri este acela al unui animal de pradă care înghite tot ce-i iese inainte“ ’ „Toți rid“, completează Cehov între paranteze, deci toți au gîndit la fel, dar numai Trofimov a avut curajul și cinstea de-a o spune Disecția întreprinsă de Trofimov trece de la Lopahin la ceilalți, la societatea contemporană cu el Și ca în atîtea alte împrejurări, diagnosticul pus e pe de o parte necruțător, pe de alta stimulator și, ceea ce e mai important, foarte important, nu constituie un impas, ci o soluție Marele pas înainte pe care îl face Cehov față de mai vechiul său maestru D o s t o i e v-s к i îl constituie acesta : în timp ce al doilea cerceta străfundurile sufletului omenesc, înfățișîndu- în toată măreția și abjecția lui, fără vreo preocupare de ceea ce trebuia să fie — deci se limita să constate impasul — Cehov, sondînd aceleași străfunduri care și lui îi apar mărețe și abjecte, simte nevoia de a opta pentru primul termen și asta înseamnă, în fond, destrămarea impasului, ieșirea din labirint Trofimov nu constată pur și simplu doar starea jalnică a unei societăți care simte nevoia de a se ameți cu noțiuni umflate — aceea de „om mîndru“, de pildă — cînd lipsește temelia morală și socială a realizării lui, ci propune primul pas spre înfăptuirea acestui tip, un pas hardt Hauptmana ( — ), încununat cu premiu Nobel pentru literatură in a fost un scriitor multilateral A abordat numeroase genuri literare : poezia, nuvela, romanul, însemnări de călătorie și teatrul Acesta din urmă avea să-i aducă un renume mondial în ultimul deceniu al secolului al tu marcant al naturalismului Odată însă cu trecerea anilor, el depășește formula de naturalist, în creația sa întîlnindu-se lucrări dramatice de facturi deosebite, care au facilitat apariția a numeroase clasificări, toate avînd elemente judicioase, dar și inerente scăpări Lucru firesc dacă ne gîndim că Hauptmann a scris peste patruzeci de piese de teatru în unele întâlnim dominant trăsături naturaliste, dar în altele abundă cele realiste, are piese cu elemente simboliste, diferite însă de cele ale scriitorilor de limbă franceză — mentalitatea germană fiind guvernată de alte legi interioare — dar sînt prezente la apel și opere dramatice care pornind de la datele mitologiei grecești — asemeni celor aparținînd lui Goethe — dezbat în fond probleme ale contemporaneității După cum sînt notabile și piese de inspirație istorică și altele cu posibil substrat mistic Dar dacă din punct de vedere tematic se pot contura diviziuni cvasiprecise, constatăm adeseori că în cadrul unei singure piese întîlnim într-o destul de pașnică, ba chiar armonioasă conve- Livada cu vișini, p Livada cu vișini, p , Ibidem, p REALISMUL tuire, elemente aparținînd unor curente artistice deosebite ; realism, romantism, naturalism, simbolism, >i înșiruirea ar putea continua A opta pentru o clasificare cu pretenții perem-torii este o imposibilitate în creația sa nu se poate vorbi de un drum ferm, unitar, ci de mai multe, urmate un timp, părăsite pe штпл și, cîteodată reluate Totuși, toate se desfășoară sub un orizont comun, acela al unui indiscutabil umanism Că uneori acesta — cum s-ar putea altfel ? — se metamorfozează în umanitarism, nu trebuie să ne mire, care au creat mult Toți scriitorii Ibsen, Strindberg, zintă simptome asemănătoare Semnificativ e faptul că Hauptmann, mai mult autodidact — a urmat o școală agricolă pe care o părăsește, pe urmă școala de arte și meserii (secția sculptură) și un semestru cursurile de istorie ale Universității din lena — a fost înrîurit hotărîtor de Goethe și Shakespeare într-un fel va căuta nu numai să transpună în propria sa viață liniile directoare prezente în creația goetheană, dar va acționa și pe plan literar în spiritul marelui său predecesor La rindul său, Shakespeare avea să- influențeze atît în tehnica dramatică, cît și în tematica unora din- tre operele sale De asemenea, Hauptmann a fost poate scriitorul cel mai puțin impresionat de gîndirea lui N i e t z s c h e Deși unele piese ar îndreptăți o eventuală adeziune a Iui H a u p t m a n n la mișcarea socialistă a vremii, nu se poate spune că ar fi înțeles-o prea bine Lucrările sale erau mai mult consecința unor afinități elective față de oamenii simpli, decît urmarea unor convingeri politice bine definite Aspirația spre un om integral pare a fi nu numai deviza propriei sale existențe, ci și а multora dintre eroii săi Fără îndoială, Hauptmann ca om se apropie mai mult de această întruchipare decît oricare dintre personajele sale Acestea, în marea lor majori-^răsăritui tate' aU Un fond traSic- Fiindcă tragică este orice pu-Soareluî ^eve care ,nu aJunS€ Ia țintă, care nu-și înfăptuiește Oameni ic^ea^u^ s*nt b'agice nu acelea care sfîrșesc curmîn-singuratitf du~& sl'nȘ'ure zilele, ci personajele care supraviețuiesc prăbușirii (Loth din Vor Sonnenaufgang ’, Ana Mahr din Einsame Menschen ) înainte de răsăritul soarelui Oameni singuratici teoretic, deoarece, Dintre piesele naturaliste înainte de răsăritul soarelui este cea mai reușită Scrisă sub influența lui Z o a și a Puterii întunericului, lucrarea lui H a u p t m a n n și astăzi mai poate impresiona Piesa concepută după toate exigențele naturaliste — mediul ereditatea, influența condițiilor sociale asupra naturii’umane, dramaturgul judecător de instrucție al pasiunilor — zugrăvește un tablou sumbru Pe de o parte, starea jalnică a minerilor prezentă indirect în scenă* adevărata dramă a piesei, iar la celălalt pol descompunerea esenței umane sub formele ei multiple în cadrul familiei Krauss și Hoffmann Generație după generație plătește tribut ereditar unui flagel : alcoolismul care sfîrșește prin a-i degrada și abrutiza Elena, singura făptură din întreaga familie, rezistă cu tenacitate imperiului acesta cotropitor Dar rezistența are o limită pe care, neputînd-o depăși, decît să devină ca toți ceilalți, se sinucide Personajele lui Hauptmann, mai mult temperamente decît caractere, evidențiază zbuciumul steril veșnic în luptă cu un Fatum mai necruțător decît cel antic Spre deosebire de personajele tradiționale care se defineau într-o continuă evoluție, cele ale lui Hauptmann sînt prezentate într-o formă încremenită Dar aici nu funcționează faimosul spirit de geometrie, care a prezidat creația lui Balzac practic, opera balzaciană este plină de tipuri umane de o rară complexitate, ci viziunea naturalistă conform căreia imobilitatea este o condiție a expresivității Acțiunea este condusă cu abilitate, totul converge spre o condamnare fără echivoc a stărilor de lucruri înfățișate Pînă la un punct Cînd Loth află în ce familie era să intre, lasă la o parte studiul căruia i se consacrase, nesocotește sentimentele Elenei pe care numai el o putea salva Este adevărat că în felul acesta personajul pare mai veridic, dar implicit coboară toate semnificațiile piesei Dealtfel, dacă Hauptmann izbutește să înnoiască în unele privințe tehnica dramatică — pasivitatea personajelor sale, extinderea locurilor acțiunii, intrarea „ex abrupto" în subiect ș a —, ca și alți naturaliști, nu reușește să descopere mobilul real al dezastrului moral, oprindu-se mai cu seamă asupra rezultatelor decît asupra cauzelor care le-au determinat în piesă abundă o serie de alte caracte- ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL fistici de ordin naturalist, ca — atmosfera deprimantă în care se desfășoară tot timpul acțiunea rezolvarea brutală a conflictelor interioare fatalitatea inexorabilă a eredității ș a în Die Weber, Hauptmann aduce pe lîngă un substrat profund naturalist, „puternicul suflu al vieții reale", cum cerea Z o a, într-o formă care a depășit previziunile maestrului, și anume suflul revoluționar Personajele, în număr considerabil, sînt bine individualizate, aproape toate fiind modelate de o durere, de o suferință Atmosfera este, și mai apăsătoare decît în piesa precedentă Tablourile se succed înfățișînd mereu o altă fațetă a mizeriei umane, pe de o parte și a abundenței de cealaltă parte Exista o gradație a atitudinii lui Hauptmann, care crește de la prezentarea nudă a faptelor spre conturarea unei poziții protestatare Unii comentatori văd în această piesă o anticipare trului lui G о г к i, desigur fără să întruneas tuțile de claritate ale mesajului întîlnite în turgia acestuia Dreissiger, Ansorge, Hil personaje care se impun, în ciuda destul de rei caracterizări făcute de autor I se mai proșa lui Hauptmann unele stîngăcj^ unei viziuni științifice asupra evenime tat, stadiul de revoltă precar, dar, iară^ să-i cerem prea mult Mobilitatea spirituală care ne ocupăm începe să se face că orientarea sa d scrie Oameni singuratici ale primelor piese axa cial, trece la tratare^ unor daptabilitatea omuțdi la milii Dorul după forța și infirmitaț/ea lui J/ohannes Vockerat Intelectualitatea personajului ează bariere insurmonta bile între sine șifceilalți/membri ai familiei, toti ata șați, în cel mai Înalt ^rad al înțelegerii pe care posedă fiecare, de puternicul a tea-vir-ama-sîn lui Johannes însemna înțelegere spirituală Sfîrșitul lui tragic, determinat de opacitatea celor din jur și de hipertrofierea disponibilității avute față de Ana Mahr, este, în același timp protest și ispășire Protest față de cei ce i se opuneau și ispășire fiindcă nici el nu se dovedea mai plin de înțelepciune decît aceia de la care o aștepta Cu Florian Geyer, Hauptm ann abordează piesa istorică Dar o face pornind de la o altă înțelegere a faptelor decît aceea cu care ne-au obișnuit romanticii Trecutul nu mai este idealizat, nu mai constituie o sursă de poezie Personajele nu mai sînt învăluite în nimb, însăși tema fiind din altă familie decît cele obișnuite E vorba de războiul țărănesc german, același război pe care l-a oglindit și Goethe, dar viziunea lui Hauptmann mai veridică Bine pornită, piesa debutează cu amplu parptfrs, însă, slăbiciunile reale, istorice, care au ca-cterizat evenimentul se fac resimțite în piesă, autorul insistînd asupra disensiunilor din tabăra răscu-laților, eroul său preferat pierind după ce rămîne singun J^plat de prietenii săi și mai cu seamă lipsit dex ~ L ' “ > mînuiește — încrederea în sine și în alții Romantic și simbolist în același timp e Hauptmann în Die versu nk ene Glocke ’ Piesa, de influență folclorică, este o îmbinare de fantastic și real, care uneori atinge cele mai înalte trepte ale poeziei în felul său, Henric clopotarul e un căutător de absolut De altă natură decît Balthasar Claes, eroul lui Balzac Fără măreția umană a acestuia, dar cu un spor de poezie, fiindcă năzuința sa nu plutește într-un domeniu abstract, indefinibil, ci are drept țintă realizarea unui clopot menit să glorifice soarele Dar pentru a realiza absolutul e nevoie de o calitate, poate cea mai rară dintre toate — consecvența Calitatea aceasta este, însă, o sabie cu două tăișuri Unul îl ajută pe om să se înalțe, iar celălalt, îl poate și dezumaniza treptat Henric n-o posedă Dar poate fi numită moartea un bine ? Evident că nu Dar mai rea decît moartea e dezumanizarea Evitînd-o, Clopotarul, oricît ar părea de paradoxal, cucerește o victorie ii anifeste ne vădit i e la ima&i pe un X>ut Țesătorii Florian Geyer sența lui reflec- li rentat Așa Mană cînd e întunecate ic conflict so-e legate de ina-propriei sale fa-comui/idrfe elevată, spirituală, e a scriitorului se o rsonaj Dar, în accepțiunea lui Hauptmann, pentru ca o viață să se împlinească, e necesar nu numai un sprijin afectiv, ci de unul în care pe lîngă fondul de afectivitate există acel „nu știu ceu infinitezimal, dar hotărîtor și care, în cazul Țesătorii este un lou asupra celor două tabere învrăjbite Pe Clopotul scufundat ul care Clopotul scufundat REALISMUL Sub influența lui Shakespeare, Haupt-m a n n scrie cîteva piese in care se reîntHnesc unele гя Ir tați ale marelui WîH — natura ca teatru, discuțiile elevat filozofice, bogăția imprevizibila a conduitei femeilor, constante antiteze intre forțele spirituale și cele telurice, cu victoria primelor în tragedie, Hauptmann realizează momente de înaltă tensiune în Magnus Garbe, de pildă, autorul pune la stilpul infamiei fanatismul întruchipat sub forma intoleranței religioase (prin extindere, a intoleranței, în general) Iar în Tetralogia Atnzilor (alcătuită din patru piese de inspirație antică) smulge vălul de echilibru și ataraxie țesut de Goethe, înfățișînd eroii într-o lumină mai crudă, dar mai du-se la pictură, cerea artiștilor umbra Intr-un fel, o asemenea in Magnus Garbe Tetralogia At rizilor Hegel, referindu-se la să coloreze pînă și t capacitate e o culminație, dacă nu a geniului, orice caz a talentului autentic O asemenea colorare pînă și a umbrei izbutește pe plan literar Gerhardt H a u p t m a n n Și nu e puțin lucru Cap de aur încă de la prima sa piesă Cap de aur, omul în concepția lui Claudel apare damnat Adevăratul protagonist al dramei nu este Simon Agnel, ci Moartea Acțiunea începe lingă un mormint și se termină în jurul unui sicriu Fiecare dintre cele trei părți ale dramei gravitează in jurul cuiva care e mort sau care e pe cale să moară în prima parte, Agnel își înmonnîntează iubita ; partea a doua se desfășoară sub semnul agoniei lui Cebes; partea a treia consemnează două morți — pe aceea a lui Cap de Aur și pe aceea a prințesei Cu alte cuvinte, moartea învinge pe toate planurile Existența omului este deci din capul locului înconjurată de un inevitabil sfîrșit Un sfîrșit pe care e de datoria învingă Dacă autorul și-ar fi propus drept victorie a omului asupra morții, dacă ar fi viața ca pe spațiul unei posibile desăvirșiri, ar fi fost sublimă Fiindcă ce poate fi mai decît să învingi moartea prin realizarea unui ideal care dă umanității măreție ? Dar С a u d e subliniază neputința omului in fața morții O neputință veche de cînd lumea, un blestem care datează, crede el, încă de pe vremea cînd a păcătuit Adam sa să- țintă o înțeles drama frumos Forțele umane apar in piesă încordate la extrem pentru a ridica piatra de pc mormint, clar ele nu pot s-ю împiedice să cadă din nou Și omul care încearcă aceasta este cel mai puternic dintre erou lui ClaudeL Dar n-a putut evita ca femeia pe care o iubea și de care era iubit sâ moară in brațele sale De la începutul dramei damnațiunea lui este această neputință Tn Simon Agnel există totuși o forță impetuoasă care nu se împacă deloc cu ideea morții Cu toată nestăvilita putere care clocotește în el, începe o luptă teribilă împotriva acesteia Dar, și aceasta este una din limitele înțelegerii lui CI au del, Agnel e condamnat dinainte să nu reușească De ce ? Dramaturgia universală e plină doar de eroi care în cele din urmă au obținut în schimbul luptei lor constante, dacă nu altceva, măcar o perspectivă tonică asupra viitorului celorlalți Prometeu, care se pare că i-a servit pînă la un punct de model autorului francez în realizarea lui Simon Agnel, e un exemplu Oedip, altul Faust, la fel Dar Simon n-are această șansă Fiindcă dramaturgul vrea să demonstreze stăruitor că omul greșește tinzînd spre ceva care din capul locului îi este interzis Ii este interzis după ce inițial a avut acest drept, după ce a fost conceput de divinitate ca nemuritor Dar căderea lui Adam a atras după sine pierderea acestui drept Oare ? Alți autori, și nu sînt puțini aceștia, au văzut mai curînd că tocmai prin această „cădere“ Adam a cucerit dreptul pentru urmașii lor de a fi nemuritori Fiindcă omul înțeles ca Umanitate, și nu ca individ, este nemuritor С a u d e brățișează constant perspectiva pe care catolicismul o are asupra omenirii și din această cauză propune soluții care nu ies din sfera de interpretare a dogmei Și cum dogma consfințește scindarea omului în trup și suflet, С a u d e dă celor două componente o greutate aparte, divergentă Primul e locul vulnerabil prin care pătrund în el toate suferințele Al doilea, e partea de divinitate prin care el se poate „salva“ Dar, deocamdată, С a u d e nu e în prea mare măsură preocupat — va fi cu prisosință mai tîrziu — de salvarea omului Deocamdată vrea să arate cît de nefaste pot fi tribulațiile omului posedat de trupul său în fața morții prietenului, Simon este pustiit de slăbiciune și de neputință, el puternicul, victo- însă îm- ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL existența Ființei perfecte și necesare, în sinul legăturile PAUL CLAUDEL (la dreapta) și LUGXE-POE (Silvio DA ml СО, STORJA DEL TEATRO DRAMMAT CO, riosul, în timp ce muribundul se simte eliberat Cum ar putea omul elibera de moarte dedt ieșind din i Însuși, decît sfărîmind strimtele limite ale cărnii «Л» il țin prizonier! Printre spaimele agoniei, el afirmă existența Ființei perfecte și necesare, în sinul cărria e bine și legitim sâ mori, după ce ai ruot toate legăturile Să ne oprim o clipă și să cumpănim Nu e oare un indiciu de suprem egoism să te dăruiești nevăzutului atîta timp cît în juruL tău te înconjoară într-adevăr o Ființă perfectă al cărei nume poate mai puțin învăluit în mister, dar prin asta cu nimic mai prejos, este Umanitatea ? Poate că sînt oameni care nu găsesc un ins căruia să-i ofere darul perfect* de care sînt în stare, dar, de vreme ce exista această Ființă Supremă numită de noi Umanitate, e cu neputință ca ea să nu- merite Pe cel ce îi oferă ei tot ce are mai bun moartea intr-adevăr nu- mai sperie, deoarece devine nemuritor prin darul făcut și care va trăi totodeauna în acest suflet colectiv care se numește civilizația umană Grecii antici spuneau că viața ne este dată pentru a învăța să murim A învăța să mori însă înseamnă a transforma existența ta individuală într-o binefacere pentru Umanitate, în această perspectivă mai putem vedea în moarte altceva decît o încununare a unei vieți libere, mărețe prin ceea ce rămîne în conștiința posterității, singura nemurire ? Oricum ar vrea să ne convingă Claudel de contrariu, adevărul este că asistăm la stingerea fără glorie a unui mare învins, deoarece Cap de Aur avea premisele să devină un erou de dimensiunile celor mai de seamă din cîți a dat dramaturgia universală, dar propriul său creator l-a pus într-un soi de pat al iui Procust (convingerile lui religioase) și toată măreția a dispărut Din păcate nu va fi singurul din dramaturgia lui Claudel care va suferi un astfel de tratament De fapt, care e principala scădere a unei astfel de viziuni ? în loc ca eforturile lui să fie rodul năzuințelor umanității, Agnel caută să se definească în afara ei Dacă Prometeu, Oedip, Hamlet, Faust au fost mari e pentru că viața lor a avut drept ax nu o exacerbată ambiție individuală, abstractă, care duce iremediabil la un impas, ci o năzuință general omenească Damnațiunea umană continuă cu Orașul De data asta termenii problemei sînt îmbogățiți Aici nu mai e vorba de un individ izolat pus in prezența pro-priului său neant, confruntat cu acesta pentru a vedea cită neputință există în oameni în general Așa cum lasă să se înțeleagă și titlul, subiectul dramei îl constituie societatea oamenilor Mai bine-zis virfu-rile piramidei umane, fiindcă despre ele e vorba, „ceilalți* fiind considerați „furnici* și ocupînd în piesă locul celor ce-s amintiți că sînt Personajele sînt în a? număr de cinci, patru bărbați și o femeie Mai întii, căpeteniile — doi frați : Lambert și Isidor —, pe SCENA DIN ORAȘUL (SUvlo D’A m СО STORIA DEL ТЕЛ- ГКО D LIMMATICO voi IV planșa ) urmă Avare, C’oeuvre și Lâla In timp ce Lambert deține aparențele puterii, ca pe o cocoașă, Isidor e adevăratul lăpin al orașului Nu prin privilegiul nașterii sau ai cuceririi, ci prin dreptul științei E savant și inginer Toată industria îi aparține Toți oamenii depind de el și el nu depinde de nimeni Primul fruct al situației sale excepționale este singurătatea Sub vasta ei cupolă s-a făurit cumplita sa damnațiune După un număr de ani fără griji, l-a asaltat și pe el un gînd Gîndul morții în același timp, damnațiunea lui Lambert este dragostea neîm-părtășjtă față de Lâla Avare e un fel de purtător de dinamită Dorința lui este de a distruge orașul Ce îi va opune în loc ? Nimic Fiindcă el e un soi de anarhist în preajma lui, gata să profite de nimicirea pusă la cale de Avare, e Coeuvre, un misionar care simte că este chemat să aducă o nouă împărăție al cărei conducător va fi Ivors, fiul lui și al seducă-(o u ei Lala a vru( să condamn€ impasul dictaturii individuale, dar în cele din urmă n-a izbutit decît să-l înlocuiască cu un alt impas, cel al tn aniei divne într-un fel, CI a udei parcurge într-un sens invers drumul străbătut acum doua milenii și jumătate de Eschil cînd scria Prometeu Cu Schimbul, С a u d e inaugurează un alt mod de a privi lucrurile, care, fără sa fie fundamental deosebit de ceea ce a scris pma acum, are darul de a înviora perspectiva oferită asupra umanității E prima dintre drame în care poetul cheama omenirea la confruntarea cu adevărul America e confruntata cu Europa în această Americă, toate personajele îi servesc de purtători de cuvînt Louis Lame este America dinaintea descoperirii, America marilor spații libere și a naturii virgine Atîția călători uimiți ne-au arătat-o ca pe un paradis al deliciilor, unde oamenii trăiesc în inocența primară Dar peste ei s-au abătut „cuceritorii albi și unele date structurale au fost modificate Nu la toți însă Louis trăiește o singulară ignorare a binelui și a râului, o fraternitate cu natura pe care europenii au pierdut-o Dezacordul dintre el și Marthe este fundamental Lechy Elbernon reprezintă un caz limită, al dezrădăcinatei, însă invers E o americancă stabilită în Europa Thomas Pollock Nargeoire e mult diferit Aparține uneia din vechile familii puritane stabilite de secole în Massachussets E un om liber în sensul că dispunînd de bani poate cumpăra totul Educația religioasă, atașarea de o civilizație milenară i-au inculcat sensul convenției El poate servi de intermediar între ceilalți El este prin excelență omul „schimbului Marthe este fiica marilor cîmpii, unde obiceiurile milenare se transmiteau din generație în generație, unde comunitatea unei vieți reglate de desfășurarea anotimpurilor stăpînea pe toți muncitorii agricoli de la un colț la altul al continentului De-a lungul tuturor schimbărilor din piesă ea e piatra de hotar a cărei inscripție a devenit ilizibilă, dar care se înalță între cîmpuri învecinate Pentru celelalte personaje, ea reprezintă limita pe care e cu neputință s-o depășească Dar e de asemenea și cheia de boltă Fiindcă piatra de hotar nu separă numai, ci și unește ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Ca și în celelalte piese, și aici toate nersnn • au damnațiunea lor Pentru Laine ea T e litatea de a se fixa, pentru Lechy — jmn lr"P°sibi-de a se domina, pentru Thomas - suverani ’ litate, pentru Marthe suve™na amora- se opune Partage de Midi (Cumpăna amiezii) ne imposibilitatea de a rim în prima zie și și cea făcută timpurile de odinioară nu se mai întorc Dar perseverează sa le slujească și asta este damnațiunea lui Sygne, vara lui, a rămas în țară, și-a refăcut averea pierdută un timp din cauza evenimentelor Tortura sa era dragostea pentru regele ceresc și pentru „împuternicitul lui pe pămînt“ (Papa) In ciuda speranțelor lui Georges care ar fi dorit-o soție și a copleșitorului ei dezgust, se va căsători cu un om pe care îl va urî toată viața : Toussaint Turelure întreprinzător, crud, lipsit de scrupule Suferind și el de im-posibilitatea de a se fixa, Sygne reprezintă pentru recentul baron tot ceea ce e mai greu de cucerit Dar de ce s-ar fi schimbat atîtea dacă n-ar putea culege floarea asta rară ? Damnarea celor trei se agravează Sygne fiindcă îl va lua pe Turelure constrânsă, acesta pentru că simte dezgustul neostoit al femeii care nici pe patul de moarte nu- va ierta, iar Georges e disperat că vara lui atît de dragă nu- urmează Cea mai nenorocită însă rămîne Sygne Piesa Pantoful de mătasă are in centrul ei figura lui Rodrigue de Manacore El contemplă lu- panto!ul mea și constată între aceasta și sine o serie de rapor- de mătase turi, iar ritmul mareei nu este străin ritmului sângelui său Raportul îi apare ca unul de subordonare Nici unul din lucrurile care îl înconjoară nu-i pot pretinde nimic; dar el poate să le ceară totul Se întoarce spre oameni și vede stabilită între ei o ordine exterioară, o ordine socială, respectată de mulți Se va lăsa angrenat și va lua loc in această uriașă mașină ? Ar trebui pentru asta ca exigența sufletului său să fie meii puțin imperioasă Or el știe că este unic De oriunde ar privi lumea totul se raportează la el, în timp ce el nu se raportează la nimic Fiindcă el posedă un lucru neprețuit cu care nimic nu se poate compara și care nu trebuie sacrificat fără păreri de rău : sufletul său nemuritor De aceea, nimic imperfect nu- poate satisface Și iubește frenetic viața, are oroare de moarte, se refuză oricărei mutilări Ostaticul Rareori a fost creat un personaj în care individualismul să fie subliniat cu atîta vehemență, justificat ca mod superior de existență umană, cînd in fond e vorba de o infirmitate Refuzînd să-ți raportezi făptura la umanitate, raportare singură în stare să-ți arate clar nemărginirile și limitele, înseamnă, în fond, că nu te privești în unica oglindă în care apari așa cum ești și nu așa cum ai dori să fii L e o- reintroduce în mai vechiul circuit al dramelor claudeliene E poemul verii, al mijlocului zilei, al mijlocului anului, al mijlocului vieții Mesa, protagonistul piesei, e un om pe care o viață rătăcitoare și cu preocupări interesante l-au separat, pînă la sfîrșitul tinereții, de sentimentul și chiar de gîndul oricărei iubiri umane Cînd cortina se ridică, el este în plină mare pe un vapor care îl duce spre China Tragedia lui Mesa e agravată de faptul că nu-și pierde nici o clipă luciditatea în acest ceas de amiază, Yse, o femeie căsătorită, dar pentru care căsătoria n-a constituit acea împlinire fără cusur la adăpostul căreia să-i placă să se odihnească în muncă și fecunditate, îl atrage Și unul și celălalt au să-și spună aceleași lucruri Premisele dramei sînt puse Puțin cîte puțin efectele înstrăinării se resimt și cei doi amanți vor plăti „îndrăzneala" lor cu o totală singurătate, pe care o vor purta după ei după cum melcul își poartă cu sine cochilia Alte variațiuni pe aceeași unică temă descope-Ostaticul Față de celelalte piese, aceasta este în care timpul și locul sînt indicate cu preci-este cea dintîi dintr-o trilogie, fiind totodată mai cunoscută dintre piesele sale ; o apologie de autor „vechiului regim" și o condamnare fără reticențe a revoluției fanceze, ar părea la prima vedere Vicontele Georges de Coufontaine este un emigrant în anii — , cînd se desfășoară drama^ se împlinesc mai bine de de ani de cînd și-a părăsit țara pentru a- servi pe rege în exil El știe că RSAUSMUL Vinci și Mi cheia nge lo și-au făcut un merit etern din această fecundă raportare I-am amintit fiindcă Rodrigue e „contemporanul ior El, atît de limitat în nemărginirea sa, ei atît de nemărginiți în limitele lor Unei alte tendințe a sufletului său omul îi rezistă mai greu Chiar un om ca Rodrigue ! E dragostea față de femeie, dragostea socotită constant de С a u d e ca fiind sinonimă cu alungarea omului din paradis, fiindcă femeia e pomul în orice eden în fond, dragostea, la originile ei, e componentă a vieții prin care omul, conștient de limitele sale, tinde să iasă dintre ele într-un avint spre totalitate Ființa mărginită își va căuta pretutindeni completările sale Iar în această ordine, femeia constituie pentru om completarea ideală Nu spunea Goethe în Faust privitor la Elena că eternul feminin ne atrage spre înălțimi ? De aceea, pasiunea pentru femeie se substituie într-o zi pasiunii pentru univers Din punctul lui С a u d e de vedere, dorința fizică este imaginea, traducerea vizibilă a unei alte dorințe, esențiale, care atrage două suflete unul spre altul Aici găsim principiul alegerii exclusive care stă la baza oricărei iubiri Tristan și Isolda, Romeo și Julieta, Andromaca și Hector, Него și Leandru Rodrigue și Prouheze rezistă însă tentației de terestrizare a Gustavo iimorului și in felul acesta sint salvați de la cădere Mo ena pjjndeă meritul e cu atît mai mare cu cît efortul de a-i rezista e mai impresionant Conchizînd asupra teatrului lui С a u d e , este necesar să definim concepția acestuia asupra omului Fie că e vorba de Simon Agnel, de Isidor de Besme, de Pierre Craon, de Mesa sau de oricare alt personaj din dramaturgia sa, vom întîlni același verdict, Cu cît puterea inițială a acestora este mai mare, cu atît ulterior, în final, i se arată deșertăciunea S-ar putea crede că autorul francez a ales într-adins oameni inițial puternici, pentru ca în lupta cu divinitatea să iasă biruiți, nimiciți, proiectînd astfel o lumină fără echivoc asupra nimicniciei umane în această viziune, tot ce este uman înseamnă neputință Tot ce este uman înseamnă atracție către cădere Tot ce e uman este suferință Viața omului pare astfel supusă unei proteice damnațiuni Naturi individualiste cu un exacerbat sentiment al amorului propriu, personajele claudeliene nu se definesc așa cum ar fi normal în raport cu umanitatea, ci în afara ei Or această raportare exterioară umanului indică o perspectivă artificială Omul e măreț fiindcă e un infinit cuprins între hotaiele unei vieți mai lungi sau mai scurte, un infinit (așa cum vom vedea la Giraudoux) care aspiră constant spre perfecțiune, ca și cînd aceasta ar fi propria sa natură Arta spectacolului Aceeași efervescență care caracterizează dramaturgia perioadei este specifică și artei spectacolului Continuă, în primele decenii, supremația actorului, care este principala figură a reprezentației teatrale Paralel, asistăm însă la o rodnică tendință de individualizare a regiei teatrale, din ce în ce mai convinsă de rolul pe care îl are în definirea spectacolului Gustavo Actori reprezentativi cadrul școlilor naționale Italia Mo den a ( — ; a fost una dintre cele mai valoroase figuri ale teatrului italian în această perioadă Pe lîngă calități de actor și de conducător de trupă mai poseda o însușire foarte rară, aceea de pedagog, de modelator al talentelor, în același timp a fost deschis spre ideile cele mai nobile ale vremii într-o perioadă cînd receptivitatea față de ele reprezenta foarte mult (și nu o dată primejdioase riscuri), contribuind hotărîtor la evoluția artei spectacolului Modalităților romantice de interpretare, ostentative, le-a opus un cadru scenic simplu, dar expresiv, iar interpretării i-a conferit veridicitate Tinerii învățau de la el căile cele mai indicate de studiere a rolurilor, implicînd metodă, reflecție aprofundare a psihologiilor și ideilor care să determine înțelegerea dinlăuntru a personajului După înnoirea jocului scenic în comedie petrecuta in secolul al XVIII-lea sub influența lui Carlo G o d o n i, tragedia va cunoaște prefaceri similare, structurale, datorate lui M o d e n a El izbutește să Un StH de- nterPretare care ținea seama de рег^п^е ,ог’ * nu th Mira (Alfieri), Mirandolina (Goldoni) >L ’ Interpretarea ei îmbina convingător luciditatea Și Pas^ alt reprezentant strălucit al școlii italiene ; terpretative a fost Tommaso Salvini ( — ), și el înrîurit de Modena și apoi de Ristori în rinii'i ani ai afirmării sale Bine făcut, cu o voce ' -ildă s-a remarcat în personajele create de Al-(A ep’i Oreste și Saul, în Oedip rege de Sofocle, -n roluri din comediile lui Molidre și Gol-j o n i Un alt registru care i-a adus satisfacții l-a Constituit piesele autorilor contemporani care îl vedeau interpret ideal, în Strigoii de Ibsen și Moartea civilă de Giacometti Piatra de încercare însă a talentului său, rolurile care i-au adus cel mai mare succes au fost cele din teatrul shakespearean : Hamlet, Macbeth, Lear, ( oriolan, lago, Othello Interpretate cu un deosebit simț dramatic, cu sensibilitate și pasiune, ele au reprezentat adevărate creații actoricești în a doua jumătate a secolului al XIX-lea Aparținînd aceleiași generații ca Salvini, Ernesto Rossi ( — ) a avut o formație artistică asemănătoare și chiar unele din rolurile interpretate sînt aceleași : Hamlet, Othello, Macbeth, Lear în plus, Rossi abordează pe Romeo, Shylock, Prospero Interpretările sale emanau inteligență, adevăr, noblețe, eleganță Atitudinea sa în principalele momente ale interpretării avea o mare expresivitate La rîndul lor, Ermette No vel li ( — ) și Ermette Zacconi ( — ) au importante succese scenice, în ciuda unei ușoare înclinații spre o interpretare veristă Eleonora Duse ( — ) reprezintă cea mai cunoscută actriță a vremii Debutează în Thârkse llaguin de Z o a, fără ca influențele naturaliste să-i altereze interpretarea bazată pe o sensib litate excepțională, dar care se manifesta simplu și sobru ELEONORA DUSE (Silvio DA mi СО, STORIA DEL TEATRO DRAMMAT CO), Milano Ermette Novell! A jucat rolun din dramaturgia lui Al Du- Eleonora mas-fiul, Scribe, Meilhac și Наіёѵѵ Duse Sudermarin Teatrul ibsenian a fost însă cei care i-a dăruit cele mai mari satisfacții Nora, Hedda Gabler, Doamna Alvig, Rebecca, Elida jalonează acest itinerar — Istoria teatrului universal REALISMUL Mijloacele ei scenice vizau o profundă contopire cu personajul, o dicțiune expresivă, eleganță a gesturilor — toate perfect armonizate cu viața sufletească pretinsă de rol Ceea ce a reprezentat S a v i n i pentru interpretarea rolurilor masculine se poate afirma că a însemnat pe plan european modalitatea ei de a înfățișa personajele feminine Constanta îmbinare a înflăcărării și a lucidității, prezentă necontenit în jocul ei, remarcabila expresivitate a atitudinilor, puternica forță de conringeie iradiată de personajele Jean interpretate de ea au dat un considerabil imbold ac-Aiounet-Suiiy trițelor de pretutindeni Franța Actorii francezi ai perioadei au avut șansa în-Шпігіі cu o dramaturgie а cărei problematică era inspirată din realitățile imediate Emile A u g i e r, m ч s-f i u Frou-Frou de Henri M e i h a c și Lou-dovic Halevy, Melisande de Maeterlinck Posedînd mari daruri actoricești : o voce cu un registru amplu, gesturi și atitudini naturale, o mi-mică in stare să exprime cele mai variate situații, actrița franceză a fost preocupată necontenit sa și le șlefuiască Prin lungile turnee inițiate in Europa, America, Australia, ea și-a cucerit o binemeritată notorietate Neîntrecut interpret al rolurilor din dramaturgia clasică s-a dovedit Jean Mounet-S u у ( ) Posedînd calitățile unui mare trage- dian — fizic statuar, voce impresionantă, temperament care putea transfigura personajele, s-a ilustrat în rolurile Oedip de Sofocle, Hamlet, Othello (Shakespeare), Hippolyte, Oreste (Racine), Ruy Blas de Hugo Personajele interpretate de el erau construite antitetic, cu treceri spectaculoase de la o stare sufletească la alta, stîrnind interesul publicului Partiturile dramatice erau atent studiate, accentele minuțios stabilite, desfășurarea personajelor riguros prevăzută, dar, în scenă, acest actor lucid și cu frumoase însușiri intelectuale izbutea să pară spontan și veridic Cel mai autentic interpret de comedie s-a dovedit a fi Benoît Constant C o q u e i n-A în ё ( — ) S-a impus mai ales prin piesele lui Moliere și Beaumarchais Sganarelle, Jour-daine, Tartuffe, Figaro și Cyrano de Bergerac (Edmond Rostand) i-au fost cele mai dragi Interpretările sale vădeau un actor însuflețit de nobile aspirații intelectuale și, în același timp, cu grijă față de necontenita îmbogățire a bagajului profesional Aceste caracteristici au făcut ca personajele sale să aibă o identitate care se revendica deopotrivă din autorul dramatic ale cărui date le respecta și din propria sa concepție asupra rolurilor Figaro, de pildă, este înfățișat nu ca să se pună pe sine în valoare, ci pentru a sublinia deosebirile aduse de vîrstele deosebite ale aceluiași personaj în cele două piese I El s-a ilustrat, de asemenea, și ca teoretician al artei teatrale, publicînd Arta Actorului, carte unde prezintă, ca într-un dialog peste timp cu D i-d e r o t, ideile fundamentale ale interpretării scenice, pe linia îndelungatei tradiții raționaliste franceze Labiche înfățișau personaje distinct individualizate, autentice, lipsite de grandilocvența romantică A fost o dramaturgie care și-a creat, cu alte cuvinte, tipurile de actori necesari, dintre ei remarcîndu-se Edmond Francois Jules Got ( — ) Socie-Franfois tar Comediei Franceze, în repertoriul său figurau jules Got Și roluri de Moli ere și Musset Benoît Interpretarea lui se distingea prin firesc în Constant jocul scenic, coroborat cu o aprofundată concepție Coqueiin-Ame asUpra personajelor De ajutor i-a fost de asemenea temeinica pregătire intelectuală Rostirea clară, marea sugestivitate a rezolvărilor artistice i-au asigurat succesul atît în repertoriul clasic, cît și în cel de factură contemporană Era un priceput creator de efecte de mare subtilitate prin folosirea complexă a tuturor resurselor sale fizice Sarah Alt monstru sacru al perioadei a fost Sarah Bernardt в e rn ar dt ( — ), una dintre primele actrițe pentru care dramaturgii vremii scriau în mod expres partituri feminine de mare complexitate sufletească Registrul ei viza deopotrivă inteligența și temperamentul, cărora li se mai poate adăuga un subtil rafinament A abordat cu egal succes roluri din dramaturgia clasică : Ifîgenia, lunia, Fedra (de R a c i n e), Lady Macbeth, precum și Medeea de Ernest Legouvă, Marguerite Gauthier de D u- ISTOP TA TEATRULUI UNIVERSAL Anglia Cei mai de seamă actori ai vremii sînt H^nrv I г v i n g și Ellen Terry y Henry Irving ( - ) s-a impus prin strălucite interpretări ale pieselor shakesjxtareane -Richard al IlI-lea, Hamlet, Macbeth Shvlock Pe lîngă datele naturale ale unui bun actor — inteli gență, temperament, atitudini, voce mimică — I r v i n g avea rara însușire de a da „trup* gîndurilor, sentimentelor Acestea dobîndeau consistență gratie jocului său preocupat în egală măsură de efectul scenic și de rezolvarea unor semnificații puțin cunoscute ale structurii i olurilor în întruchipările sale scenice ei au api eciate modul în care sugera existența stărilor limită în personaje, momentele cînd ele ieșeau din matcă minate de impulsuri ciudate ( ealaltă mare personalitate actoricească, parteneră a lui Ir v i n g în nenumărate piese, era Ellen I e г г у ( ) Debutul și- face în provincie, la Bristol și Bath în joacă în compania soților Bencroft, la Londra, iar ulterior devine, alături de Irving, protagonista spectacolelor ce au loc la „Lyceum Theatre* A dat viață multor personaje din teatrul shakespearean : Beatrice, Viola, Miranda, Imogena, Cordelia, Desdemona, Porția, Lady Macbeth Jocul ei avea sobrietate, viața personajelor se desfășura pe coordonatele unei sugestive interiorizări Actrița accentua trăsăturile poetice ale rolurilor, valorile de bunătate și de înălțime sufletească Germania și Austria Cnarlotte Wolter ( — ), după ce debutează în condiții improprii marelui ei talent, sub îndrumarea lui L a u b e își desăvîrșește însușirile și, după un stagiu petrecut la teatrele din Briinn, Berlin, Hamburg, se impune definitiv pe scena Burg-theatei -ului vienez Talentul ei asocia o vie inteligență cu înflăcărată dorință de a-și cizela necontenit darurile excepționale Studiază cu fervoare tot ce ținea de arta interpretativă — gestul, mișcarea, costumele, machiajul Aparițiile ei reprezentau totdeauna o încîntare atît prin jocul practicat, în care incandescența implicării era perfectă, cît și prin ținuta elegantă care ii sublinia frumusețea In roluri ca Ifigenia (G o e t h e), Maria Stuart (Schiller), Hermiona, Lady Macbeth, Cleopatra (Shakespeare), Adel-heid (G o e t h e), Fedra (Racine), Theodora (S a r-d o u), Sapho (Grillparzer; actrița germană și-a Пепгу irving dat întreaga măsura Adolf Sonnenthal ( — ) face primii Adolf pași pe scenă la Timișoara ( ) și Brașov ( ) Sonnenthal Remarcat de același L a u b e, pe scena de la Burg-theater va juca roluri din repertoriu extrem de variat, cuprinzindu- pe Shakespeare (Hamlet, Othello, Lear, Macbeth), Lessing (Nathan), Schiller (Mortimer, Don Carlos, Wallenstein), Goethe (Faust), Hebbel (Meșterul Anton), I lise n (Doctorul Stockmann) De asemenea, a mai interpretat numeroase roluri din piesele lui F r e y- Tuturor le-a dat viață scenică, impunindu-le Eiien Terry o prezență realizată printr-o interpretare în care sensibiltatea, fizicul plăcut, acel „nu știu ce“ de domeniul farmecului personal, însoțite de o tehnică actoricească șlefuită cu migală de-a lungul vremii, sfîrșeau prin a-i contura o personalitate aparte Deschis perfecționării, el urmărește jocul lui Salvini și Rossi, după ce înainte, la Paris, căutase să-și desăvârșească bagajul profesional Josef Lewinsky ( — ), pe aceeași scenă de la Burgtheater și tot sub îndrumarea lui Iose{ L a u b e, a interpretat roluri cu o apreciabilă doză Lewinsky de „negativism* — Franz Moor, Wurm (Schiller), к e s p e а г e) Pornind de la datele specifice acestui soi de roluri a căror complexitate se impune de la sine, Lewinsky le contura prezențele scenice printr-o Chariotte potrivită adîncire psihologică, fără să se transforme ' er în morbiditate sau patologic Folosind mijloace adecuate, el izbutea să sugereze mobilurile sufletești care determinau conduita personajelor, nu resorturi demonice sau nebunești Rusia Viața teatrată este dominată de personalitatea lui Mihail Scepkin ( — ) Îndeplinește Mihail timp de peste patru decenii pe scena Teatrului Mic Șcepkin rolul de actor, regizor și modelator de noi interpreți REALISMUL teatru i Anglia Charles Kean ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL Samuel Phelps Constituirea regiei Procesul ei de individualizare Talentul său izbutea să îmbine firescul interpretării, responsabilitatea față de aceasta și atitudinea cetățenească față de importantele probleme ale vremii în roluri ca Primarul din Revizorul și Ușeli-telnîi din Jucătorii de cărți de G o g ol, Famusov din Prea multă minte strică de G r i b o e d o v sau Baronul din Cavalerul avar de P u ș к i n, actorul aprofunda caracterul personajelor printr-un îndelungat studiu prealabil, pe care ulterior îl îmbogățea cu ingenioase rezolvări scenice Deși dezavantajat fizic pentru repertoriu de tragedie, Scepkin a izbutit să suplinească printr-un joc de remarcabilă virtuozitate psihologică minusurile înfățișării (era scund și gras), impunîn-du-se în roluri ca Salieri, Miller, Shylock Interpretările sale de rezistență însă le-au constituit personajele din repertoriul rus, contribuind în mare măsură la afirmarea tot mai intensă a dramaturgiei țării sale Aiexandr Alte personalități sînt Aleksandr L e n s к i Lenski ( — ), cu un repertoriu variat, care cuprindea roluri de comedie și de tragedie (Ceațki, Famusov, Mamaev, Glumov, Hamlet, Othello, Petruchio, Don Cesar de Bazan) ; Aleksandr Sumbatov-I u j i n ( — ), remarcabil în Figaro, Don Posa, Richard al III-lea, în piese de Os tr o vs ki Maria Și Griboedov; Maria Ermolova ( — ), Ermoiaeva înzestrată tragediană în Maria Stuart, Fecioara din Orleans (Schiller), Caterina (Furtuna) și Kruci-nina (Vznora/z’ fără vină) de Ostrovski; Olga Sadovskaia ( — ), care s-a impus prin roluri Maria Savina de compoziție ; Maria Savina ( — ), inspirată interpretă a rolurilor de ingenue ; Vera Komissarjev-skaia ( — ), distinsă artistă și conducătoare de Charles Kean ( — ) S-a format sub îndrumarea actorului Macready In îl găsim în fruntea teatrului „Princess“, a cărui conducere o preluase de la mentorul său Debutează ca actor și, alături de soția sa Ellen T г e e, abordează repertoriul shakespearean (Macbeth, Richard al II-lea, Shylock), fiind și regizorul spectacolelor O cultură temeinică asociată cu facultăți intelectuale remarcabile și cu o putere de muncă deosebita constituie principalele atribute ale personalității sale în calitate de regizor, Charles К e a n a pus in scenă lucrări dramatice de Shakespeare și В v r o n, dar și multe piese cu caracter melodramatic, mai ales din surse franceze Insistența cu care a montat piesele shakespeareane a determinat, de fapt, o relansare a marelui autor și a contribuit la nașterea așa-numitului „stil Kean“ Acesta era cpnsti+uit din îngemănarea măreției și fastului exterior cu unitatea ansamblului îngemănarea era realizată la capătul unor îndelungate studii asupra timpului, a împrejurărilor, a culorii istorice Adeseori, spectacolele sale reconstituiau pînă la detaliu cadrul în care se desfășura acțiunea Dramaturgia shakespeareană i-a oferit lui Kean adevăratul țipai' între hotarele căruia a putut să-și argumenteze aspirațiile S-a slujit în egală măsură de noi procedee tehnice, care înlesneau obținerea unor efecte vizuale remarcabile, introducerea iluminatului cu gaz în avînd un rol important И Pentru ca ambianța să fie reconstituită cît mai expresiv, scenografia tindea să cucerească o însemnătate sporită Decorul, imaginat într-o gamă colo-ristică amplă, costumele concepute cu grijă față de adevărul istoric, creau un întreg armonios de o expresivitate grăitoare în privința procedeelor scenice folosite, se poate afirma că regizorul englez cultiva cu precădere antiteza, prin intermediul căreia obținea o subliniere a situațiilor dramatice Pe actori îi îndruma spre adîncirea semnificațiilor ideatice și a poeziei presupuse de roluri De asemenea, o constantă grijă a acordat scenelor de masă, mișcării figuranților O altă personalitate regizorală notabilă (a fost și actor) este Samuel Phelps Și în cazul său, repertoriul shakespearean a constituit principalul domeniu care i-a înlesnit cristalizarea concepției privind punerea în scenă în decursul carierei sale a montat de piese aparținînd marelui Will Spre deosebire de Kean, accentul îl punea pe o superioară reliefare a valorilor textului Avînd resurse materiale mult mai mici decît acesta, decorurile și costumele în reprezentațiile sale erau mai puțin strălucitoare, dar posedau funcționalitate și exprimau convingător intențiile De pildă, în Visul unei nopți de vara, realitatea era separată de ficțiune nrintr „n voal în spatele căruia dansau spiridu șii Ca^ctor în rolurile Hamlet, Shylock, Brutus, Othello Timon accentua latura umană, subliniind ideile care dade' gravitate valorilor morale “ Meritul soților Mary și Squire Bencroft a fost acela de a fi încercat să valorifice în bune con diții scenice piesele unui repertoriu de factură contemporană Aflați la conducerea Teatrului Printu lui de Wales puneau în scenă lucrări dramatice care reflectau problemele timpului lor într-un decor lipsit de ostentație, dar sugestiv G er mania Rolul lui Henrich L a u b e ( — ) în di- Heinrich namizarea teatrului german a fost considerabil Dra- Laube dtteatru’ rsîzor Șînt caUtăV car* a,J Mary și Squire IdCUt r-*in Jn bun conducător de teatru Aoroape Bancroft două decenii cît a fost în fruntea Burgtheater-ului din Viena, instituția cunoaște o impresionantă evoluție Intr-un răstimp scurt se produc primele semne de reviriment Repertoriul devine din ce în ce mai reprezentativ, însumînd piese din literatura clasică universală și lucrări dramatice ale căror problematică vizau realitățile contemporane Erau prezenți Les- “ « - — — - Racine, universală și lucrări dramatice ale căror problematică vizau realitățile contemporane Erau prezenți L e s-sing, Schiller, Shakespeare, Calderon, Racine, D u m as, Augier, Sardou — o deschidere semnificativă pentru preocupările amintite Paralel L a u b e a asigurat continua întinerire a trupei atît în privința vîrstei actorilor, cît și în aceea a concepțiilor despre spectacole în general Punîndu-l în scenă pe Shakespeare — Гиііи Cezar, Richard al III-lea, Visul unei nopți de vară (toate între anii și ), Liube vădește remarcabile însușiri regizorale Luptînd cu împotrivirea actorilor din vechile generații, deprinși cu spectacole în care toate gravitau în jurul vedetei, L a u b e impune în cele din urmă principiul omogenității reprezentației Spectacolele lui L a u b e aveau unitatea artistică pe care o dă munca stăruitoare atît cu protagoniștii, cît și cu rolurile secundare, și figurația în cadrul unor repetiții minuțios organizate Franz Dingelstedt ( — ) a fost și țjanz el unul dintre precursorii regiei Om multilateral inge s e scriitor și dramaturg cultivat, cunoscător al vieții teatrale pariziene și londoneze, aflat la conducerea teatrelor din Munchen, Weimar și Viena, a militat pentru un repertoriu reprezentativ De numele lui se leagă existența festivalurilor de la Munchen și Weimar, primul cu piese clasice germane, al doilea cu lucrări dramatice schilleriene și al treilea, tot în orașul lui Goethe, închinat lui Shakespeare A valorificat imediat iluminatul cu gaz, sporind efectele scenice accentuate de noutatea ținerii restului sălii în întuneric Dacă L au b e a putut fi supranumit „regizorul cuvîntului^, Dingelstedt poate fi socotit ’in regizor al tablourilor plastice, în care decorurile și costumele aveau un important rol Timp de mai bine de două decenii cit s-au aflat în fruntea teatrului, soții Bencroftau militat penti u un joc scenic supus normelor realiste Spectacolele lor aveau marele merit de a reuni actori de valori egale și de a realiza o atmosferă care, fără să copieze realitatea, puncta prin cîteva detalii sem-nificative esențialul Contribuția lui Henry I r v i n g o întîlnim și în domeniul regiei Spre deosebire de concepțiile lui Kean, P h e p s și ale soților Bencroft, a sa este orientată spre justa proporție a decorurilor, ale căror principale atribute trebuiau să fie reflectarea realității în conddiții plastice deosebit de sugestive Astfel, decorurile sale evocau picturile lui V e r o-n e s e, o capelă siciliană, o stradă din Niirenberg, parcul Fontainebleau și erau realizate de pictori importanți ai momentului — Telbin, Will, Cra-v e n O întreagă echipă de recuziteri, tehnicieni și maiștri (peste ) le executau în spectacolele sale însă locul primordial i se acorda actorului și îi cerea dobîndirea unei înalte profesionalități, care nu se poate obține decît prin-tr-o muncă stăruitoare Irving își dă seama că în scenografia existentă în spectacolele lui К e a n, de pildă, rolul actorului apare diminuat, de aceea ține să precizeze relația care trebuie să existe între cele două componente ale spectacolului, și anume o relație comunicantă, în care actorul trebuie să fie servit de decor Irving este, de asemenea, autor al cărții The Drama ( ), în care își precizează punctele de vedere la a căror existență a ajuns în cele aproape cinci decenii de activitate închinată scenei REALISMUL tru ca orice deteriorare sâ fie imposibilă, repetițiile aveau loc și după prima ridicare de cortină Я ; Spectacolele erau concepute să aibă o precizie de mecanism, regizorul Kroneg pretmzind ca mișcarea, intonația, gestul, scenele izolate sau de ansamblu să fie riguros respectate Nu intimplator lui i se atribuie paternitatea „tiraniei regizorale*, care avea să îmbrace atîtea forme în viitorul nu prea îndepărtat Se urmărea o omogenitate atît de desăvîr-șită, încît în trupa acestui teatru nu existau „capete de afiș", fiecare interpret era cînd protagonist, cînd simplu figurant în spectacolele meiningiene nu se putea vorbi despre trăire, dar imaginea de ansamblu era totdeauna ireproșabilă O atenție deosebită era acordată figurației, care devenea un adevărat personaj în spectacol Actorii constituiau adeseori autentice tablouri inspirate de picturi sau bassoreliefuri renumite, în care exista o rafinată orchestrare a tuturor participanților Practicabilele folosite vizau crearea unor mișcări de grup surprinzătoare și sugestive în același timp Tot în atenția trupei intra și modul în care „tăcerile* căpătau glas în reprezentații Memorabile sînt în această privință scenele din luliu Cezar, în care protagonistul este ucis în senat, și cea a discursului lui Antoniu, sau scene din Bătălia lui Hermann de Heinrich Kleist Primele două au impus prin realizarea sugestivă a atmosferei, prin ritmul și mișcarea imprimate acțiunii a cărei expresivitate era elocventă în ultima, un mic număr de fi-guranți într-un decor ingenios conceput sugerau existența unei impresionante oștiri Scenografia spectacolelor de la Meiningen era fundamentată pe principiul autenticității istorice Nimic întîmplător sau greșit nu se admitea Costumele erau desenate de Georg al II-lea, care le realiza după o impresionantă documentare S-a vorbit de existența unui „realism arheologic*, deoarece costumele nu sugerau numai materialele, ci erau confecționate din ele Decorurile piesei luliu Cezar aveau toate atributele realului Scenele de interior erau concepute și ele în aceiași parametrii în ansamblu, se poate spune că Teatrul din Meiningen a constituit principalul factor de trecere de la spectacolul specific secolului al XIX-lea la cel ce reprezintă atît de divers arta teatrală a inventivului veac al XX-lea Caietele de regie pe care le-a redactat conțineau o descriere amănunțită a reprezentanței, care nu se mai desfășura la voia întîmplării, pe măsură ce aveau Ioc repetițiile Erau notate pînă și modul în care trebuie redate zgomotele, pe ce cuvînt trebuie sa cadă accentul pentru ca efectul să fie mai expresiv în cadrul festivalurilor inițiate de el, devenite adevărate tribune ale întîlnirii creatorilor din diverse locuri ale Germaniei într-un moment cînd existența nenumăratelor state constituia o frină culturală, a contribuit la emulația actorilor și la generalizarea celor mai prețioase experiențe Teatrul din Meiningen, a cărui activitate se desfășoară vreme de trei decenii, încheie o epocă în teatrul european și deschide alta, a deplinei afirmări a regiei teatrale Georg ai п-іеа în fnmtea acestei trupe s-a găsit inimosul duce de Meiningen al n lea de Meiningen ( — ), care n-a precupețit nici un efort material pentru a-i consolida prestigiul Om cultivat, preocupat de istorie și de pictură, bun cunoscător al realităților teatrale de pretutindeni, el concepea spectacolul unitar, nu numai în privința interpretării artistice, ci și a cadrului plastic Cu alte cuvinte, apariția ideii de spectacol așa cum este ea înțeleasă în secolul al XX-lea își are obirșia în activitatea acestui teatru Repertoriul era alcătuit mai ales din piese shakespeareane Un loc important îl aveau clasicii germani Schiller, Kleist; mai figurau Mo- i e г e, Г b s e n Din cînd în cînd se puneau în scenă și cîte un modern, dar preponderența o aveau dramaturgii amintiți Lucrările lor dramatice au constituit temeiul celor mai bune realizări scenice Ludwig Un rol important în definirea trupei a avut re-ronee gizorul Kroneg Acesta înălța spectacolul în decursul unor îndelungate repetiții, după ce, în prealabil, o bună perioadă de vreme, avea loc o minuțioasă documentare materializată prin referate și expuneri (Pentru spectacolul luliu Cezar trupa întreagă a efectuat, printre altele, o documentare la fața locului, în Roma ) Pregătirea teoretică a spectacolului era asigurată de actorii înșiși, care, în felul acesta, beneficiau de o cultivare suplimentară Implicați în elucidarea tuturor aspectelor reprezentațiilor, deveneau mai receptivi cînd trebuiau să se încadreze armonios în ansamblu Nu se admitea nici un rabat calitativ Șl pen- ISTOIUA TEATRULUI UNIVERSAL PRIMELE DECENII ALE SECOLULUI AL XX-LEA Omul — ce rnîndru sună acest cuvînt ! Omul e adevărul Trebuie să-l respectăm pe om Totul în om, totul pentru om Nu există decît omul, tot restul este rodul miini- lor și creierului său Omul ! Ceva măreț ! ■ Ce bine e să simți că ești om ! Maxim Gorki, Azilul de noapte MAXIM GORKI Omul de factură revoluționară ^Dramaturgia Iui Gorki, scrie Horia Del ea n u, arc un caracter viu, publicistic în cel mai bun înțeles al cuvin-tutui : ea ridică problemele cele mai acute ale vremii Caracterele oamenilor și conflictele dintre ei descopere limpede epoca isterica în care se desfășoară acțiunea Nu sînt folosite analogii îndepărtate, tratări convenționale, care să ascundă în parte sensul lucrurilor De aceea opera dramatică a marelui scriitor este o cronică de înaltă valoare artistica a șubrezirii și sfârșitului capitalismului în Rusia, a ciuturilor mișcării revoluționare și a primelor ei izbînzi * ’ Intr-adevăr, opera dramatică gorkiană are un pronunțat caracter de frescă socială Ea surprinde într-o amplă panoramă majoritatea aspectelor hotâri-toare ale existenței sociale din Rusia acelor vremi, de Ia viața micii burghezii și a oamenilor de la fundul vieții, pînă Ia ticăloșiile celor aflați în organele de represiune a revoluției; dar și luminoasele momente ale încleștării sociale care scot la iveală oameni structurați convingător pe axul încrederii în triumful prefacerilor pentru care luptă ATrci burgh Maxim Gorki ( — ) a ajuns la Ш această înțelegere profundă a realităților sociale cu-nescînd temeinic viața tuturor păturilor populației prin propria sa experiență Adolescența și primii ani de maturitate i-a petrecut „Ia stăpîni “, iar „universitățile" absolvite de el au fost cele ale mizeriei, dar și ale luptelor revoluționare în care s-a implicat cu responsabilitatea și încrederea luptătorului și creatorului cu vocație Se poate spune câ n-a existat fațetă a existenței umane pe care Gorki să n-o fi remarcat, de aci bogata varietate a dramaturgiei sale ‘ Scrisă în septembrie și jucată în martie piesa Midi burghezi oglindește viața categoriei sociale care dă titlul lucrării dramatice, o viață sur prinsă în preocupările esențiale pe care condiția materială și valoarea umană a oamenilor ce o alcătuiesc le îngăduie * Horia De Ie a nu, Istoria teatrului universal contemporan, voL I București, Editura didactică și pedagogică, , p — G ° r k i (Silvio D’A m со, (STO-RIA DEL TEATRO DRAMMATICO, MILANO voi IV, planșa ) Autorul deslușește în majoritatea membrilor ei pe reprezentanții unei concepții existențiale care nu o dată s-a dovedit făuritoare de obstacole, întîrziind hotărîtor mersul înainte al societății Este o problematică asupra căreia Gorki va reveni stăruitor în activitatea sa creatoare, dezvăluind de fiecare dată noi aspecte legate de modul ei îngust, unilateral, de a înțelege istoria Din această înțelegere măruntă decurge structura sufletească a micului burghez, care, în afara dorinței de a-și satisface interesele imediate, materiale, nu e capabil să-și depășească în vreun fel condiția filistină, produs al conservatorismului, inerției și limitării orizontului în mod dialectic, personajele într-o astfel de situare nu pot reprezenta altceva decît o piedică socială, morală, intelectuală în sînul aceleiași categorii asistăm la unele diferențieri determinate de condițiile deosebite în care a doua generație a micilor burghezi s-a format Piotr ISTORIA TEAT ULUI UNTVERSAb Și Tați an a nu mai au structura rudimentară a nărin țjlor lor care și-au înjghebat rosturile lipsiți de o elementară cultură și valorificînd la maximum dlr zenia, abilitatea, necruțarea față de alții Tinerii Bes-semenovi au urmat facultatea, au venit în contact cu o serie de oameni înaintați, au luat cunoștință de luptele sociale din ce în ce mai frecvente și mai înverșunate oate acestea le-au extins hotarele vieții Problema care se pune este dacă și zestrea lor sufletească a fost afectată de aceste contacte multiple Piesa ne dovedește însă contrariul Amîndoi sînt mai aproape sufletește și ca implicare în viață de părinți d cit de suflul înnoitor care caracterizează societatea vremii Este o concluzie la care ajunge și Teterev unul din personajele care trăiesc o altfel de ratare’ determinată de alte cauze, dar bun cunoscător psihologic și social, și care pune în evidență, către sfîrșitul piesei, atunci cînd s-ar părea că Piotr va evada din țarc, inevitabila lui reîntoarcere între vechile limite ’ Cu puțină хт'ете înainte, o alt fel de desprindere încercase și Tatiana, calea aleasă de ea vădește însă și mai limpede neputința de a găsi o soluție salvatoare îndrăgostită de Nil, de care și-a legat toate speranțele privitoare la ieșirea din cadrele strimte ale familiei, constată că acesta o iubește pe alta și atunci, într-un moment de disperare, recurge la gestul suprem al sinuciderii O sinucidere care nu-i izbutește, dar care o va obliga iremediabil să se mulțumească cu traiul oferit de propria familie, un trai lipsit de cele mai elementare perspective Aceste „deosebiri" i-au făcut pe unii comentatori să vadă în piesă un conflict între generații; dar întreaga desfășurare a lucrării dramatice, „soluțiile" alese de Tatiana și de Piotr prin simplismul lor nu puteau să-i rupă niciodată din vechiul cadru Ele au fost inspirate de treapta lor intelectuală superioară față de cea a părinților, dar le lipsește clarviziunea opțiunii și puterea de a persevera într-o „ruptură" care să fie mai curînd mutație decît o etapă disimulată a aceleiași stări de lucruri în marele angrenaj de idei și de semnificații al piesei însă condamnarea filistinismului este numai un aspect Din perspectiva urmărită, și anume a omului de factură revoluționară întîlnit în teatrul gorkian, ‘Maxim Gorki, Micii burghezi, București, Cartea Rusă, , p cel mai interesant personaj se vădește a fi Nil Mecanic de locomotivă, el este investit de autor cu atributul încrederii că va putea așeza lumea într-o noua matcă, potrivit concepțiilor sale revoluționare Deși crescut in casa Bessemenovilor, adevărata lui formație se desăvîrșește în munca de zi cu zi și în lupta socială pe care o desfășoară Această osie existențială — a muncii și a luptei — îl înarmează pe Nil cu o siguranță de sine capabilă să-i înnoiască puterea ori de cîte ori ideea de dreptate socială pretinde un spor de inițiativă și de dăruire Este o osie care n-are nimic dogmatic în compoziția sa, fiind făurită pe de-a întregul de sentimentul unei puternice dragoste de viață văzută atît în perspectivă, cît și la nivelul neajunsurilor prezente, neajunsuri care îi și consolidează perspectiva amintită în sensul năzuinței de a le vedea nimicite și înlocuite cu o nouă structura Viața de muncitor i s-a revelat ca o existență grea, cu destule implicații tragice, dar tot această viață i-a arătat și căile posibilei prefaceri Acțiunile lui poartă amprenta omului conștient de menirea sa în lume Revolta lui are mai curind înfățișarea unui element natural din care rațiunea a îndepărtat caracterul întimplător și brutalitatea fără discemămînt presupusă de eL Este, de asemenea, în stare să-și în-frineze minia, dar o face cu sentimentul omului convins de victoria finală Așa cum a rezistat în anii adolescenței coruptei ofensive a Bessemenovilor — materializată atît prin atmosfera stătută din această casă în care oamenii se complac într-o viață monotonă, impregnată de tristețea ignoranței celor în vîrstă și a lipsei de perspectivă a celor tineri, cît și prin posibilele avantaje materiale obținute de ei fără să facă mare lucru — așa își împlinește la maturitate rezistența față de asalturile înnoite, demonstrând o fermitate atît de mare, incit mai curînd părăsește locul decît să renunțe la dragostea lui față de Polea Gorki îl înfățișează pe Nil în toată complexitatea presupusă de un om autentic Principalele lui trăsături țin de caracter — nimic nu- poate corupe ; mai mult, tot ce vine în contact cu el ajunge să poarte pecetea lui modelatoare Polea, cea mai receptivă dintre personaje, îi datorează mult Tatiana, la rîndul ei, suferă influența lui tonică Teterev însuși, atît de Idem, Micii burghezi, p PRIMELE DECENII AL SEC AL XX-LEA SCENA DIN AZILUL DE NOAPTE (Silvio D'/\ m i c o MOINA DEL TEATRO DRAMЛІATICO, voi IV planșa ) La fund sau ferm in opiniile sale negativiste, îl privește cu invi-AZnoa le die de respect noap e Judecățile de valoare formulate de Nil au profunzime și sint rodul unei înțelegeri luminate atît de cultura temeinică a autodidactului (Tatiana spune despre el : „A citit mult, e un om cult“ ’), cit și de convingerea lui revoluționară Familia Bessemeno-vilor este caracterizată de el astfel : „Voi parcă trăiți ? Vă tîrîți numai la marginea vieții și nimeni nu știe de ce tot oftați și vă tot văitați de cine, de ce, pentru ce ?“ Iar în altă parte : „Izbînda va fi a noastră ! Și din tot sufletul, din toate puterile am să-mi împlinesc dorința de a pătrunde in miezul vieții, in inima ei Și am s-o frăminl în fel și chip; pe unii am să-i inec, pe alții am să-i ajut Uite, asta e bucuria vieții" Idem, Micii burghezi, p Ibidem, p Ibidem ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL în același an, în decembrie, se joacă pe aceeași scenă a Teatrului de Artă piesa La fund, inițial numită La fundul vieții și tradusă în românește Azilul de noapte Lucrarea dramatică evocă universul uman pestriț, dar tragic, al celor care clin diferite cauze au ajuns să-și trăiască zilele în cele mai de jos zone ale vieții Aici au ajuns „foștii oameni» recrutați din cele mai diverse categorii sociale, un procentaj destul de însemnat dîndu- intelectualitatea, cu tipurile ei de indivizi copleșiți de insuccesele care nu mai conteneau Personajele care populează Azilul sînt — Baronul, un aristocrat subminat de vicii, decăzut din treaptă în treaptă pînă ajunge iremediabil dincolo de orice speranță ; Satin și Actorul, intelectuali supuși progresiv efectului corosiv al societății și cedînd din motive diferite, cedare ce i-a adus și pe ei în această ipostază ; Nastea, o prostituată visătoare ; Cleșci, lăcătuș fără lucru ; Luca, un pelerin avînd o profesiune nemaiîntilnită în nici un nomenclator de îndeletniciri umane — aceea de consolator de profesie, o categorie umană destul de des prezentă în Rusia vremii ; Vasca Pepel, hoț și ibovnic al propietăresei azilului Cauzele care i-au adus sub acest acoperiș lipsit de cer variază III în funcție de fiecare individ — dacă n ucis, au jucat cărți, au băut pe te măsor' , fur' ’ ’ ; toți au cantonat perioade mai lungi sau mV^X prin închisori sau ocne b SCUrte Varietatea ex-prof estonilor celor aduși in Azilul de noapte determină ca piesa să nu fie o tocrSre dr! matica avînd în centru „vagabonzii*, ci niște dezmoșteniți ai sorții care n-au rezistat probei de ft specifica societății capitaliste și care constă, printre altele, intr-o tot mai accentuată lipsă de ^crunule Acestei trăsături caracteristice i se adaugă numeroase altele, ale căror efecte se materializează printr-o dezumanizare progresivă a relațiilor sociale G о г к i Lsi privește personajele cu simpatie, dar nu le absolvă de cusurile și viciile lor inerente în același timp el subliniază contradicția dintre starea actuală a celor aflați în cea mai jalnică ipostaza și încrederea îr puterea și frumusețea omului care continuă să lumineze întunecatele cotloane ale sufletelor acestora Astfel, personajele se constituie într-un protest adresat societății care poate determina apariția unor asemenea situații limită Deși ajunse la fundul vieții, aproape toate personajele continuă să fie preocupate de marile întrebări ale existenței Răspunsurile pe care le dau acestor întrebări îmbrățișează o largă paletă de stări sufletești — de la resemnare pînă la încrederea în posibilitățile omului de a depăși orice impas Nastea pare strivită sub apăsarea fatalității soartei Luca invocă printre modalitățile de alinare ale vieții celor deprimați minciuna investită cu virtuți consolatoare, asemănătoare unui anestezic care după ce încetează face ca durerea să fie și mai insuportabilă Satin, in schimb, clamează nu o dată convingerea că Omului — cu majusculă — i s-a dat viața ca să o tmsfonne într-un spațiu al mai binelui tuturor, chiar dacă el n-a izbutit să îndeplinească acest deziderat Există într-o astfel de afirmare a încrederii în umanitatea superioară o dovadă a faptului că oricît de mare ar fi decăderea individuală, oricît de precare ar fi condițiile de trai, oamenii simt nevoia de a-și făuri un spațiu unde nici una din valorile care conferă frumusețe și perenitate vieții nu sucombă, nu se deteriorează măcar E adevărat ca Satin n-aie autoritatea morală necesară ca să dea ideilor sale greutatea acoperirii în fapte, dar insistența cu care revine asupra dezideratelor pe care el însuși ar trebui sa e Împlinească trădează un sentiment capabil în situații normale sâ ia totul de la capăt, în condiții care poate n-ar mai duce spre un nou azil într-un fel, atitudinea lui Nil din Micii burghezi este Întregită G or ki arată că nevoia de schimbare este deopotrivă resimțită și de elementele înaintate Per Tiajul amintit, necoropte, dar și de oamenii năpâstuiți alcătuind un apreciabil procentaj al societății, virtuali perticipanți ia transformarea ei O alta categorie de personaje intilnită în piesă este cea reprezentată de Kostiliov și de soția acestuia, ai lisa Ei constituie aici ul’ ima verigă a lungului lanț care i-a adus pe „pensionarii* Azilului în starea tragică in care se găsesc Ei sint profitorii acestei situații cumplite, cei care au ajuns să închirieze acest al zecelea cerc al unui posibil infern unor oameni lipsiți de cele mai elementare posibilități de trai Să în-chiriezi „fundul vieții*, sâ ajungi să trăiești de pe urma unei astfel de afacen este, evident, mai degradant încă decit sâ fii chiriaș Kostiliov seamănă, la rării In cazul lui parcă in mai mare măsură decit in al personajului amintit formele dezumanizante se pun in evidență Bessemenov era negustor, depunea o muncă el însuși ca sâ strângă beneficii Kostiliov insă este un soi de parazit, un fel de ploșniță care efectiv trăiește hrânindu-se din mizeria excesivă a unor oameni care abia își mai tirăsc zilele Vasilisa întregește portretul soțului ei Detestindu-L, nu se sfiește să trăiască din banii pe care „întreprinderea hotelieră* a lui Kostiliov ii produce Și, ca o recompensă a meritelor ei de femeie fără caracter, devine amanta lui Vaska Pepel, in care vede o unealtă ideală de înlăturare a soțului, a cărui moștenitoare ar deveni Portretul ei moral are trăsături încă mai odioase decît cel al lui Kostiliov Cînd află că Vaska o iubește pe Na-tașa sora ei, o bate cu brutalitate, iar in altă împrejurare ii opărește picioarele Totul este îngăduit conform moralei sale, dacă ticăloșiile pot să-i sporească beneficiile Aminteam de „întreprinderea hotelieră* a lui Kostiliov în aceeași vreme, am văzut, un alt mare dramaturg Shaw, aducea în discuție o problemă asemănătoare în Projeriunea doamnei Warren Aceasta are, la rindul ei, o întreagă industrie hotelieră, unde victimele sint și ele un alt fel de oameni de la fundul vieții, prostituatele care acceptă să se IVIT PRIMSLI DIVINII АЫ ВЖС AL XX-WA vîndă în schimbul unor existențe lipsite de grija zilei de azi, dar cu o perspectivă destul de întunecată a zilei de mîine Realități sociale apropiate, cauze comune, efecte similare In timp insă ce „angajatele * doamnei Warren au măcar un prezent acceptabil material, personajele aflate la fundul vieții din piesa lui G о г к i în marea lor majoritate n-au avut nici măcar un trecut dătător de puteri Cleșci e un exemplar de om care avînd chiar o profesiune nu poate găsi un loc de muncă permanent și, după numeroase încercări neizbutite, ajunge în acest loc damnat, unde stă de șase luni, pîndit de primejdia unei definitive decla-Viiepiaturiftii sări Tot o declasare, iremediabilă de data aceasta, în-Copin soarelui tîțnim în cazul Baronului El s-a rostogolit neîncetat Barbarii pînă s a în aCest deasupra căruia, chiar dacă nu scrie „Lăsați orice speranță voi ce intrați aici“, deviză pe care Dante a fixat-o la poarta Infernului, locatarii ii simt acuta realitate în viața de fiecare zi, mai bine-zis în chinul de fiecare clipă Baronul nu mai are nici un bun material, în schimb n-a pierdut nimic din răutatea de odinioară E singurul care ia in derîdere visurile prostituatei Nastia, cultivînd iluzia într-o dragoste adevărată, își iește forța de a trăi mai departe Actorul e un alt tip printre cei ajunși in саге, înno- azil Deși mai poate defini talentul ca pe o credință în tine însuți, în propria forță, el nu mai demonstrează că e capabil de aceste atribute învins de viață, sfîrșește prin a se învinge el însuși cînd se apucă de băutură, limitindu-și pînă la zero posibilitatea de-a mai ieși cîndva din condiția sa de acum, a omului care nu mai are nici măcar nume Totuși, împăcarea cu soarta îl ajută să trăiască Luca însă îl scoate din această împăcare, vorbindu-i despre un spital gratuit de dezal-coolizare, dar această afirmație se dovedește a fi o criminală minciună consolatoare, precipitîndu- spre sinucidere Curmîndu-și zilele, interpretul de odinioară a Groparului din Hamlet și-a recunoscut definitiv neputința de a lupta împotriva unor condiții sociale care cer, pentru a putea fi înfruntate, și răsturnate, o convingere politică fermă, ca aceea a lui Nil Un alt personaj cu un rol aparte în piesă este pelerinul Luca, profesionistul minciunii consolatoare, încă de la venirea sa în azil izbutește să se insinueze în viața unora dintre cei mai vechi locatari Tuturor el le oferă consolări pe măsura visurilor care doresc să li se împlinească, dar acțiunea sa nu este dezinte- resată în schimbul speranțelpr caro foarte curînd se vor dovedi surse de amare deziluzii, el obține diverse avantaje materiale care îl ajută să trăiască mai bine decît îi îngăduia condiția sa Prin problemele puse, toate de maximă gravitate, prin semnalul de alarmă pe care G o r к i îl trage atenționînd asupra acestor nefericiți ajunși în situații limită, Azilul de noapte este una dintre cele mai puternice piese ale începutului de secol Ea va avea nenumărați epigoni, făgașul deschis de marele scriitor avînd să fie în anii următori bătătorit cu insistență de autori de pretutindeni între și Gorki scrie piesele Vile-giaturiștii, Copiii soarelui, Barbarii Ne aflăm în fața unui triptic care vine să întregească tematica abordată pînă acum, deoarece fiecare dintre aceste piese are în centrul ei figura intelectualului și a multiplelor fațete pe care existența acestuia le presupune C e-h o v, mai înainte, conferise intelectualului un rol important în elucidarea unor probleme importante ale agitatei vieți din Rusia sfîrșitului de secol al XIX-lea și din primii ani ai veacului al XX-lea Pla-tonov, Ivanov, Treplev, Trigorin, Nina, Astrov, Olga, Mașa, Irina, Trofimov sînt principalele etape ale unei concepții care viza iminenta transformare a Rusiei vremii Personajele lui Gorki din această categorie împing problematica gravă a dramaturgiei cehoviene spre registrul unei opțiuni revoluționare indiscutabile Este o nouă fază a unei lupte îndelungate, care va scoate la iveală oameni însuflețiți de convingeri deosebite, atitudini foarte diferite față de cele mai de seamă chestiuni, decantînd și separînd fără echivoc luptătorii și taberele Gorki s-a apropiat de intelectualitate cu înțelegerea profundă și nuanțată a creatorului care posedă rarul privilegiu de a contempla realitățile acestei lumi dinlăuntrul ei, din miezul ei incandescent Aici, temperatura e atît de înaltă, încît totul cucerește adevăratele contururi O primă categorie, cea care se confundă cu însăși miezul incandescent, este reprezentată de cei care provin din rîndurile oamenilor simpli, n-au uitat nici o clipă originea lor și, în consecință, îndatoririle care le revin în definirea unei vieți întemeiate pe dreptate, atît de rar prezentă în climatul social de atunci Ea este caracterizată cu remarcabilă pregnanță de Maria Lvovna, în Vilegiaturiștii: ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL „Noi cu tofll trebuie fim » ярЛІЛІогевеІог, buctităretelor corAH ' ,Umn^ Copil al noi trebuie să fim cu lotul alții i em intitulat Inima lui Danko, care parcă îl defi-ește exemplar In momente de întunecare, el și-a scos din piept inima care s-a prefăcut într-o flacără apabilâ sâ lumineze și să călăuzească pe cei care îl ! f i' d apartenența scriitoricească, Lulgl i n d e o afirma că există „scriitori de o fac- ■ filozofică I' u, din păcate, fac parte «iintre cei din urmă" * I-a plăcut jocul subtil i' ideilor, dar el nu le-a despărțit niciodată de viață, idee demonstrată de faptul că filozofia sa este • ’ î t â din pasiunile și sentimentele omenești, atît de dpvărate și de greșite adesea In cazul creației pirandelliene putem într-ade- jrbi de existența unei concepții filozofice Mai mult decît în operele altor dramaturgi analizați pînă j um, motorul tainic al acțiunilor, conflictelor din P; ran de I lo Prefața la Șase personaje ia căutarea unui autor, București, E P L U , , p piesele sale sînt gînduriie Ele circulă pretitulndeni, fiecare personaj e dublat de calitatea de ginditor, nu în sensul tradițional al acestui termen, de om cave cugetă pentru întreaga umanitate, ci în acela de om care regîndește totul pentru nevoile propriei sale existențe Vocația lui de scriitor filozof a demonstrat-o în nenumărate împrejurări O remarcabilă încercare de teoretizare a propriei sale concepții întîlnim în studiul Umorismul, ale cărui idei principale ie vom pune în evidență O primă caracteristică a omului o constituie starea lui de multitudine „Diferitele tendințe ce caracterizează personalitatea ne fac să ne gindim în mod serios că sufletul individual nu ’ в ‘ingUrUl (utru Alcmena are o frumusețe dăruită în primul rind de calitățile ei deosebite care o eclipsează pe aceea fizică (daca ea există într-adevăr), fiindcă în piesă nu se face o caracterizare a farmecelor ei exterioare Calitatea care o înfrumusețează și o ridică atît de sus este dragostea și credința față de soțul ei Amfitrion Mercur insinuează ca un sofist: „Credincioasă soțului sau credincioasă sieși ? Aici e întrebarea" , conștient că, după cum este pus accentul, e vorba de o calitate sau de un cusur G iraudoux nu dă răspunsul pe loc, lupiter face abstracție de replica slujitorului său, ca și cînd n-ar fi auzit-o Fiindcă piesa este, printre altele, o demonstrație : dar nici al primului termen, nici al celui de al doilea, ci al coabitării lor Viața omului este dominată de un simțămînt care o face desăvîrșită, evident, pentru o clipă, dar tot timpul desăvîrșibilă Și acest simțămînt este legat în piesă de iubire, fiindcă el ne trimite la tot ce este omenesc Partea cea mai frumoasă a iubirii e consim-țâmîntul Consimțămîntul ca forma cea mai delicată și prin aceasta cea mai puternică a individualității, a independenței umane în fața a doi oameni care se înțeleg, zeii sînt puși în dificultate Mai ales cînd înțelegerea aceasta este bazată pe cele două iubiri care fac sentimentul deplin : dragostea senzuală și aceea intelectuală Prima fără a doua este ca o beție care poate trece în orice clipă, însoțită însă dobîndește o limpezime care îi dă durată Aici, termenul de cuceritor nu trebuie luat numai în accepțiunea lui războinică, ci și în aceea de stăpîn pe sine însuși Astfel de oameni i-au făcut totdeauna pe instabilii zei să se simtă prost Ibidem, p — Ibidem Ibidem Natură profundă, capabilă să străbată dincolo de aparențe, Giraudoux privește necruțător, dezvăluindu-ne inconsistența și lipsa de valoare a acelor aspecte ale vieții umane care sînt făcute să tulbure echilibrul firesc al cosmosului și mai ales al oamenilor Unul dintre aceste aspecte pe care autorul francez pune constant la stîlpul infamiei și al ridicolului, fără ca prin aceasta să-l minimalizeze, este războiul și toate calamitățile care se leagă de el în fiecare individ, crainicul războiului măgulește slăbiciunea care îl caracterizează, pentru a- cîștigă și a- transforma într-o unealtă mînuitâ de demagog E creată psihoza de superioritate bazată pe cusururile reunite, singura care nu se dă înapoi de la nici o fărădelege, fiindcă e singura complet lipsită de scrupule Dar Giraudoux, revelînd mecanismul, ne pune în gardă Pentru ca un sentiment sâ fie puternic și pentru ca intensitatea lui să nu fie diminuată cu ceva, e necesar ca el sâ fie unic E adevărat că prin unicitate el este deopotrivă fericire și tristețe, spre deosebire de sentimentele mixte, in care dragostea și ura sînt succesive, dindu-se intîietate cînd unui termen, and altuia, dar in accepțiunea lui Giraudoux simultaneitatea de fericire și tristețe e preferabilă, fiindcă tristețea nu vizează o imperfecțiune, o nostalgie a altceva, ci nemulțumirea că nu e totul mereu perfect Atingem astfel una dintre problemele esențiale ale teatrului său Spre deosebire de opiniile unor autori care socotesc perfecțiunea realizabilă de unul singur, Giraudoux e convins că ea nu se poate înfăptui decit în doi Tăria cuplului Alcmena—Amfitrion o constituie tocmai această deplină comuniune Alcmena, despre care soțul ei a spus că este „totdeauna mai tînără ca tinerețea“, ii oferă lui lupiter, în schimbul iubirii refuzate, un sentiment care din punctul lui Giraudoux de vedere este o creație specific umană Ea îl deosebește pe om de toate celelalte viețuitoare Și alții au căutat să-l individualizeze pe om printr-o astfel de calitate Lui R a b e a i s i s-a părut că e rîsul Lui Pascal — cugetarea Lui Giraudoux — prietenia Iar Alcmena, pentru a- învinge definitiv pe lupiter, mai bine-zis pentru a- umaniza pentru totdeauna, i-o oferă Ce înseamnă ea ? O posibilitate unică de a instaura între doi oameni pentru toată durata vieții PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA una din stările cele mai prielnice : egalitatea, rod suprem la baza căruia se găsesc numeroase calități ’ Război cu în Război cu Troia nu se face, G i г a u d o u x Тгош ™face tipurile umane Apare astfel o diviziune pe trei categorii distincte Prima, alcătuită din oameni pentru care umanitatea există ca un fel de făptură mai mare, dintre ei se vor recruta oamenii ideali, adevărați; a doua, din oameni pentru care numai propria persoană are însemnătate, dar capabili prin inteligență sâ se alinieze temporar la o altitudine superioară, și o a treia, din oameni care vor să-i treacă pe toți ceilalți prin patul procustian al opacității lor agresive Pentru Andromaca, reprezentantă, alături de Hector, a primului tip, „Război cu Troia nu se face“ și nu se face pentru că soțul ei „cînd a plecat, acum trei luni, mi-a jurat că acela va fi ultimul război" Cassandrei care nu ostenește profetizînd realizarea războiului, îi ripostează cu vehemență : nu le-ai săturat să nu vezi nimic și să tot pre- vezi doar lucruri îngrozitoare ?* E în felul ei de a raționa o doză de bun simț, asemănător celui din comportamentul Alcmenei și pentru care lucrurile sînt ori albe, ori negre Culori intermediare, nuanțe nu există Dar nu există nu fiindcă inteligența ei n-are aptitudini de a le descoperi, ci fiindcă tot ce e ambiguu stîmește nenorocire Trece peste completarea adusă de Cassandia „Ca ninsoarea" — și continuă „Și frumusețea așijderea Uită-te la soarele ăsta, îngrămădește mai mult sidef pe mahalalele Troiei decît pe fundul oceanelor Orice casă de pescar, orice copac, parcă ar fi o scoică din care se ridică un murmur Dacă a existat vreodată o șansă pentru oameni să găsească un mijloc de a trăi in pace, atunci e ziua de azi Și de a fi modești Și de a fi nemuritori Discuția cu Cassandra are darul de a-i schimba părerile ? Nu Dacă acum vorbește de posibilitatea războiului, o face mai mult ca să- îndepărteze, recu-noscîndu-i aparent puterea De data asta vorbește viitoarea mamă care vede destinul copilului ei amenințat de orice E o tactică, nu dintre cele mai eficiente, dar ce nu face o îndrăgostită pentru care cei dragi reprezintă mult mai mult decît propria persoană ? Sentimentul propriei valori este mai pregnant la o femeie decît la un bărbat Acest sentiment e pentru femei un mijloc excelent, deși adesea suspect, de a restabili echilibrul lucrurilor Pentru Andromaca — ea vorbește în numele tuturor femeilor — el nu este un mijloc de autoapărare, ci mai ales un mod de a face ca adevărul să triumfe „Nu există decît о timilire pentru o femeie : nedreptatea* „De ce s-ar face război ? se întreabă ea Paris nu mai {ine la Elena ți Elena nu mai ține la Paris* In virtutea acestei evidențe trebuie să se facă totul pentru ca o calamitate să fie evitată Natură receptivă la lumea exterioară care există indiferent de starea ei sufletească, dar care își dezvăluie adevărata înfățișare doar cînd e pace în lume, Andromaca afirmă : „Cum poți vorbi de război intr-o asemenea zi ? Feri-cirea se așterne peste lume le ripostează ea celor care o glorifică în exclusivitate pe Elena Puternic trebuie să fie acest sentiment la Andromaca dacă are tăria de a se deprecia pe sine atunci cînd definește femeia, tot constrînsă de ditirambii inălțați Elenei, ca fiind : „o biată grămadă de nesiguranțe, o biată adunătură de temeri, care nu poate suferi ceea ce e greu și care adoră ceea ce e vulgar și facil" Hector, a cărui imagine despre soția sa este evident alta, dîndu-și seama de ce a făcut-o, subliniază prin scurtul său comentariu exact contrariul : J Idem, Război cu Troia nu se face, voi cit , p Ibidem Ibidem Idem, Război cu Troia nu se face, p Ibidem, p ’ Ibidem, p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL „Draga de Andromaca ! » în ac*>ast'i dromaca" este un alt soi de ditir- m izbitor, dar mai emoționant ° rnai PuVn Dorind parcă sa confirme i • Andromaca își dezvăluie măreția O măreți? Hector-în egală măsură întemeiată pe inteligentă birea semenilor Dar această iubire a •?* ,u" , Andromacăi ca Rî oi лpenilor în ca-vom vedea, în acela al Electrei sT al?‘n a? CUm presupune dragostea față de orice, ci draPo^Tr П*х de ceea ce poate înălța sau contribui la rea£j climat de malțare Menirea omului este йЛ ’гаипш dificultățile Prin ele devine mai mare trebuie să știe să-și aleagă acele dificultăți ХгрШи primejduiesc umanitatea ’ rare nu Andromaca nu cere imposibilul Nu vrea \ apere pe ai sai oricum Nimic nu i se nare mâi L -decît ideea unei capitulări fără luptă care în sSmh să le dea putința de a trăi Dar nS precup^țeș^d un efort care ar putea face încă ceva penSi ш? Și, în același timp are în vedere să dăruiască Sme-nirn viitoare o baza temeinică de viață Asta^S schimba structural termenii problemei : " zi „ te implor, Elena Mă vezi aici, lipită de ți parcă te-aș implora să mă iubești pe mine Paris! Sau spune-mi că mă înșel! Spune-pti viața, dacă ar muri el! numai ca el să trăiască ! Atunci războiul ani fi flagel, nu și o nedreptate Și voi încerca sp-l fdne Spuneam că, alături țfe An face parte din categoria oamenilor e într-o strînsă interdependență/ în totalitatea ei Pentru/ca această viață să triumfe, Hector ar vrea ca ultimul r“ -cu puțină vreme înainM^Sf , d £?te-l, Г- • / M Ц Ca ai acceptară fii desfigurată • Atunci războiul ari fi UiZnaj un Mnaca, Hector căror existență /cu viața umanității oi să fie cel încheiat te Și o dorește, poate destul de tîrziu, poate la timp, fiindcă în sfîrșit războiul i-a apărut așa cum este — pustiitor din toate punctele de vedere La întrebarea soției sale dacă îi place războiul, răspunde : „Daca poate să placă ceea ce te desparte de speranța, de fericire, de ființele cele dregi ?' Marele ■ Țentâ numele es,t€f^a'nZ‘nS,Jr:i- cUcerire гзге Ц dobfndește un iSStX fJS ?nu те е din o drornaca, dornică să i г de razbo Aceleiași An-la acea?ta cabX n/>ard ^ntimentele cu pri-evalua mult ^r‘lru « P^ea ^ed V’^r ii răspunde : Electra* IțițiS^ Tr oia nu e Și în constante, care se J* două planuri aid, ca și acolo ‘ț d« citeva ori Și sînt oamlni^-e’a?^ele țteu față în faîa Prezentați de Electra si trâ¥t}ln ldeale (re~ fîind mai mult^SS ? Grădinar îndeosebi, Oreste a suroriTX si înfăPtuirii /mei X? di^ TuXdS^ - absența / Ci ajuns să ^acirșit crimă, avut ' ^ ^ Pentru că n-au prim p pian secund Pje decît prim de иііній ȘbTta (In rindul acestora figu-itemnestra și Egist, iar pe un intele și Agata, plan mai nociv -^ л^Ге *** încearcă o desprindere ora, dar trezirea sa bazată pe dragostea I Electrei este ea însăși o pedeapsă Și poate piese Uiraudoux a realizat o rilogie a umanității, mai bine-zis a bazelor morale e umanității Amfitrion reprezenta necesitatea ca msul sa fie un om-umanitate Război , necesitatea ca/dealurile pentru care luptă umanitatea să fie Electra ina țătoare, iar Electra, necesitatea ca viața omenirii sa he întemeiată pe dreptate Giradoux nu și-a mărturisit undeva dorința de a ne da o astfel de trilogie, dar citeodată marii creatori realizează construcții care le întrec așteptările Iar rolul exegeților este de a le revela Este ceea ce facem acum Dacă în piesa anterioară climatul cetății e otrăvit în mod arbitrar, tragedia fiind dezlănțuită de naturile ne-tragice, aici, starea de lucruri are o încărcătură explozivă sporită, pe de o parte de conștientizarea Electrei, pe de alta de paroxismul la саге a ajuns corupția cetății între cele două lumi Război cu Troia nu Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p se face, p J nu este cu putință nici o comunicare, cele două lumi se exclud reciproc, fiindcă in joc nu este soarta unei Ibidem, p - Istoria teatrului universal PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA SCENA DIN NEBUNA DIN CH AILLOT (Silvio DA m I со STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO, voi IV planșa J înglobează o întreagă colectivitate, fiind pentru Giraudoux principalul cap de acuzare îndreptat împotriva tipului dc conducători vehement încri- -minat Din acest unghi, cea mai grotescă imagine a piesei este personajul prin care autorul a urmărit să sublinieze primejdia socială reprezentata de asemenea indivizi care, avînd funcții în aparatul de stat, și nu în orice domeniu, ci în acela al justiției, dau dovada lipsei celei mai elementare noțiuni de demnitate El nu apără dreptatea, ci abuzul Iar soluția ca abuzurile să rămînă intacte, ca oamenii care le săvîrșesc să trăiască tihnit în putreziciunea comodității, e una singură : să lași lucrurile așa cum sînt și, pentru ca ele să rămînă așa, e nevoie ca oamenii ca Electra să nu existe Din fericire însă, ei nu numai că există, dar și luptă pentru curmarea lor Electra, ca personaj, e mai mult decît aliata dreptății integrale, e dreptatea integrală însăși în felul ei este foarte aproape de un Gelu Ruscanu, de un Pietro Gralla, de un Bălcescu în concepția lui Camil P e t r e s c u Aceeași ardere interioară, aceeași sete de autodepășire, aceeași neînduplecare Cînd Egist îi spune : „Trebuie să te vindeci, Electra, oricare ar fi leacul", ea îi ripostează : „Ca să mă vindec, e simplu E de ajuns să i se redea viafa unui mort" ' cetăți, ci soarta întregii umanități Electra nu reprezintă ideea justiției individuale absolute, ci ideea justiției umane împotriva abuzurilor inumane Răbdarea cu care ea așteaptă clipa decisivă e o urmare a tăriei sufletești cu totul remarcabile care o carac-teriterizează Iar pedepsirea vinovaților nu este o treabă egoist-vindicativă, ci o pedeapsă a istoriei Clltemnestra și Egist sînt vinovați nu numai de uciderea lui Agamenon, ci în egală măsură de moartea morală a cetății pe care o conduc Ca o consecință imediat fundamentală a crimei comise, această moarte morală e cu atît mai tragică cu cît Bucuria Electrei de a- fi întîlnit pe Oreste nu este în prima clipă bucuria de a fi aproape de cel ce avea să-i răzbune tatăl Bucuria Electrei e bucuria unui om care a întîlnit un egal într-un loc unde nimeni pînă atunci nu-i putuse fi astfel Abia răsfrîntă în întregul Oreste, Electra își descoperă adevăratele dimensiuni — prima dintre ele fiind aceea a unei iubiri pe care ea ar fi vrut-o pentru toți ai casei, pentru toți oamenii, dar pe care fără voia ei a trebuit s-o limiteze inadmisibil de mult, tocmai ea, natura născută pentru o iubire universală Idem, Electra, voi cit , p ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL i P ,? Electra ar fi fost o natură mărginită, esențial vindicativa, și-ar fi proiectat ura asupra tuturor femeilor tuturor bărbaților Și o astfel de ură ar fi desființat-o evident în primul rînd pe ea însăși Dar ura ei nemăsurată — mai bîne-zis nevoia ei de drețy-tate integrală — a polarizat în jurul celor doi vinovați întrebată de Oreste : „De ce wăytl pînă Intr-atlta femeile ?“ Electra răspunde : „Nu urăsc femeile, o urăsc pe mama Șl nu pe bărbafi îi urăsc, ci pe Egist“ ' Electra, în accepțiunea lui Giraudoux, e conștiința umanității E conștiința de care are cea mai mare nevoie omenirea atît înainte de dezlănțuirea cataclismelor, cât și după ce acestea au încetat Fiindcă dacă se acționează atît de inexorabil după, nu este atît ca sâ se pedepsească ce a fost cît mai cu seamă să preîntîm-pine alte nenorociri viitoare, mai mari In contextul vieții moderne, personajul Electrei capătă o semnificație mult mai vastă decît privită prin prisma timpu- lui ei fizic Fiindcă e clar că Giraudoux a urmărit prin realizarea ei o idee foarte contemporană care după terminarea celui de al doilea război mondial și-a vădit cu mai multă acuitate profunzimea Totdeauna umanitatea va fi salvată dacă în sinul ei vor exista asemenea oameni E surprinzător cît de ușor au trecut comentatorii lui G i г a u d o u x peste marea contemporaneitate a tuturor operelor sale din ciclul antichității Fiindcă și Electra, alături de celelalte piese analizate, are o actualitate izbitoare Teatrul lui G i r a u d o x este asemănător luminii din zilele frumoase de toamnă bogată și lungă, lumină care dă lucrurilor un contur inedit surprinzător, aparent specific numai acelor clipe, în fond, adevărata înfățișare din totdeauna a lucrurilor respective, pe care însă n-am izbutit s-o remarcăm — dar nu din vina lor, ci din neștiința noastră Giraudoux reușește să ne diminueze această neștiință Idem, Electra, p O ’ N EI L L Poezia naturii umane Eugene O’N e i ( — ) а trăit una dintre cele mai aventuroase existențe posibile In primii ani își urmează părinții prin multe orașe din Statele Unite, pe unde îi purta turneele întreprinse de trupele de teatru din care făcea parte tatăl său După anii de școală și de colegiu, după doi ani de universitate, O*Neill înfruntă viața pieptiș Face parte dintr-o expediție in Hondurasul spaniol, pe urmă devine ma- rinar, peregrinează prin diferite colțuri ale lumii, re- vine in New-York unde trăiește in condiții grele, pleacă din nou îl găsim apoi reporter, actor ambulant Suspectat de tuberculoză, se internează într-un spital, descoperindu-și vocația de dramaturg Erau anii de prosperitate trăită de bogătașii americani și de mizerie ci III plită a celor pe care existența socială îi arunca la marginea ei O’N e i a început prin aceasta din urmă și întregul său teatru se va consti- tui într-o caldă pledoarie pentru „cei dezmoșteniți Vocația purității, constantă a personajelor o’neilliene O’N e i a avut într-o măsură mai mare decît oricare dintre dramaturgii contemporani cu el vocația purității umane Sub acest orizont, practic necu- prins, a situat existențele celor mai valoroase dintre personajele sale Este o aspirație pe care acestea o trăiesc întreaga viață, modelindu-i lăuntric, transîor-mîndu-le forțele adeseori sălbatice în puteri benefice, menținîndu-le intr-o stare necontenit activă și culti-vîndu-le dorința de a-și cunoaște limitele și de a le depăși Autorul american a descoperit în această vocație capacitatea de a făuri oamenilor aripi atît de necesare celor ce trăiesc aproape tot timpul pe muchii de prăpăstii sau pe teritorii bîntuite de nenumărate tornade, înfiripate nu o dată din senin, învolburîn-du-se devastatoare și trecînd aproape cu aceeași rapiditate cu care s-au iscat, dar lăsînd în urma loc priveliștea dezolantă a unei lumi căzute în paragină și a cărei construcție trebuie luată de la capăt Datorită acestei vocații s-a apropiat de viață ca de o forță imensă, gata să se lase domesticită, dar și PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA чтпюлЕ°'NE LE (SUvIo D'A m | со STOCII A DEL TEAT O DHAMMATICO, vo)' IV, plnnșn ) fiindcă numai clnd ești în posesia acestui adevăr poți năzui și cunoaște celelalte fațete ale adevărului uman, toate la un loc constituindu-se într-o imagine reală asupra propriei persoane Aceste personaje sînt puse să acționeze în cele mai diferite situații, în cele mai felurite medii sociale, în cele mai variate împrejurări sufletești, cele două abisaluri — al înaltului și al adîncului — atrăgîn-du-le deopotrivă și cu aceeași insistență Ele sînt antrenate în nenumărate conflicte dramatice, motivate și de datele sociale, dar și de trăsăturile lor distincte, adeseori cele două registre inter-ferind u-se Un element dinamizator în construcțiile dramatice o’neilliene și în același timp în definirea structurii pei'sonajelor sale sînt întrebările Originea, direcția urmărită, finalitatea spre care tind și duc pe eroi l-a preocupat întotdeauna întrebările, în teatrul său, n-au menirea de a consolida negația, ci de a duce mai departe căutarea și descoperirea de sine, ele împrospătează energiile oamenilor care din diferite motive se simt obosiți sau epuizați și le primenește, de asemenea, sufletul Pentru dramaturgul american, întrebările mai au rostul de a afla ce se petrece în inima partenerului, a iubitei sau a iubitului, anticipează care poate să fie starea adversarilor, fi apropie pe cei ce le pun de esența lucrurilor să se revolte împotriva celor in consecvenți ; gata să le sporească nelimitat puterile individuale, cînd ele sînt călăuzite de un ideal, sau să le sece pentru totdeauna, cinci intervine o trădare a adevăratei naturi sufletești; gata să proiecteze personajele în eterni- tate, cînd între fire, mediu și țintă există o deplina consonanță, sau să le lase pradă efemerului, cînd aceeași triadă este deficitară sub aspectul unității Personajele Iul O'N e nu cunosc pragurile decît ca răgaz spre ceva ce le mină mai departe, viața lor năzuind tot timpul spre un dincolo de zare asemănător unui târim al lui Anteu dătător de forțe cită vreme este socotit scop Multe dintix? ele și-au făcut, hi fel ca autorul lor, o pasiune din căutarea adevărului, mai ales a adevărului despre ele însele, O No i și-a conceput personajele în dualitatea lor fundamentală, dar, pentru el, această dualitate nu reprezenta ca pentru S t r i n d b e г g originea infernului sau a destrămării, ci o invitație pe care fiecare și-o adresa de a depăși stadiul șl de a se reîn- loarce la starea de ființă unitară S-a spus că personajele dramaturgului american se complac într-o existență labirintică Dar chiar și cînd labirintul nu poate fi evitat, el nu ia niciodată chipul unui imanent impas, ci al unei etape care o dată parcursă conferă personajului o experiență de viață definitorie Personajele lui O'N ei fac parte dintre creațiile care, în contextul literaturii universale, sugerează în cel mai înalt grad faptul că sînt alcătuite din trup și suflet, din carne și spirit Sîntem departe de monomania strindbergiană, de marea intelectuali-zare a celor shawiene, de fluiditatea celor pirandel-liene sau de umbrele deținătoare de taine ale celor din teatrul simbolist TWLA TlATHULVI UHIV^ntAL Factorii determinași ai creației o'neilliene Una din rădăcinile cele mai viguroase ale creației o neilliene este biologicul Dar acesta nu se va manifesta niciodată cu brutalitatea întâlnită în operele naturaliștilor, care făceau din el un factor determinant In piesele dramaturgului american, biologicul are rol de rezervă de forțe care intră în compoziția existențiala filtrata de un sentiment, de obicei mai puternic decît faptul amintit Adeseori, acest sen ti-ment va fi iubirea Puțini din creatorii veacului al XX-lea au leușit să dea o mai mare complexitate acestei realități fundamentale umane ca el Iubirea, în accepțiunea lui O’N e i , este un rod pe care îl desăvârșesc neîncetat o sumă de puteri determinante; pe lingă biologic, un rost deosebit are intelectul, prezent în aproape toate manifestările naturii umane ale personajelor autorului american, dacă nu înnobilîndu-le, măcar dîndu-le suportul rațional de care orice acțiune omenească are nevoie, indiferent de temperamentul care o caracterizează sau de forțele obscure care o pot, la un moment dat, clătina Fiindcă un alt merit al dramaturgiei sale este că omul în cadrul el este supus multor acțiuni destruclive, dalele, departe de a- pulveriza, îi sporesc ulterior, cel puțin întrucitva, puterea O altă zonă activă în teatrul lui O’N e i l sînt instinctele Intr-un fel, o proiecție a biologicului, instinctele au pentru el rol de baghetă magică în stare să avertizeze unde există zăcăminte aurifere pentru a fi valorificate corespunzător Sfatul lui O‘N e i este de a le lăsa să se manifeste nepervertite de vreo presiune exterioară, fiindcă în tot ce săvlrșesc ele prezența rațiunii este incontestabilă, ea manlfestîndu-se ca o lumină, palidă c adevărat, dar suficent de tare ca să ne poată ajuta să distingem in tărlmul lor alt tărîm al Mumelor, locul undo se află trepiedul făcător de minuni Influențat de F r e u d șl de Y o u n g, dramaturgul american acordă subconștientului un rol irnportant In definirea personalității umane Personajele sale sînt modelate, în egală măsură, și de acoa-tă formă de manifestare a complexității existențiale El Ii apare ca o sabie care apucată de tăiș cauzează răni dureroase și uneori grave imprudentului, dar, cînd este luată de miner, îl ajută pe om în lupta sa neîntreruptă purtată împotriva diferitelor adversități а căror putere ades e sporită de neîndcmînarea sau de neștiința noastră Această arie largă de înțelegere a omului conferă personajelor lui O’N ei o vitalitate neobișnuită Omul, în accepțiunea lui O’N cili, nu este numai rațional sau irațional, înțelept sau nebun, pasionat sau reținut, sublim sau josnic, lucid sau înflăcărat, ci însumează ceva din fiecare stare sufletească sau temperamentală Fiecare atitudine repre zintă o complexitate, care și asigură personajelor nenumărate posibilități dc a ieși din impas Acesta, departe de a se constitui într-o realitate atotputernică, e doar o etapă din care nenumărate drumuri pornesc spre soluții mai mult sau mai puțin fericite, plauzibile totuși Tehnica dramatica între tradiție și inovație Piesele sale foarte diferite ne apar astfel și datorită îndemînării sale de a înjgheba de fiecare dată un cadru adecvat situațiilor scenice inventate Cele mai diverse medii sociale și-au găsit în el un excelent evocator Lucrările dramatice au bogăția presupusă dc realitatea însăși, deoarece în conturarea lor un rol hotărîtor au și conținutul psihologic al personajelor și cele mai distinctive trăsături ale mediului fizic Din această combinație reiese uneori o intensitate existențială pe care decorul ales și elementele care-l compun sugerează infinitatea de manifestări a vieții înseși Respectînd funcțiile tradiționale ale textului dramatic — acțiunea, conflictul, Intriga, constituirea unor personaje potrivite normelor specifice ale acestui gen — O’N e i aduce o serie de inovații în partitura dramatică, vizînd introducerea unor procedee epice, a monologului interior, a comentariilor caracterologice pe care personajele le fac asupra lor și asupra celorlalte Dintre ele, un rol deosebit are monologul interior, utilizat paralel cu dialogul obișnuit Acesta are funcția de a crea un nou timp scenic, simultan cu cel existent pînă la el, și care continuă sa ființeze Is vorba de un timp al introspecției individuale, dar și al celorlalți, care are meritul de a adinei semnificațiile ideatice și, în aceeași vreme, mențin intacte datele acțiunii și forța conflictului Această îmbogățire a arsenalului tehnicii dramatice a contribuit într-o PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA Jurilor vieții lăuntrice * jr de fapt o mină vrăjmașului Dar prea puțini comentatori judecă lucrurile altfel decît prin lentilele рг гг е; - ter native Or lucrurile privite astfel li dau dreptate Antigonei Fiindcă din punctul ei de vedere in multe privințe legile pot avea caracter circumstanțial, dar moartea v-ea o singură lege pentru toți* Pentru Antigona singura lege de care tre'o jie sâ asculți in orice împrejurare Pe dt de ucidă este Antlgona, pe atît de exaltat este Hemon Acesta de la o atitudine înțelegătoare față de tatăl său atît timp dt nu știa ce-i rezervă viitorul: „Nu poale fi vorba de o căsătorie care să nu țină seama de sfaturile tale înțelepte" , erupe auzind motivul pentru care Antigona va fi condamnată Ei reacționează în virtutea aceleiași legi care pune interesele umanității deasupra intereselor cetății: pentru fapta ei ar trebui sâ fie recompensată " * Ca toți tinerii lui Cocteau, și Hemon își afirmă conștiința valorii, la care aceștia recurg, adeseori, în momentele cele mai dramatice ale existenței lor, ca la un fel de reazem, сареЬй să le împiedice prăbușirea, deci e mai mult o tactică menită să le asigure supraviețuirea demna riecit o certitudine Cînd Creon îi spune, de fapt, îl insultă : „Cum ? Cum ? Voi învăța justiția de la un copilandru ?“, el ripostează : „Altă nedreptate Nu virsta contează Nu privi virsta mea, d faptele mele" \ De aici, pînă la Tendințelor dictatoriale manifestate de tatăl său : „Orașul e sofia legitimă a conducătorului său", Hemon le prevestește singura soluție pentru tinerii ca el: „Vei locui un oraș pustiu dacă vrei să guvernezi singuri E în această remarcă o întreagă filozofie care pare să le caracterizeze pe toate persona- Antigona, p Ibidem Ibidem, p Op cit Antigone, p Ibidem, p Ibidem, p s Ibidem • Ibidem, p PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA Idem, La Machine infernale, Paris, Stock, , p Ibidem, p ISTORIA TEATRULUI UNIVERS AL purpura, fericirea, șansa, intr-un cuvint jele lui Cocteau O sete de egalitate, singura în măsură sâ asigure o dezvoltare firească personalității celor mai tineri dintre locuitorii planetei noastre Dacă nu întilnesc un climat prielnic afirmării lor plenipotențiare, tot ce e mai frumos în ei se ofilește Mașina fn Mașina infernală (Cocteau explică titlul infernală ca sîmbolizînd combinația dintre oarnem care ar fi mașina și zeii prezența infernală, și сяге împreună alcătuiesc lumea ) avem de a face tot cu adolescenți și problemele lor specifice, dintre oare una le domină pe toate : atracția față de putere Aceasta e piatra de temelie a piesei Lucrarea dramatică, ex-ceptind primul act, și într-o măsură cel de al treilea, este una dintre cele mai bune ale lui Cocteau, o piesă de maturitate, în care invenția personală întrece pe alocuri modelul, dîndu-i în orice caz propriei viziuni un farmec indiscutabil In primul rînd, întîmplarea joacă un rol important Laios, de pildă, nu e ucis cu voie de Oedip, ci ca urmare a unui stupid accident Lovitura destinată de acesta unui slujitor a fost evitată prin fugă și cel întîlnit a fost regele Tebei, tatăl său Din capul locului deci, Cocteau îi creează circumstanțe atenuante personajului său, fără ca să- absolve însă o clipă de celelalte fapte de care este pe deplin răspunzător Sfinxul însuși nu mai e prezentat în ipostaza de pînă acum, ci apare întruchipat într-o tînără fată, obosită de „meseria* pe care o împlinea fără nici o plăcere „Am ucis destul? îi spune ea lui Anubis, Mașina însoțitorul ei (însoțitor care în viziunea autorului de scris joacă rolul de „supraveghetor pus de zei pe lingă Sfinx ) Și mai departe : „Iată, sînt două zile de cînd sînt tristă, două zile dc cînd mă tîrîi dorind ca măcelul să ia sfîrșit lată dorința p( care o am și împrejurările care îmi vor înlesni să urc j entru ultima oară pe soclul meu Un tînăr va sui colina voi iubi Nu va avea nici o teamă La întrebarea pe care i-o voi pune, el va răspunde fără nici o l ’amă Va răspunde, Anu-bis, și eu voi cădea moartă" Spre deosebire de Sfinx, Oedip reprezintă tipul adolescentului întreprinzător : Nu știu dacă iubesc gloria, îi spune el fetei-sfinx, iubesc mulțimea care se agită, trompetele, crengile, soarele, tniwi într-un cuvint — să aurul, ; trăiesc Г Această disponibilitate spre multitudinea "vieții îi va fi însă fatală în numele ei va comite încălcarea amintită care va avea drept consecință declanșarea unei nenorociri universale Dar aceasta e depai te, posibilitatea de mărire aproape : „La Teba, poporul caută un om (pentru a-i fi conducător) Dacă ucid sfinxul, eu voi fi acel om Regina locasta e văduvă, o voi lua în căsătorie" Da, între a fi un moștenitor ipotetic de regat — la curtea regelui Polybos fusese tratat ca fiul acestuia —, care să intri în posesia drepturilor cine știe peste cită vreme, e mai bine să urci, dacă se poate imediat, pe tron ! Dar Oedip, în concepția lui Со c te a u, este un învingător fără merit Nici inteligența, nici deș-teptăciunea, nici vreo altă calitate deosebită nu- ajută în rezolvarea enigmei Mai mult De la atitudinea dezinvoltă avută în fața fetei pe care o socotise o oarecare și pînă la modul în care apare în fața aceleiași fete, în fond, doar aureolate de calitatea Sfinxului, este o prăpastie în Mașina ele scris apar patru tipuri de adolescenți net distincte și totuși păstrînd o notă comună : îndărătnicia Numai că aceasta nu apare întotdeauna drept defect, ci poate juca și rol de calitate Cel mai interesant dintre ei este Maxime, care se caracterizea pe sine de parcă ar descinde direct din romantism : „Sînt un individ nefast care provoacă nenorociri, de la care nu se poate aștepta nimic bun" Mașina infernală, p — Ibidem, p Idem Mașina de scris, în voi Teatrul francez contemporan, București, E L U , p D- obicei insâ o astfel de carte de vblâ de-monstrează In cele d,n urmă exact contrariul Dar pi na atunci, iată cum îi descrie pe ceilalți* „Toată lumea e îngrozitoare Orațul ăsta e Ingr^zio r Vorbesc in cunoștință de cauză* lingura rațiune de a exista o constituie posibilitatea de a trăi plenar sentimentul propriei ne-atîmâri E și puțin individualism in această atitudine, Și puțin teribilism cînd la un moment dat exclamă : „Scuip pe întregul urtireri* ni A defini pe alții și pe sine Însuși și lumea înconjurătoare e o altă trăsătură distinctivă a adolescenților ш Cocteau Ea e determinată de luciditatea care n caracterizează și de o dorință constantă de autodepașire care uneori se manifestă ciudat dar care constituie pentru ei o putere Atmosfera ’care poate ajuta creșterii sale nestingherite, ne referim la Maxime, este independența, dar nu pentru a scăpa de sub control, ci pentru a putea să se dăruiască Înmii fără ostentație Cînd Solange il întreabă unde a dormit în noaptea precedentă, el îi răspunde : „Am dormit la cabană Simțeam nevoia să fiu singur, să fiu liber" dar, adevărata fire și-o descopere în vocația de a aduce fericire pe oriunde trece Durere și fericire, dar nu alcătuiesc ele doar împreună imaginea vieții împlinite ? Cel puțin Cocteau așa o înțelege Maxime este unul dintre acei oameni care n-au nici un motiv sâ se teamă de ceva, mai bine-zis de altceva decît de ei înșiși în el, ca de altminteri in multe dintre personajele lui Cocteau, există un substrat dostoievskian, care menține pe individ într-o continuă stare de simultană pendulare între pro și contra, transformîndu-i într-un cîmp de luptă unde victoria poate nu va ști niciodată pe cine a încununat Și această necesitate a avut-o totdeauna „Cînd eram copil, o ștergeam de acasă dauă-trei zile, mama înnebunea, o adoram pe mama, și totuși nu mă puteam abține să nu fug Sînt un biet nătărău, un individ abject, o haimana" închis fără să fi fost vinovat, Maxime iese zdruncinat din detențiune Și nu din orgoliu social, ci fiindcă s-a abătut de la un fel al său de a fi „Mi-апг distrus nervii supunîndu-mă ca un laș, înda-rînd totul" Din aceeași neputință de a suporta constrînge-rile ilegale, am văzut că Hemon va prefera mai curînd să se sinucidă decît să trăiască altfel decât potrivit idealului său Acest ideal, în cazul ambilor eroi, nu este unul situat în afara societății, deci împotriva ei, ci are constant drept țel combaterea abuzurilor Pen- nimic nn- mai amenință decît el însuși “* Autosugestia joacă în viața lui și în general în viața tuturor celor care ii seamănă un rol precumpănitor ^Maxime mă iubește, spune Solange, cel puțin o crede Asta e esențialul" > spre sufe- o deschidere Există, de ase rința înțeleasă ca voluptate, caracteristică adeseori, Ji place să-și trăiască drama, fi place drama Tinerii de felul lui Maxime iubesc atît de frenetic viața, incit nu-și manifestă altfel iubirea decît amenintind totul cu distrugerea Rareori sînt oamenii mai atașați de ceva decât atunci cînd detestă acest lucru într-un fel am putea spune : Dezvălu-ie-mi ce disprețuiește ca să-ți descopăr ce iubești mai mult Dovadă este că mai totdeauna cei ce distrug Mașina de scris, p ibidem Ibidem Ibidem, p Mașina de scris, p Ibidem, p Ibidem, p Ibidem, p PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA - Istoria teatrului universal Margot se îmbracă in diferitele co-tume de teatru care au aparținut mamei sale adoptive Dai gustul ei pentru teatru are un izvor mai adine „Știi ce înseamnă să fii de nicăieri ? ii spune Solangei Să vii dc pe stradă să Joci mereu roluri, să te îmbraci mereu în costume de teatru, să încerci să te crezi cineva sau ceva ?" « Cu alte cuvinte, dacă un tînăr ca Maxime își creează drama, Margot e o făptura care o suportă Profundă deosebire care și explică iubirea ei pentru Maxime Dar din punctul lui Cocleau de vedere, adolescența nu e numai o chestiune de vîrstă Ea poate fi și o consecință a concepției de viață îmbrățișată de un om care a trecut de mult hotarele ei Un astfel de adolescent și la virata de o sută de ani este Fred din aceeași piesă Unii au văzut in el chiar pe Codeau Vorbind despre felul de a fi al autorului de care ne ocupăm menționam ca pe o trăsătură definitorie apartenența lui Ia un soi de adolescență Fred se definește astfel : „ sint un anarhic, fmi plac copil ăștia pentru că sint neindemlnatici, poznași și insuportabili Ге iubesc (i se adresează el lui Didier, tatăl tinerilor) pentru că sub crusta ta de conservator, ai rămas totuși un copil ca ei" * Despre felul lui de a fi declară că e „misterios* și caracterizîndu- pe Maxime, se are în vedere și pe sine : „ intuiesc că seamănă cu mulți tineri de vlrsta lui: întunecat, nervos, misterios, mincinos, farsor, încăpățînat, slab, Inclntător"* lumea verbal n-o vor face niciodată In mod real In fond, Maxime nu e în stare sâ ucidă un șoarece „Sd se zdruncine totul din temelii ! Să se năruie totul! Să mă aresteze ! Să mă condamne ! Să mă închidă I Sint obișnuit Nu mă mai înspăimtntă nimic Luafl-mi posibi litatea de a face rău Ce sînt decit o brută, o brută abjecta, care a făcut destul rău" Ce sînt într-adevăr tinerii ca Maxime o spune Margot, referindu-se la acesta : „Strașnic actor care își joacă singur piesele !“ La antipodul lui Maxime e Pascal, fratele său geamăn Iată cum îl caracterizează aceeași Margot: „Îmi trebuie umbră și la tine totul se petrece in plină zi, in plină lumină Imediat dau de mal Să fii puțin mai subtil, să nu fii mereu același să nu fii mereu lumina asta albă care mă orbește, trompeta asta care mă asurzește, zidul ăsta de piatră de care mă lot izbesc Aș dori să nu mă mai zburlesc ca un arici cînd te apropii de mine Să пи-fi ghicesc frazele înainte de a le rosti, să пи-ți cunosc reaefiile înainte de a se produce Aparent am putea crede că e un tînăr dintr-o bucată, în fond, după modul în care se comportă în piesă nu este decît unul mărginit împotriva acestei mărginiri îl invită să lupte Margot, și implicit Cocleau Fiindcă din rîndul unor astfel de tineri se recrutează pe urmă elementele cele mai limitate din societatea burgheză Celălalt adolescent care reprezintă un tip deosebit este fata care a crescut în casa lor — Margot — pe care am auzit-o definindu-i pe cei doi frați gemeni La rindu-i se autocaracterizează altfel : „Vocația mea e probabil să joc teatru Am fost crescută de o actriță" * С o c t e a u, am putea conchide, a fost cel mai înțelept adolescent al vremii sale Mașina de scris, p Ibidem, p Ibidem Ibidem, p Ibidem, p ’ Ibidem, p * Ibidem, p НГ ;*i'A ІІАТЛОХОІ ЬМІѴСГ МАЬ Omul curat ca apa de izvor Autorul spaniol luptă cu ardoare împotriva ipocriziei proteice a ipocriziei subtile și brutale în același timp «subtila fiindcă descopere căi de acaparare care la prima vedere nu par să ducă acolo și brutală fiindcă omul, odata prins în chingile angrenajului pus in mișcare de ea, rareori poate scăpa altfel decît prin moarte In această perspectivă, moartea devine un fel de memento prin care oamenii care continuă să trăiască sint puși în gardă, li se indică primejdia și, dacă sint destul de inteligenți, vor scăpa E în această atitudine una din limitele importante ale dramaturgiei lui Garcia Lorca Soluțiile propuse de el sînt de cele mai multe ori numai morale, atunci cînd, pentru a fi intr-adevăr eficiente, soluțiile trebuie să fie și politice E o limita explicabilă și care sigur ar fi fost învinsă dacă scriitorul nu murea asasinat la de ani Dramaturgia sa e totodată o pledoarie pentru o existență umană bazată pe sinceritate, pe prețuirea neprecupețită a omului, pe încrederea nelimitată în posibilitățile acestuia de a înainta, de a se face util celorlalți pe măsură ce se domină pe el însuși E singura supunere pe care dramaturgul spaniol o îngăduie, fiindcă ea înseamnă de fapt procesul prin care omul devine conștient de puterea sa, putere care se poate manifesta numai dacă e consacrată împlinirii umanității Garcia Lorca a militat pentru un om liber, ințelegind prin asta gradul cel nvii înalt de angajare a umanului din ins față de omenirea înțeleasă ca o mare familie, ca o făptură In Mariana Pineda, adevărata protagonistă nu este eroina care dă titlul piesei, nici tovarășii ei de luptă, ei Libertatea Aceasta este orizont și pămînt, mare și pădure, soare și rouă, cu un cuvînt, tot ce contribuie la ivirea și la menținerea vieții fără pată, singura demnă de a fi trăită, numitorul comun al celor mai multe din personajele de prim plan ale scriitorului spaniol Fiindcă omul, în accepțiunea lui Garcia Lorca, își merită pe deplin numele numai atunci cînd făptura lui este „Ca apa de izvor de curată" ’ între puritate și libertate este o perfectă in- Federico Garcia Lorca, piese de teatru, București, E S P L A , , Mariana Pineda, p FEDERICO GARCIA LORCA (Silvio D’Amlco, STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO, Milano, Garzantl, voi IV, planșa ) terdependență care le ajută nu numai să ființeze, ci le și sporește puterea Puritatea condiționează apa-riția libertății, dar, la rîndul ei, n-ar putea fi completă dacă termenul prin care se definește încetează să fie o prezență atotstăpînitoare Din această uniune rezultă o augmentare apreciabilă a tuturor resurselor umane care încep să acționeze mai mult pentru binele celorlalți decit pentru propriile interese într-un fel, pentru personajele lui Garcia Lorca, libertatea este asemănătoare unui cap de Gorgonă, cu deosebirea că, dacă în accepțiunea antică oamenii care îl contemplau erau împietriți, în aceea a dramaturgului spaniol, cei ce- privesc vor dobîndi o tenacitate de neabătut al cărei prim și ultim ideal este înfăptuirea vieții curate la scara umanității Și acțiunea este cu atît mai impresionantă, cu cît cei ce își fac din libertate spațiul total al propriei existențe PRIMELE DECENII ALE SEC AI XX-LEA știu toate riscurile pe care trebuie sâ ie înfrunte, știu câ, printre ele poate pe cel dinții lor al posibilităților stă moartea Moartea însă nu înseamnă sfîrșit, ea nu curmă decît firul individual al vieții umane, viața umanității, și prin aceasta, viața libertății e proiectată în infinit Mai mult Prin sacrificiul omului, ea își regăsește puterea sporita La ridicarea cortinei, în cadrul Pro ’opului Garda Lorca sintetizează în t:e: catrene tot ce se va întâmpla în piesă O ființă umana, o femeie este condamnată la moarte pentru câ a avut tăria de-a nu se Uf Саге a fost drumul ei ? Nu altul decît acela al umanității, al cărei crez ferm îl constituie realizarea libertății pentru toți Gîndul care o însuflețește este aceia de a nu fi surprinsă în îndeletnicirea ei diurnă și în același timp simbolică, menită să întrețină vie Uf un al umanității, excepționalul fiind temelia con-ane piatra unghiulara pe care se poate înălța diției i personalitatea Pineda se stinge, dar nu piere, fiindcă viața i-а fost dată pentru a o transforma în сета mai înalt, în libertate pentru alții Așa se explica faptul că prezența ei este încă mai evidentă după trecerea intr-o altă formă a materiei: III încetarea de a f« a unui om dc valoare este un eveniment la Idem, Yerma, Nunta înstng erată, voi cit , p Secolul XX, , nv , p PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA toile de revoltă mocnita sau de furtuni cumplite numeroase femei, dintre care cinci sînt la virsîa necruțătoare a măritișului Deosebirea însă între o închisoare reală și aceea ridicată de Bemarda este că „locatarii” primei, știind că sînt acolo din propria vină și ispășesc o pedeapsă timp mai îndelungat sau mai scurt, îndură scurgerea vremii adapHndu-și chinuit, e adevărat, viața scurgerii lente a anilor, în vreme ce fetele și slujnicile închise între pereți suferă recluziunea fără voia lor, fără să se fi făcut vinovate de vreo încălcare a normelor Stau construise de mina de fier a mamei care, la rîndul ei, procedează astfel din rațiuni economice (iarăși ) și asta e monstruos, considerind câ nici un bărbat din preajmă nu este demn de situația socială a fiicelor ei Cine este acest personaj ? încă înainte de apariția ei în scenă avem numeroase trăsături ale portretului ei moral, Bemarda e înfățișată ca un om însoțit pretutindeni de un nou pat al lui Procust, de data aceasta el nefiind altul decît modul ei de a simți Tot Oamenii care trag obloanele în fața oi icărei păreri venite din afșjă sub pretextul că nu s-a născut încă insul in stare să-i învețe ceva nu fac altcev i decît să mărturisească, indirect, câ spiritul lor e anchilozat, dacă nu mai rău Naturile extrem de egoiste, și Bernarda este o astfel de natură, au o luciditate ieșita din comun Ea le dă posibilitatea de a judeca simțămintele altora fațâ de sine, ce mobiluri îi îndeamnă, ce țeluri urmăresc O altă trăsătură definitorie a firilor despotice o constituie teama O teamă continuă, materializată de fiecare dată de altceva Existența temerii e explicabilă la ele deoarece nimic din ceea ce fac nu are drept scop ameliorarea situației cuiva, ci șubrezirea, dacă se poate, a acestei situații Din fericire, puține din naturile despotice au posibilitatea de a acționa pe plan social — voința lor ar reprezenta o sursă continuă de calamități pentru ceilalți — și în lipsa acestui cîmp de înrîurire se mulțumesc cu sfere mici ; Bernarda ar fi încîntată să poată domina satul Sentimentul de teamă însă o însemnează adînc ce contrazice sau contravine acestui mod de a privi și de a prețui viața este dăunător Dar ori de cîte ori apare un astfel de punct de vedere despotic, cei din jur reacționează căutînd sa obțină pe căi lăturalnice ceea ce de fapt li se cuvine de drept Autoritatea care nu e însoțită de respect nu este autoritate, ci despotism Oamenii fac totul fiind constrânși și de teama de a nu suferi represalii mai dureroase, duc la bun sfîrșit munca pe care о :ш Dar munca lor e departe de a-și atinge țelul — țelul oricărei munci este să înnobileze, să purifice — mai mult, creează în timp o rezervă de ură în cel ce o împlinește ca pe o povară Bemarda e înconjurată nu de colaboratori, ci de robi Numitorul comun al firii ei este cruzimea, care nu e impresionată nici măcar de omul care și-ar da sufletul pentru ea trudind Același despotism l-a exercitat și asupra bărbatului ei „Ferice de bărbatu-său c a scăpat !“ ' spune tot La Poncia, „scăpat* aici insemnînd mort* „Numai așa se cuvine sâ vorbești in afurisitul ăsta de sat, fără o gîrlă, doar cu puțuri, unde totdeauna ți-e teamă că apa ce-o bei e otrăvită" * Specific oamenilor care nu și-au refuzat nimic sau care, de bine de rău, uneori chiar împotriva voinței lor, au dus o viață normală, e intoleranța pe care o arată față de cei tineri, față de cei ce nu doresc altceva decît să poată trăi măcar ca părinții lor, să devină ei înșiși părinți Ei simt o ciudată plăcere în stabilirea unor legi nefirești E ceea ce face Bernarda cu propriile ei fiice Singura mai independentă, în care viața n-a fost gîtuită, cerîndu-și drepturile normale, sfîrșește prin a se sinucide în casa Bemardei s-a lăsat liniștea Dar în casa mai mare a planetei noastre prin intermediul tăcerii de acolo auzim mai bine ce trebuie să facem ca mica lume a Bernardei să nu se transforme într-un flagel mondial Fiindcă acesta este unul din marile merite ale lui Garcia Lorca — de a trage un semnal de 'Idem, Casa Bemardei Alba, voi cit , p Ibidem, p IȘTORLA TEATRULUI UNIVERSAL • • * mai numeroase cînd e vorba de o femeie decît la un bărbat) este ea Și povara e cu atît mai mare cu cit Vîrstă ei e mai frageda Și e firesc să fie așa deoarece dintre toate vîrstele, tinerețea — mai mult decît maturitatea și bătrinețea pe de o parte și mai mult decît copilăria și adolescența pe de alta —, prin gradul înalt de receptivitate conștientă e impresionată de orice, totul acționînd asupra ei și ca o durere fizică Pînă și bucuria Ascultînd-o cum vorbește, am fi dispuși s-o Pantofăreasa asemuim Caterinci lui Shakespeare, Cateri- nizdraBQna nei dinaintea căsătoriei cu Petrucchio, sau cu nu roasele doamne capricioase in care e atît de bogată literatură spaniolă și printre care Di ana din Clinele grădinarului ocupă un loc de cinste Ca și eroina Iu- Lope de V ega, Pantofăreasa e nemulțumită dacă cineva îi răspunde ripostelor, iar dacă nu i-ar răspunde s-ar supăra foc Exasperat, bărbatul își ia lumea în cap Dar și unul și altul vor vedea în perioada de despărțire cît de mult a însemnat celălalt pentru el Ceea ce părea slăbiciune se dovedește a fi capriciu, ceea ce părea modalitate sufletească apare ca izbucnire temperamentală în timpul absenței fiecare se dovedește mai prezent în inima celuilalt decît a fost, sau, mai bine-zis, i s-a părut că este atîta vreme cît au stat sub același acoperiș Avem de-a face și aici cu o absență-personaj, ca la Strindberg, dar dacă acolo ea se dovedea devastatoare în forța de limpezire care o caracteriza, aici se manifestă ca o putere benefică, la fel de clarificatoare, dar în sens tonic, al relațiilor dintre cei doi Puțini din dramaturgii lumii au pledat cu atîta înflăcărare și cu atâta luciditate în același timp pentru instaurarea firescului în viața umanității ca Federico Garcia Lotca Firescul apare în viziunea lui ca o biruință a omului asupra surselor care întrețin în existență focarele inumanului, focare în stare să falsifice viața și prin asta pe oameni Or omul falsificat nu va putea să dăruiască umanității cele mai bune dintre puterile sale, acele puteri care ar împinge-o mai curînd spre perfecțiune în schimb, im asemenea rol îl poate avea omul curat ca apa de izvor, tip de umanitate superioară, pe care nu numai că l-a propus, dar l-a și realizat prin exemplara lui viață rea moral sf senti-diferite, iv cele mai a-ți dezvălui ne auto ască fără de fl se cunoă^că vreodată pe ei iunea • • alarma penlru umanitate, averlizind-o asupra pericolului reprezentat de domnia unui regim poWcS tS incriminat In piesa sa simbolic, «X? i care începea să prindă cheag încă din timp^î' vie« sale - fascismul Același fascism care în variante Tu spaniolă avea să-i curme viata Lui Celui mai te/ strat dintre toți dramaturgii patriei sate apărut dună marele secol de aur, omul de numele căruia ч-arfi putut lega atîtea și atîtea alte biruințe f Ne ocupăm abia *cu m de Pantofăreasa năzdrăvana, scrisa după Mariana Pineda, datorită facturii aparte a lucrării dramatice Numită de Garcia Lorca „o farsă cumplită*, Pantofăreasa năzdrăvana este de fapt o piesă sublimă despre iubire și înțelegere între doi oameni care au șansa de a deveni perfecți numai în cazul în care realizează perechea Tema l-a preocupat și pe Giraudoux care i-a dat de asemenea o dezvoltare îmbibată de poezie Perechea pentru Garcia La treapta superioară la care, pe plar mental, pot ajunge doi oameni d treaptă superioară unde se potențează bune energii ale umanității Peri toată umanitatea din tine, parcă niol, trebuie să aspiri și să înfă^tulești c cu altul, trebuie să se stabileai meie un statut de siamezitâte care oamenii nu ajung înșiși și, implicit, pe La ridicarea /cortinei, Pântofăreasa, dezlănțuită, o pune la jxmct pe o vecină în termeni vio-lenți, specifici țemperaydghtelor spaniole Primaijfiaginâ așadar ne pune față în față cu un exempla ferrîinib aprig, mai de neîmblînzit decît o sălbăticiune, dat fiind locul aparte pe care socotește tfă-l are în sînul umanității Fiindcă, în ciuda condiției /nodeste sociale pe care o deține Pantofăreasa, e limpede că Garcia Lorca nu intenționează să descrie situația unei anumite categorii sociale, ci relațiile dintotdeauna și la toate treptele existente între soți Existența în doi e o probă elocventă a tăriei morale însușită de fiecare din soți în perioada care a premers întemeierii căminului Și, ca în orice împrejurare, făptura care crede că suferă mai mult (cu dreptate, dacă ne gîndim la sursele de durere mult HI • •• PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA Lor li se adaugă, pentru a contrapuncta întreaga acțiune, „în lacrimi scăldați, / doi obrăjori arătoși de menșevicel" în condițiile în care potopul revoluționar acoperea pînă și ultimul adăpost, „toți purced să construiască / nu o corabie firească / ci arca cea uriașă" ' Construcția acestei arce uriașe însă nu va fi deloc lesnicioasă Cele șapte perechi de neprihăniți printre care găsim abisinieni și americani, indieni și nemți, ruși și australieni, chinezi și turci, avînd cele mai diferite profesiuni — diplomați și popi, neguși și pașale, speculanți și politicieni, nu stau cu brațele încrucișate Lor li se adaugă împăciuifori-tul men-șevic și doamna oportunistă Prin apartenența lor națională variată și prin mesen’Ie avute, Maia-c o v s к i sugerează că aparțin taberei celor ce s-au opus pe toate meridianele înfăptuirii ’ce^tei răscruci în istoria umanității Tonul de pamflet dramatic pe care Mai а со vski l-a adoptat în zugrăvirea lor este indicat și corespunde ob tclîvelor urmărite de a-i prezenta în adevărata lor lumină Lor li se opun cele șapte perechi de prihăniți caracterizate de inteligență, umor, ironie Fiecare e individualizat — atît pe linia profesiunii — șoferi, mineri, tîmplari, fierari, brutari, spălătorese, mecanici — cît și pe linie psihologică și intelectuală Și chiar dacă acțiunea lor pare uniformă, datorită obiectivului fundamental urmărit, este vorba mai curînd de sentimentul de solidaritate atît de caracteristic luptei revoluționare Cele șase acte ale versiunii a doua evocă diferitele faze ale procesului revoluționar Una din etape o constituie republica democrată, o formulă disimulată prin care burghezia continua să-și exercite drepturile Obiectivul rămîne însă înfăptuirea grabnică a comunismului Important în noua situație se vădește Omul viitorului, care militează pentru o viață dreaptă, chiar după ce el încetează a mai fi în scenă, toate acțiunile ulterioare vor purta pecetea ideilor sale Calea spre țintă trece însă prin iad și rai, investite cu atribute specifice existenței umane, prin greaua perioadă a războiului civil care parcă a adus-o 'Maia со vski, Teatru, București, Cartea Rusă, , p MAIACOVSKI Omul viitorului Dramaturgia lui Mai aco vski are atributele poeziei sale Aceeași înflăcărare, aceeași încredere nestrămutată în om, în faptele sale, aceeași abnegație clipă de clipă, aceeași sete de mai bine caracterizează și paginile pieselor scrise în puținii ani pe care i-a trăit Aplecat ca un seismograf asupra vieții, dramaturgul Ma j aco vs к i a înregistrat deopotrivă înălțimile amețitoare ale perspectivelor amplu întrevăzute și depresiunile care continuau, Ia nivel individual, să persiste în cele „zece zile care au zguduit lumea" și în perioada următoare EI mai are meritul de a fi fost cel dinții scriitor sovietic care a reflectat în dramaturgie ecouri ale transformărilor revoluționare care aveau loc Z buf Misterul buf este prima piesă prin care autorul își exprimă atitudinea față de rolul Revoluției din Octombrie în viața socială și individuală a făuritorilor ei Premiera primei versiuni are loc, simbolic, in noiembrie , deci la un an după ce fusese declanșată Revoluția, iar a doua versiune, substanțial modificată, e terminată în decembrie Din punctul autorului de vedere, Misterul buf este drumul revoluției Piesa, într-adevăr, este axată pe lupta fndîrjită dintre proletariat și burghezie, o prezentare a vremurilor acelea Ia scara miniaturală Misterul reprezintă mărețul în revoluție, în timp ce buful, caraghiosul din ea Aceste două trăsături caracteristice imprimă lucrării dramatice o substanțială supratemă patetică, și una, la fel de însemnată, grotescă Personajele investite ca naturi eroice au o ținută demnă, sobră chiar, impunîndu-se nu prin gesturi emfatice sau atitudini grandilocvente, ci prin firescul acțiunii mărețe pe care o întreprind Tn cealaltă tabără, personajele supuse satirei sînt tratate cu același discernămînt, сап», departe de a le ndicu’iza prin procedee exterioare, le definește tarele c - perspectivă lăuntrică Autorul recurge la cîte șaofe perechi — de pri-hâniți și de neprihăniți — „adică / paisprezece pro-ietari zdrențăroși ' și paisprezece burjui boieroși" А ТЕЛТВѴІДП ' MVERSAV pe „împărăteasa ruina conducătoare Dar ea nu dăinuiește mult, fiind curînd răsturnata de îm mgă-torii dificultăților ° Tonalitatea optimistă a piesei face din Misterul І buf o comedie deopotrivă revoluționară și satirică І autentica deschizătoare de drum in domeniul dra- ’ maturgiei j Titlul piesei PZo^nifa are un vădit caracter sim- I bolic Prin această gînganie, ce reprezintă mizeria și I lac om ia fără margini, Î\I aiakovski definește • un tip uman împotriva căruia a deschis un foc con- ! centric încă din Misterul buf E vorba de tipul uman al micului burghez tratat, spre deosebire de G о г к i, într-o tonalitate accentuat satirică, impusă, dealtfel’, de realitățile lumii schimbate în cadrul căreia acționează în lista personajelor el apare caracterizat: „Prisîpkin — Pierre Skripkin, fost muncitor, fost membru de partid, in prezent mire“ ’ Avem de-a face cu drumul involutiv al unui individ gata să îmbrățișeze părerile despre viață ale celor ce se dovedesc mai puțin slabi ca el — Oleg Baian și familia Renaissance, în care vrea să intre căsăto-rindu-se cu Elzevira, casieră la frizeria tatălui ei E o căsătorie de soiul celei din Casele văduvilor de Shaw, nu între doi îndrăgostiți, ci între două mentalități afaceriste El urmărește avantaje materiale, iar clanul Renaissance crede că vor putea folosi carnetul de sindicalist al lui Pierre Scripkin ca paravan al afacerilor lor necinstite în contact cu familia Renaissance, procesul involutiv al lui Prisîpkin se accentuează Copiilor pe care îi vor avea se hotărăște să le dea nume aristocratice, ca la cinematograf Iar țelul și- definește în felul următor : VLADIMIR MAIACOVSKI (al doilea din dreapta) (Silvio D’Amlco, ST ORI A DEL TEATRO DRAMMATICO, MILANO, GARZANTI, VO IV) „Pentru cc am luptat eu? Am luptat pentru o vlafă buna tute ;i nevestica, șl casa, și maniere elegante Cine a luptat are dreptul să se odihnească je malul rlulcf cristalin" unui nu-i orice Numai că „malul rîulețului cristalin altceva decît o capitulare sortită să-i înciuda perspectivă umană Indepartîndu-se de tovarășii săi, Prisîpkin sfîrșește prin a trăi procesul unei izolări sociale din Id em, Ploșnița, în voL cit , p Ibidem, p ce în ce mai accentuate în aceasta primă fază, el este definit ca o excepție detestabilă față de grupul muncitorilor E prima etapă a demonstrației pe care autorul o face, dovedind elocvent că personajul are atributele unui ins pe care viitorul îl va respinge cu hotărîre din rîndurile sale Tot ce se petrece în piesă are o pregnantă tentă satirică Asistăm la o „nuntă roșie , presărată cu scene de savuroasă comedie Participanții, după un număr apreciabil de ț ahare, ajung să se bată cu vigoarea celor care s-a i ospătat îndelung Izbucnește un incendiu care mistuie totul, inclusiv pe toți oaspeții Prisîpkin e singurul care scapă, congelat într-un bloc de gheață Asistăm după cinci decenii la aducerea lui la viață Pus față în față cu oamenii viitorului, el apare în toată deșertăciunea sa, dezvăluin-du-și mai puternic încă totala infirmitate morală PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA Autorul, pentru a da o și mai mare greutate poziției sale înaintate, aduce in scenă pe un alt soi de om al viitorului, pe Femeia fosforescenta, mesagera anului Aceasta are misiunea de a-i alege pe oamenii care merită să fie transferați în secolul comunist De fapt, deschiderea spre comunism constituie cealaltă direcție a piesei Ciudakov, Velosipedkin și ceilalți din jurul lor se deosebesc fundamental de Pobedonosicov și acoliții acestuia Și se deosebesc mai ales prin atitudinea față de muncă In timp ce primul grup se definește prin intermediul ei, îndiep-tîndu-și toate puterile în sensul grăbirii viitorului, șeful compartimentului birocrație își axeaza energiile spre născocirea a fel de fel de obstacole Unii nu știu cum să făurească mai bine și mai repede mașina timpului — frumoasă metaforă wellsiană care dobîndește aici valențe noi —, iar alții nu prididesc să pună bețe în roate Primii au o măreție pe care Femeia fosforescentă ține s-o evidențieze, în timp ce ceilalți au încremenit într-o atitudine ce se cere eradicată în piesă se interferează necontenit cele trei planuri atît de dragi lui Maiacovski — prezentul, trecutul și viitorul Prezentul înțeles ca o fază evoluată a trecutului, dar și ca un prag spre viitorul indiscutabil superior Dacă în Ploșnița protagonistul era transplantat în viitor ca o excepție, aici, Femeia fosforescentă descinde din viitor în prezent, ca un fel de judecătoare a lui Pobedonosicov, Optimistenco, Momental-nikov, dar și de însuflețitoare în stare să ridice la cote mai înalte entuziasmul unor Ciudacov și Velosipedkin Mașina timpului, o creație a prezentului, are atributul de a-i separa pe cei care sînt deja cu un pas în viitor de cei care au rămas în întregime în trecut Maiacovski imaginează un final în care toți cei din grupul Pobedonosicov sînt proiectați în toate părțile Descinzînd din buna tradiție satirică rusă, atît de remarcabil întruchipată de Revizorul lui G o-g o , piesele lui Maiacovski, pornind de la realități sociale diferite, înfierează tare umane de o mare nocivitate Dar, dacă în comediile lui G o g o singurul personaj tonic era reprezentat de rîsul cu destule accente de amărăciune, atît Misterul buf cît Hiperbola folosita de Maiacovski reușește să plasticizeze o situație anormală, subliniind cu vigoare esența adevărată a personajului El apare celor ce- privesc expus în grădina zoologică, doar după aspectul exterior om, toate celelalte date defi-nindu- ca animal, și încă unul din categoria para-ziților, numit „mioburghezus vulgaris“ Acesta poate fi asociat numai ploșniței Deoarece este atît de deosebit de ceilalți, locul său nu poate fi în altă parte decît într-o cușcă, ipostază care demonstrează, de fapt, deplina lui izolare Conștient de nocivitatea tipului uman reprezentat de Prisîpkin, autorul sovietic l-a condamnat folosind limbajul unei satire de reală factură artistică Baia datează din și, la fel cu primele două lucrări, își propune o vitriolantă demascare, de data aceasta a altor aspecte negative ale societății, întruchipate de birocrație și de birocrați, fenomene pe care Maiacovski își propune să le spele cu ajutorul ei Piesa, departe de a lua în derîdere greutățile inerente unei societăți care își definea personalitatea, se arată necruțătoare cu întregul arsenal de piedici născocite de excesiv nuanțata atitudine birocratică Rîsul stîrnit și de această comedie maiacovskiană este de factură tonică, deoarece el este prilejuit de punerea la stîlpul infamiei a unor tare individuale a căror dispariție este de dorit Și el este cu atît mai sănătos, cu cît adversarii pe care îi demască încearcă, și uneori izbutesc, să-și mascheze activitatea dăunătoare în spatele unor lozinci Acțiunea piesei se desfășoară în unitatea care îl are in frunte pe Pobedonosicov Această instituție se dovedește a fi o adevărată citadelă a birocrației Ce se lucrează aici nu se poate ști In schimb, toate hîrtiile și circularele, directivele și alte normative sînt sortate, catalogate, puse într-o ordine ireproșabilă Conducătorul instituției are și virtuți de teoretician al ramurii în care își desfășoară activitatea Evident, principala sa caracteristică va fi să se opună noului simbolizat aici de Ciudacov, inventator al unei mașini a timpului Disputa de idei polarizează în jurul acestor două personaje, înzestrate cu atributele de a reprezenta două mentalități care se resping categoric ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL și Ploșnița și Baia rezolvă această problemă imagi-nind un om al viitorului cu toate rădăcinile făpturii lui implantate in solul prezentului Este un om care folosind ideea lui Marx „se desparte de trecutul său rizmd“ au le DRAMA EROICA SOVIETICA ȘI OMUL FĂURITOR AL ISTORIEI Acțiunile acestor noi tipuri de eroi dramatici uri registru nelimitat, nimic din ce e omenesc nu este străin, cu specificația insă că ei înțeleg omenescul in sensul măreției de care este capabil omul Și potrivit acestui principiu sint găsiți în orice moment în primele rinduri ale luptei Prin puterea exemplului ei se impun oamenilor din jur, îi înarmează cu convingeri revoluționare, cultivă în ei capacitatea de a visa, visul fiind considerat o treaptă spre fapta înaripată și nicidecum o evadare din realitate Drama eroică sovietică apare în primul deceniu de după Revoluție Ea răspundea unei necesități sociale care pretindea ca principalele etape legate de transformările revoluționare să-și găsească o întruchipare scenică pe măsura importanței lor politice Cu atît mai mult cu cît confruntările sociale n-au contenit nici o clipă, lupta continuind să îmbrace mereu alte și alte aspecte, adeseori dramatice și nu o dată chiar tragice începuse în același timp perioada marilor construcții, cincinalele tindeau să devină o realitate, oamenii se încleștau unii cu alții, dar și cu ei înșiși, procesul descoperirii celorlalți și al propriilor naturi promitea remarcabile împliniri Era o epocă nouă și ea va fi oglindită în lucrări semnificative, care aduceau în contextul teatrului universal un suflu înnoitor, afirmînd cîteva imperative mai rar prezente pînă atunci E vorba, în primul rînd, de partinitatea declarată a acestor opere Acțiunile personajelor, replicile lor, convingerea cu care își duceau la împlinire sarcinile erau o consecință a încrederii în forța conducătoare reprezentată de partid Această forță nu este prezentă ca o noțiune abstractă, ci este întruchipată de personaje ale căror destine sînt indisolubil legate de luptele inițiate de ea își face apoi apariția o nouă tipologie de eroi care descind din personajele Nil și Sințov de Gorki, dar acționînd în condițiile impuse de etapa revoluționară atinsă Ei sînt oamenii a căror origine socială e simplă, dar care vădesc o energie și un entuziasm fără margini, gata să se sacrifice, dacă evenimentele o cer, pentru convingerea lor comunistă Moartea lor îndurerează fără să-i dezarmeze pe cei ce rămîn, iar locul lor e imediat ocupat de alții, totdeauna mai mulți, adeseori formați și căliți de cei ce au încetat de a mai fi LIUBOV AROVAIA Și cu tră- scrisa in lyzo ae Konstantm T r e n i o v, are Konstantin în centrul acțiunii evenimentele petrecute în Trenîov perioada de mare complexitate a războiului civil E un timp care pretinde oamenilor să-și definească atitudinile în funcție de unul sau altul din crezurile care se înfruntă Coliziunea dintre ele este atît de puternică, încît nimeni nu poate să se țină departe de miezul de foc, neutralitatea fiind practic imposibilă Este ceea ce se petrece cu Liubov și Mihai la-rovoi, soț și soție care în decursul luptei manifestă opțiuni distincte, ireconciliabile Continuind linia personajelor feminine gor-kiene implicate în mișcările sociale, Liubov larovaia subliniază rolul foarte important pe care l-au avut în transformarea revoluționară a lumii activitatea dăruirea consecvente a unor militante închinate entuziasm cauzei clasei muncitoare învățătoare undeva într-un sat, Liubov iește departe de soț, plecat de mai multă vreme la război înainte însă apucase să-i dea primele noțiuni care i-au îndreptat definitiv existența pe făgașul revoluției Reîntâlnirea e tristă în timp ce Liubov a făcut pași mari pe drumul ce părea comun, larovoi a involuat spre contrarevoluție Din lupta interioară pe care o trăiește eroina, o variantă nouă a celei dintre dragoste și datorie, învinge aceasta din urmă Drama personală cucerește semnificații noi proiectată pe fundalul încleștării sociale în care sînt antrenate forțe puternice, dar diferit direcționate politic Transformarea Liubovei n-are loc brusc, ci este consecința unei îndelungate dispute cu sine Și era firesc să se petreacă așa, deoarece iubirea ei PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA pentru Іагоѵоі avea o dublă rădăcină — sentimentală și rațională Sentimentală fiindcă iubea și rațională deoarece găsise în el un îndrumător pe calea revoluției Cit timp n-a avut nici o veste de la el, crezîndu- mort, o podideau lacrimile cînd întîl-nea un obiect ce i-a aparținut cindva sau, în plimbările ei singuratice, îi rostea numele Chiar după ce îl reîntâlnește și constată schimbarea intervenită în concepțiile soțului, nu depune armele, convinsă că- va putea readuce pe drumul cel bun Ruptura definitivă se produce abia în momentul cînd Liubov are certitudinea imposibilului Meritul lui Treniov constă în faptul că a creat o eroină a cărei evoluție este convingătoare, contopirea ei cu revoluția realizîndu-se pe parcursul unui proces de durată și care îi evidențiază frumoase trăsături morale și sufletești E gata să- apere cu propria viață pe bolșevicul Koșkin, iar în diferite alte împrejurări dă dovadă de o atitudine eroică lipsită de atît de dăunătoarele îngroșări Piesa cîștigă in dramatism prin intermediul dublului proces pe care îl evocă Primul, al Liubovei care izbutește să-și călească energia revoluționară cu prețul grelei suferințe prilejuite de distanțarea de îarovoi, al doilea fiind reprezentat de ineluctabila în-feudare a acestuia față de contrarevoluție O funcție deosebită în clarificarea conflictului și a stării sufletești a Liubovei are comandantul bolșevic Koșkin Rolul lui ca întindere scenică nu este mare, dar e determinant atît în privința evoluției generale a piesei cît și în limpezirea decisivă a tinerei învățătoare Fermitatea, cinstea, intransigența sînt calitățile lui lupte însă moare Peklevanov, conducătorul bolșevic Moartea lui însă contribuie la o și mai mare mobilizare a tuturor forțelor revoluționare In tabăra contrarevoluționarilor domnește neîncrederea, sentimentul de izolare, convingerea că orîn-duirea socială pe care ei o apără n-are șansa de a fi salvată de la pieire Aceste simțăminte sînt întretăiate de clipe în care lucidul Nezelasov se abandonează visurilor de mărire, văzîndu-se dictatorul și salvatorul Rusiei Autorul surprinde aici o psihologie specifică de om dezorientat, înzestrat cu daruri intelectuale remarcabile, dar văduvit de o bună orientare și care, în consecință, este sortit înfrîngerii și morții O altă noutate o constituie prezentarea modului în care țărănimea a înțeles să se alăture revoluției Inimosul Verșinin vădește remarcabile aptitudini de conducător, de bun mobilizator al energiilor umane El propune ca trenul blindat să fie oprit prin sacrificarea întregului grup de partizani care să bareze înaintarea acestuia cu propriile lor trupuri Dar pentru ca acțiunea să izbutească, nu-i destulă doar contribuția lor Totul depinde de ceea ce se petrece în oraș Aici, muncitorii, organizați de partid, avîndu- în frunte pe Peklevanov, reușesc să învingă Coroborarea celor două acțiuni determină victoria finală totală Două sînt tipurile memorabile de eroi ai piesei : Verșinin și Peklevanov Acesta din urmă are misiunea de a- convinge pe țăranul greu încercat că are o misiune în lume După ce declanșează în el nevoia de a acționa și de a contracara pe contrarevoluționari, Peklevanov îi desăvârșește formarea în așa fel încît, în final, cînd conducătorul bolșevic cade răpus, Verșinin se arată un continuator vrednic de valoarea maestrului său TRENUL BLINDAT — Vsovoiod Este jucată în ziua de noiembrie ivanov Acțiunea imaginată de Vsevolod I v a n o v se desfășoară în partea răsăriteană a Siberiei Un tren blindat se îndreaptă să facă joncțiunea cu trupele intervenționiste Dar trenul este atacat și la capătul luptei e capturat de partizanii conduși de Verșinin Paralel cu această acțiune, în orașul din apropiere, ocupat tot de intervenționiști, are loc o insurecție care se termină cu victoria muncitorilor în timpul acestei Meritul lui Peklevanov este cu atît mai mare cu cît inițial Verșinin apare ca un observator din afară al fenomenelor Abia după ce intervenționiștii îi incendiază casa și-i ard copiii, el se hotărăște să intre în luptă, parcurgînd sub permanenta îndrumare a conducătorului comunist drumul de la simplu simpatizant la cel de încercată căpetenie de partizani Ivanov a reușit, de asemenea, să dea o prezență scenică maselor populare, acestea fiind investite cu puterea de a demonstra că de existența lor depinde desfășurarea revoluției Se poate afirma că în această piesă masele sînt adevăratul protagonist Ele întru- [ TOH A TEATRULUI UNIVERSAL S^NTA tEX Ж” N- STOT!CAO Dmhлыпгг^° Г ICO, MILANO, GARZANTl voi iv, planta ) chipează ceea ce are poporul mai bun, mai valoros și victoria care încununează lucrarea dramatică este o urmare a modului în care ele au acționat în scenă de-a lungul întregii piese în același timp, Koșkin din Liu-bov larovaia și Peklevanov din Trenul blindat — reprezintă un nou tip de personaj în teatrul universal Ei n-au complexitatea labirintică a multora dintre protagoniștii de pînă acum, dar izbutesc să se impună prin fermitatea și pasiunea puse în iptă, prin inteligența care le caracterizează evoluția atit pe planul propriei vieți, cît și pe ce! mult mai profund, al existenței sociale Ei nu se pierd în desișul unei problematici individualiste, care de cele mai multe ori sfîrșește într-un impas, ci, avînd un drum, fac tot ce le stă în putință ca să- lărgească și să- bătătorească, dîndu-i trăinicia ideilor care îi însuflețesc Cel mai izbutit personaj de arest fel se dovedește a fi însă Femeia comisar din capodopera genului Tragedia optimistă, pe care o vom analiza în continuare TRAGEDIA optimista Piesa lui Vsevolod Vișne vski încununează seria lucrărilor dramatice eroico-revoluționare Alăturarea celor doi termeni — tragedie și optimism — este numai aparent paradoxală, deși toate piesele de acest gen s-au circumscris de-a lungul vremii definiției pe care Aristotel o dă tragediei în Poetica sa Noua realitate însă, a revoluției, de o com- plexitate dialectică fără egal, în cadrul căreia rapor- turile dintre oameni dobîndesc valențe noi, și care de- termină noi accepțiuni multora dintre fenomenele vie- • * ții, avea să dăruiască o înțelegere superioară și morții eroice în tragediile antice și în cele ale epocilor care au urmat, dispariția unui erou tragic lăsa un mare gol în jurul său, pierderea era nu numai sfîșietoare, ci și ireparabilă Destinul lor este limitat adeseori la dimensiunile propriei existențe sau la cele ale unei familii, or, într-un astfel de cadru, moartea avea o sem- - Istoria te arului universal PRJMELX DECENII ALE Sie AL XX-LEA d de le an ia colectivi tale, or, într-un asemenea con-text, iegâturUe eroului au o polivalență necesară și, in mod dialectic, acțiunile lui conjugate cu ale celorlalți vorba de un loc gol lăsat de dispariția omului ce valoare Lupta sa e continuată de alții, cei mai mulți doar un moment de virf care trebuia dominat pentru ca viața să continue neabătut mai departe In acest tip de tragedie, victoria nu mai aparține destinului, iar victima nu mai este omul; victoria o cucerește • iitoru’, spre binele umanității care continuă dramatica încleștare Acțiunea piesei se desfășoară intr-un detașament din flota Mării Baltice, care are o conducere anarhistă, alcătuită din oameni ale căror structuri morale erau șubrede Aici își face apariția o femeie comisar, o comunistă căreia partidul i-a încredințat sarcina de a scoate de sub dăunătoarea influență detașamentul Cu răbdare, demonstrând fermitate și remarcabil tact psihologic, ea își îndeplinește misiunea, transformîndu- in primul regiment naval, alcătuit din trei batalioane Ne aflăm in fața unei transformări structurale a oamenilor deveniți conștienți de locul și rolul lor social, de misiunea care le revine in lupta revoluționară Victoria repurtată asupra trupelor contrarevoluționare atestă această profundă prefacere, în luptă, comisarul moare, dar drumul revoluției continuă ascendent Piesa este scrisă în același timp in care in diferite părți ale lumii câștiga teren „cultul supraomului* sau al „fiului ceresc* Acestor tipuri de eroi, în care accentul dezumanizării este puternic, Tragedia optimistă, și nu numai ea, le opunea un erou care pleca de la datele etern valabile ale umanității, în care trăsăturile firești sint potențate pe linia unui omenesc încrezător în puterile sale practic nelimitate ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL ML isarului o femeie in mod întâmplător Opțiunea lui atestă realitatea că revoluția a fost înfăptuită nu numai de bărbați, ci și de un nnmăr impresionant de femei Iar acestea nu s-au arătat cu nimic mai prejos de cei deprinși de milenii să poarte majoritatea luptelor Unele din datele ei par la prima vedere mai curînd atributele unui bărbat decît caracteristicile unei femei Dar istoria a demonstrat și pînă acum că o femeie poate fi la fel de dîrză, de curajoasă, de hotărîtă în urmărirea idealului, ca un bărbat Dacă nu cumva cu un spor calitativ în favoarea ei Femeii comisar autorul i-a conferit o remarcabilă tărie de caracter, o limpezime a idealului și o fermitate care fac cinste oricărui om din toate vremurile, inclusiv azi și în viitor Simpla prezență a unor astfel de oameni în colectivitățile umane se constituie într-un îndemn, exemplul personal fiind extrem de mobilizator, dinamizînd și direcționînd energiile care altfel ar întârzia să-și găsească propria lor matcă Iată de ce dispariția ei în final este extrem de dureroasă, dar ea continuă să dăinuiască în toți ostașii pentru care viața-i exemplară va constitui și în continuare un imbold în cazul ei — viața a fost muncă de partid, moartea e muncă de partid, dar tot muncă de partid va fi și amintirea E poate cel mai de seamă cîștig al Tragediei optimiste și, în general, al întregii drame eroice revoluționare sovietice ALTE MIȘCĂRI TEATRALE NAȚIONALE Mișcarea de eliberare națională generată de revoluția de Ia care a cuprins aproape întreaga Europă a determinat intensificarea acțiunilor culturale în țări unde îndelungata dominație imperialistă a înăbușit parțial sau aproape complet impulsul teatral în condițiile noi create de revoluție însă asistăm in țări ca Bulgaria, de pildă, la apariția primelor manifestări teatrale, iar în altele ca Cehoslovacia, lugo- atit" a’ upra sa și care din punct de vedere al imoralității se dovedește un adevărat maestru Doamna ministru continuă linia de demascare a putreziciunii sociale devenită un numitor comun al păturilor profitoare Doamna Jivca, ajunsă soție de ministru, se substituie puterii reprezentate de soț Deputatul exercitîndu-și drepturi discreționale mai ales într-un poporului domeniu al tuturor posibilităților — protecția Toți cei ce o înconjoară vor să profite de pe urma noii ei situații sociale Se pune în mișcare astfel un întreg angrenaj de fapte, care contribuie în mod elocvent la reliefarea unor stări de lucruri crepusculare „Doamna ministru" este forța activă a piesei, cea ce înnoadă și dezuoadă majoritatea intrigilor, un soi de eminență cenușie a cărei dominantă e lipsa de scrupule Pe lîngă ea, celelalte personaje analizate deja, sînt cvasi-inofensive în destinul ei, N uși ci a concentrat esențe care transformă personajul într-un etalon nu numai al propriei dramaturgii, ci al întregii literaturi iugoslave Branislav NusU Doamna ministru Sfîrșitul secolului al XlX-le'i «і * i !XOlS T"? TrCaU de Bra& N ntc ( - ) Excelent comediograf, în cele peste de lucrări dramatice aparținînd genului, izbutite să contureze o imagine cuprinzătoare a vieții și moravurilor din timpul său Prima dintre comediile sale Imputatul poporului, subliniază caracterul de mascaradă al disputelor Poetice, demască substraturile bătăliilor electorale, mobilurile reale ale alegerii de deputat! Piesa se constituie ca o satiră a climatului politic cU rupt și coruptibil, denunțînd în același timp lipsa de scrupule a celor ce participau la ea Nu întîmplător candidatul la deputăție nu-i altul decît un vechi contrabandist de spirt, care, făcînd avere a devenit p» nesimțite dintr-un om pus în afara legii un factor de decizie în societate levrem Prochici mai este în același timp și o mostră de ignoranță activă, una din calitățile" sale fiind aceea că este analfabet Dar o astfel de ipostază este cît se poate de binevenită din punctul de vedere al celor care se și văd manevrin- du- în sensul propriilor lor doleanțe Individul este încurajat de ipochimeni de aceeași valoare morală și intelectuală Toți sînt conexați noului motor al vieții sociale capitaliste — banul —, care îi modelează în funcție de obiectivele urmărite în clipa de față Un individ suspect își propune să ridice cortina peste una dintre cele mai triste realități, aceea reprezentată de rolul poliției într-o societate inechitabilă Tn centrul acțiunii îl întîlnim pe Ierotie Pantici, un individ care n-are altă preocupare decît aceea de a urca treptele ierarhice cît mai repede și cu cît mai mare profit Pentru un astfel de tip, singurul lucru care contează este propriul său interes De dragul atingerii lui e în stare de toate ticăloșiile Pînă și „individul suspect" devine pentru el o neprevăzută, dar imediat exploatabilă sursă de cîștiguri Știindu-se vulnerabil, el nu se dă în lături să supraliciteze noțiunile de „patriotism", „în numele țării", „pentru binele patriei" E obiceiul curent al demagogului obișnuit de a pedala exact pe ceea ce îi lipsește, știind că situația lui e comună majorității celor de o teapă cu el Tn mentalitatea acestui personaj se oglindește convingător ceea ce se petrecea în Serbia acelui timp la cotele cele mai înalte ale societății De aceea nu trebuie să ne surprindă că el se raportează tot timpul la Teatrul polonez A doua jumătate a secolului al XIX-lea este dominată de Alexander Fredro, de activitatea căruia se leagă apariția comediei de moravuri Principalul obiectiv l-a constituit satirizarea aristocrației poloneze, prezentată în ampla desfășurare a slăbiciunilor, dar și a calităților care o caracterizează Soțul și soția, Doamnele și husarii Pan fotinalski sint tot yi soya atîtea fațete ale unei realități pe care autorul o zugrăvește cu multă veridicitate Piesele sale au ceva din ? ~usari‘ Moliere și unele lucrări din Musset, e ironic la adresa procedeelor romantice, dar nu o dată se lasă furat el însuși de însușirile acestui curent: dar în toată creația sa dramatică are originalitate atît în înfățișarea tipurilor umane pline de farmec, cît și în construcția dramatică Gabriela Zapolska ( — ) este una Gabrieia dintre puținele femei care au reușit să se impună în Zapolska istoria teatrului in calitate de autentic dramaturg A debutat în același timp ca scriitoare și ca actriță, a jucat, printre altele, în „grădinile" Varșoviei, dar gloria nu i-a adus-o această îndeletnicire, ci cealaltă, de dramaturg A efectuat un stagiu profitabil la Teatrul Un individ suspect Alexander Fredro Doamnele Pan lowialski decenii ale sec al xx-lea contribuind nu numai la popularizarea marelui Will, d purSnd la dispoziția confraților modele care vor grăbi progresul artei teatrale din țara sa Cea mai reprezentativă figura insa este M a-dach Imre ( — ), a cărui opera Tragedia omului ( ) a cunoscut un rapid și binemeritat succes universal Piesa este o evocare a istoriei umanității întreprinsă prin cuplul de personaje simbolice — Adam și Eva — care au ca însoțitor pe Lucifer Din aceeași familie de lucrări dramatice ca Faust de Goethe, dar păstrînd o pregnantă originalitate, Tragedia omului se constituie, în ciuda titlului ei care presupune pesimism, într-un elogiu adus umanității, frecventelor încercări prin care a fost nevoită să treacă pentru a cunoaște stadii de înflorire din ce în ce mai înalte Adam și Eva străbat principalele perioade ale istoriei întruchipînd de fiecare dată alte individualități umane După ce sînt alungați din paradis, mai bine-zis după ce determină alungarea lor, datorită actului de independență săvîrșit, îi întîlnim în alte episoade Primul se petrece în Egipt, unde Adam este faraon Urmează Atena, Roma, Bizanț, Praga, Paris, din nou Praga, Londra, într-un falanster, în haos, în ținuturile de gheață, afară din paradis Succesiunea e posibilă deoarece ei parcurg această distanță uriașă în spațiu și timp, visînd Primele trei scene (In cer, în paradis, Afară din paradis) și ultima (din nou Afară din paradis) se constituie ca hotare ale acțiunii Restul de unsprezece sînt tot atîtea tablouri sociale menite să reliefeze lupta dramatică purtată de umanitate, căderile și înălțările, disperarea și speranța, năzuința spre sfere superioare și lesturile care îngreunează ascensiunea — toate întrețesute armonios Caracteristic pentru spiritul tonic în care e scrisă piesa este următoarea replică a lui Adam : Moralitatea Liber a] lui Antoine, după întoarcere scriind cîteva f',n ce'P ma' bune comedii în care critică moralitatea u s a burgheziei Doamna Dulska, o burgheză ipocrită și Imre Madach egvistă personajul principal al comediei Moralitatea doamnei Dulska a devenit simbolul mentalității mic Stanistnw burgheze poloneze țVyspiariski Personalitatea cea mai marcantă a perioadei este Stănislaw W'yspianski ( — ) Fără sâ fie un „profesionist" al teatrului, el a jucat un rol imens în transformarea scenei poloneze Pictor și poet in ace-Tragcdia j fjmp avînd un mare talent plastic, el a creat Отт/ ur care exprimau integritatea teatrală preconizata de Adolf Appia și Gordon Craig Căsătoria unui dintre prietenii săi un poet, cu o țărancă din împrejurările Cracoviei i-a inspirat o dramă pe care a intitulat-o Nunta și unde se găsesc reuniți oameni Nunta de diverse profesiuni și condiții, discutînd despre literatură afaceri și politică într-o altă dramă, Eliberarea, eroul din Strămoșii de Adam M î с к i e w i c z, Konrad, apare pe Eliberarea scena teatrului din Cracovia El vrea să joace „o adevărată dramă“, transformînd arta într-o luptă pentru libertate W у s p i a n s к i recurge aici la efecte ale „teatrului în teatru", cu mult înaintea lui P i-r a n d e o W i s p i a n s к i s-a dovedit un anticipator al noii forme de teatru polonez, în care se întrepătrund caractere monumentale și decorative, elemente simbolice și patetice pe măsura tragediei clasice — contraste atît de dragi contemporanilor, toate înlesnind trecerea la reab'sm Obișnuia să indice foarte exacte recomandări în textele sale dramatice privitoare la punerile în scenă, recomandări care nu o dată au depășit posibilitățile de realizare ale epocii Proiectele sale de decoruri și de costume imaginate pentru propriile piese depășeau din punct de vedere plastic epoca în care a lucrat Teatrul din Ungaria Petiifi Un rol deosebit în afirmarea teatrului ungar l-a Săndor avut P e t o f i Sandor ( — ) Poet de renume si^iena rT!ondial> înflăcărat revoluționar, el a fost și autorul piesei Tigrul și hiena, o remarcabilă parabolă la adresa realităților umane ale timpului său De asemenea, a tradus din dramaturgia lui S h а к e s p e a r e, „Veni-va timp cînd gheața amorțirii / Se va topi și duhul mare-al vremii, / întinerit de vlaga înnoirii, / Ca un județ, cu brațul hotărît / Va întrupa o așezare nouă! (Se ridicâ și, împleticindu-se pășește pe marginea estradei ) Și ne-mpăcat găsi-va noi mijloace / Rostind cuvîntul cel de mult ascuns, / Ce asemeni unui vînt înfricoșat / Va pustii în calea lui ursită, / Zdrobindu-l chiar pe rostitorul lui / ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL (Tn depărtare rfisună Marsellle/л ) Auzi ' C mn ѵШооге, I Ia,a сиѵЫи, ,al„maM nre , V""X°, tul meu moșneag** * neri pămln- E concentrat aci dinamismul acțiunii și frumu- I sețea contemplației, capacitatea de a sonda viitorul ■ fără teama de a fi strivit de posibilele primejdii Sau I în final, păstrîndu-și dreptul de a fi propriul său ar- | bitru, el se adresează lui Dumnezeu : f „Stai! Mi-a venit un gînd Voi fi eu încă / în stare, '' Doamne, să te-nfrunt ! Orlcit / Mi-ar zice soarta : pin’ aici trăiești, / Eu am să rid, yi dacă-ml vine : mor / Nu sint eu j încă singur pe pămînt ?/ în fața mea-i o stincă, jos abis, / - O săritură, actul cel din urmă, / Și pot să strig : sfîrșită-i comedia" Nu pentru o astfel de opțiune însă militează Ma d ach Pornirea sinucigașă nu-i specific umană Umană într-adevăr este continuitatea Și ea este dată de Eva care se simte însărcinată Un moment semnificativ cunoaște teatrul din Ungaria în zilele revoluției din S-au naționalizat teatrele, s-au înființat Teatrul Muncitoresc, Teatrul de copii, Teatrul „Engels“ Se formează un nou public — muncitoresc Cei mai reprezentativi scriitori, M ricz Zsigmond și Brody Sandor, și-au manifestat călduros adeziunea față de noile evenimente De asemenea, marii actori ai vremii — laszai Mari, Terj Jeno — își aduc contribuția la structuralele prefaceri Deși perioada a fost de scurtă durată, ea a prefigurat convingător viitorul Arta spectacolului Afirmarea plenară a regiei Principalele direcții Marile personalități Spre sfîrșitul veacului, o dată cu afirmarea lui Antoine, Appia, Stanislavski, Gordon С r a i g, accentul în reprezentația teatrală va fi pus pe contribuția regizorului, iar în anii începutului de secol XX procesul va fi desăvîrșit Madach Irn^re, Tragedia omului, București, E P L U , , p Ibidem, p M ricz Zsigmond Brody Sândor WALTER GROP FUS SCENA TEATRUL TOTAL IMAGINATA DE (Silvio D’Amico STORJA DEL TEATRO DRAMATICO VOL IV Ne aflăm in fața unui fenomen căruia evoluția de pînă acum a artei spectacolului îi dă o deplină îndreptățire, fiind anticipat de numeroase fapte amintite deja PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA O altă schimbare se petrece și in teoria teatrala De aceasta nu se mai ocupa doar autorii dna- matici și criticii (șî din cînd în cînd actorii), așa ^gog și teoretician al artei spectacolului actorului ln ^ur Pa Și America au fost considerabile atît în аѵирга timpul vieții, grație turneelor efectuate, cît și după rolului ce a încetat de a mai exista, prin opera scrisă STANISLAVSKI ȘI REINHARDT (Silvio D'A m i C O, STORIA DEL TEATRO DRAM-MATICO, voi IV, planșa ) Metoda stanislavskiană se compune din două părți principale ) Munca interioară și exterioară a actorului față de sine însuși ) Munca interioară și exterioară asupra rolului Munca interioară față de sine constă în perfectarea tehnicii psihice, care permite actorului să-și stimuleze sensibilitatea creatoare Munca exterioară față de sine constă în pregătirea sistemului mușchiul ar, în întruchiparea rolului și redarea precisă a vieții Iui interioare Munca în raport cu rolul pretinde studiul conținutului spiritual al operelor, adică descoperirea nucleului germinativ care definește sensul general și sensul fiecărui rol în parte, Ne aflăm deci în fața unei căi pe care, dacă actorul o urmează, are șansa să-și pună intelectul, Inspirația și fantezia în cea mai prielnică stare de lucru t»TOHIA UNIVAMAC O PzIKTE DIN SALA $ SCENA TEATRULUI DE ARTA DIN MOS-COV’A (SDviO D A m ICO STORIA DEL TEATRO DRAM MAT/CO, VOL IV, p Arta actorului ii apare lui Stanislavski capabila sa redea m limbaj scenic viața storitX uman imaginea unui om interesant, autenticiiu La aceasta redare insă actorul nu poate ajunăe dedt daca își dezvolte necontenit aptitudinile spirituale s fizice Contopirea actorului cu personajul idealul preconizat de metoda - este rezultatul unei indelun' gate munci pregătitoare și după ce personajul a tost deja întruchipat pe scenă J între interpret și personaj trebuie să se stabilească o legătură deosebit de strinsă, atenția majora fiind acordata vieții sufletești a personajului Magistrala înfățișare a acestei vieți sufletești însă pretinde din partea actorului o tehnică excelentă, asociată cu capacitatea acestuia de a crede în adevărul celor ne care le zugrăvește "i Stanislavski și-a petrecut viața elaborînd metoda care să ajute actorului să parcurgă singur drumul de la structura interioară a personajului la cea exterioară Actorul talentat este posesorul aparatului psihologic care să-i înlesnească parcurgerea drumului Pentru buna lui funcționare este nevoie atit de intuiție, cît și de rațiune Prima oferă mijloacele, a doua contribuie la valorificarea lor în mod obișnuit, cită vreme actorul se lasă în voia inspirației, creațiile sale pot varia de la seară la seară In unele poate fi genial, în vreme ce în altele e de-a dreptul penibil Metoda lui Stanislavski venea în ajutorul inspirației, completînd-o, punîndu-i la dispoziție mijloacele prin care fiecare să poată crea în el însuși prilejul pentru manifestarea unui sentiment de moment cea exterioară Actorul talentat este posesorul aparatului psihologic care să-i înlesnească parcurgerea drumului Pentru buna lui funcționare este nevoie atît de intuiție, cît și de rațiune Prima oferă mijloacele, a doua contribuie la valorificarea lor în mod obișnuit, cită vreme actorul se lasă în voia inspirației, creațiile sale pot varia de la seară la seară In unele poate fi • * — — — > — - Metoda lui Stanislavski Gemier ( — ) Timp de o viață, G ier s-a arătat mistuit de năzuința de a avea un teatru care să se adreseze maselor largi, să le educe și să le formeze într-un spirit înaintat în acest sens, a ales acele lucrări dramatice care de-a lungul timpului aveau un înalt grad de generalizare a realităților sociale și umane Printre spectacolele puse în scenă de el pe linia valorificării cît mai complete a sensurilor sociale și istorice sint piesele Oedip rege de Sofocle și iulie de Romain R o a n d — două deschideri spre epoci și probleme deosebite, dar vădind aceeași cuprinzătoare înțelegere a naturii umane și a faptelor generate de ea Un alt moment reprezentativ constituie spectacolul montat in aer liber în Elveția, in , alcătuit dintr-o succesiune de momente ale istoriei in care a antrenat mii de interpreți Din aceeași nevoie de comunicare constituie un teatru ambulant cu aproape două mii de locuri, cu care efectuează numeroase turnee Pune bazele unei școli populare de actori amatori, una din primele instituții de acest gen din lume Tot de activitatea sa de organizator se leagă înființarea T N P -ului — Teatrul Național Popular Gordon Craig ( — ) A fost unul dintre cei mai fecunzi și mai controversați teoreticieni ai artei spectacolului din secolul al XX-lea Existența sa se arcuiește deasupra unui HUMELE DECENII ALE SEC Al XX-l liA veac întreg (А trăit de ani ) Era fiu] manei actrițe Ellen Terry și își va petrece viața din cea mai fragedă vîrstă în lumea teatrului Regia el o înțelege din capul locului ca pe o artă complexă, studiind în vederea aprofundării ei temeinice arhitectura, pictura, istoria costumelor Are și șansa de a-și compara concepțiile în curs de cristalizare cu rezultatele obținute de Irving, față de care își manifestă dezacordul, socotindu- fructul unei prea pronunțate concesii făcute gustului public destul de puțin exigent la vremea aceea Plecînd de la sensul etimologic al cuvîntului spectacol — artă care se adresează văzului — С r a i g urmărește reteatralizarea teatrului, adică răsturnarea raportului de valoare dintre text și spectacol în favoarea acestuia din urmă Din punctul lui de vedere, marile opere dramatice ale umanității sînt poezie, pentru a deveni teatru e nevoie ca regizorul să le îmbrace în concepția sa Cu alte cuvinte, regizorul este poetul spectacolului De aici decurge rolul precumpănitor al acestuia în definirea reprezentației teatrale Textul devine pretext al spectacolului conceput de regizor O astfel de concepție, in cazul cînd e aplicată de un mare om de teatru, poate genera mari revelații, dar în toate celelalte cazuri aduce numai prejudicii spectacolului С r a i g este de asemenea ostil tradiționalei scene-cutie, care, limitînd cîmpul vizual, împiedică imaginația să-și ia zborul El militează pentru sugerarea unui ansamblu fluctuant de linii, de forme, lucru realizabil prin manevrarea unor draperii în așa fel încît să dea impresia fie a unor spații întinse, fie a unor construcții monumentale, in ambele cazuri realizind u-se o balansare a spiritului între real și ireal Un rol important în obținerea acestor efecte îl are folosirea savantă a luminii, care accentuează notele asupra cărora regizorul vrea să insiste O vie controversă a stîmit actorul supramario-netă Gordon С r a i g a revenit adesea asupra problemei, insistînd asupra faptului că el nu înțelege prin aceasta renunțarea la rolul actorului uman în reprezentație, ci că pretinde acestuia să fie atît de cultivat, de talentat, de sensibil, de inteligent încît să poată traduce în imagini scenice sugestiile pe care regizorul i le oferă în cadrul concepției sale Este, deci, o pledoarie pentru un tip de actor care în primul deceniu al secolului nostru începea să se formeze și căruia abia anii următori aveau să-i confere o existență mai convingătoare Actorul, în concepția lui С r a i g, trebuie să-și strunească sensibilitatea, să nu urmărească exprimarea sentimentelor, ci să sugereze miezul existenței prin mișcare, atitudine, costume Мах Reinhardt ( — ) Timp de cîteva decenii a reprezentat tipul de regizor a cărui activitate a însumat o largă paletă interpretativă, de la încercări îndrăznețe privind găsirea unor noi cîmpuri de joc și pînă la o deschidere neobișnuit de amplă față de repertoriu Mai bine de treizeci de ani a durat perioada aceasta rodnică, Reinhardt fiind socotit pe bună dreptate unul dintre primii animatori ai teatrului german și un punct de reper pentru întreaga mișcare teatrală Numeroasele sale inițiative au fost înlesnite indiscutabil de preocuparea constantă față de valorificarea unor opere dramatice create de-a lungul întregii istorii a teatrului universal Printre montările sale figurează piese de Sofocle și Euripide, mistere medievale ca Jedermann și Miracolul de la Val- moeller Joacă numeroase piese de Shakespeare, pune în scenă lucrări de Schiller, Goethe, abordează dramaturgia lui W i d e, Ma e t er-linck, Hoffmansthal, Wedekind, Strindberg, Tolstoi, Gorki, Ibsen, Romain Rolland, Shaw, Pirandello, ca să-i menționăm numai pe cei mai reprezentativi Majoritatea montărilor sale se distingeau prin-tr-o nepotolită dorință de a experimenta noi modalități de întruchipare scenică Reinhardt, este, printre altele, cel care introduce pentru prima oară în circuitul artistic european stilul de teatru japonez Kabuki (în , în spectacolul cu Oedip rege și pan-tomima Sumurun), iar peste aproape un deceniu (în ) inventează teatrul en ronde, construind la Berlin „Grosses Schauspielhaus“, în stilul unei arene de circ Firesc, o asemenea debordantă deschidere nu era lipsită de unele exagerări, care aveau să se constituie în defecte nu mai puțin importante în ansamblu însă, Reinhardt a impulsionat spectacolul teatral, conducîndu- spre rezolvări nebănuite ISTORIA ТІАTRULUI UNIVERSAL Spre deosebire de геаЬлгі; t Re i n-tate de interpretareTnu meri ? ° mare liber‘ integral autorului, devenind el nit i a substItu> așa cum visa С r a i a dar întind spectac°lului“, piesa în funcție de propria sa vi?ii ea ? fo!osească ori fundamental de ceea ce ofer₽ ПѲ’ deosebită une-vedere Fie că era v”ba de S h »tCeaSta la p,ima de un autor oarecare Acesta Kespeare sau vădit o sabie cu două tăișuri dpmTIVa l’bertate s-a rezolvările regizorale erau pe mătura^iT^ ™ asumat măsură marelui curaj Era normal ca, într-o astfoi • • tul să cadă nu pe autor, nici pe actor, d^’rS’ ^factorul easentiaieain sS " „™ejSent, al reprezentanței actorul, ator“ Nu mplător, sub dintre actorii de oissi, Wege- B/s s e r- supranumit de el „poet îndrumarea lui, s-au des; seamă ai timpului : Ale ner, Krauss, Paul rșit cîți ănder Bun cunoscător al regizorul austriac le-a nat Pe lîngă contri menționăm că tate, pneumatj Iul de efect scena-cutip', s fața une/catedr în specțâcol £u clinațiâ spr folosească soa о s e ecurs de din ; la MEYERHOLD (In dreapta) (Silvio D A ml C O STORJA DEL TEATRO DRA MMAT CO voi IV, planșa ÎS) urselor tphnice moderne, și le-a perfecțio-ale'amintite anterior, e ruri naturaliste, pic-are electrice și la tot fe-folosit scena rotativă, ntact direct cu sala, piața din ena de circ ; a investit muzica cția de creatoare de atmosferă în-ntări grandioase l-au determinat să imensă figurație (corul de de per-edip), desăvîrșit sincronizată Meyerhold ( — ) A elaborat o concepție de teatru fundamentată pe importanța actorului în conturarea imaginii scenice El, actorul, deține locul de frunte în reprezentație, iar publicul este interesat de ceea ce se petrece în piesă prin intermediul jocului său, care trebuie să întrunească deopotrivă invenția și măiestria In accepțiunea lui, drumul oricărui text dramatic spre public urmează calea dramaturg-regizor-actor, ultimul avînd meritul de a le dezvălui privitorilor ceea ce se petrece în sufletul său Spectacolul este chemat sâ pună în valoare dialogul intern al piesei Și această valorificare este făcută mai mult decît prin intermediul replicilor, prin tăceri, prin pauze dintre cuvinte, prin plastica actorului care trebuie să aibă o pronunțată muzicalitate, prin privirile acestuia Cuvintele trebuie să aibă sculpturalitate și ea se obține prin rostirea albă a replicilor In scenă există mai multe feluri de ritmuri, de aceea fiecare component al spectacolului își are propria sa cadență Se creează astfel o detașare de tot ce reprezintă timp și spațiu identificabil și localizabil doar într-un singur loc Pentru a-și putea individualiza și mai pregnant concepția, Meyerhold renunță complet la decoruri și, în dorința de a spori comunicarea actorului cu publicul, desființează rampa Sala devine o parte a locului scenic, unde se joacă la fel de bine și de mult, ca pe scenă Imaginează, de asemenea, o scenă con-structivistă, alcătuită din forme geometrice și reproducând diverse ansambluri de mașini Spațiul scenic era organizat arhitectural: platforme, planuri înclinate, scări, serpentine, se impuneau ca locuri de joc care dezvoltau calitățile acrobatice ale interpreților — Istoria teatrului universal PRIMELE DECENII ALE SEC AL XX-LEA urmau un întreg proces de pregătire care viza sporirea suplețîi prin exerciții de gimnastică riguros concepute, menite să-l aducă pe interpret in situația de a putea executa cît mai bine mișcările scenice atît de im porta nfp din punctul de vedere regizoral Textul dramatic era subordonat construcției imaginate de Meyerhold pentru fiecare lucrare dramatică Sensurile se transmiteau prin intermediul jocului scenic, minuțios pus la punct Chiar și muzica scenică era subordonată caracterizării personajelor Revizorul, Misterul buf Prea multă minte strică, Ploșnița sint cîteva din spectacolele de referință puse de el în scenă Jacques Copeau ( — ) Printre figurile impunătoare de regizori novatori francezi, Jacques Copeau ocupă un loc aparte, reprezentativ prin pasiunea care l-a caracterizat și pe care a izbutit s-o imprime unei întregi generații de oameni de teatru ieșîți din școala sa Pentru Copeau, teatrul este imaginea sintetică a umanității Spre a-i da viață, toate mijloacele artistice de exprimare trebuie să intre în competiție Pentru teatrul său, pentru teatrul în general, C o- COAEAC (SCv-jO D Ă = : СО STOR?A Z EC - ЕЛ Z nO РНАММАПСО, voi- IV plxnșa ) p e a u visează o artă totală Existența sa artistică a fost modelată de cei doi oameni de teatru care au contopit în activitatea lor creațiile dramatice majore : opera și reprezentarea ei scenică, adică Shakespeare și Moliere Fiica lui, Магіе-Нёіёпе D a s t e, povestește în Tatăl meu, Jacques Copeau cum ei, copiii erau obligați ca, ori de cîte ori treceau prin fața statuii lui M o-Ііёге, să-l salute, scoțîndu-și pălăria în mod ceremonios Amintim exemplul acesta aparent naiv, în fond mărturisind o stare de suflet fără care nu se poate obține mare lucru în artă — admirația față de sublim, singura în stare să-l pună pe creator, mai ales pe cel aflat la vîrsta adolescenței, în situația de a se depăși zi de zi Chiar de la început, Copeau a metamorfozat atît sala, cît și scena Celei dintîi, grație unei tente uniforme a zugrăvelii și iluminatului subtil, i-a dat sobrietatea necesară reculegerii care trebuia să preceadă fiecare spectacol Lărgind mult spațiul rezervat scenei, a facilitat suplețea interpretării In ceea ce privește pe actori, ambiția lui C o-p e a u merge pinâ la încercarea unei reeducări în vederea corectării unor vicii specifice meseriei, printre care cele mai curente și mai indezirabile sînt ca-botinajul și vedetismul Cam în același fel gindea și Stanislavski atunci cînd combătea rutina, lipsa de gust și de educație Ca și Stanislavski, Copeau se retrage cu actorii săi in singurătatea cim-penească de la Limon, unde interpreții își încep ucenicia după un program care vizează educarea lor integrală : ca trup și ca intelect Evgheni Vahtangov ( — ) Este și el un continuator al lui Stanislavski, dar în destule privințe se detașează de el Din perspectiva lui, piesei de teatru, fie că este o creație a antichității, a Renașterii sau a altor timpuri mai apropiate, trebuie să i se descopere în spectacol valori care izbutesc să sublinieze caracteristici ale contem- iiTORIA TEATRUJ-UI UNIVERSAL poraneitătii La fel ca Stanislavski si Vah tangov crede ca sinceritatea n“ #аИ a taterpretării dar, spre ceosabire de StTS' epoca safe „ țat caracter Curativ El era p^'fate'SsS^'Sl cheze publicul printr-o viziune ^atantâ atit b pri-vmța vizuahtațu, cit și in aceea a inovațiilor scenice făcute sa acrediteze ideea originalității eu orice pr? Șl, mai mult, sa- formeze pe măsura nobilelor imperative ale timpului său Iar calea prin care acționeS asupra Publicului continuă sâ fie aceea a emoției, tot mai rar bătută de regizorii preocupați de căutări inedite, nu o data insa durînd atît cît se reprezenta piesa în cadrul căreia apăreau Spectacolul vahtangovian avea o mare sobrietate scenografică, iar interpretarea actorilor părea atit de spontană, incit dobîndea caracterul unei necontenite improvizații Orice moment însă era determinat dinainte, fiind rezultatul unei intense munci desfășurate la repetiții, în cadrul cărora se stabileau cu precizie mișcările, acțiunile, ritmul, plastica scenică El încerca o sinteză între autenticitatea jocului sta-nîslavskian și recunoașterea convenției teatrale din montările lui Meyerhold Teoretizînd teatralitatea spectacolului, Vah-tangov pretinde acestuia o asemenea rezolvare actoricească, încît spectatorul să simtă tot timpul măiestria actorului Cînd își arată miăestria cu talent, cînd rezolvarea scenică se află în mîinile unui meșter adevărat, ea apare teatral Aleksandr Tairov ( — ) In accepțiunea sa, factorul numărul unu al teatrului îl reprezintă actorul Acesta trebuie să întrunească numeroase calități — de la cele de tragedian sau de bufon la cele ce fac din el un dansator, cîntă-reț, jongler; nu trebuie să întruchipeze propriile sale sentimente, ci să redea emoțiile Pregătirea sa va avea complexitate, bazîndu-se pe exerciții de gimnastică și ritmică, chemate să contribuie la menținerea trupului într-o stare de maximă flexibilitate Spațiul scenic ideal pentru un astfel de actor este conceput constructivist, arhitectural, degajat ALEKSANDR TAIROV (Silvio D*A amico, STO-RIA DEL TEATRO DRAMMATICO, ѴОІ IV, planșa ) La fel ca majoritatea regizorilor acestui moment, și Tairov urmărea o dominantă a textelor, pe care se străduia s-o valorifice pe scenă In cazul său, dominanta o reprezentau trăsăturile general valabile prin care piesa își menținea intacte valențele contemporane Esența teatrului — din punctul lui Tairov de vedere — este totdeauna acțiunea săvîrșită numai și numai de omul acționînd activ, adică de actor El trebuie să pună capăt diletantismului care s-a cuibărit în teatru, fie că- numim supramarionetă sau su-praactor Acest diletantism este dușmanul secular al teatrului, un dușman perfid și viclean, care întotdeauna apare ca o stafie, prin diferite figuri impunătoare Pentru a învinge diferitele dificultăți, Tairov propune două tehnici — cea interioară și cea exteri- PRIMELE DECENII >LF SEC ZL ХУ-LE/ ч • oară —- care stau Ia baza artei teatrale: ele înving toate greutățile din calea devenirii noului Opiniile teatrale le înmănunchează în volumul Teatrul ^eatrul descătușat ( ), care conturează o persona-litate teatrală ostilă naturalismului Erwin Piscator ( — ) S-a distins ca regizor și teoretician al artei spectacolului privită din perspectiva teatrului politic Activează mai întîi la „Teatrul proletar* , instituție orientată spre oglindirea revoluționară a realității, pe urmă la Vblksbuhne și, din , la teatrul care îi poartă numele, dar care dă curînd faliment Apoi lu-Teatrul crează la alte teatre, iar din în America, creînd politic faimoasă școală de artă dramatică După război se reîntoarce în Germania, continuind să-și slujească crezul expus încă din în cartea Teatrul politic Punerile sale în scenă i-au prilejuit numeroase inovații tehnice El este primul care a introdus proiecția cinematografică în timpul desfășurării acțiunii teatrale, realizînd astfel o îmbogățire a acțiunii scenice, Cu timpul, proiecțiile acestea vor urmări să ajute la o cît mai temeinică înțelegere a pieselor Spațiul ocupat de ele va fi tot mai mare și temele alese vor avea o mai mare varietate Lor le-a adăugat pe urmă șarpantele de metal și structuri metalice imagi-nînd un cadru scenografic multiplu compartimentat, etajat sau alăturat De asemenea, poduri spre sală care extindeau scena, roți turnate, pereți mobili, tapete rulante O savantă folosire a luminii contribuia la punerea în valoare a tuturor acestor mecanisme Un alt domeniu al inovațiilor l-a constituit actualizarea lucrărilor dramatice clasice Hoții de S c h i e r devine o piesă contemporană, iar eroul ei Karl Moor, din revoltat, este investit cu atributele revoluționarului Spectacolul, în concepția sa, trebuia să se sprijine pe experiența documentelor Această atenție majoră acordată documentelor va transforma punerile sale în scenă din spectacole oglindă în spectacole care își propun și efectuează chiar o demonstrație plecînd de la o temă dată în primul plan, ele nu urmăreau să capteze, ci să convingă De aceea, în spectacolele sale, Piscator era preocupat mai puțin de redarea universului emotiv, cît de afirmarea rațională a problematicii sociale și umane într-o astfel de per- snectivă concepția materialist-isțorică avea un rol far de nonStroya urarea conv ngș că stă în puterile spectatorilor de а Ши о lume po trivit convingerilor lor cele mai înflăcărate P s с a t o r își propunea ca fiecare spectacol să aibă un pronunțat caracter pedagogic El nu mai acționa asupra spectatorilor numai pe plan afectiv, nu mai miza numai pe disponibilitatea acestora de a se emoționa, ci se adresa deliberat rațiunii lor, năzuind să comunice nu numai elan, pasiune, entuziasm, ci și înțelegere, știință, cunoaștere Cartelul celor patru Este o asociație la care au participat Gaston В a t y, Charles Dullin, Louis J o u v e t și Georges P i t o e f f și care urmărea ca, printr-un program comun (cartel vine de la italianul „cai tello** — afiș, deci prin extindere, obiective asemănătoare), să contracareze efectele lipsei de gust de care dădeau dovadă teatrele de pe bulevardele parisiene Cu excepția lui В a t у (și într-o măsură a lui P i t o e f f), ceilalți s-au format sub îndrumarea și urmărind exemplul lui Со pe au Charles Dullin ( — ) A creat în Theâtre de l’Atelier, un teatru mic, dar cu o bogată și înnoitoare activitate Animat de dorința de a cultiva publicul, el pornește de la ideea că dezideratul se poate realiza doar pe baza unui repertoriu de calitate Atît lucrările dramatice, cît și spectacolele trebuie să-și asume o importantă misiune socială Or, o asemenea misiune nu poate fi dusă la bun sfîrșit decît abordînd importantele opere ale literaturii universale — Sofocle, Aristo-fan, Calderon, Ben Jonson, Shakespeare, Molid re sînt pietrele de încercare ale drumului urmat de el Lor adăugîndu-li-se cu trecerea timpului și autori contemporani — Pirandello fiind unul dintre ei în concepția lui Dullin, rolul esențial în spectacol îl are actorul Pe umerii lui apasă responsabilitatea transmiterii valorilor poetice ale lucrărilor dramatice Iar pentru ca această transmitere să se poată face în cele mai bune condiții, e nevoie ca ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL DULLIN (Silvio D’AmiCO, STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO, voi IV, planșa G ) Louis Jouvet ( — ) Este și el atras de un repertoriu în care la loc de cinste vom găsi creațiile lui Moliere și ale ІЩ G i r au d o u x Semnificativ pentru puterea lui de înnurire e faptul că la insistențele lui s-a decis acesta din urmă să se apuce de dramaturgie Încrederea pe care remarcabilul om de teatru francez a avut-o, dublată de o intuiție excepțională și de o stăruință deosebită, au dus la nașterea unuia dintre marii dramaturgi ai perioadei interbelice Posesor al unei culturi cuprinzătoare, pe care a valorificat-o atît în regie, cît și în interpretarea sa actoricească, J o u v e t s-a dovedit și un înzestrat teoretician, cele trei cărți consacrate teatrului ates-tîndu- ca atare a Și în concepția lui, rolul actorului este hotărî-tor în definirea spectacolului Profesiunea acestuia este spațiul unui proces de perfecționare care n-are sfîrșit Atîta timp cît acest proces continuă, el va fi capabil să transfigureze sensurile creațiilor dramatice fără să aibă nevoie de decoruri, fără să recurgă la recuzită deosebită JOUVET (Silvio DA mi со STORIA DEL TEATRO DRAMMATICO voi LV, planșa ) pregătirea lui profesională să fie neîntrerupt perfecționată Și unde se poate desfășura mai bine acest proces de perfecționare decît într-o școală anume creată ? De aceea el va întemeia pe lîngă Theâtre de ’Atelier o asemenea școală, avînd în același timp rolul de laborator de creație, de experiențe, de studii Dullin își forma actorii pornind de la calitățile lor înnăscute, îi deprindea cu greul travaliu presupus de însușirea procedeelor atît de specifice ale Сотте diei delVArțe, insistînd mai ales asupra improvizației, pîrghie hotărîtoare în deplina formare a personalității artistice Un accent serios punea pe continua îmbunătățire a rostirii cuvîntului, a dicției Și pretindea, de asemenea, ameliorarea, tehnicii actoricești, pe care o considera ca rezultantă a mai multor factori decisivi PRIMELE DECENII ALE SEC AL JCX-LEA realiza mai ușor Actorul, spațiul scenografic imaginat tot de regizor, celelalte componente ale spectacolului trebuiau să se contopească într-o deplină omogenitate Pe aceasta din urmă o dorea atît de mult, încît la începutul activității sale afișele nu înserau numele actorilor într-o astfel de atitudine poate fi decelată Ia fel de bine șj o direcție antive-detistă, care nu poate să nu ducă la bune rezultate cînd e aplicată cu consecvență Gaston Baty ( — ) Gaston Baty își datorează formația lui Max Reinhardt și este singurul care n-a fost și actor Din punct de vedere regizoral, considera că regizorul este un colaborator al poetului, avînd misiunea de a croi înfățișarea plastică a spectacolului Acesta era, la rîndul său, rezultatul îmbinării armonioase a tuturor factorilor componenți, de la text, cuvint, mimică, gest pînă la scenografie, muzică, dans Dintre toate aceste componente, el consideră că textul are un rol primordial în transmiterea întregului unui public considerat ca o singură ființă colectivă Textul însă, în accepțiunea lui Baty, nu- constituie piesa de teatru semnată de o mare autoritate, ci o lucrare oarecare, în stare să îngăduie regizorului o viziune proprie care să meargă pînă la a- transforma după cum crede el, regizorul, de cuviință Textul devine astfel pretext, iar adevăratul poet al Contopirea sinceră și inteligentă cu personajul e suficientă ca acesta să capete viață și să acționeze fecund asupra spectatorilor Era, de asemenea, adeptul unei teatralități echilibrate, prin mijlocirea căreia reușea să creeze o atmosferă adecvată fiecărei lucrări dramatice în parte Ca regizor și actor, Jouvet cultivă profunda înțelegere a textului, pe care îl transfigurează în dubla sa calitate de director de scenă și interpret Gustul pentru frumos l-a ajutat să confere spectacolelor sale o ambianță în care sinceritatea interpretării, claritatea ideilor și prezența imaginației asigurau receptarea tuturor semnificațiiilor pe care dorea să le transmită Georges Pitoeff ( — ) Punerile sale în scenă respectă cu strictețe textul dramatic, regizorul însă consideră că își poate îngădui libertatea de a-I potența scenic conform ideilor Iul în sprijinul concepției sale, imagina un spațiu scenografic în care își propunea să valorifice cele mai variate elemente atîta vreme cît prin mijlocirea lor obținea efectele dorite Decorurile totuși, nu erau nici extravagante, mei simpliste : aveau mai curînd o austeritate care, prin marcarea esențialului, contribuiau la crearea unei atmosfere căreia P i-to e ff îi acordă o mare însemnătate Absența spectaculosului însă nu excludea prezența expresivității, realizată uneori printr-o judicioasă folosire a surselor de lumină Intr-o astfel de m ălitate, rolul actorului este Ia fel de mare ca și în cazurile celorlalți participanți Ia asociație Actorul avea îndatorirea principală de a transmite ideile și senti entele lucrării dramatice pe calea simplă a rostirii artistice, mereu ostilă em- spectacolului este regizorul Se citează în acest sens punerea în scenă a piesei lui G a n t i o n Maya, prin intermediul căreia Baty a izbutit să realizeze o atmosferă a voluptății atît de expresivă, încît publicul, indife- fazei, grandilocvenței Imaginea scenică i se părea era mai curînd consecința discreției decît a supralicitărilor de tot felul în afirmarea ple nară a actorului, regizorul trebuia să dezvolte in icesta trăsăturile specifice personalității sale irepe-^i e Cu astfel de actori, o concepție regizorală care izeazâ înfăptuirea unei interpretări totale se poate rent din cine era alcătuit, se contopea cu ea ; un rol important în crearea acestei contopiri l-au avut măiastră îmbinare a efectelor de decor, de culori, de lumini cu ritmul mișcărilor și expresivitatea figurilor Folosind o modalitate asemănătoare, Baty a mai pus în scenă Avarul de Moliere, Erou și soldat de Shaw ANEXE МТС DICȚIONAR DE AUTORI ALFIERI, VITTORIO n la , m la , după studii la Academia’mi-litară din Torino, renunță la cariera militară, călătorește mult, studiază filozofia, istoria, literatura, se dedică dramaturgiei Formîndu-și convingerile sub influența ideilor iluministe, A f i e г i se afirmă ca un apărător al idealului libertății civice, pledează pentru unificarea și eliberarea patriei sale, vede în republică și mai tîrziu în monarhia constituțională forme ideale de guvemămînt Prejudecăți de clasă stau la baza unor contradicții din atitudinea sa poetică Viziunea sa filozofică este caracterizată printr-un raționalism dogmatic; eroii tragediilor sale își supun voința rațiunii și se conduc după simțul datoriei, forța motrice a conflictului fiind opoziția dintre sentimentul iubirii și conștiința civică, totdeauna victorioasă A f i e r i este un adept al clasicismului care a recepționat cu sensibilitate orientări preromantice, în tratatul Despre stat și literatură ( — ), A f i e r i își expune ideile estetice, definind drept sarcină a dramaturgiei promovarea simțului de virtute și dragostea pentru libertate, condiția prealabilă fiind eliberarea artei de sub tutela autorității monarhice Tragediile sale inspirate din mitologia și istoria greacă (Polinice, An-tigona, Agamemnon, Orest, Alceste, Mirra, Meropa, Timoleon, Anhis), din istoria romană (Cleopatra, Virgi-nia, Sofonisba, Octavin, Brutus I, Brutus II), din Biblie (Saul), din isto- ria altor țări (Filip, Maria Stuart, Don Garcia, Conjuncția familiei Pazzi) se lemarcă prin energia și forța redării caracterelor umane, prin simplitatea și unitatea acțiunii, printr-un stil laconic, sobru, mai mult oratoric decît poetic, prin calități scenice deosebite BEAUMARCHAIS, PIERRE AUGU-STIN de, n la , m la , autor al dramelor Ёидепіе ( ), Les Deux Amis ( ) și al celebrelor comedii Bărbierul din Sevilla ( ) și Nunta lui Figaro ( ) Viața sa foarte activă, agitată, i-a oferit cea mai completă documentare posibilă Ocupațiile sale principale : ceasornicar (inventator), profesor de harpă (la curtea regală), financiar, om de afaceri, magistrat, agent secret, spion diplomatic, editor, manufacturier, furnizor de arme pentru revoluția americană ; activitățile acestea s-au soldat cu nenumărate procese, cu închisoare (de — ani), cu mai multe falimente, compromitere, blam, dar și triumfuri în lumea literară, la curte în cercurile mondene Beaumarchais dînd dovadă de prezență de spirit, inteligență mare îndrăzneală Capodopera sa Nunta lui Figaro sintetizează o mare experiență de viață și asimilarea procedeelor artistice ale predecesorilor, impresionînd prin măiestrie și adevăr Deși în totalitatea ei comedia lui Beaumarchais rămîne inimitabilă, unică, mulți autori au preluat personaje sau probleme, folosindu-se de ele pentru a preciza poziții proprii din cele mai diverse Cităm cîteva titluri: Le Ma-riage de Figaro de Fr V er ne s ( ), Le Mariage de Gigurrio ( ), Le lendemain des noces ou A quelque chose malheur est bon ( ), Figaro, directeur de Marion-nettes de Eun D u p а t у ( ), Le Veuvage de Figaro ou la Fille re-trouvee ( ), L’Ami de Tiers ou Figaro joumaliste, Figaro de retour â Paris de D o r v o, Figaro ou tel pere tel fils Les Trois Folies de F а v а r t-fils ( ), Les deux Figaro de Mar- Romanticii, în frunte cu V Hugo, aveau o mare admirație pentru Beaumarchais, iar autorii de comedii ai secolului al XIX-lea îi urmau exemplul, preluînd, S c r i b e atenția dată intrigii dramatice, Sar- mu fiul strălucirea tiradelor, A u g i e r sensul didacticist al creației BUCHNER, GEORG, n la , m la Urmează medicina și se inițiază în ideile revoluționare franceze și în ramura saint-simonistă a socialismului utopic Se fixează pe poziția unui gînditor materialist, convins de justețea acțiunilor revoluționare Scrie pamfletul Curierul rural din Hessa (Der Hessische Landbote, ), în care ia o răspicată atitudine împotriva împilării țăranilor, formu-lînd lozinca Pace colibelor, război palatelor După ce devine docent privat la Universitatea din Zurichîn zeppa ( ), prin teme, mod de tratare și viziune filozofică, au contribuit la afirmarea impetuoasă a romantismului în literatura europeană Pentru teatru Byron a scris tragedia romantică Manfred ( ), misterul Cain ( ) și dramele neoclasice Marino Faliero ( ), Sardanapalic ( ), The two Foscari (Cei doi Foscari ( ) CEHOV, ANTON PAVLOVICI, n la , m la Scrie proză și teatru cu aceeași inegalabilă măiestrie în crearea atmosferei și a mediului în care evoluează oameni cu o viață sufletească în continuă devenire, pe un fond social și afectiv plin de contradicții De la Moartea unui slujbaș (Smeri' cinovnfka ) și pînă Ia Doamna cu cățelul (Dama s sobackoi, ) proza lui se conturează ca un univers în care sublimul si grotescul, realul și absurdul, tragicul și comicul își cer deopotrivă dreptul de a exista Dramele sale, pe care le-a subintitulat „comedii", pun în evidență o viață provincială invadată de banalitate nu lipsită de avînturi romantice, dar de cele mai multe ori sortite unui impas din chingile căruia vor scăpa numai oamenii încrezători fn puritatea si frumusețea semenilor Pescărușul (Caica, ), Unchiul Vanea (Diadia Vania, ), Trei surori (Tri sestrî, ), Livada cu vișini (Vișnevîi sad, ) sînt tot atî-tea ipostaze ale năzuinței dramaturgului dp a avertiza asupra primejdiilor care pîndesc existența umană cînd pa cantonează într-un orizont lipsit dp perspectivă Accentele de tragic sînt contracarate de predispoziția personajelor de a se auto-ana-liza cu suficientă ironie O undă de tristețe însoțește majoritatea stărilor care la caracterizează , în anul următor moare de tifos la numai de ani Autor al pieselor Moartea lui Danton (Dantons Tod, ), Leonce și Lena (Leonce und Lena, ) și Woyzek (publicată postum în ) Toate reprezintă o anticipare a teatrului din următoarele decenii E descoperit cu adevărat abia după cel de al doilea război mondial și locul său în cadrul dramaturgiei timpului în care a trăit a fost reconsiderat Romantic ca formație, realist ca scriitură, Buchner scrie o dramaturgie în care situațiile, caracterele, conflictele, ideile au în ele ceva vizionar Moartea lui Danton e o dramă realistă a revoluției franceze, a ideilor în necontenită prefacere, a puterii politice și а autorității individuale Piesa ne înfățișează două caractere structurate temperamental pe poziții ireconciliante — impetuosul, sanguinul, neînfricatul Danton și timidul, dar tenacele și incoruptibilul Robespierre Leonce și Lena este o comedie în care realul și imaginarul se interferează înrodnicindu-se reciproc, iar Woyzeck constituie un tip de tragedie a obișnuitului, ca multe altele care vor fi scrise însă în veacul nostru BYRON, GEORGE GORDON scriitor englez, n la ianuarie la Londra m la aprilie la Mis-solonghi Studii la Harrow și Cam-bridge, membru al Camerei lorzilor din Poemele Chîlde Harold's Pilari-maae (Pelerinajul lui Ghilde TLarold — — ) The Bride of Abudos (Logodnica din Abvdos — ) The Giaour (Ghiaurul — ) The Cor-sair (Corsarul — ) Глга — ( ) Paritina ( ) poemul burlesc Don Juan, an Epic Satire ( — ) de o vervă sclipitoare, și poemul Ma- CLAUDEL, PAUL, n la Villeneuve în , m în la Paris Studii de filozofie, după care se consacră activității diplomatice Tn e elev-consul, apoi vice-consuL La Boston, Shangâi, Praga este consul Călătorește mult — Japonia Siria, Palestina Din este ministru plenipotențiar la Rio de Janeiro ; în deține aceeași funcție în Statele Unite, iar în îl întîlnim la Bruxelles Paralel cu această adevărată vocație, С a u d e și-o descoperă și pe cea de dramaturg, scriind rînd pe rînd piese ca : Cap de aur (Тё»е d’or, ) Orașul (La Viile ), Schimbul (L’Echange) Urmează Osta-tecul (L’Otage, ) Pantoful de mătase (Le soulier de satin, ), Cartea lui Cristofor Colnmb (Le livre de Christophe Colomb ) Tn ciuda unei programate direcții religioase imprimate pieselor sale, marele său talent se ridică adeseori peste limitele determinate de opțiunea sa unilaterală și de multe ori răzbate un puternic curent umanist COCTEAU JEAN, n la Maison-Laf-fitte în , m la Paris în ) Se distinge încă de la o vîrstă fragedă ca poet ( ) La ani pune bazele unei reviste literare „Sheheresade" întreține vii legături cu cercurile artistice și mondene E prieten cu majoritatea oamenilor de litere și artă ai vremii Are o operă literară de mare diversitate Tn poezie s-a ilustrat prin volumele : Dansul lui Sofocle (Le danse de Sophocle, ), Capul Bunei Speranțe (Le Cap de Bonne-Espe-rance ), îngerul Heurtebise (L’ange Heurtebise, ), Cintec neted (Plain-chant, ), fiecare scrisă în altă manieră — simbolistă, futuristă, suprarealistă, clasică Ca ro- ISJQF A TTATRVbVJ VWVWUIAI mancier а scris Potomak (Le Potomak ), Marea întorsătură (Le grand ecart, ), Thomas impostorul (Thomas l’imposteur, ), Copiii teribili (Les enfants terribles, ) Ca dramaturg debutează prin a scrie balete satirice : Parada (La Parade, ), Boul pe acoperiș (Le boeuf sur le toit, ), Soții din turnul Ei ffel, ) Și continuă cu Or-feu ( ), Romeo și Julieta ( ), Oedip rege (Oedipe-roi, ), Anti-gona ( ), Mașina infernală (Le machine infernale, ) ș a CONGREVE, WILLIAM, n la Bards-ley în , m la Londra în Tatăl său fiind militar și detașat în Irlanda, William Congreve și-a făcut studiile liceale la Kilkenny, unde l-a avut coleg pe S w i f t, și la Dublin In funcționari ai statului, fădnd el însuși studii de drept, lucrind ani de zile ca avocat și procuror al Nor-mandiei, la un moment dat A dus o viață exemplară în ceea ce privește munca, disciplina, ordinea, locuind la Rouen pînă în , cînd se mută la Paris, odată cu fratele său, Thomas, mai tînăr ca el cu ani, devenit între timp și el dramaturg Primele sale comedii, jucate de Montdory la Theatre de Marais, dar mai ales Cidul, pus în scenă în , l-au făcut cunoscut în întreaga Franță, bucurîndu-se de protecția lui Richelieu și ulterior a lui Ma-z а r i n Г Nicomed, în , cînd M a z а г i n i-a arestat pe C o n d e, Conti și Longueville, conducătorii Fron- t și procuror al Nor-viață exemplară în ceea ce privește munca, disciplina, ordinea, locuind la Rouen pînă în , cînd se mută la Paris, odată cu fratele său, Thomas, mai țînăr ca el cu ani, devenit între timp și el dramaturg Primele sale comedii, jucate de Montdory la Theatre de Marais, dar mai ales Cidul, pus în scenă în , l-au făcut cunoscut în întreaga franță, bucurîndu-se de protecția lui z a r i n Scrierea unei tragedii ca Nicomed, în , cînd M a zar in i-a arestat pe C o n d e, Conti și Longueville, conducătorii Frondei Prinților, ultima răscoală a marii nobilimi franceze împotriva absolutismului regal, i-a atras dizgrația primului ministru, după cum și suspendarea subvenției primite pînă atunci A urmat o perioadă de relativă uitare între și , ba chiar și cîteva insuccese, dar Corneille nu s-a pierdut cu firea, ci și-a continuat activitatea de dramaturg scriind și scenarii pentru spectacole de mare montare, așa cum a fost Lina de aur (La Toison d’or), vîna lui autentică rămînînd însă cea tragică Jonathan a început dreptul la Middle Temple din Londra, lansîndu-se apoi în lumea teatrului Are succes încă de la debut, în cu Celibatarul (The Old Bachelor), după care scrie Ipocritul (The Double Dealer) și Iubire pentru iubire (bove for Love), , piesă interpretată chiar de marele actor al timpului Thomas В e e r-t o n Cea mai bună lucrare a lui Congreve este Așa e lumea (The Way of the World), jucată în Atacat ulterior de contemporani, în special de John Vanbrugh, el părăsește teatrul, ocupînd cîteva funcții administrative modeste, dar rămînînd prieten cu mari personalități ale epocii, inclusiv cu ducesa de M a r b o r o u g h A fost și este în continuare apreciat pentru umorul și vioiciunea spiritului său CORNEILLE, PIERRE, n în la Rouen, m în la Paris Aparține unei vechi familii de magistrați și Reflecții și note (Răflexions et Notes, ), Ginduri filozofice (Pen-sees philoșophiques, ), Plimbarea scepticului (La Promenade du sceptique, ) sînt primele lucrări personale Împreună cu D’Alem-b e r t inițiază, concepe și devine principalul redactor al Enciclopediei, care apare între și : Dicționar rațional dl științelor, artelor și meseriilor fEncyclopedie ou Dic-tionnaire raisonne des Sciences, des arts et des metiers, par une societe de gens de lettres) este o lucrare fundamentală, „ conținînd principiile generale de bază și detaliile cele mai esențiale privind substanța fiecărei științe și arte", după cum afirmă Prospectul Scrisoarea despre orbi spre folosința celor ce văd (Lettre sur les Aveugles а l’usage de ceux qui voient, ) este o lucrare pătrunsă de spiritul filozofiei iluministe, promovat în toate scrierile sale A fost ales membru al Academiei din Berlin în Scrisori către So-phie Volland (Lettres ă Sophle Volland) este una din cele mai interesante lucrări de acest gen Piesele de teatru : Fiul natural sau încercările virtuții (Le Fils natu-rel ou les Epreuves de la vertu, ), Tatăl de familie (Le Pere de familie, ), Este bun? Este rău? (Est-il bon ? Est-il mechant ) și eseurile : Trei discuții asupra fiului natural (Trois entretiens sur Le Fils naturel), Despre poezia dramatică (De la роб-sie dramatique), Paradox despre actor (Paradoxe sur le comedien, ) îl recomandă ca teoreticianul cel mai autorizat al dramei burgheze A scris romanele Călugărița (La Religieuse, ), Nepotul lui Rameau (Le neveu de Rameau), pe care Goethe l-a tradus în , Jacques fatalistul (Jacques le fataliste) între și publică eseuri intitulate Saloane DIDEROT, DEN S, gînditor și scriitor francez, n în X la Langres, m în VII la Paris După studii la Colegiul iezuiților din Langres, la Colegiul Harcourt și la Universitatea din Paris, încheiate cu obținerea titlului de Maître ds art ( ), el a desfășurat o intensă activitate în domenii variate, traduceri, lucrări de notariat, eseuri ANEXE in revista ^Correspondance ^ care fac din Diderot părintele criticii de arta DRYDEN, JOHN, m în la Ald-winkle AII Saints (comitatul de Nort-hamplon), m In la Londra Studiază la Westminster și la Cam bridge, primind titlul de Bachelor of Arts in Începe să scrie versuri încă de pe băncile facultății și se afirmă ca poet și apoi ca dramaturg imediat după venirea Stuarților In primește numirea de istoriograf al curții Este autorul a tragedii, comedii, tragicomedii, librete de operă și un scenariu pentru „o mască", după cum și a numeroase poezii, satire etc , toate bucurîndu-se de mult succes mai ales pînă la răsturnarea Stuarților După plecarea acestora s-a ocupat de traduceri din T e o -crit, Homer, Lucrețiu, Horațiu, Ovidiu, Juvenal etc Este considerat drept cel mai bun poet și dramaturg clasic din Anglia, admirat pentru eleganța și armonia versurilor lui, după cum și pentru contribuția importantă adusa la redeschiderea teatrelor și recîști-garea publicului pentru arta scenică Dintre lucrările lui își păstrează valoarea : Iubirea tiranică sau Martira regală (Tyrannick Iove or The Royal Martyr, ), Totul pentru iubire (AII for Love, ), Cucerirea Granadei sau Almanzor și ALmahida (The Conquest of Granada, or Al-mansor and Almahide, ), Căsătorie la modă (Marriage â la mode, ), Absalom și Acitofel (Absalom and Achitophel, ) și Don Sebas-t ian, regele Portugaliei (Don Sebas-tian, King of Portugal, ) FIELDING, HENRY, n în la Sharpham Park (Somerset), m în la Lisabona Fiul unui general fi descendent al unei familii nobile, Henry F i e d i n g a studiat dreptul la Eton, ulterior la Leyda, ducînd o viață studențească plină de aventuri, ceea ce îi atrage dizgrația familiei și implicit imposibilitatea obținerii diplomei din lipsă de bani Revenit la Londra, începe să scrie comedii parodice, conducând la un moment dat chiar teatrul de la Hay-market, unde se joacă cu mult succes Pasquin, o satiră dramatică a vremurilor (Pasquin a Dramatic Satire on the Times, ) și Anuarul statistic al anului (Historical Register for ) Atacurile ascuțite la adresa marilor personalități ale timpului, in special a primului ministru al Angliei, Robert Wal p o le, îl determină pe acesta să dea, în , Legea cenzurii „Licensing Act", intreru-pînd astfel o strălucită carieră teatrală în continuare, Henry F i e -d i n g își termină studiile de drept, devenind avocat Renunțînd la dramaturgie, se afirmă în proză ca autorul unor opere considerate pe bună dreptate ca primele romane moderne: Istoria aventurilor lui Joseph Andrews și ale prietenului său domnul Abraham Adams (The History of the Adventures of Joseph Andrews and His Friend Mr Abraham Adams, ), Apărarea vieții doamnei SLamela Andrews (An Apology for the Life of Mrs Shamela Andrews, ), o parodie Ia adresa romanului Ратеіа de Samuel Richardson, Istoria vieții lui Jonathan cel Mare (The History of the Life of the Late Mr Jo-fle Samuel Richarson, Istoria ria lui Tom Jones, copil găsit (The History of Tom Jones, a Foundling, ) S-a remarcat, de asemenea, ca ziarist, editînd cîteva ziare cunoscute și apreciate în epocă Se stinge din viață în Portugalia, unde s-a retras in final în căutarea unei clime mai calde, necesare sănătății lui GARCIA LORCA, FEDERICO, n în / la Fuentevaqueros, m în Poet, dramaturg, animator de teatru, pictor și muzician, în care unii au văzut un nou Lope de Vega, creația sa îndreptățind pe deplin astfel de speranțe Ca poet se afirmă pu-blicînd Carte de poeme (Libro de poemas, ), Cintece (Canciones, ), Cintece țigănești (Romancero gitano, ), Poemul cintecului profund (Poema del canto jondo, , ), Lamentații pentru Ignacio Sânchez Mejias (Llanto por Ignacio Sânchez Mejias, ), Primele cintece (Primeras canciones, ), Divanul lui Tamarit (Divan del Tama-rit, ), Poetul la New York (Poeta en Nueva York, postum ), volume în care e ultraist (futurist), simbolist, dar mai ales autentic cîntăreț al meleagurilor spaniole Ca dramaturg, după eșecul piesei Vraja fluturelui ( ), scrie lucrări dramatice de remarcabilă valoare : Mariana Pineda ( ), Ntintă însingerată (Bodas de sangre, ), Yerma ( ), Casa Bernardei Alba (La casa de Bernarda Alba, ) și comediile Pantofăreasa năzdrăvană (La zapatera prodigiosa, ), Dona Roșită celibatara (Dona Roșită la sol-tera, ) Editează revista Cocoșul (El Gallo), iar in deschide o expoziție personală de pictură la Barcelona Moare asasinat de fasciștii spanioli la august GAY, JOHN, n în la Barnsta-ple (Devonshire), m în la Londra Cunoscut mai ales ca poet, John Ga у face parte dintr-o familie înstărită, dar, rămas orfan de mic, ISTORIA TEATRULUI UNIVERSAL a fost nevoit să lucreze încă de tfnâr ca ucenic la un fabricant de mătăsuri Ajutat de un prieten, intră ulterior în lumea Uterelor, remardndu-se prin finețea și grația versurilor sale, în apare culegerea de poezii Săptămina păstorului (The She-pherd’s Week), pline de ironie la adresa idilismului artificial și de spirit malițios, dar cu multă atenție față de viața de la țară, observată obiectiv și exact In Trivia sau arta de a umbla рг străzile Londrei (Trivia, or Art of Walking the Streets of London) parodiază din nou sentimentalismul fals și lacrimogen Lucrarea care s-a bucurat de cel mai mare succes în secolul luminilor și în cel următor a fost Fables, culegerea lui de fabule în număr de Ca autor dramatic, John G ay a scris librete de operă, de pildă libretul de la Avis și Galatea (Avis and Galatee), cu muzica compusă de H a e n d e , cîteva comedii vesele, amuzante, concepute ca parodii pline de umor: Cum te numești (What d’ye Caii it ?, ), Trei ore după nuntă (Three Hours after Marriage, ) și operele balade : Opera cerșetorului (The Beggar’s Opera), jucată în , și Polip, interzisă de Robert W alp ole pe scenă, dar publicată și citită cu pasiune de contemporani GIRAUDOUX, JEAN n în la Bellac, m în la Paris Absolvă Școala normală superioară cu calificative excepționale, deschizîndu-i-se perspectiva carierei diplomatice In îl găsim preceptor în familia Saxa-Meiningen, iar în anul următor lector la Universitatea Harvard din Statele Unite în este redactor al paginii literare a ziarului „Le mălin" In lucrează la direcția politică și comercială, iar în la In- stitutul francez de relații cu străinătatea al cărui șef devine un an mai tîrzîu Pe urmă e inspector al posturilor diplomatice și consulare, Iar în este ministrul Informațiilor In se retrage Ca romancier publică Simon pateticul (Simon le pathetique, ), Elpenor ( ), Suzana și Pacificul (Susanne et le Pacifique, ), Sieg-fried și ținutul Limousin (Sieg-îried et la Limousin, ), Juliette în țara bărbaților (Juliette au pays des hommes, ) ș a , narațiuni în care poezia se îmbină armonios cu umorul și cu sondarea sufletului omenesc Lucrările sale dramatice Sieg-fried ( ), Amphitrion ( ), Judith ( ), Intermezzo ( ), Ondine ( ), Nebuna din Chaillot etc emană o subtilă intelectualitate GOETHE, JOHANN WOLFGANG, n în V II la Frankfurt pe Main, m în Ш la Weimar Studii de drept și filologie la Leipzig și Strassburg Consilier, ministru ducal, se stabilește la Weimar, unde a condus Teatrul timp de de ani Activitate literară prodigioasă în toate genurile : în poezia lirică și filozofică (Cintece noi — Neue Lie-der, ), în elegii (Romische Ele-gien, — ; Elegia de la Ma-rienbad — Marienbader Elegie, ; Trilogia pasiunii — Trilogie der Lei-denschaft, ); în balade (Ucenicul vrăjitor — Der Zauberlehrling ; Căutătorul de comori — Der Schatzgră-ber; Logodnica din Corint — Die Braut von Korinth ; Zeul și baiadera — Der Gott und die Bajadere ; Re- gele ielelor — Erlkonig) A scris poemul idilic Hermann și Dorothea (Hermann und Dorothea, ), poe- mul epic Vulpoiul Негпеке (Reineke Fuchs, ), scenele alegorice Pandora ( — ), Divanul occidental-oriental (West-ostlicher Divan, ) Suferințele tinărului Werther (Die Leiden des jungen Werthers, ), prin intensitatea simțirii, a înnoit genul romanului Romanul cu elemente autobiografice Viața teatrală a lui Wilhelm Meister (Wil-helm Meisters theatralische Sendung), început în , a fost definitivat mai tîrziu în Anii de ucenicie a lui Wilhelm Meister (Wilhelm Meisters Lehrjahre, ) și Anii de peregrinare a lui Wilhelm Meister (Wilhelm Meisters Wanderjahre, — ) ; a scris totodată romanul tragic Afinități elective (Die Wahlverwand-schaften, ) și lucrarea autobiografică Poezie și adevăr (Dichtung und Wahrheit, — și — ) Eseurile Despre arhitectura germană (Von deutscher Baukunst, ) și Wînckelmann și secolul său (Winckelmann und sein Jahrhundert — ) propun noi viziuni asupra artei Ca dramaturg a scris : Capriciile îndrăgostitului (Die Laune des Verliebten, ), Complicii (Die Mit-schuldigen, ), Clavigo ( ), Stella ( ), Egmont ( ), Iphige-nie auf Tauris ( ), Torquato Tasso ( ), Marele Coft (Der Gross Koph-ta — ), Frații (Die Geschwister, ), Generalul gărzii civice (Der Bîirgergeneral, ), Fiica naturală (Die naturliche Tochter, — ) Timp de de ani a meditat și creat in etape opera sa capitală Faust: Monologul lui Faust ( ), Urfaust ( ), Faust — un fragment ( ), Faust I ( ), Faust П ( ) A condus două reviste : „Pro-pglden" ( — ) și „Kunst und Altertum" (Artă și antichitate, — ) ANEX! r O bogată corespondență cu Schiller consemnează problemele de teorie și practică literară și artistică care au preocupat pe cei doi mari scriitori legați printr-o prietenie unică Convorbirile cu Goethe în ultimii ani ai vieții sale (Gesprăche mit Goethe in den letzten Jahren seines Lebens), publicate dc J P E с к e r-mann ( , ), sînt dovada largului orizont cultural și a vigorii spirituale goetheene Studii și cercetări în domeniul științelor exacte : botanicii — Eseu despre metamorfoza plantelor, fizicii — Contribuții asupra opticii (Bei-trăge zur Optik, ), Teoria culorilor (Zur Farbenlehre, ), geologiei, anatomiei susțin complexa și profunda sete de cunoaștere a lumii care- caracterizează pe Goethe GOLDONI CARLO, dramaturg italian, n la la Veneția, m la II la Paris Studii de drept la Padova, doctorat în științe juridico, profesiune de avocat Primul succes ca autor dramatic Belisario ( ) Angajat dc trupa Medebac din Veneția, se dedică exclusiv dramaturgiei din , scriind în genuri diferite o operă masivă, în care comediile excelează Din se stabilește la Paris, scriind pentru teatrul La Comedie italienne, angajat și ca profesor dc italiană la curtea regală Л/е-moriile sale apar în I se recunoaște meritul de a fi reformat comedia italiană, creînd caracter în locul personajelor fixe din ('om media delVArte, Scenele dc moravuri au adevăr, viziunea filozofică este optimistă, spiritul democratic ‘rmcipaiele piese care i-au adus noto-! ietate : Mincinosul (II bugiardo, ), Hangița (La Locandiera, ), b'ădd-nmh (î rusteghi, ), Gtlcei'ile din (Мн/діа (Le baruffe chiozotte, ) (Revizor, ), Cartoforii (Igorki) și Căsătoria (Jenitba) înnoiesc limbajul dramatic de pînă acum Prima dintre ele este o capodoperă a dramaturgiei realiste lllestacov, protagonistul lucrării, funcționar mărunt, e socotit într-un tîrg de provincie revizor Situația e posibilă dacă avem în vedere generalizarea corupției în acea vreme, abuzurile care decurgeau din această stare de lucruri Gogol utilizează cele mai variate procedee ale comediei — quiproquo-ul, substituirea de persoană, eroarea, înmulțirea efectelor comice, totul pe un fundal social în care intriga joacă un rol precumpănitor Personajele sînt minuțios individualizate, nici unul neconfun-dîndu-se sau neasemănîndu-se cu ceilalți Primarul, Dobcînski, Bob-cinski sînt caracterizați în funcție de locul social, dc puterea exercitată, de beneficiile obținute La rîndul său, Hlestacov trăiește evoluția de la un simplu fanfaron la mitomanul căruia nimic nu-i este cu neputință de înfăptuit Și el, ca și cei din tabăra Й;Л тмткідди utiivtnaza gheață (The Ice Man Cometh r\ Lungul drum ul zilei cdlr ’Л D)’ (Long Day’s Journey To S ) și altele în fiecare dintre^le O’N e abordează o altă persoS tivă asupra condiției umane, preSn" tată într-un proces de continuă prefacere, de permanentă devenire Multe din problemele Americii corn temporane, din neliniștile și frămîn țările ei își găsesc în opera lui o re marcabilă interpretare în general oamenii din piesele sale, în ciuda numeroaselor coliziuni pe care sînt ne voiți să le suporte, își păstrează statutul de demnitate și de încredere în viitor pul, un efort puternic îndreptat nspie dominarea acestei perpetue eceri, se urmărește revenirea la uni-țatea fundamentală a personalității, întrevăzută ca un paradis pierdut, dar nu detinitiv PUȘKIN, ALEXANDR SERGHE E-vlCI, scriitor rus, n la iunie У la Moscova și m la februarie la Petersburg Primul mare poet liric rus, autor al romanului in versuri Eugen Oneghin (Evghem One-ghin, — ), capodopera sa Pentru teatru a scris drama istorică Boris Godunov ( ) și piesele de meii mici proporții : Cavalerul auar (Skupoi ritar), Mozart >i Salieri (Mozart i Salieri, ), Oaspetele de piatră (Kammennji gost), Rusalka Opera sa mai cuprinde poeme cu elemente de basm : Ludmila $i lluslan (Ruslan Ludmila, ), Prizonierul din Caucuz (Kavkavskii plen-nik, ), Flntina din Bahcisarai (Bahcisaraiskii fonlan, ), Țiganii (Țigani, ), poemele eroice Pol-tava ( ), Caldrefui de aramă (Med-nîi vsadnik, ), nuvelele Povestirile dejunatului Ivan Petrovici Belkin (Povesti pokoinogo Ivana Petro-viciu Belkina, ), Dama de pică (Pikovaia dama, ) și romanul istoric Fata căpitanului (Kupituns-kaia Docika, ) PIRANDELLO, LUIGI, n în , m în Contribuția lui în definirea teatrului contemporan a fost apreciabilă A abordat proza și dramaturgia cu egal succes, dar reușitele sale teatrale au fost precumpănitoare în stabilirea faimei universale de care se bucură Romanele sale: Exclusa (L'esclusa, ), Răposatul Maltia Pascal (II fu Muttia Pascal, ), Unul, niciunul, o sută de mii (Uno, nessuno, centomila, ), evocă viața cotidiană a micii burghezii siciliene, momentele de criză care antrenează după sine neliniști privitoare la condiția umană In lucrările sale dramatice propune o nouă imagine asupra personalității umane în conturarea căreia nu caracterul va îi factorul hotăritor, ci necontenita luptă dintre eurile adăpostite de fiecare om în interiorul conștiinței sale Mobiluri infinitezimale sînt capabile să declanșeze acțiuni care nu mai pot fi oprite din drumul lor Intr-un climat lăuntric de permanentă fluiditate, trecutul, prezentul și viitorul alcătuiesc un tot, în care precumpănește adeseori nu necesarul, ci arbitrarul Totuși, se simte aproape tot științele exacte și atitudine de frondă față de absolutismul regal A primit o educație aleasă atît în domeniul științelor moral-filozo-fice, cît și în cel al limbilor străine, mai ales antice, venind la Paris după Inteligent, spiritual, talentat, tînărul Jean Racine s-a remarcat încă de la început prin versuri compuse pentru căsătoria lui Ludovic al ХІѴ-lea, sau cu alte prilejuri oficiale M o i ё г e este cel care-i joacă prima sa piesă Tebaida, dar Ka-cine îl părăsește pe marele om de teatru, preferind să-și vadă lucrările interpretate de actorii de la Hotel de Bourgogne Premiera tragediei Andromaca în cunoaște un succes egal cu cel al Ciclului în , făcind totodată din Racine cel mai mare autor al timpului In este primit la Academia franceză Numit istoriograf al regelui, el se reîntoarce însă și la vechii lui prieteni de la Port-Royal, scriind în secret și istoria acestei mănăstiri, Rezumat al istoriei de la Port-Royal (L’Abrege de l’histoire de Port-Royal), publicată după moartea lui Valoarea lui Racine a fost recunoscută de toți urmașii, tragediile lui făcind parte organică clin repertoriul multor teatre ale lumii Un succes deosebit l-au cunoscut și actorii români Eduard d e N a x și Maria V e n t u r a, ca in-terpreți ai rolurilor raciniene pe scena comediei franceze RACINE, JEAN, n la Fert — Mi-lon în , m la Paris in Descendentul unei familii de vechi funcționari ai statului, scriitorul își pierde mama la virsta de un un și tatăl la ani, fiind crescut de bunica lui, Mărie de Mo u i ns, care se retrage la curînd la mînâstirea de la Port-Royal, centrul Janseniștilor, o grupare de tip puritan, protestatar, caracterizată prin sobrietate, o mare pasiune pentru disciplina interioară, SHELLEY, PERCY BYSSHE, scriitor englez, n in august la Field Place, Horsham, m în iulie la Viareggio Studii de știință, literatură și filozofie la Eton și Oxford Se afirmă ca unul din marii poeți ai Angliei, magician al verbului AM narul (Der Geisterseher, și studii dc estetică literară să fundamentare filozofică : Scrisori despre educația estetică (Briefe uber die ăsthetische Erziehung des Men-schen, ), Despre sublim (Uber das Erhabene, ), Despre poezia naivă și sentimentală (Uber naive und sentimentali-che Dichtung, ) Baladele sale reprezintă o culme a acestui gen în poezia germană : Inelul lui Pdlicrat (Der Ring des Poly-krates), Него und Leander, Cocorii lui Ibicus (Die Kraniche des Ibykus) ș a Poemul filozofic Idealul și viața (Das Ideal und das Leben ) și poeziile lirice Zeii Eladei (Die Gotter Griechenlands, ), Artiștii (Die Kîinstler), Plimbarea (Der Spazier-gang) promovează idealuri înalt umaniste Trilogia Wollenslein ( — ), drama Маг ia Sluări ( ), drama romantică Fecioara din Orleans (Die Jungfrau von Orleans, ), Logodnica din Messina (Die Braut von Mesrina, ) și Wilhelm Teii ( ) in care idealul libertății se în-plinește in colective și individuale, încheie activitatea dramaturgului A editat revistele : „Rheinische TholirC, „Horena, MtfusenoImanaclC Cultivă poezia lirica și filozofica de factură romantică în Crăiasa Mab (Queen Mab, ), llevolla Islamului (The Revolt of Islam, ), Masca anarhiei (The Masque of Anar-chy, ), Alastor sau duhul singurătății (Alastor, or the Spirit of So-litude, ), Odă vlntului de apus (To the Westwind, ), Odă ciocir-liei (То a Skylark, ), Triumful vieții, (The Triumph of Life, ) In dramaturgie S h e e у a creat poemul filozofic Prometeu descătușat (Prometheus unbound, ), drama istorică Familia Cend (The Село, ), Hellas ( ) Răuber, ) Irul unei lupte eroice RCfTROU, JEAN de, n in la Dreux (Eure-et-Loir), m în în aceeași localitate Aparține unei familii bogate și face studii strălucite la Dreux și Paris, debutînd, în , la r azrai ani, cu tragicomedia Ipohondrul (L’Hvpocondriaque), jucata cxj cces de actorii de la Hotel de “ ) I cu scrioa- în , el rămîne în bună măsură legat încă de stilul lui Alexandre Ha r d y, fiind definit ca scriitorul care face trecerea de la acest părinte al teatrului către Corneille II pasionează situațiile extraordinare, sumbre, amestecul genurilor, aventura, păstrînd în opera lui numeroase elemente baroce în Crisante, de pildă își plasează acțiunea într-o încăpere îndoliată în prezența unui cap decapitat, aducind pe scenă sinucideri dramatice, asasinate cumplite, eroine care leșina etc Sub influența clasicismului, renunță însă la aceste elemente, încercînd să se concentreze numai asupra sentimentelor interioare După ce lucrează cîțiva ani ca dramaturg la Hotel de Bourgogne, se retrage în în orașul natal, unde ocupă o funcție administrativă importantă, continuînd însă să scrie S-a inspirat din tragediile antice in Antigona, din comediile lui P a u t în Menechmii (Menechmes) și Cei doi Sosia (Sosies), din autorii spanioli, din istoria medievală etc Cele mai bune lucrări sînt considerate Adevăratul sfint Genest (Le Veri table Saint-Genest ( ), Ven-ceslas ( ) și Cosroes ( ) SHAW GEORGE, BERNARD, n în , m în Scriitor englez de origine irlandeză In lunga-i existență în ti In im numeroase direcții pe care dramaturgia sa Ie va urma Cele peste cincizeci de lucrări dramatice au ca numitor comun o nedezmințită luciditate, însoțită de un spirit ironic (adeseori sarcastic) superior Aproape OBlSZUl Vizro- (Comedie des Thuileries), comandată personal de cardinal și reprezentată mică înflăcărată la adresa principalelor tare ale societății capitaliste, fie că aparțin domeniului social, fie celui politic sau moral Critica pe care o întreprinde este necruțătoare, dar dreaptă, avertizind asupra unor evo- Iuții ulterioare greu de întrevăzut , timpul acela Aproape că n a -nici un aspect esențial nl Э ^mas pe care pamfletarul S h a w^sTnu‘ fi supus tirului susținui • pu-l mă perioîdăC°înStrUCti''- D“P™C Prt-leze insa propria sa personalitate urmează desprinderea hotăritoare care coincide cu o îmbogățire remarcabilă a tematicii abordate Este perioada m care caracteristicile teatrului său care țin Șl de problematica atacată ș> de tehnica dramatică se definesc convingător Predilecția față de paradox, diversitatea registrelor comice cultivarea anacronismului, acțiunile simple, dar phne de miez, conflictele scînteietoare se vor constitui în ceea ce se va numi „marca Shaw “ Piesele cele mai importante: Profesiunea doamnei Warren (Mrs Warren’s Profession, ), Candida ( ), Discipolul diavolului (The Devil’s Disciple, ), Cezar și Cleo-patra (Caesar and Cleopatra, ), Sînta Ioana (Saint Joan, ) Eseul despre Chintesența ibsenismului (The Quintessence of Ibsenism, ) e magistrat Interesante Opinii și eseuri dramatice (Dramatic Opinions and Essavs ) SHERIDAN, RICHARD BRINSLEY BUTLER, n la Dublin în , m la Londra în Studiază la Har-row School și începe să scrie de tînăr în se îndrăgostește și se căsătorește în secret cu Elisabeth Ann fiica compozitorului Thomas Len- e v, în vîrstă de numai ani Socrul său îi desparte însă și timn de un an S h e r i d a n este obligat să-și termine studiile la Waltham Ab-bev începe să scrie, dar lucrările nu-i sînt primite decît cu mare greutate, trăind la început din dota soției lui în , însă Rivalii (The Rivals), pusă în scenă la Covent Garden, îi aduce celebritatea Continuă cu Ziua Sjintului Patrick sau Locotenentul viclean (St Patrick’s Dav or The Scheming Lieutenant) scriind totodată și librete de opere comice împreună cu Thomas L e n e y Tot în colaborare cu socrul său cumpără teatrul Drury Lane, devenind în scurtă vreme directorul acestuia în are loc premiera piesei Școala birfelii (The School for Scandal!, considerată ca cea mai bună lucrare a lui După , anul apariției acidei lui comedii despre lumea teatrului și a oamenilor de litere Criticul sau Repetiția unei tragedii (The Critic or a Tragedy Rehearsed) S h e r i d a n intră în viața politică și ajunge membru în Parlament, devenind totodată unul dintre oratorii celebri ai timpului prin discursurile lui Această carieră durează pînă în cînd este învins în alegeri Se stinge din viață ruinat STRINDBERG AUGUST, n în , m în Considerat părintele modernității totale în teatrul universal, autorul suedez este socotit deopotrivă realist, naturalist, expresionist într-o primă perioadă se dovedește preocupat de problemele relațiilor interumane văzute dintr-o perspectivă diminuantă Tatăl (Fadren, Domnișoara Julia (Frijken Ju-lia Creditorii (Fodringsagare ilustrează această etană O a doua fază acordă atentie vierii lăuntrice a personajelor, visul si realitatea se intercondiționează int-urhi-nînd tablouri de mare exprerivitate-Cea mai izbutită creație de aceri gen este Sore Damasc ГГІ Dama^kus, / O ultimi One - e rezultatul îmbinării celor dou" momente anterioare, cu accent pe direcția realistă și naturalistă mai temeinic sudate Dansul morții (Dodsdansen, Un joc al visului (Ett Drom-snel Sonata fantomelor (Spok-sonaten exemplifică momentul Influența exercitată de S t r i n dber p pe plan universal a fost apreciabilă Numeroși dramaturgi de primă mărime — O’Neill esto cri rnai imnortant dintre ei — a’’ asimilat-o creator De asemenea ПГО Л autorului suedez a constituit iir> imnuls spre abordarea realității d<> пр nozitii ne atunci nebânnVe Fiu de slumirâ (Tianstekvinnans son, PPR> Pledoaria V”ni nebun Л e plai-dnver d’un fon lR FlPPRt Infernul si Sin aur ilustrează grăitor cele ГГ пчатп, spuse în ЯРИ WFnFKIND FRANK n m în Dramaturg în creația sa m*»vi« ă naturalismul:, rimboiîwnvL realismul, anticinind expres!cinismul Are o viață a'âtată netrpcuws cînd la Munrhen cînd la Londra cînd la Paris Face studii de drept în Flw-tîa are mai multe profesiuni — sef p unui serviciu de reclame, reactor, secretar literar al teatrului din > ■’«« s« fr vers, ^aJri,ne re/Ucf,t’ București, Ed UnL Иотаоіімпиі G un d o! f, Fr , Goethe, Berlin, Guyot, Charles, Dider^f « ’, du ИГ ' "”r ** W Я Z â Г ti, £/Cl Crise dg m Paris, “,ад*вм“' ,вИ~ Jullevllle, L, Petit du, Lt thUUre en France Pa-ns, Armând Colin, ’ Kenneth, Richard ,i Thomson, Peter Th Korff, H ^A, Geist der Goethezeit, Leipzig, Koehler, G Histoire de la UtUratUre franțahe, Paris, ed , Haehette, Gr E , Opere, voi I, București, ES P L A , э F г i t z, Istoria literaturii germane, București Ed Univers, Despre artă, București, Ed Martini, В i Я и i n, A b e r t, Su/ telul rornantie visul, Bueurarti, Zd Univers, Benz, Richard, Ide deutiehe ftomaniifc, leipzig Verlag Philipp Redăm fun , , Во»sert A, Histoire de la Hueraiure allemande, Paris L Haehette, Brande» Georg, bte romantUche Schule în Devtu h-land, Leipzig, Verlag von И Barsdori IZOT, В r an di», Georg, L'eeole romanUgue en Vrance, l а -‘л, H Bandorf, A Mkhalon, Brion, Marcel, UAUemagne rvmara\que, Paris, Ed Albin Michel, Cale-ndoll, G«, L’altare, Storia di un'aste, Borna, Ed, dell’Ateneo, Călinescu, G, Scriitori străini, Ъхаггфл, E L U D a n i o v, S , Ruskii dramatlceMl teatr XIX eefco, M a r x, K și Engels politică, Muntean u, Romul, Literatura europeană în epoca luminilor, București, Ed enciclopedică, Paris, J , J W Goethe, Paris, L’Arche, Sarcey, Francisque, La comedie, Paris, Libr des Annales Schiller, Friedrich, Scrieri estetice, București, Ed Univers, Strehler, Giorgio, Un thâătre роит la vie, Paris, Ed Fayard, T i eg h e m, P h van, Beaumarchais par lui-meme, Paris, Ed du Seuil, T o r e i, L ,Il teatro italiano dalie origini al noștri giomi, Milano, Voltaire, București, Ed Devrient, Е d и а г d, Geschichte der deutschen Sehau-spieUtunst, B, Berlin, Henschelverlag, ® Dietrich, Margret, Eurapâische Dramaturgie im Jahrhundert, Graz-Koln, Hermann Bdhlans Mach L, Fațon, Nina, Istoria literaturii italiene, București, Ed științifică, Findlater, Richard, great actor s, London, Hamish Hamilton, Gautier, Tiu, Histoire du romanlisme, Paris, Grigorescu, Dan, Shelley, București, Ed tin&etului, V i a n и, tineretului, T и d о г, Т и d о г, Goethe, București, E P L , Schiller, București, Ed tineretului, Zamfirescu, Ion, Teatrul european in secolul luminilor, București, Ed Eminescu, fiuch, Ricarda, Romantismul german, București, Ed Univers, Isbășescu, Mihai, Istoria literaturii germane, București, Ed științifică, Kleist H , von, Ein Lesebuch fur unsere Zeii von Walther Victor, Berlin und Weimar, Aufbau-Verlag, Korff, H A , Lessing, Kleist, Schiller, Leipzig, Koehler und Amelang, Korff, H A , Geist der Goethezeit, IV B, Leipzig Koehler Amelang, Mehlis, Georg, dr , Die deutsche Romantik, Мйп-chen, Rosl C-ie, Mehring, Franz, Zur Literaturgeschichte, Berlin, Ed Fuchs, BIBLIOGRAFIE SELECTIVA — dramturge, Verlagsgescll- Papa di ma, O v î d I u, Heinrich von Klein, București, E L U , Robert, Mart h e, Heinrich von Kleist Paris, L’Arche, Schlegel, August, Wilhelm und Werke, Stuttgart, Union Deutsche schalt, Schlegel, A W , Oeuvres, voi , Leipzig, Libr de Weidmann, Schlegel, A W , Vorlesungen Uber dromatische Kunst B, Heldelberg, Kunst und Lit , — Schlegel, A W , Cours de liittrature dramatique, voi , Paris-G^năve, Schnelder, Gerhard, Studieri zur deutschen Roman-tik, Leipzig, Koehlcr und Amelang, Sta ăl, Madame de, De l’Allemagne, Paris, Libr Ha-chette, Tieck, Ludwig, Dramaturgische Bldtter, Brcslau, Jose! Max Verlag, Tieghem, P van, Le mouvement romantique, Paris, Libr Hachette, Tieghem, Philippe, van, Dictionnaire des littiratu-res, vot, Presses Universitaires de France, Tudor, Filozofia culturii, București, Ed Publi-com, Tudor, Filozofie fi poezie București, Casa Școalelor, Oskar, Deutsche Romantik Leipzig—Berlin, Б G Teubner Verlag, Zalls, Henri, Romantismul românesc București, E PJL, Vi a n u, „ r/го Pi or re de, Une histoire vivante de la litierature daujourdhui ( - ) Pari,, Le Livre Contemporain, В r a n d e G u n n a r, Strindberg in Infemo, Cambridge (Massachusetts), Harvard Univ Press, Brands G e o r g Die Hauptstrămungen der Lzteratur ' des neunzehnten Jarhunderts, Berlin, Erich В r s s o n, Pierre, Le theâtre des annâs Jolles, Gendve, Ed du Milieu du Monde, Câlin eseu, G„ Scriitori străini, București E L U , G Cnrpen t er, F„ Eugene O’Neill, New York, Tuayne Piu blishers, Chabăs, Juan, Istoria literaturii spaniole, București, Univers, Comarnescu, Petru, Scrieri despre teatru, Iași, Junimea, • ♦ • Conceptul de realism in literatura română, București, Eminescu, Dibidour, Victor Henri, Jean Giraudoux, Ed U , Deleanu, Horia, Istoria teatrului contemporan, rești, EJD P , Diaz Plaja, Guillermo, Federico Garcia București, Ed Univers, D rim ba, O vid iu, însemnări despre teatrul lui București, E^J’LA , D u b o u r g, J , Dramaturgie de Jean Cocteau, Paris, Gras-set, Dumesnil, Rene, Le realism e et le naturalisme, ris, Del Duca, Dumur, Guy, Les grands dramaturges, Paris, L’Arche, Paris, Bucu- Lorca, Ibsen, Pa- Ziak, Georges, Maunce, Gravier, Pierre, Grappin, Henri Plord Claude Da vid, Histoire de la litterature allemande, Engel, Edwin A , The Hunted Heroes of Eugene O’Neill, Cambridge (Massachusetts), Harvard Reafi srrml Paris Aubier, Ed Mcntalgne, Univ Press, îliere-s, EL ML, L'avenzure inteieciuelle du XX-eme sHecle, Paris, Albia Mlchel, SeaLej, Eric, Rerrutrd, Shazc, Norfuii New Dxrectians Bcaks, Hering ea, Ileana, nrandeSa, București EJLU , f iocco, A c h i e, Teatro universale dai naturalismo al noștri giomî, Cappelli-Forli Д Flora, Francesco, Saggi di poetica moderna, Mes-sina, Firenze, G D’Ana, Gassner, John, Theatre at the Crossroad es, New York, Hoit, Rinehart and Winston, Gheorghiu Mihnea, Orientări in literatura străină, bucurești EJS P L , Hilscher, Eberhard, Gerharât Hauptmann, Berlin, Verlag der Nation, Is hâș esc u, i ha i, Istoria Hteraturii germane, București, Ed- știiațiScă, jaspers Ka r l, Strindberg et Van Gogh, Paris, Editions de Minuit, Probleme des Realismus, Ber in, •Ina OS» Shaw, București, Paul Claudel, Paris, Lukâs, GySrgy, , Aufbau-Verlag, Lupan, Radu, George Bernard E S P L A , Madaule, Jacques, Le drame de D de Brower, M eh г i n g, F г a n z, Aufsătze zur deutschen Literatur-geschichte, Leipzig, Phillil Reclam, Edgar, Din luminile veacului, București, E P L , A mei i a, Expresionismul șl premisele sale, București, Ed Meridiane, Ral ea, Mi hai Portrete, cărți, idei, București, E L U, Rou j jet, Jean, Forme et significatlon, Paris, Librairie Jos£ Corti, Teodorescu, Leonid a, Dramaturgia lui Cehov, București, Ed Univers, Van Tieghetn, Philippe, Petite histoire des gran-des doctrinei litteraire en France, Paris, P U P , Simon, P H , Thedtre et Destin, Paris, Armând Colin, S u г e r, Paul, Le thădtre Jranțaie contemporain, Paris, Soc d’Ed et d’Enseignement Superieur, W e i s s, A u r e i u, Le Thedtre de Luigi Pirandello, Paris, Librairie , BIBUOGfLAFII SSLKCWVA - letnrte teatrului universal CLASICISMUL (Ileana Beriorea) Teatrul european In secolul al XVil-tea V Barocul ț rv, fr și соншіІІ crud din У І Г nU*rpfPtatlV аьирга ИП J Romantismul în îtoh i accentuat* note patriot? Romantismul in Franța clarificări termici» ' Profilurile <ontrns*nr?** ,iî•-» dramaturgilor Victor Hugo , Alexandre Du mâi — MW Alfred de Vlgny Alfr^de f\f Mfiwt W Л țf* •* r înterprcțil dramaturgiei romantice Romantismul în alte țâri ; Polonia, Ungaria, Rjgk Anglia, Gemymia REALISMUL (Eugen Nlcoari) creație Г®В«ІЛ КСЮШ Л Л SFXOLULUI AL XX-LEA depăși ••• ••• ••• » » Dramele individualităților p< Dramele cu caracter social Dramele condiției femeii August Strindberg Dramele Incompatibilității bilității umane ••• ••• Piesele cu caracter sodal Piesele cu problema* xâ eterică Л P Cehov Gerhardt Hauptmann Paul Claudel Ptetertl tetemteMOgl M creației о'пеІПІеве Tâteack dnrnaLel tntse tradiție fi inovație